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I e ? e R I H ?L. 

niiß^oT ijLAiL^.^ € j6eit mxjLÄ.2, conr e iteg^ooT 
\uöc\L ^ixen <t>iipo x^^^^^P oTog, ^.Tonr coit iixe 

E. j6en niiß^ox jjujla.^ e ^eit -f AJi^-g, e npoxji- 
ni * ijtnionr (joxeß^ eJß.oX nxe nioTpo io^Lkijjl. 

V. niCÄ.2Ci nxe uöc A.qaa)ni g,^. le^eKmX nanpi 
nß^onr ^i nionr aß. jfeeit UK^-g^i vrre nix^^^^eoc g^i- 
2ceit <t>I^.po yQox&.i.p oTog, t2CI2C älhöc Ä.cttjtx)ni 
eg^pw exo)!. 

S!. onr og, Ä.mÄ.T g^Kune ic onr nnl! n^-qq^i onr og, 
nÄ.qitKonr eß.oX cä. neiuig^ix onrog^ epe onroit ot- 
ma-f ittfani n^iKxq onrog^ onronrObmi ÄneqKtü'f 
nejjL OTXP^A«. qi" nonrcexeJß.pHX oTog^ Äeit Teq- 
xf-K-f Ä<t)pKi" nonrcbmi neXeKxpinon Äeit exf-K-f 
juLnixP^-W- nejuL oTOTcbiiti n^iHxq. 

e. oTog, itÄ.q Äen xeqjULK'f n^ce onr mi n^ n- 
^a)on onrog^ e^.! tg xoTg^op^-cic onrini hpcoAni 
n^.qttjon ä^ktot. 

F. onr og, ite oToit S h^o e4>onr ^.i iteiUL 51 nxeng, 
e4>onr Ä.I ÄJULtüOf . 

f. onrog, nonr(rX.X^.T2C coTXtoit enrpKX nxeitg, 
jutcJ^pKi" ng^Ä-ncg^Ä nxp^-w. ^ ng^oiULX eq^xJLOTe 
onr og, itonr xeng, enr iciöbonr ne. 

» In m^gine est, ^en COf 6 JULniiß-OT" eX€ 0^.1 

xe -f pojuLni jüujL^^ e. 

•^ In margine, Of Og^ n^.p6 HOf 4>Ä.T Ög^I ep^^XOT 

oTog, n^-pe nonr tfiX^-TX pKX nxeng^ ücjül g^^^it- 
xeJß.c itxP^-ÄJ^- 
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E Z E C I E L. 

CAP. L 

1. Et factum est in trigesimo anno^ in quinto 
mense, in quinta die mensis, ego eram in medio cap- 
tiyitatis juxta fluvium Chobar, et aperti sunt coeli, et 
vidi visiones Dei. 

2. In quinta mensis, in quinto anno transmigra- 
tionis regis Joacim, 

3. Factum est verbum Domini ad Ezecielem filium 
Buzi sacerdotem, in terra Chaldaeorum, super fluvium 
Chpbar : et facta est super me manus Domini. 

4. Et vidi, et ecce ventus auferebatur, et veniebat 
ab Aquilone, et nubes magna in eo, et splendor in 
circuitü ejus, et ignis dans fulgur, et in medio ejus 
quasi splendor electri in medio ignis, et splendor 
in eo. 

5. Et in medio ejus erat similitudo quatuor ani- 
malium : et haec est visio eorum, similitudo hominis 
erat in eis. 

6. Et quatuor facies erant, et quatuor pennae uni- 
cuique eorum. 

7. Et pedes eorum recti, et plantae pedum eorum 
pinnatae, quasi prunae ignis, et aeris fulgentis; et 
laeves pennae eorum sunt. 
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4 ie?eRiH?L. 

K. oTog, epe onr 2CI2C npüOJULi c^^necux nitonr xeitg, 
eTXJLocgi ffl^. ni£ hc^^^. 
e. onr og, noTg^o juini^ ÄnofT^^ceo jöuulojot 

4>oTÄ.i n^.nr JULOttji juineiULeo eß.oX JULnonrg^o. 
I. onr og^ mm fixe itonr g^o onr g^o hpcoiULi ne neju. 

oTg^o ijLJULA.ci ne nc^. x^(^ jüuüluoox jülhx^ nesjL 

iX. oTog, itonrxeng^ n4.T4>a)pttj jjljjlvöox eß.oX 
ixm^ c^.nttjw3i ÄiUKJOoT nÄ.T2,a3xn 5 emoTA.i^ 
epe S g^tüJß-c juLttonr ca3JULÄ.. 

IS. onrog^ c{>onr^.I c{>oT^-l nÄ.qxJLocgi jÖLneqÄeo 
eJß-oX cl>xjL^ en^qjuLoaJ epoq hxe nmitX onr og^ n^.nr- 
jULoai epoq ne onr og, it^-TKüoi" ijuuLtüOT ^.n ne. 

IV. onr og^ ^en eiULH-f itni^tooit ite onr on oTg^o- 
p^-cic ijt4>pKi' ng^Ä-n^ceKc uxp^-^jl enfXJLog^ jölc{>- 
pa-f JüLW^o n2^Ä.nXÄJULn^.c enr Kto-f JöuuLüoonr ^eit 
eiULH-f nm^tüon nejtx onrxjionre nxe otxP^-äjl 
onr og^ eß.oXi6en mxptw-w. n^.qnKOT eß.oX JÜLcI>pH'f 
noTceTeJß-pHX. 

I^;. onrog, m^tüoit n^.T(ro2Cl ne oTog^ nÄ.TX^.c- 
enoTT" ij(L<t>pKi" ncjuLox nxe onr ß.e^eK. 

le. onr og^ ^.l^^.T onr og, g^anne ic oxTpoxp^ n^.q- 
XH &ixen nKÄ-g^i eq^ienx e^ionr n em^ n^tooit. 

iF. onrog, nciULOT" nmxpoxoc JULcI>pH'f" Am- 
noYß. itxe e^-pcic onrog, onrim honrtjox eTX^ 
Äen mS onr og, nonrg^üoß. nÄ.qoi ijL<l)pK'f nonrxpo- 
Xpc eq Äeit oTxpoxoc. 

if . n^.nr juLoai ne g^i^ceit nonr^ nccl>ip n^.nr xä-cok- 
OTT ^.n ne j6ett nxmepoTJULoai onr 2s.e itoTcoi. 

« Margo habet, ^ixen noT^ itc<l)ip OfOg^ noTg^o 
itexjL nonrxeng, nxe ma^ epe onr^-i Äeitx eonr^.1 
JÜUULOJOT onr og^ ttoTxeng, tt^.nr x^-ceKonr x ^.it ne. 

^ In margine scriptus, ne OTOn 5 CÄ.neCKX enr rt^-^eß. 
e<6onr n enonr epaoT, 
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EZECIEL. 6 

8. Et manus hominis sub pennis eomm incedentes 
ad quatuor partes. 

9. Et facies eomm quatuor, non revertebantur cum 
incedebant : sed unumquodque ante faciem suam gra- 
diebantur. 

10. Et similitudo vultüs eorum, facies hominis 
erat, et facies leonis k dextris, ipsis quatuor; et 
facies vituli erat k sinistris, ipsis quatuor; et facies 
aquilae ipsis quatuor. 

11. Et alae eorum extentae erant quatuor desuper 
ipsis: duae conjunctae erant unicuique, et duae te- 
gentes corpora eorum. 

12. Et unumquodque coram facie sua ambulabat: 
ubi ambulabat spiritus, et ibant, et non reverte- 
bantur. 

13. Et in medio animalium erat visio quasi car- 
bonum ignis ardentium, et quasi aspectus lampadum 
discurrentium in medio animalium, et splendor ignis» 
et de igne egrediebatur quasi fulgur. 

14. Et animalia currebant, et vertebantur tanquam 
aspectus coruscationis. 

15. Et vidi, et ecce rota erat super terram juxta 
animalia quatuor : 

16. Et aspectus rotarum, quasi auri Tharsis: et 
similitudo una erat in quatuor : et opus earum erat, 
quasi esset rota in rota. 

17. Super quatuor latera sua incedebant, non rever- 
tebantur, cum ambulabant, neque dorsa earum : 
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6 ie?eRiH?L. 

Ih. onr og, oTöTci en^-q ttjiKxoT ne onr og, Ä.m^.T 
epojonr m^pe noTcoi XKe^ julKä-X ÄnKtJoi" ÄniS. 

jULOttji vixe mirpoxpc enr j6enx e^ionr n eptjoonr onr- 
ogi Äen nxmeponr q^.1 üumtoonr hxe tti^tjoon eß^oX- 
^Ä. ^K^.2^I cgÄ.nr q^.1 jtJUjLuoor hxe m^poxpc. 

K. ^JJLA. exe -ftfani jöuuLoq cg^^SJ^*^^^ exK^x 
hxe nmitX en^cmeponrjüLooji nÄ-TiULocgi ne hxe 
ni^ojoit neiUL nixpo^oc onrog^ n^-Tq^-i üumtooT 
nejuLtüOT ne xe otki ne oTnnH na)nj6 en^.q ^en 
nixpoxoc. 

kZ. oTog, Äen n^cmepoTXJLoai n^.TXJLoai ne 
onrog, Äen nxmeponrög,! ep^-TOT a^-TÖg,! ep^.- 
Tonr 2,a)OT onr og, ^en nxmTonr q^-i nuöox cSloX^^ 
nKÄ.2,1 a^^Tq^i ntüOT nejuLtüOT xe oTnnZ nton^i 
en^.q j6en nixpoxoc. 

k5. onrog, nicxjLOT en^-qx« ai^en XÄ.4)e nm- 
^tüott nÄ.qoi ijLcI>pK'f Änicxepecbjut^. JULc{)pK'f n- 
onr 2,op^.cIc nxe oTXP'*cx^.Xoc eqtfoXK eß.oX exen 
nonr xeng, c^-ncg^wi. 

KV. onr og^ CÄ.necKX JULnicxepetbiUL^ n^.pe nonr- 
Teng, <l)opttj eJß.oX enrg^HX ttonr^.i eonr ^.i jüuüluöox 
<^oy^^\ c{>onr^.i ne oTon S epoq ne eTg^tD^LC eÄoX 
exen noYcojJULÄ.. 

kS. oTog, n^.Ica3xeJüL excxjLK nxe noTxeng, 
ne Äen nonrxinxuocgi juLcI>pKi" nxcjuLK nxe ot- 
JULOJOT eqoa juLcI>pKi^ iiTcxjLK JULnig^iK^^noc Äen 

nOT2CinXILOai XCiULK JÜLniC^JXI ijt<t)pK'f hxCXJLK 

noTn^pejULÄoXK onr og, ^en n^cmepeqög,! ep^-xq * 
g^.TJULXon jüuuLOJOT n^ce noTxeng,. 

Ke. oTog, IC onrcxjLK ^.ci eß-oX c^.naü3i juinic- 
xepeojxjL^. <l)Kex g^i^cen xonr i4>e. 

kF. <6en n^cmeponr ög,i ep^^xoT cg^-pe noTxeng, 
2,enoT na)OT oTog, c^-ncgcwi ÄinicxepetbxiLA. <|>Kex 

« Lege j6en n^cmepoTÖg,! ep^^xoT. 
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EZECIEL. 7 

18. Et altitudo erat eis. Et vidi eas: dorsa earum 
plana erant oculis in circnitu ipsis quatuor. 

19. Et cum ambularent animalia» ambulabant rotae 
juxta ea : et cum elevarentur animalia de terra, ele- 
vabantur rotae. 

20. Ubicunque nubes ibat, illlc Spiritus erat ad 
eundnm; ibant animalia et rotae, et elevabantur 
cum eis : quia Spiritus vitae erat in rotis. 

21. Et cum iUa irent, ibant, et cum illa starent, 
stabant quoque; et cum illa elevarentur ä terra, 
elevabantur cum eis; quia Spiritus vitae erat in 
rotis. 

22. Et similitudo erat super caput animalium ; erat 
quasi firmamentum, quasi aspectus crystalli, exten- 
tum super alas eorum desuper. 

23. Et sub firmamento alae eorum extentae erant, 
volantes altera alteri : unicuique erant duae tegentes 
Corpora ipsorum. 

24. Et audiebam sonum alarum ipsorum, cum am- 
bularent, quasi sonum aquae multae, et quasi sonum 
Bei omnipotentis^; cum ambularent, sonum locutio- 
nis, quasi sonum castri cüraque ipsa starent, cessa- 
bant alae eorum. 

25. Et ecce vox exivit desuper firmamento, quod 
erat super caput eorum, 

26. Cum ipsa starent, alae eorum desinebant. Et 
desuper firmamento, quod erat super caput eorum, 

' Arabica versio habet ^lÖl ^Ijoä *1H Dei potentissimi suf- 
ficientissimi. 
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8 le^eRiH?^. 

oTcbmj itCÄ.ucJ)jpoc umj hoToponoc nÄ.q ^jxtwq 
oro^ g^i^cen umj fixe meponoc oTini ijLcJ)pK'f 

ÜLUCJUIOX nO-VptWiüLI CÄ.UttJtWI. 

Kf . oTog, Ä.mA.*v ijLcJ)pKi" ÜLUg^o ho-vg^iXeKTpoit 

JÖLcJ)pK'f ltOTg,OpÄ.CIC itT-e o-^xP^-**- CÄ.j6oTn ÄL- 
JüLoq eqKtwi" ^cxen o*v2,opA.cic nxe o-v-fui neiUL 
CÄ.naa}i nejuL icxen o-^g^op^-cic rtTe o-v-fuj nejtx 
cA.uecKT oTog, A.mA.*v iifLcJ)pKi" ito-v2,opA.cic hxr 
pcoiüL oTog, ueqiüLOTe eqKco-f . 

KK. iii(l>pKi" ho*v2,opA.cjc itTe oT4>ii" &oT-Ä.n 
^.ccg^ncgtwm ;i)en nitfani jfcen o-veg^oo-v nTe ot- 
JüLOTn^a?o*v 4>^j ue ijL(l>pKi" ütuixinög^i ep^-Tq 

iÖLUiJUioTe eqKtJO'f . _ 

KecJ). fi. 

Z. TA.I g,opA.cic oTim Te nxe nuoor üluöc ot- 
o^ Ä.inA.*v oTog, ^.ig^iTT exen u^-g^o o-vog, ^icoo- 
TejüL eoTCJUiH ItTe ueTC^-xi oTog, uexA.q nai xe 
UttjHpi JüLcJ)pa?iüLi b^\ ep^jTK exen neKtfiX^L-vx 
ÖTog, nTA.cA.xi neiuiA.K. 

S. o-vog, A.qi extwi hxe OTnnZ A.qoXT ^.qqiTT 
o-vog, A.qTA.2,01 epA.T exen nA.tfXXA.'vx oTog, a.i- 
ctwTejüL epoq eqcA.xi neJUiKi. 

V. o-vog, uexA.q nai xe n^Hpi JUicJ)pa)iüLi inoK 
-fo-vüopu jüUüLOK ttj^ ^^^ JüLUicX nHeT -f xtwnT nHi 
nA.1 eTA.Ti"xtJonT nni nea?o*v neim no*vjoi" A.Tep- 
A.Tca)TeiüL h;i)pKi hj^HT a^ e;i)OTn e4>ooT he- 

^. 2*^^ffl^P^ ^^ ^P^ uo-vg^o xop epe uoTg^uT 
nA.aT" nA.1 ilnoK e-f nA.o-*opuK ^i^puoot o-vog, eKe- 
xoc na?o*v xe m.i ne naeT eqxa?JüLiüLa?o*v nxe uot. 

e. ipHo-v hcecüOTeiüL le hceno-^an xe otm o*vhi 
npeq+xtwnT ne oTog, e-veeiULi xe heoK o*vnpoct)K- 
TKC neoK jfcen TOTiüLui". 

F. o-vog, heoK ncg^P^ xßL^puojtxi ütnepepg^oi" 

;i)A.TOT^H OTZ^e iüLUepTtWiüLT JÜLUeiüLeO üinoT- 
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EZECIEL. d 

quasi aspectus lapidis sapphiri, similitudo throni erat 
super illud : et super similitudinem throni similitudo 
quasi aspectus hominis desupör, 

27. Et vidi quasi aspectum electri, quasi visionem 
ignis, intrinsecus ejus in circuitu, ä visione lumbi, et 
supra: et ä visione lumbi, et infra: et vidi quasi 
visionem ignis : et splendor ejus in circuitu, 

28. Velut visio arcüs, cum fiierit in nubibus in 
die pluviae: hie erat quasi statio splendoris per 
gyrum. 

CAP. II. 

1. Haec visio similitudinis gloriae Domini est: et 
vidi, et cecidi in faciem meam, et audivi vocem lo- 
quentis: et dixit ad me: Pili hominis, sta super 
pedes tuos, et loquar tecum. 

2. Et venit ad me spiritus, et assumpsit me, et ele- 
vavit me, et statuit me super pedes meos, et audivi 
eum loquentem ad me. 

3. Et dixit ad me ; Pili hominis, mitto ego te ad 
domum Israel, exacerbantes me, qui exacerbaverunt 
me, ipsi, et patres eonmi praevaricati sunt in me 
usque ad hodiemam diem. 

4. Pilii faciem suam habentes fortem, et cor suum 
habentes durum, ad quos ego mitto te : et dices ad 
eos ; Haec dicit Dominus ; 

5. Si forte audiant, aut paveant, quia domus ex- 
asperans est : et scient, quia propheta es tu in medio 
eorum. 

6. Et tu, fili hominis, ne timeas eos, neque formides 
ä facie eorum: quoniam congregabuntur et^venient 

VOL. II. C 
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10 Ie^eRIH^s.. 

^o xe cenA-etwoT-f o-vog, cei eg^pai e^coK ijtueK- 

jüLuepepg^oi" neoK j6^.T2,k nno-^xi^c«^ o*v2^e jül- 
nepTtwiüLT ;i)Ä.T2,K JüLTiOT^o xe oTKi oTKi ftpeq- 
i"xa?m" ne. 

^. oTog, nA.c^^i xo^roT epuöot ecgtoit eritA-ca?- 
xeiüL nceepg^oi" eeß.e xe o-vhi hpeqi"ijLß.on. 

K. xe ^.pieiüLi heoK g^ooK noj^P^ iX^^pcwiüLi o-vog, 
ctüTeftjL e<l>KeT-CÄ.xi neßXi^K iXnepatwui rtpeq^-- 
2£a?nx JüLcJ)pHi" ÄmiHi eT"i"ijtß.on i^oTcon nptwK 

e. A.mA.-v o-vog, g^Kune ic o*vxix ecca?o*vxen e- 
ß.oX nA.g,pA.i epe oTKecJ)^Xic nxu^iüL it;i)KTc. 

i. o-vog, ^.qKOTXoXc ÜLn^-iÖLeo eß.oX cec;i)Ho*vT 
CÄ.^o*vn neiüL cA.ß.oX o-vog, eo-von o-viteg^ni tteiüL 
oT2,a?2^H nejtx o*vo*voi cj^kotx epoc. 

KecJ). V. 

X!. oYog, nex^.q itKJ xe ncgapi JUL<l>pa)iüLi otvojtx 
itxA.1 KecJ)^.Xic hxcoiüL o-vog, iüLA.ajenA.K oTog, ca.xi 
neiüL neitttjHpi ütnic?^. 

E. OTog, A.qo*vtün npcwi ^.qTeiüuuioi n-f KecJ)A.Xic 
hxuojtx. 

V. o-vog, nexA-q nai xe noj^P^ ijt<l>p(üjuti pa?K 
nA.o*v(üJut o-vog, xeKitexi n^jüLog, j6en xa.j Ke4>^- 
Xic hxcoiüL err^-iTHic n^-K ^.lOTüOJUtc 2s.e A-ccgooni 
jfcen ptjoi ijt4>pHi" ho-ve&iöb eqg^oXx. 

^. o-vog, nexA.q nni xe naapi ijL4>ptwJüti jülooji 
o-vog, ae e;i)0*vn euai ütuicX xfLiJT^jJLuoot en^.- 

e. eeß.e xe Jutnio-vopuK neoK ep^-xo-v nnencgapi 
JüLHJcX ÜLctpa-f epA.Tq hot\i^oc epe xeqxinc^:^! 

c^. o-v2i.e eoTXA.oc eqocg epe no-vciüLa ^opcij le 
epe xo*vA.cni g^opoj o*v2i.e eTitÄ.gTr jfcen TOTxm- 

» Lege ÄItO*VCÄ.XI. 
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EZECIEL. 11 

contra te in circuitu tuo: et in medio scorpionum 
tu habitas : verba eonim ^ ne timeas, et vxQtus eorum 
ne formides, quia domus exasperans est. 

7. Et verba mea loquSris ad eos^ si audiant, et 
timeant : quia domus exacerbans est. 

8. Et tu, fili hominis, intellige, et audi loquentem 
ad te : et noli esse exasperans, sicut domus exaspera- 
trix : aperi os tuum, et comede quae ego do tibi. 

9. Et yidi^ et ecce manus extenta ad me, habens in 
ea Volumen libri : 

10. Et expandit illud coram me; et erat scriptum 
intüs et extra: et scripta erant in eo, lamentatio, 
et Carmen, et vae. 

CAP. III. 

1. Et dixit ad me; Fili hominis, comede volumen 
istud libri, et vade, et loquere ad filios Israel. 

2. Et aperuit os meum, et cibavit me volmnine 
libri: 

3. Et dixit ad me ; Fili hominis, os tuum comedet, 
et venter tuus implebitur cum volumine isto libri, 
quod dedi tibi. Et comedi illud, et factum est in ore 
meo, sicut mel dulce. 

4. Et dixit ad me ; Fili hominis, vade, et ingredere 
ad domum Israel, et annuncia verba mea ad eos. 

5. Non enim te mitto ad filios Israel, quasi ad 
populum habentem linguam suam gravem, 

6. Neque ad populum multum habentem vocem 
suam gravem, aut habentem linguam suam difficilem, 

^ Arabicus sermo, f^LT verba eorum. 
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12 le^GRIH?^. 

oTtwpn jüLJUioK g,^. n^-i jüLn^-ipH-f nA.*vc(üT"eJut 

hctJOK. 

f. xe HKi 2^e JUtuicX n^rortJocQ 4Lit xe ecüOTejut 
ncüüK eefi.e xe nA.-voT(jüa ^n ectüTejut nctoi xe 
iiKi XKpq JutnicX 2,A.npeqi"o*vß.e ne oTog, &^n- 
n^-aT" ÄHX ne. 

K. g^HUTie Ä.jepe neKg^o tä-xprott ÄLnoTiÖLeo 
eß.oX oTog, ueKtfpo i"n4Lepeqxejutnojuti" jutuejut- 
eo eß.oX ütuoTöpo. 

e. o-vog, neKg^o n^-ojcwui itcHOTitiß.en eqT"A.xpK- 
ot^ eg^oTe o-vueTp^. ijtuepepg^oi" i^ijrot^^K 
oTog, ÜLnepceepTep jjLnotxx^o eß.oX xe o*vki 
npeq+XüüitT ne. 

I. o-vog, uexÄ.q nai xe najnpi ijLcJ)ptüiün nic^^i 
XHpo*v eTA-ixoTo-v ni^K x»^'^ ^en ueKg^KX o-vog, 
ctwTejüL ;i)en neKJUtA.ajx. 

TU. Jüt^-ojen^-K oTog, cg^ e;6o-vn ei"ex-*J^^^^cii 
n^-g^pen nen^Kpi ßxneKXi^oc oro^ cuxi'nexKtJoo'T 
o-vog, ixoc ntüo-v xe n^-i ne nKexeqxtüJUUULüooT 
nxe nöc icxe ^^^p^. cectwxejut icxe g^^-p^. ceee- 

iS- o-vog, o-vnni; ^.qoXT o-vog, A.ica)Tejut cA.<t>A.- 
2,o*v jüUüLoi eTCJUtK hoTnial" JÖutnoniüLen xe qc- 
jüLA.pa?oTT nxe nitbo-v nxe uöc ^en neqjut^.. 

IV. oTog, ^.inÄ.*v g^anne ic nj^ptwo-v nnixeng, 
nxe ni^üoon erg^io-vi e^oTn eg^pen no*vepKOT 
o*vA.i n^-g^pen o*va.i o-vog, TCJUtH rtTe niTpoxoc 
jfcenT e^oTn eptoo-v nejut tcjülk iXniJutoniULen. 

i^. OTOg, umnZ nxe uöc ^.qoXT ^.qtffn" o-vog, 
^.ijuioai ^en -fupog^epecic nxe UA.nnZ! o-vog, x- 
XIX ütnöc 4LCttj«3ni g^^^^i ecx^^pHo-vx. 

le. ^Littje e^o-vn e^eyQßx^'kuocil. eiöpejut oTog, 
A.iKtJO'f enaexcgon g^ixen 4)ii.po XP'^^^P nnex- 
aon ^eti uiJutA. exejutJUt4L-v ^.ig^ejutci ^en uijuiä. 
ex€JUUüLÄ.T nf neg^ooT e\yz^ ^^^ xoTiüLH-f . 
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EZECIEL. 13 

neque duros in sermone suo, quonun non possis audire 
sermones eomm: et si misissem te ita ad illos, ipsi 
audirent te. 

7- Domus autem Israel nolent audire te; quia 
nolent audire me: omnis quippe domus Israel con- 
tentiosi sunt, et duri sunt corde. 

8. Ecce feci faciem tuam firmam contra facies 
eorum, et victoriam tuam* confirmabo contra victo- 
riam eorum t. 

9. Et facies tua erit semper firmior petrÄ: ne 
timeas eos, neque metuas ä facie eorum : quia domus 
exasperans est, 

10. Et dixit ad me ; Pili hominis, omnes sermones 
quos locutus sum tibi, pone in corde tuo, et in auri- 
bus tuis audi. 

11. ^* vade, et ingredere ad captivitatem, ad filios 
populi tui, et loquöris ad eos, et dices eis ; Haec dicit 
Dominus : si fortfe audiant, si fortfe humilientur. 

12. Et assumpsit me spiritus, et audivi post me 
vocem commotionis magnae ; Benedicta gloria Domini 
de loco suo : 

13. Et vidi, ecce vocem alarum animalium percu- 
tientium altera ad alteram: et vox rotarum juxta 
ea, et vox commotionis. 

14. Et Spiritus Domini elevavit me, et assumpsit 
me, et abii in voluntate^ spiritus mei: et manus 
Domini facta est super me, confortans me. 

1 5. Et intravi ad captivitatem sublimis, et circuivi 
ad eos qui habitant juxta fluvium Chobar, ibi existen- 
tes : ibi sedi Septem diebus, conversans in medio eorum. 

* Arabica versio habet, ^y!& victoriam tuam. 

^ . ^isife victoriam eorum. 

^ .Tlpoaipeari^f voluntas ; Arabiens sermo, xJ^ in irruptione, 
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14 le^GRIH?^. 

nxe HOT cavom &A.poi eqxüüjutjutoc. 

If. xe nttjHpi ijt4>ptüJUti a-itkik no-vcKonoc jul- 
HHi ÜLUicJv p-vog, eKecuo^ejtx e^^.nc^:xi eß.oX^en 
pcüi oTog, eKeToncgo-v eß-oX^^iTOT. 

iH. ^eit nxmepixoc jühviLhouloc xe i>eti ot- 
JüLo*v X.^^^J^oT oTog, jtneKTOTniA.Tq eß.oX oTog, 
jüLueKc^^i eii2cmTOTmA.Tq juiniinojutoc eß.oX 
g^in^. itTeqKoxq eß-oXg^A. neqjuiüün" xe nTeq- 
tjon^ niiitojutoc eTejutJUt^-T eqeiULo*v ^en Teq- 
ii^iKii oTog, ueqcnoq -fnA-Küoi" ncüoq eß.oXj6en 
xeKXix. 

le. oTog, iieoK Ä-Koj^nTOTni^-Tq ixniinoiüLoc 
eß.oX o-vog, itT"eqaTejutKOTq cä.AoX nneqiito- 
jüLii nejuL neqjuttwiT- niinojuioc eTejüUüLÄ.*v eqe- 
JüLOT ^en xeqiz.iKii oTog, iteoK g^coK eKeno- 

K. oTog, ^en uxmepe iiieJUtHi KOTq cA.ß.oX it- 
neqjuteeiuiHi oTog, hxeqipi ho*vnA.pA.nxa?JUtA. ei- 
e-f ho^AKK^.^ n^-g^peit neqg^o neoq qn^JüLo-v xe 
JüLneKT"o*vnjÄ.xq eß.oX oTog, eqejutoT jfceit neq- 
noß.1 xe o*vKi hnoTep4>iüLeTi hneqiüLeeiüLHJ exA.q- 
A.ITOT oTog, neqcnoq -fn^-Ktüi" itctwq ^en TeKXix. 

kZ. heoK 2^e a.koj^J^'^o'^*^^^'^^ JUtmejutHi eß.oX 
xe nxeqaxejutepnoß.1 oTog, neoq nTeqajTejui- 
epnoß.1 uiejutKi qn^-oonj^ Äeit oTcwn^i) xe i^KTot- 
itJA.Tq eß.oX oTog, neoK g^tüK x^^^^^ä^-^^ ftTeK- 

k5. o-vog, XXIX iÖLUöc ^.cajtwni ^ixüoi nexA.q 
riKi xe TüüitK JütA.ajenA.K eß.oX ctkoi o-vog, j6eit 
uiiuu. e^exfutx^^t eTec^^i nejut^jc. 

KV. ^.iTüüo-vn ^.lajejtKi eß.oX ctkoi oTog, g^unne 
IC uiöbo-v tnre uöc nA.qög,i ep^-xq jfceit uijul^. e- 
TeiuuutA.*v K^.T^. i"2,op^.cic exA.inA.*v epoc o-vog, 
KA-TA-cJ^pK-f ütniübo-v eT-A.mA.*v epoq ^ixen <l>iiLpo 
XPtßLi^p oTog, eTA.iitA.nr ^.ig^ei eg^pai exen m^^o. 
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EZECIEL. 16 

16. Et factum est, post Septem dies verbum Domini 
fiiit ad me dicens ; 

17. Fili hominis, speculatorem dedi te domui 
Israel : et audies de ore meo verba, et comminaberis 
eis ex me. 

18. Cum dixero iniquo; Morte morieris, et non 
admonueris eum, neque locutus fueris ad monendum 
iniquum, ut avertat se ä viis suis, ut vivat ; iniquus 
ipse in sua iniquitate morietur, et sanguinem ejus de 
manu tua requiram. 

19. Et tu, si admonueris impium, et non se aver- 
terit ab iniquitatibus suis, et ä viis suis; iniquus 
ipse in sua injustitia morietur, et tu animam tuam 
liberabis. 

20. Et cum aversus fuerit justus ä justitiis suis, 
et faciet delictum, dabo tormentum in faciem ejus: 
ipse morietur, quia non admonuisti emn : et in pec- 
catis suis morietur, quia non memorabuntur justitiae 
ejus, quas fecit: et sanguinem ejus de manu tua 
requiram. 

21. Si autem tu admonueris justum ut non peccet, 
et ipse non peccaverit, justus vitk vivet, quia admo- 
nuisti eum : et tu animam tuam liberabis. 

22. Et facta est super me manus Domini, et dixit 
ad me ; Surge, et egredere in campum : et ibi sermo 
tecum habebitur. 

23. Et surrexi, et egressus sum in campum : et ecce 
ibi gloria Domini stabat, sicut visio, quam vidi, et 
sicut gloria, quam vidi juxta fluvium Chobar : et cum 
viderim cecidi in faciem meam : 
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16 le^eRiH?^. 

jutoi ep^-T exen n^-tfiX^TX o-vog, ^.qc^^i nejutKi 
eqxtJoijLJUtoc xe oj^ e^oTn eejutai" ÜLneKKi oTog, 

Jut^Loj^^-ÄJ^ epoK. 

Ke. fteoK g^üüK UttjHpi iii4>pa}iun ^.i-f ftg^^-itc- 
m.^^ eg^pHi exuoK oTog, e-veiuioTp jüuulok n;i)H- 

kF. OTOg, -f ItÄJÜLO-Vp JUtUeKXA-C ÄKepOiüLUI ot- 

oa X*^^ffl^^^ ^^ Jtcjoo-v noTpcjoJüLi npeqcog^i eeß.e 
xe noojo-v o*vki itpeqi"ijLß.on xe ". 

otijon fipcoK oTog, c^^i Hejutcoo-v xe n^.! ne nnex- 
eqx(üJüuuLa?o*v nxe nöc xe cJ)Hexc(üTexiL JüLA.peq- 
cüüxejut o-vog, 4>HeT"oi nA.xc(üxejut iUL^peqipi xe 
o-vKi np€q+ijLß.oit ne. 

Ke4>. ^. 

X. iteoK ^uoK na^P* iüL4>pu?JüLi (TT nA.K no-vTüoß.! 
X^c ^^.Tg^K ÜLneKg^o c;i)^.i exüoc rt-fnoXic ixkjul. 

E. oTog, Küüi" epoc no*v2,iaA.T-c o-vog, küdx n- 
^Ä.ncoß.T epoc oTog, x^ eg^pni extwc ft2,A.itnA.p- 
ejutß-oXH cejutne it2,A.rtJüLA.nx^coeneq JUtnecKüD-f . 

V. o*vog^ heoK (rritA.K fio*vXÄ.Kem- JULÄenmi Jüt^- 
OÄJüLio itA.q noTXtwi ütfi-enini ^en TCKJtXKf nejut 
eiüLKi" iti-uoXic o-vog, JüL^.T-^^pe neKg^o eg^pHi 
extüc o-vog, ecegtüui enropq ejfco-vn 4>a.j ne o-v- 
jütKim hnengapi ütnicJC. 

^- iteoK g^tJOK x*^^^*^oT exen neKc4>ip nxA.öH 
XJ^ nnii^^iKii nxe nui JutnicX eg^pm excoq kä.- 
TA. Tkni hnieg^oo-v p neiu. n heg^oo-v nHexescn^.- 
A.ixo*v X^^ox eg^pHi extwq o-vog, X.noK g^to eieöT 
nno-visiiKiX.. 

e. o-vog, on inoK i-no*r ^.li" n^.K nxKni ne2,6o*v 
p neiüL q neg^op-v o-vog, (Tf nniiÄ.iKjX. nxe nui 
üinicTC- 

™ Leere ne. 
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EZECIEL. 17 

24. Et venit super me spiritus, et statuit me super 
pedes meos: et locutus est mecum, dicens; Ingre- 
dere in medium domüs tuae, et include te. 

25. Et tu, fili hominis, ecce data sunt super te vin- 
cula : et ligabunt te in eis : 

26. Et linguam tuam coUigabo in annum, et non 
eris eis in virum objurgantem: quia domus exaspe- 
rans isti sunt. 

27. Et cum cessavero loqui tecum, aperiam os tuum, 
et dices ad eos; Haec dicit Dominus; Qui audit, 
audiat: et qui est inobediens, inohediens sit: quia 
domus exasperans est. 

CAP. IV. 

1. Et tu, fili hominis, sume tibi laterem, et pones 
eum ante faciem tuam : et describes super eimi civi- 
tatem Jerusalem : 

2. Et cinges eam obsidione: et aedificabis contra 
eam muros, et pones contra eam castra, et dispones 
machinas missilium in gyro. 

3. Et tu sume tibi sartaginem ferream, et facies 
eam in murum ferreum inter te, et inter civitatem : 
et obfirmabis faciem tuam adversüs eam, et erit in 
obsidione: Signum est hoc filiis Israel. 

4. Et tu dormies super latus tuum sinistrum, et 
pones iniquitates domüs Israel super eo, juxta nume- 
rum dierum, centum et quinquaginta dierum, quibus 
hoc facies, dormies super illud ; et ego assumam ini- 
quitates eorum. 

5. Et nunc iterum ego dedi tibi iniquitates eorum 
in numero dierum, centum et nonaginta dierum; et 
sumes iniquitates domüs Israel. 

VOL. II. D 
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18 Ie?eRIH^s.. 

F. o-vog, nxuoK eß.oX nn^.! o-vog, äkox exeit 
neKcc^ip noTm^jüL oto^ di nnii^^iKii itTe hhi 

pojutni. 

f. oTog, iULA-x^^pe neKg^o exen uiopq e^oTn 
fixe iXKJüL ot ßx^mjxpe^ neKttj«3ß.a ipmpocj>K- 

K. o-vog, g^HUue inoK ^.ix^ eg^pHi exuoK hg,Ä.it- 
cnA.*v2, o-vog, ftiteKcIxjoitg, g^ixen ueKccJ)ip oj^-xo-v- 
XüüK eß.oX hxe itieg^ooT nxe neKopq ejfcoTn. 

e. o*vo2> heoK g^ooK tfT m^K h^^.nco'xd nejtx g,^.- 
mtüT- neiui ^^nepevßxoc aeßx oT^pc^m nejut o*v- 
Kevx^^oc Jtejut oTß.oi" eKex^ jüuülcjoot ^en 
oTCKCToc JüLß.eXx eKee^jüLicoo-v ü^k ng^^-itcoiK 
KA.TA. xkui ftitieg^oo-v jtHeT eKnA.hKox iteoK exen 
neKc<t>ip p neiüL q heg^ooT ne eKeoyuoxxot. 

I. oTog, xeKjfcpe eKeoTOiüL jüuüloc ;6en oTcgi k 
äcjkXoc ng^pH ttjJ eKeo-vöiüLOT jfcen meg^oo-v icxen 

OTCHOT ttJA. OTCKOT. 

iZ. oTog, eKeco? ^en o-voj^- 

iE. oTog, eKeo*va?iUL noTvpK4>ion no-vtox nicoT 
oTog, eKecJ)^.cxoT g,ixen 2,Ä.n2,A.XjULi hpoojuti ül- 
no-vÜLoo eß.oX. 

iv. o-vog, i^xoc na?o*r xe n^-i ne nHexeqxüüiÖL- 
sxo^oT nxe nöc 4>i" ütnicX xe n^-ipH-f exeoruoxfL 
X.KÄ.eÄ.pTon nxe nengnpi üluicX jfcen nieenoc. 

IS. oTog, A.IXOC xe iÖL^xJop uöc cj^-f üinicX xe 
TÄ.'^X^ ÜLn4Lctftb^ejüt ;i)en Ä.KA.eÄ.pcii oTog, 
Äne g^Xi nxeß.nK o*v2^e oHpion tftbg^ epoj oTog, 
JüLUioTtüJUt nenx^J e4Lqjuto*v icxen exA.'vx^oi 
cg^. e^o-vn e4)oo*v oTog, jutne g^Xi eqtfX.;i)ejut ae 
e;6o-vn epooi. 

le. oTog, ^.qxoc nai nxe ncc xe g^Rune ^.j-f h^k 
h^^^n^uoipi neg^e nxajeß.icb ng^A-ng^üoipi npu^juti 
oTog^ eKee^jüLio nneKcoiK. 

^ Lege 0*V0^ iüLÄ.TÄ.Xpe. 
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6. Et consummabis haec, et donnies super latus 
tuum dextrum: et assumes iniqidtates domüs Juda 
quadraginta diebus : diem in annum posui tibi. 

7. Et ad obsidionem Jerusalem obfirmabis faciem 
tuam, et brachium tuum confirmabis, et prophetabis 
adversus eam. 

8. Et ego ecce posui super te vincula: et non te 
convertes ä latere tuo, donec completi fuerint dies 
obsidionis tuae. 

9. Et tu sume tibi firunenta, et hordea, et fabas, 
et lentem, et milium, et olyram : et pones ea in vas 
testeum : et facies ea tibi in panes, juxta numerum 
dierum, quibus tu dormies super latus tuum, centimi 
et nonaginta diebus comedes ea. 

10. Et cibum tuum comedes in pondere, viginti 
siclos cibi ponderabis, in die ä tempore usque ad 
tempus comedes illud. 

11. Et aquam in mensura bibes, 

12. Et quasi subcinericium hordeaceum comedes 
illud : et in stercore hominis coques illud ante oculos 
eorum. 

13. Et dices ad eos; Haec dicit Dominus Dens 
Israel, Sic comedent filii Israel immunda in gen- 
tibus. 

14. Et dixi ; Nequaquäm Domine Dens Israel, nam 
anima mea non poUuta est in immunditia, et non 
aliquid laceratum ä jumentis neque bestiis tetigit me : 
et aliquid morticinum non com^di ä nativitate mea 
usque ad hodie: et non aliquid iumiundum ingres- 
sum est in os meum. 

15. Et dixit ad me Dominus ; Ecce dedi tibi ster- 
cora boum pro stercoribus hominum : et facies panes 
tuos in eis. 
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20 Ie?eRIH^s.. 

iF. oTog, ^.q^coc nHi xe naapi iüL4>pa3Jun g^Kune 

o-vog, eTeo-vtJOiüL jüluotüoik Ä^n oTai nejut ot- 
tfpog, oTog^ eTectJo hoxxxtjoot ^en otcjji nejut 

Tf . jutanoc itxoTaüom eTtfpog, ^eit hmjoik nejut 
uijutcoo-v OTO^ eqeTA-Ko fixe 4>P^-«.i itciut neqcon 
exeßxotnK ^en noTi.2iiKii. 

X!. neoK 2>^*^ nttjHpi JüLcJ)p(üiün (ST ü^k noTcaqi 
ecTKiüL eg^oxe otocok nxe o-vKo*vpeTc oTog, X^^ 
nÄ.K oTog, i.nn"c exen TeKi^c^e neiut TeKiüiopx 

E. cj)pe ^ poKg^q ^en o-^xP^-*^ '^^^ eiULK-f 
n-fuoXic KÄ.T"A. uzüOK Äkui hnieg^oo-v itxe neKopq 
e^oTH oTog, (ST jüL^pe S eKepoKg^q ^en Tec- 
JüLHi" oTog, (TT cj)pe ^ coXuo*v Äeit i" caqi jutnec- 
Kcjo-f oTog, uiKeoTen ^ neg^q eß.oX ^en nienoT 

OTOg, i"nÄ.4>tüg,T ftOTCHqi C^^l^^OT JÜLßXUOO^. 

V. oTog, OT eß.oX^eit niiüu. eTejutiuu.-v no*v- 
Ko*vxi fikni JutopoT ;i)en ui^xA-i" rtTe neKg^ß-üoc. 

^. oTog, oit öT eß.oX^eit n^.! g^iTo-v eejutni" 
ÜLnixP^-«- CA. T"oxq eqei eß.oX nxe otxp^^^ 
O-VOg, i^XOC ÄUHI T"Hpq JUtuicX. 

e. xe m^\ ne nKeT-eqxtwjuuuLtwoT hxe noc xe 
uA-ipH-f Ä.ix^ ÄiXHJüL ^en ejüLHi" rtnieenoc e^e- 
Küo-f epoc itxe nix^P^- 

F. o-vog, izoc nn4LJULeejutHi iteim nÄ.nojuioc 
efi-oX^en nieenoc oTog, nA.itojuiiJuioit itnix^P^ 
exKoj-f epcooT eeß.e xe nAJULeejutKi ^.•vg^^'^o'v ^' 
ß.oX oTog, juuio-vxjLocgi jfcert nA.nojuiiiULon. 

f. eeß.e 4>4H n^.! ne nHeTeqztJOiüLJUta?o*v fixe 
uöc xe eß.oX xe TeTenXoixi ecojtwn eß.oX^en 
nieenoc eTKOj-f eptwxen oto^ JuiueTenjuiocgi 
^en n4LnoxjLoc n^-iüieeiüLHi ÜLnexenA-iTo-v oTog, 
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EZECIEL. 21 

16. Et dixit ad me; Pili hominis, ecce ego con- 
teram ftilcimentum panis in Jerusalem : et comedent 
panem suum in pondere et penuria: et aquam in 
mensura et in interitu bibent : 

17. Ne forte egentes fiant panis et aquae : et dele- 
bitur homo, et frater ejus, et consumentur in iniqui- 
tatibus suis. 

CAP. V. 

1. Et tu, fili hominis, sume tibi gladium acutum 
super novaculam tonsoris: et pone eam tibi, et 
duces eam super caput tuum, et super barbam tuam : 
et assumes tibi Stateram et ponderabis crines. 

2. Quartam partem in igni combures in medio civi- 
tatis, juxta completionem numeri dierum conclusio- 
nis tuae : et assumes quartam partem, combures eam 
in medio ejus: et assumes quartam partem et con- 
cldes in gladio in circuitu ejus : et quartam partem 
aliam disperges in ventum: et gladium nudabo post 
eos. 

3. Et assumes indfe parvum numerum, et ligabis 
eos in flmbriä vestis tuae. 

4. Et ex eis rursum sumes, et projicies eos in 
medio ignis; et ex eo egredietur ignis. Et dices 
omni domui Israel, 

5. Haec dicit Dominus; Ita Jerusalem posui in 
medio gentium, et regiones eam circumcingent. 

6. Et dices justificationes meas et leges meas ipsi 
iniquiae ex gentibus, et legitima mea sceleratae de re- 
gionibus quae circumstant eam : justificationes enim 
meas projecerunt, et in legitimis meis non ambula- 
verunt. 

7. Idcircö haec dicit Dominus ; Quia occasio vestra 
de gentibus est, quae circa vos sunt, et in legibus 
meis non ambulavistis, et justificationes meas non 
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on ütneTempi kä.xa. itJJuteoiüLHi nnieenoc ex- 

K. eeß.e 4>^i n^-j ne nKeTeqx(üijuuLa?o*v rtxe 
nöc xe g^Kune inoK eii" oTß.e o-vog, eieipi no*v- 
2,Ä.n ^en rro-vJuiKi" juLnejuieo Änieenoc. 

e. o-vog, -f ipi ^en oKito-v nituexe iJt^I^.^xo•v 
o-vog, n-fipi icxen -f noT nrtHexTeitetwn eptüOT 

KÄ.TA. Iteß-O-f TKpOT. 

I. eeß.e 4>ä.i nno-f cenÄ.oT(üXJL nno-voj^P^ ^eit 
Tejutai" o-vog, nittjupi ceit4LOTcojut ftnno'f oTog, 
eieipi Äg^A-ng^A-n ;i)en TeiüLK-t" TA.xcop eß.oX riitH- 
eeitA.ccoxn n^H-f nejut eno-v itiß.en. 

iX. eeß.e ^i^i i"tJoit^ i:.noK nexe i^^tün^.! höc 
eeß.e xe i-petfob^ejut ÄnKeeo*vA.ß. fiTKi ^en ne- 
jß-o-f TKpoT inoK 2,00 eiexjLo-vnK jüuulo iiÄ.ß.A.X 
nneq+ico epo o-vog, itX4LaxejutnA.i ne. 

iE. uenio-veit ^ nA.T^.Ko ^eit ^^xkot o-vog, ue- 
^pe ^ n^-qo-f eß.oX ^en oT^ß.(joit ^en Tejutu-f 
oTog, ue4)pe ^ -f n^j^cop jutjuioq eß.oX ttejut eno-v 
mß.en oTog, necj)pe ^ n^g^ei ;i)en xcuqi jfcen ue- 
Kco-f oTog, eie^xjog^T ito*vcKqi ca.4>^.2,o*v jüuulo- 

IT. itxe n^^üüitT" neiüL iiA.jüLß.on xüük eß.oX eg,- 
pw ez(üo*v oTog, xep4Lejuti xe inoK ne nöc ä.i- 
c^:^! jfcen n^-X^Ä Äen nxinepixtüK ijLn^.ijLß.on 
eg^pKi exijoot. 

i^. oro^ eiexj^ JuutJLO itttj^^^ nejtx neKaepi 
ÄLneKcoi" JutneiüLoo ito*cojtniß.en eTCJiti- 

le. oTog, Tep^-acoui epA-aj^Ä^JUt epoi iVeÄmn 
j6eit exjLHi" nitKexKüüi" epo oTog, ^en nxmepi- 
ipi n^pw ft^Hi" h^i^n^i^n j6en ntffiiLuajicg fixe 
n^-ÜLfi-on LtioK uoc a.ic^.xi. 

iF. ^en TixmepioTtJopn nn^-coeneq nejut n^.ijL- 
jßion eg^pw exa?o*v o-vog, eTeatwni eTiüLo-vitK ätä.- 

OTt^aq ÜfLnA-T^^pO P ÜLnOTtJOIK. 

P Lege JüLUn-^-Xpo. 
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fecistis, et rursum juxta justificationes gentium, quae 
circa vos sunt, non fecistis. 

8. Ideö haec dicit Dominus ; Ecce ego sum contra 
te, et faciam Judicium in medio eorum coram gen- 
tibus. 

9. Et faciam in te, quae non feci, et non faciam 
similia eis ultra, secundtim omnes abominationes 
tuas. 

10. Idcircö patres comedent filios suos in medio 
tul, et filii comedent patres suos; et faciam in medio 
tul judicia, et dispergam eos qui in te relicti sunt 
cum omni vento. 

11. Idcircö vivo ego, dicit Adonai Dominus, quia 
sancta mea polluisti in omnibus abominationibus tuis, 
ego quoque abjiciam te: et non parcet tibi oculus 
mens : et non miserebor tui, 

12. Quartam tul partem perdam in morte : et quar- 
tam tul partem destruam in fame in medio tul: et 
quartam tul partem dispergam in omnem ventum: 
et quarta pars tul cadet in gladio, in circuitu tuo: 
et nudabo gladium post te. 

13. Furor complebitur mens, et ira mea super eos : 
et scies, quia ego sum Dominus, locutus sum in zelo 
meo, cum implevero iram meam in eis. 

14. Et ponam te in desertum, et filias tuas in cir- 
cuitu tuo coram omni pertranseunte. 

15. Et eris gemebunda mihi, et misera inter gentes 
quae circa te sunt, et cum fecero in te judicia in 
ultione furoris mei. Ego Dominus locutus sum : 

16. Cum immisero sagittas meas et fiirorem 
meimi super eos, et erunt in defectionem, et conteram 
sustentaculum panis eorum. 
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if. onrog, i" itÄ.oTtopn noTcnqi itexiL oTg^ß-toit 
eg^pKi exo) nejüL g^A-neapioit ex^tvox eeir^eßJLKo 

JÜLSJLO OTOg, OTJÜLOT IteiüL OTCItOq ItHOT Cg^pKI 

exiv eiemi noTCHqi eg^pni exen neKto-f LnoK nöc 

Ke4>. F. 
X. niCÄ^i hire nöc ^.qacjoni 2,Ä.poi eqxtoÜL- 

JÜLOC. 

E. xe nojHpi ijL(i>pa)JüLi JUL^x^^pe neKg^o exen 
itiTCJOoT itTe nicX ccjoTeju. enc^^i nnre nöc. 

r. itÄ.1 ite itHeTreqxcjoÜLJüLCJOoT itxe nöc niti- 
TTOJOT itejüL mK^.XÄJüL(i>o itciüL ite^.T IteiüL mjüL- 
oTitccjopejüL xe ^Mine iitoK eiemi itoTCHqi eg^pui 
exeit enitoT nceqo-f eß.oX itneTeruüLA. eTCToci. 

S. onrog, hceonfcjoxn ititeTeitJüL^.nepcij(jooTciji nexK 
iteTeitep(i>KOTi nTÄ.cijÄ.pi ititeTen^cjoTeß. JüLnejüL- 
eo eßtoX ititexeiti2ia)Xon. 

e. oTog^ itTr^.x(Jop eß.oX rtiteTeitK^.c ÜLnexueo 
eß.oX ijLneT"eitAx^.nepcija)OTciji. 

F. Äeit itexenAX^-itcgcjoni ^KpoT itinoXic ere- 
epcijÄ.qe oTog^ itiAX^. eTCToci erex^-Ko g^m^. ere- 
TTÄ-Ko hxe iteTenjüL^.itepcgtJoonrcgi oTog, itexeiti- 
2i(JoXon enreoTCJüxn iteju. iteT"eitep(i>Honri. 

f. eTecij^.pi rtitexenÄcjoTeß. ^eit TexeitJULHi" 
epexeiteAxi xe iitoK ne nöc. 

K. i>en nxmepe g^^-itoToit ^en eHitoT no^eßJL 
eTTCHqi nitieeitoc oTog, ^en nxmepexeitxtop e- 
SloX j6en mx^P^- 

e. eTeepn^jüLeTi nxe itKeenÄ-nog^ejüL ^eit en- 
itoT j6eit itieeitoc niJUL^. e^A.xepxA^^^^^^'^^^ 
jöuüLCjooT epoq ^.qoTcjoxn ÜLnoTg^KT mpeqepncjoiK 
^.qorei c^.ß.oX jüuüloi nexK no-¥ß.Ä.X eTepnop- 
iterm c^.4>ä.2^ot itnoT2^£.HOTi xe erene^m eß.oX 
e^oTit ^eit noTg^o exen noTg^ß-Kori THpoT ;6en 

nOTnoß.1 TTKpOT. 

I. oTog, eTnÄ.eAxi xe i.noK ne nöc exA-icA-xi 
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17. Et emittam super te gladium et ßunem, et 
bestias pessimas, quae affligent te; et mors et san- 
guis venient super te, et gladium inducam super te 
in circuitu. Ego Dominus locutus siun. 

CAR VI. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, confirma faciem tuam contra mon- 
tes Israel, et dicesy Audite verbum Domini : 

3. Haec dicit Dominus montibus, et coUibus, et 
clivis, et torrentibus; Ecce ego inducam super vos 
gladium, et excelsa vestra disperdentur, 

4. Et destruentur altaria vestra, templäque vestra, 
et percutiam interfectos vestros ante idola vestra. 

5. Et dispergam ossa vestra coram altari vestro, 

6- In Omnibus habitationibus vestris. Urbes de- 
sertae erunt, et excelsa delebuntur, ut exterminen- 
tur altaria vestra; et destruantur idola vestra, et 
templa vestra: 

7. Percutientur interfecti in medio vestrl; et scie- 
tis, quia ego sum Dominus. 

8. Cilm faciam quosdam salvos ex vobis k gladio 
in gentibus, et cum dispergam vos in regionibus ; 

9. Recordabuntur mel, qui salvabuntur ex vobis in 
gentibus, ibi quo captivi ducti fderint: avertit enim 
cor eorum fomicatrix, k me remotum, et oculi 
eorum fomicantes post opera ipsorum: et tundent 
£aciem suam ob omnia opera sua in peccatis Omni- 
bus suis: 

10. Et scient, quia ego Dominus locutus sum : haec 

VOL. IL E 
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g^tOOT TTHpOT. 

TZ. it^.1 ite nKeTreqxcjüÄLJüLCJooT hxe höc xe 

ixoc xe KiJXivc KiJköJC exen niß-o-f TrapoT ijtnKi 
ijtnicX ereg^ei ^ert xcKqi itexiL ^ßJLOx neßJL nig,- 

iS. <i>KeT Äernr ej^orrt eqexiLOT ^eit TrcHqi 

^H 2^6 eTOnfHOT j6eit OTJÜLOT eqeJÜLOT OTOg, (i>H- 

exopq ej6oTrt eqejULOT ^eit oTg^ß-CJon nx^^cJOK 

lY. epexeitejüLi ^ xe inoK ne höc j6ert nxmepe 
neTeit^cjoTeß. cx^uom j6eit exiLHi" ititeTem2ia)Xort 
ÜLnKcjüi- ititeT"eitJüL^.nepcij(joonrciji exen k^.>v^julcI>o 
itiß.eit extfoci oTog, exen nii4>KOTi itTe mxcjooT 
oTog^ c^.necKT itcgaHit itiß.ert exoi n^Hiß-i niJUL^. 
eT^.TT"Ä.Xo ceomoTqi encgtJOi n^KTq ititoTi2ia)- 

Xon TKpOT. 

i^. onrog, ^n^ccjooTTen itT^^ix eg^pKi excjooT 
eiex^ jüLnoTKÄ-g,! eTTTA-Ko neJüL oTqoi" eß.oX 
icxeit na^.qe fixe 2ieß.X^.e^. oTog, icxen axa.i 
itiß.eit eTOTaon nÄKTq epexeitexiLi** xe knoK 
ne Höc. 

Ke<i>. f. 

Z. nicA^i riTe höc ^.qationi g^A-poi eqxa3Jt]uu.oc. 

5. xe n^Hpi iiL(i>p(joAxi ixoc xe m^i ite itHeT- 
eqxcjoÄLJüLüooT nxe höc ÄnK^-g,! jülhicX xe ^.ci 
itxe i"ÄÄ.e i"j6A.e ä.ci exen ni^ itTeng, nxe 
nKÄ-g^i. 

r. Ä.C1 nxe i"j6^.e -fnor nixcjoK eß.oX excjoK ot- 
og, X.noK i"OTtopn extoK onrog, eietffijtncijig n- 
j6ht"k Äen neKAXcjoiT o^og, neKß.oi" TTHpoT eie- 
enoT e^pm extoK. -:; 

^. n^.JiÄ.X n^.i"i.co Ä.n epoK oTog, nn^.n^.i n^.K 
eüoX xe neKJüLCJOiT -f n^.enoT eg^pni exuoK oto^ 

^ Lege epenreneejüu. 
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gratis non locutus sum, ut facerem eis omnia haec 
mala. 

11. Haec dicit Dominus; Plaude manibus tuis, et 
obstrepe pede tuo, et die ; Enge, euge, super omnibus 
abominationibus domüs Israel: in gladio, et peste, 
et fame cadent : 

12. Qui propfe in gladio morietur; qui autem long^ 
est, in peste morietur: et qui cireundatus fuerit, in 
fame morietur: et complebo iram meam in fame 
super eos. 

13. Et scietis, quia ego sum Dominus, cum fuerint 
interfecti vestri in medio idolorum vestrorum in cir- 
cuitu altarium vestrorum super omnem collem excel- 
sum, et super vertices montium, et subter omnem 
arborem umbrosam; locum ubi obtulerunt odorem 
suavitatis omnibus idolis suis. 

14. Et extendam manum meam super eos: et 
ponam terram eorum in desolationem, et in perdi- 
tionem, ä deserto Deblatha et ab omni loco ubi habi- 
tant : et scietis quia ego sum Dominus. 

CAP. VII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens; 

2. Et tu, fili hominis, die; Haec dicit Dominus 
terrae Israel; Finis venit, finis venit super quatuor 
alas terrae : 

3. Venit finis, nunc finis ad te pervenit: et ego 
immittam super te/urorem meum, et ultionem sumam 
ä te, propter vias tuas ; et omnes abominationes tuas 
adducam super te : 

4. Non parcet oculus mens tibi, neque miserebor 
tui; quia vias tuas imponam tibi, et abominationes 
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iteKJSLO'f'^ it^.eitoT eg^pKi exoDK gcjoni ^eit xeK- 
jüLH-f eKeejüLi xe LnoK ne höc ^^ exipi nit^.i. 
f. eeß.e ^a.i rtA-i ite itHexeqxcjojuuuLCJOoT nxe 

nicHOT i. nieg^ooT ^(jomr ej6oTn j6eit g^A-na^op- 
Trep ^.n oT2ie ^en g^A-itit^-Kg^i ^.it. 

K. -fitoT itx^^ß-*^ erecJxjog^T ixn^.ijLß.on eg,- 
pKi exo) oTog, n^^cjümr eiexoKq eß.oX nÄH-f ei^- 
-fg^^-n epoK j6en neKJULCJOiT" oTog, iteKfi-o-f TTHpoT 
eieeitoT eg^pni exoDK. 

e. nÄ.ß.Ä.X n^-i" i.co Ä.it oT2i€ itnÄ.it^.i ^.n eß.oX 
xe neKJüLOünr -f it^.eitoT eg^pKi excjoK oto^ rteK- 
Slo^ itÄ.cgüoni ^ert ^ejauLH-f eKeejuti xe iitoK ue 
nöc (i>i" exipi itnÄ.i. 

T. xe n^.1 Ite itHexeqxcjojüuuLODOT itxe nöc xe 
g^Hnne nieg^oor nrre höc Ä.qi oTog, naß^cjox Ä.q- 
i"OT(b ^.qTTCJüOTn nxe niAJi^iteccjüOT. 

IZ. eqeoTCJoaq ixnT^^po ÜLUiiitojULoc i^en. 
oTojeopTep ^.n oT2ie nx^^^-*^ ^J^- 

Iß. ^.qi itxe nicHOT orog, g^anne ic me^ooT 
^.qÄoonT ej6oTn Äneitepe cj>HeT"a^n p^-ai oTog, 
ijtneitepe (i>He'Trf eß.oX ÜLneqixoc iteg^ni eß.oX. 

IT. xe c|>Hexa^n it^.T^.ceo ^.n ijtcJ)Ke'Trf eß.oX 
OTOg, <t>pcjoiüLi c^.ß.oX JUtneqcjüit^ eqeijULoiti A.it. 

IS. i.pic^.Xni^m j6en otca-Xhiwoc oTog, jül^.- 
2,^.u ejüLÄ.1 mß.en. 

le. nmoXejüLoc iteju. -fcKqi cä-^loX cJ>jülot nexK 
mg^ß-ODit c^.j6oTn 4>H€T Äeit ttkoi eqejULonr i6en 
xcHqi itHeT Äeit nmoXejüLoc» enrejULOT ifeen onr- 

2,KO ItCiüL OTIÄI. 

IF. oTog, itKeeit^.ito2,eAX ereitog^ejUL ereatJoni 
2,ixert iti^eXXoT" eiejULCJOoTT jüuulcjdot nrnpoT 
uioT^i nioTÄ.1 ^eit neqötnxoitc. 

■• In inargine additur n€Kß.oi" tlÄ.cgcJOHI ^€11. 
■ Lege nmoXiC, Arabicum verbum est, jU^jJlt urbs. 
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tuas adducam super te, et in medio tui erunt: et 
sciesj quia ego sum Dominus Deus, qui facio haec. 

7. Proptereä, haec dicit Dominus ad te, qui habi- 
tas super terram : venit tempus, appropinquavit dies, 
non cum tumultibus, neque cum doloribus. 

8. Nunc celeriter eflFundetur ira mea super te: et 
complebo furorem meum in te : et judicabo te juxta 
vias tuas, et inducam super te omnes abominationes 
tuas: 

9. Non parcet oculus mens, neque miserebor : quia 
vias tuas super te imponam : et abominationes tuae 
in medio tui erunt : et scies quia ego sum Dominus 
Deus, qui haec facio. 

10. Haec dicit Dominus; Ecce venit dies Domini, 
et virga floruit, surrexit pastor, 

11. Et conteret sustentaculum iniqui, non cum per- 
turbatione, neque cum festinatione. 

12. Venit tempus, et ecce appropinquavit dies : Qui 
emit, fie laetetur: et qui vendit, ne tollat lamenta- 
tionem : 

13. Quia qui emit non revertetur ad eum qui ven- 
dit, et homo ab occidto vitae suae, non obtinebit. 

14. Clangite in tuba, et judicate in omni loco. 

15. Bellum cum gladio foris, et mors et fames intrin- 
secüs : qui in campo est^ in gladio morietur : et qui in 
urbe in fame et siti morientur. 

16. Et qui evadent salvabuntur ex eis; et erunt 
in valles: et omnes occidam, unumquemque pro ini- 
quitate sua. 
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If • XIX niß.en it^.ß.a)X eß.oX iXox itiß.eit tftb- 

coT onrog, nojmi itKOT exen g^o mß.eit itxe oToit- 
itiß^eit ojeßL xcjooT. 

noTnoTß. itcecojüLc epoq ^.it oTog, itonf^TXH n^.ci 
Ä.n oTog, ^KXOT rtÄJüLog, Ä.n xe -f ß.Ä.CÄ.itoc nitoT- 
öTrtxoitc It^.atJo^^ itcjooT. 

K. nuexccjoTn itxe ujkocaxoc ä-tx^** eoT- 

JÜLeTtf^.C^2,KT OTOg, Ä.Te^.AJHÖ ftoTg^lKtOIt ItltOT- 

Slo^ eß.oX ftjiKTOT eeß.e ^i^\ ^.n-K^^"OT itcjooT 
enrtfcüÄejüL. 

kSI. oTog, eieTKixoT exxix nrtJojejüuuLtoonr fice- 
itoojnonr epe niXojAxoc itxe UK^.2,I ojoXot orog, 
ertftbjiejüL ixAXCJOOT. 

kS. eiexÄ.ceo iJLU^.2^o c^.ß.oX ÜLJüLCJOonr itcecTtb- 
i6eJüL rix^.enJCKonK onrog, ereae e^orrt epcjooT 

KT. itceeeÄeoj6oT eß.oX xe niKi^^i jülo^ itXÄ.oc 
oTog, nmoXic juiog, itiitojuni.. 

K^. oTog, eiexÄ.ceo itxoTJüLeTrtf^cig^KX ftxoT- 
xojüL nHexxoTß.KOTx fixcjooT eretfcbjiejüL. 

Ke. qit^.1 itxe n\xj^ eß.oX egeRcjo-f itc^. onrg^i- 
pHitK oTog, ititeccgcjoni ^.rt. 

kF. xe oToit oToi nHOT exen otoi orog, otüo 
eqex^-g^o oTtb eTeKc^-f itc^. org^op^-cjc eß-oX^,!- 
xen oTnpo(i>KXHc orog, (i>noAXoc eqejULonr itK e- 
ß.oXi6eit moTKß. epe uicotflti ccjopeju. g^ixeit iti- 
npecß-Txepoc. 

Kf . uioTpo it^.ep2,Hß.i UI^.px^*^ eqe-f g^io^xq 
itoTx^j<o oTog, iteitxix i>.niX^.oc itxe UK^-g^i 
ceitÄ.ß.a)X eß.oX XÄ.ipi itcjoonr k^.x^. hotjulodix 
oTog, eieipi itoTcrfÜLncgittj it^KXOT k^^x^. itoT- 
2,^.n ereeJULi xe iitoK ne uöc. 



Digitized by VjOOQ IC 



EZECIEL. 31 

17. Omnes manus dissolventur, et omnia femora 
polluentur impuritate : 

18. Et accingent se ciliciis: et operiet eos formido: 
et super omnem faciem confusio veniet, et super uni- 
versa capita calvitium. 

19. Argentum eonim in plateis projicietur, et au- 
rum eorum non respicietur, et animae eorum non 
saturabuntur, et ventres eorum non implebuntur : quia 
cruciatus iniquitatum eorum fuit. 

20. Electa mundi in superbiam posuerunt ea, et 
imagines abominationum suarum fecerunt ex eis: 
proptereä dedi ea illis in immunditiam : 

21. Et tradam ea in manus alienorum, ut percu- 
tiant ea, et impii terrae praedabuntur, et poUuent ea. 

22. Et avertam faciem meam ab eis, et violabunt 
visitationem meam: et ingredientur in ea temerfe, et 
contaminabunt ea, 

23. Et facient perturbationem : quia terra plena 
est populorura, et civitas plena est iniquitatis. 

24. Et avertam superbiam fortitudinis eorum ; et 
polluentur sancta eorum. 

25. Et propitiatio veniet, et quaeret pacem, et non 
erit. 

26. Quia vae super vae veniet, et nuncius appre- 
hendet nuncium ; et quaeretur visio de propheta : et 
lex peribit ä sacerdotibus, et consilium peribit k 
senioribus. 

27. Rex lugebit, et princeps induetur interitu, et 
manus populi terrae dissolventur : secundüm vias 
eorum faciam eis, et in judiciis eorum vindietam 
sumam ab eis ; et scient, quia ego Dominus sum. 
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Kec{). K. 

ß.oT It^.J2,eJüLCI inoK j6en uim orog, itmpecß^T- 
xepoc ftxe ioT2iÄ. n^t^esjLCX Än^iXeo eß.oX ä.ci 
e&pHi excjoi nxe txix jülhöc. 

E. Ä.mÄ.T g^Knne ic onrmi itpcjoitiLi icxeit nreq-fni 
c^.necHTr otxp^a«. ne oTog, icxeit Treqi"ui c^.n- 
gcjüi oTtbiti iteXeKXpmoit ue. 

r. oTog, Ä.qc(J0OTxeit epoi hoTini hxix npojJULi 
^•qoXT" Äeit niqcjoi ÄTe T"^*i4>e ororg, oTiinZ A.q- 
(Tttt onrxe ^^e nejUL niK^^i ^.qoXT euacjoi 
eiXKJüL Äeit i"2,op^.cic nTe cl^-f ^fe^TCit nicß.e 
ftTe i"nTXK OKexoTHit enjc^. itTe nejULg^iT ni- 
jüLÄ. eitÄ.q itÄHT-q nxe i"CT-TXK JüLc^KeT-acjoi" nesjL 

S. oTog, ^.q j6en niJüL^. eTrejuuuL^nr n^ce utboT 
xiL^^ jüLHicK K^-x^. i"2,op^.cic eTTÄ-m^^T tpoc 

i6eit TTKOI. 

e. oTog, ^.qxoc itHi 2ce ngjHpi ÜLc^pojULi q^.i 
nneKß-^X enacjoi enc^* hire uejutg^nr oTog, ^.iq^.i 
ftitÄ.ß.^.X enojcjoi enc^. itxe nejULg^iT oTog, g^nnne 
ic2cen nc^. ätg nejutg^ix ^.m^.•c oTog, on icxen 
nejüLg^iT- a^ i"nTXK exc^-ueieß-T- hnre niX^-Kg, 
^Hune IC oTi2i(joXon xe c^jtxekx.^ i>^^en nec- 
JüLÄ.itJüLoaji e^oTit. 

F. oTog, ^qxoc iiKi 2C€ nojHpi ijtcf)p(joJULi TLe enre- 
ipi itoT itice it^.1 ceipi ng^^-itnigi" iti.nojuLii ül- 
n^^iJüL^. fixe nenaupi ÄnicX eeporpiKi c^.ß.oX 
itit^.neeoT^.ß. oto^ cti oit XJ^^^^^ e^^.itino- 
jüLii eg^^-itniai" eit^.1. 

f. oTog, ^-qoXx ej6oTit ^^.xen mcß.e nnre -f - 

HTXh OTO^ ^.m^.T OTOg, IC OTaOTaX ftoTOJX ^i 

nixcjoi. 

K. oTog, ^.qxoc itHi xe n^npi ijt(i>pa)JüLi cgoKi 
;i)en i" 2COI ^icgoKi oTog, g^HUue ic oTcß.e noTOJX. 
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CAP. vra. 

1. Et factum est in anno sexto, in quinto mense, 
quintä die mensis, ego sedebam in domo, et seniores 
Juda sedebant coram me: et venit super me manus 
Domini. 

2. Et vidi, et ecce similitudo viri: ä lumbo ejus 
deorsum, ignis erat ; et ä limibo ejus sursmUi splendor 
electri erat. 

3. Et extendit mihi similitudinem manüs hominis, 
et me prehendit in coma capitis mei: et assumpsit 
me Spiritus inter coelum et terram; et adduxit me 
in Jerusalem in visione Dei, ad vestibula portae, quae 
patebat ad partem aquilonis, ubi erat statua sacrifi- 
cantis et ementis. 

4. Et erat ibi gloria Dei Israel, secundüm visio- 
nem, quam vidi in campo. 

5. Et dixit ad me ; Pili hominis, leva oculos tuos 
versus aquilonem: et levavi oculos meos versus 
aquilonem, et ecce ä parte aquilonis vidi, et ite- 
rum ab aquilone ad portam orientalem anguli, et 
ecce idolum zeli in introitu ejus. 

6. Et dixit ad me ; Pili hominis, vidSsne quid isti 
faciant? iniquitates magnas hlc filii Israel faciunt, 
ut recedant ä sanctis meis? et adhuc videbis iniqui- 
tates majores his. 

7. Et introduxit me ad vestibula portae ; et vidi, et 
ecce foramen unum in pariete. 

8. Et dixit ad me ; Pili hominis, fode in pariete : 
et fodi, et ecce ostium unum apparuit. 
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itHexipi ÄLJüLCJooT ftxe ^^.I iJL^^.IpHi". 

oTog, itn2ia)Xon XKpox itxe hki ülhicX €TCj6h- 
OTTT j6eit nKcjüi" rt-fxoi. 

lü. oTog^ ö JtpcjoAxi eß.oX^eit ninpecß.TTepoc 
itxe nm iXnjcX lexo^^^c u^Hpi itec^.(i>^.n b^i 
€pÄ.xq Äen TroTAXu-f ÄnoTJULeo eß.oX oTog, 
^JOT^.I nioT^.1 eoTon onrojoTpK jfcen xeqxix oTog, 
nixP^-*^"^c HTe niceomoTqi it^.qae enacjoi eir^e. 

iE. nex^.q itHi xe n^Hpi ijL(i>pa)AXi Ä.Kn^.T eitu- 
exonripi jüuülcjoot hxe nmpecß.TT"epoc ÄnicX ni- 
OT^.1 nioTÄ.! j6en ueqKoiToit exx**^ eeß.e xe 
^.nrxoc xe i. uöc x^^ itccjoq oTog, ijtne höc 
cojüLc exeit uikä.2,1. 

IT. oTog, nex^.q itHi xe exi x.^^^^'^ eg^A-n- 
itioj-f ^^.noJüLI^. nnepe rn^i ipi üumajonr. 

i^. oTog^ Ä.qoXTr e^orn ^ert nicß.e rtxe -f ut- 
Xh nxe UKi ÜLUöc onenr oTKit enc^. itxe uejULg^JX 
o'*o& 2,Hnne jc g^^itg^iÖAXi ^eit uijül^. exejUL- 
JÜLÄ.T eTg^ejüLci eriteg^ni ee^Jüionr^. 

le. uex^.q itHi xe u^Hpi Äc^pcjoJüLi ^.Kn^.T exi 
on eKert^.T eg^A-itg^ß-Honri eroi ititi^l" eg^oxe it^.i. 

i^. oTog, ^.qoXx e^oTit e-f^-^XK itxe uhi jül- 
UOT enex cÄ.j6oTit ^.m^.T ^ert nicß.e JüLniepcJ>ei 
itxe UHI JüLHöc ^ert ejULui" iteXAJUL iteju. eJULni" 
ÜLniAXA-itepajcjüOTai itKe itpcjoitiLi epe itoTcoi x^.c- 
enonrx euiJüL^.itepcij(jooTcgJ itxe cj>^ oTog, noTg^o 
COJÜLC eniJüL^.ita^.1 eTonfooojx ijL(i>pH. 

if . nex^-q nui xe ngapi JUL<i>pa)Juu ^Kit^.T jülh 
2,^.itKOTXi ite rtÄ.! Änm itioT2iÄ. eepoTipi ititii- 
itoAxii. ex^.T^.ixoT ^eit rn^i jülä. ee^e xe ^.t- 
jüLog, jüLnJK^-g,! rtÄ.nQJüLii onrog, g^anne itecjooT 
eTeXKa^.^ 

Ih. knoK 2,to -f it^.mi ÜLnÄ.ijLß.oit eg^pui excjoonr 
nÄ.ßL^.X it^.i"ico ^n o-¥2ie it-f it^it^.i itcjooT Ä.it 
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9. Et dixit ad me ; Ingredere, et vide iniquitates 
quas isti sie faciunt. 

10. Et ingressus vidi, et ecce abominationes, et 
universa idola domüs Israel de scripta in circuitu, in 
pariete. 

11. Et septuaginta viri de senioribus domüs Israel, 
et Jechonias filius Saphan in medio eorum stans, 
ante faciem eorum : et unusquisque habens thuri- 
bulum in manu sua, et fumus thuris ascendebat ad 
coelum. 

12. Et dixit ad me ; Pili hominis, vidisti quae seni- 
ores Israel faciunt, unusquisque in cubiculo suo ab- 
scondito ? quia dixerunt ; Dereliquit nos Dominus, et 
Dominus non inspicit terram. 

18. Et dixit ad me ; Adhuc videbis iniquitates ma- 
jores, quas isti faciunt. 

14. Et introduxit me in vestibula portae domüs 
Domini, quae aperitur ad partem aquilonis: et ecce 
mulieres ibi sedentes plangentes Adonidem. 

15. Dixit ad me ; Pili hominis, vidisti? adhuc vide- 
bis opera majora his. 

16. Et introduxit me in portam domüs Domini 
interiorem: vidi in vestibulo templi domüs Domini, 
inter vestibulum et altare, quasi viginti quinque 
viros, dorsa sua vertentes ad altare Dei, et facies suas 
aspicientes ad orientem, adorantes solem. 

17. Et dixit ad me; Pili hominis, vidisti? num- 
quid parva sunt illa domui Juda, ut facerent iniqui- 
tates, quas fecerunt hlc; quia repleverunt terram 
iniquitate? et ecce ipsi quasi subsannantes. 

18. Et ego inducam super eos furorem meum : non 
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oTog, erecjücg eß.oX jfcen nÄ.AXA.cg^ oTog, iti" itA.- 
ccjoxejüL epcjooT ^.n. _^ 

H. oTog, ^qcjoa e&oX j6eit it^JüLA-oj^c ^eit ot- 
itittj'f itjipcjüOT eqxcjoJüUüLoc xe A.qjfccom' ejfcoTn 
nxe uxA-Ko ftx^i ß.^.Ki oTog^ iteoq n^.pe mcKCToc 
ÄnT-Ä-Ko j6eit iteqxix. 

S. oTog^ 2,Knne ic F rtpcjojULi itÄ.TitHOT cSloX^i 

IteJÜLg^IT OTOg, <t>OT^.I cJ>OT^.l JÜUÜLCJOOT KG OTOIt 

oTKeXeß.m j6en nreqxjx oTog, onrpcjoJULi eqx^ 
j6en TOTAXH-f epe oTnoTap^. toi g^icjoTq epe 
oTJüLOTXÄ ^c^.uu^poIt g^ixert T"eqi"ui onrog, ^.Toje- 
ncjooT e^oTit ä.tö2,i epÄ.xoT ^^.xen niJüL^.itep- 

OJCJOOTttJI ng^OJÜLTT. 

r. oTog^ oTÖbonr iJL<t>i" ÄnicX ^.qi eucgtoi eß.oX- 
i^en mxj^potßLißjL <i>^.I en^-q g^ixcjooT Ä.qi g^ixen 
Äniepmoit JULnmj oTog, ^.qjULonff ecJ>p(joAxi cj)Kex 
epe ^noT"Hp^. toi g^icjoTq epe hijülox^ g^ixen 
Teq-fni. 

^. nex^-q itÄ.q xe JULoai j6en eJULH-f ftiT^KÜ! 
jüLoi itoTJüLHiiti exen -fxeg^ni nniptojULi exoTitA.- 
q^^.2,oJUL oTog^ exoi fliJLK^.2,h2^HX exen itiÄ.ito- 

ßJLxL XHpOT eTA-TaCJOni j6eit TOTJULni". 

e. oTog, ixoc itn^.1 eTi eiccoTejut JüL^.aeIl(JO- 
iren c^jüieitg^ei e-fnoXic epexeitj6toT"eß. Jüinep- 
•f ^co j6en neTeitß.^.X oTog, ijLneprtÄ.i. 

F. ftoTjfceXXo itejUL oTjfceXojipi oTU^.peeitoc 
itejüL 2,^itKOTXirtÄ.Xa)OTi itejut ^i^n^ibßjLi j6(A)xeß. 
ijtJüLCJooT jjLWTA.Ko oToit 2we mß.eit epe niAxami 
g^ixcjüOT ÄLnepcTtbg, epuüOT epeTeitepg^HTc icxeit 
neeoT^.ß. nxHi oTog, ^-pig^axc icxeit ni^eXXoi 
exe fij6oTit JüLUiHi. 

f. oTog, nexÄ.q ittoonr xe (^i>eßJL ixnmi itxog, 
ninjüLüoiT i6eit itHeeJüLCJOoTTT epeTreitnaoT 2i€ e- 
&oX j6a)T"e&. 
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parcet oculus meus, nee miserebor illorum : et clama- 
bunt in auribus meis, et non exaudiam eos. 

CAP. IX. 

1. Et clamavit in aures meas voce magna, dicens; 
Appropinquavit exitium hujus urbis : et ille habebat 
vasa perditionis in manu suä. 

2. Et ecce sex viri veniebant de via portae ex- 
celsae, quae respicit ad aquilonem, et unusquisque 
habebat securim in manu sua ; et unus vir in medio 
eorum erat indutus talari tunicä, et zona sapphiri 
super lumbum ejus erat: et ingressi sunt, et stete- 
runt juxta altare aeneum. 

3. Et gloria Dei Israel ascendit de cherubim, quae 
erat super ipsa, et venit ad limen domüs : et vocavit 
virum, qui indutus erat talari tunidt, zonam habens 
super lumbum suum, 

4. Et dixit ad eum ; Transi per medium Jerusalem, 
et da Signum super frontem virorum qui gemunt et 
dolent super cunetis iliiquitatibus quae factae sunt 
in medio ipsorum. 

5. Et Ulis die adhue andiente me; Ite post me in 
urbem, et oceidite : ne pareite in oeulis vestris, et 
ne miseremini: 

6. Senem, et adoleseentem, virginem, et parvulos, 
et mulieres, interfieite ad intemeeionem : omnes au- 
tem habentes Signum super se, ne tangatis : ä Sanetu- 
ario ineipite meo. Et incipite ä senioribus, qui intüs 
in domo sunt. 

7. Et dixit eis; Contaminate domum, et implete 
vias mortuis : exeuntes, et interfieite. 
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K. oTog, ^Lcatjoni eTi e-r^ooTeÄ. JLi^ei exen 
n^Lg^o JLiimj e&.o'k eixuöijuüLOc xe otoi riKi uot 
XJ^^^^'f eß.oX JüLuctüxn ixnic?: j6eii ixxmopeK- 
cl>u3ii jüLneKJULß-oii exen ixhjul. 

0. o-cog, nexA.q itm xe itii.2LiKii nxe um jül- 
nic5^ l,ajJL\ ejULA.ajo eJüLA.ajo xe ^.qjULog, hxe UK^-g^i 
ng^A.naXoX e-cog o-cog^ -f ß-^LKi ^LcjuLog^ itöliixoitc 
itejüL o-cecüXeß. xe ^.txoc xe ^.qx^^ nccoq itxe 
nöc o-cog, HOT itÄ.cojuLc ^.n exen niK^Lg^i. 

1. o-cog^ A.noK A.IXOC inoK ^.noK n^Lß-^^X n^L^f- 
ico ^.n o-c^^e n-f n^Ln^Li ^.n eiemi nnoTJULtüix 
exen no-r^-c^KOTi. 

iH. o-cog, g^Kune ic mptJOJULi exe -f uoxKpK toi 

g^icüxq oTog^ epe niJULoxj6 &ixen Teqi"ni ^Lqe- 

poTüb eqxcüJüLJULoc xe JLiipi KJL^JL(^pKf eTÄJCg^on- 

g^en nm. 

Kecl>. I. 

Z. ^.m^LT oTog, g^Knne g^ixen mcTepeöbJULÄ. 
nxe Tc^e cl>Kex g^ixen T^-c^e nnix^po'^^iJut no-r- 
CJULOT noTübni ncA.ncl>ipon epe oTini no-reponoc 
g^ixcoq. 

E. oTog^ nex^Lq ijtniptüJULi eTXoXg, Ä-fnoTKpK 
xe cge e^o-rn eejuLK-f nniTpoxoc üjli eTCJLn- 
au3i nnix^po'^^JAÄ. oTog, jülo^ neKXix nxeß.c 
nxP^J^ eß.oXj6en ejuLKi" nnix^po'^^J-*^ o-rog, 
noxg^oT eß.oX exen -f^^LKi o-cog^ ^^SJ^ e^ioTn 
juLn^LJüLoo eß.oX. 

V. o-cog^ nix^po'^ß.iJüL n^LTog^i ep^LTOT ^\ eo-c- 
Tn^-JUL ÜLmm o-rog^ Äen nxinopeqoje ej6oTn nxe 
4>ptüJün Ä. -ftfitni JüLog, it-f a.-cXh excA.j6oTn- 

^. o-cog^ 4Lq(rfci nxe nöboT juluot e&oXg^ixen 
nix^po-rß-iJüL exen niopmon JüLmui o-rog, -feruni 
4LCJÜL02, ijtniHi oTog^ -f^L-rXH ^LCJULog, j6en nicboT 
nxe HOT. 
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8. Et factum est, dum interficiebant cecidi in fa- 
ciem meam, et exclamavi, dicens ; Hei mihi. Domine, 
deles tu residuum Israel, in effundendo furorem tuum 
super Jerusalem ? 

9. Et dixit ad me; Iniquitates domüs Israel mul- 
tiplicatae sunt nimis valdfe: quia repleta est terra 
populis multis, et urbs repleta est iniquitate, et 
immunditiä: quia dixerunt; Dereliquit nos Domi- 
nus : et Dominus non inspiciet terram. 

10. Et ego dixi; Ego sum, et oeulus mens non 
parcet, neque miserebor: vias eorum super capita 
eorum retribuam. 

11. Et ecce vir, qui erat indutus talari tunicä et 
habens zonam super lumbum suum, respondit, dicens ; 
Feci sicut mandavisti mihi. 

CAP. X. 

1. Et vidi, et ecce super firmamentum coeli, quod 
erat super caput Cherubim, similitudo lapidis sap- 
phiri, habens similitudinem solii super ea. 

2. Et dixit ad virum indutum talari tunicA ; Ingre- 
dere in medium rotarum, quae sunt super Cherubim, 
et imple manus tuas carbonibus ignis de medio Che- 
rubim, et disperge super civitatem: et ingressus est 
in conspectu meo : 

3. Et Cherubim stabant k dextra domüs, et cum 
ingrederetur vir, nubes implevit atrium interius. 

4. Et elevata est gloria Domini ab Cherubim in 
sub dio domüs : et nubes implevit domum, et atrium 
repletum est glorik Domini. 
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jULTij6ptopT JULc^i- eqcA^i. 

F. onrog^ ^.catJüni eT^-qg^oitg^en ÜLnipoojuLi eT- 
xoXg^ it-f ctoXh eooTA.ß. eqxcüJUUULoc n^Lq xe öT 
itonrxp^-ÄJ^ eß-oX^en ejuLHi" itnixpo^oc ottcüot 
nnix^po-cß-iJüL ^.qa^ ejfeo'cn ^.qög^i epA.Tq jfcen 
eJULui" itniTpoxoc. 

f. onrog, ^Lqco-cxüon xeqxix eß.oX eejuLHi" ix- 
mx^ptJöJtx exaon jfcen ejuLH-f nnix^po'^^iJtJL ^LqöT 
oTog, ^.qi" rtg^pKi j6eii itenxix JüL^HeTXoX^ kf- 
cxoXh eoo-xi^ßL JLc\(f\ oTog, 4Lqi eß.oX. 

H. oTog, ^.m^LT eitix^po'^^iJtJL epe o-rmi hxix 
npoojüLi cA.necHT iinoTxeng^. 

e. jLin/Jx g^Hnne ic ^ itTpoxoc etb^i ep^LTOT 

g^ixen o'cx^po'^^^J^ äotüot umi itniTpoxoc 
eqoi JüLcl^pKi" JüLnmi itoTtbni rt^-itep^L^;. 

I. o-cog, uoTini JULc^pHi" JULumi itnoTepHOT ix- 

I^I. o-cog^ itiio-cT^LcotJüOT e^JL^ot j6eit ixxm- 
opoTJULoai xe uiJULÄ. exepe Teqg^oTi-f n^Lpxn 
cojüLc epoq n^LTJULoai g^tJüo-c oTog, nnoTT^LcocooT 
ec^^^oT j6eii nxmepoTJüLoai. 

IS. onrog, no-cöTci itcjuL noTxix ncjuL noTTeng, 

ni^ ÄTpoxoc. 

IV. eTJULOT-f eitixpoxoc eictoxeiuL x€ veXveX. 

12^. oTog, ^ jüLupoconon iJLUIo•r^.I ng^o ijtni- 
0T4L1 oTg^o nxepoTß.iJüL oTog, ng^o JüLniJtxjL^ S 
oTg^o itpcüJüLi ne o-rog^ ng^o ijtniJUL^Lg, v o-rg^o 
ijLJULOTi ne o-rog, niJutuLg^ ä[ o-rg^o itA.HToc ne. 

le. onrog, ^LTtffci nxe nix^po'^^JJtJL cI>4Li ue m- 
^cüoit exÄ-in^LT epoq g^ixen c|>ii.po XP'^^^P- 
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5. Et sonitus alarum Cherubim audiebatur usque 
ad atrium exterius, quasi vox Dei loquentis. 

6. Et factum est cum praecepisset viro induto stol4 
sanctA, dicens ei; Sume ignem de medio rotarum» 
inter Cherubim ; ingressus est, et stetit inter rotas. 

7. Et extendit manum suam in medium ignis, 
existentis inter Cherubim, et sumpsit, et dedit in 
manus ejus, qui indutus erat stol4 sanct& : et accepit^ 
et egressus est. 

8. Et vidi Cherubim habentia similitudinem ma- 
nuum hominum subter alas suas» 

9. Et vidi, et ecce quatuor rotae stantes ad latus 
Cherubim, et rota una juxta Cherub unum: et 
aspectus rotarum erat quasi aspectus lapidis car- 
bunculi ; 

10. Et aspectus earum, quasi similitudo una ipsis 
quatuor ; quasi sit rota in media rotae. 

11. Ctimque ambularent^ in quatuor partes gradie- 
hantur: et non revertebantur cum irent, quia in lo- 
cum quem una earum prior respiciebat, ibant caeterae 
quoque, et non revertebantur cum pergprent. 

12. Et dorsa eorum, et manus eorum, et alae 
eorum, et rotae plenae erant oculis in circuitu eorum 
in quatuor rotis. 

13. Et rotas istas vocant Gelgel, andiente me. 

14. Et quatuor facies habebat unum: facies una, 
facies Cherub : et facies secunda, facies hominis erat : 
et facies tertia, facies leonis erat: et facies quarta, 
facies aquilae erat. 

15. Et elevata sunt Cherubim; ipsum est animal, 
quod videram juxta fluvimn Chobar. 
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iF. oYog, j6en nxmepoTJULoai iixe nix^po"«'- 
fiiJüL ajA.TJULoai g^tüOT nxe itixpoxoc eTj6eitT 
ej6oTn eptüOT. 

i^. oTog^ Äen nzmopoT^rfci enacoi üJLr(F\c\ ne- 
JULU30T eoß.e xe ite onrnTiZ ntünj6 exen^HXOT. 

iH. oTog, niübo-c jüLUOT ^.qi eß.oXj6eii uiepmon 
ÄniKi 4LqÄ-XHi exen nix^po'^^JAJL. 

le. oTog, itix^po'^^iJUL 4LTcl>u3pttj eß.oX ÄnoT- 
Teng, 4LTÖTC1 eß-oX^^ixen niK^Lg^i julu^ljüloo e&oX 
j6eii ixxmopoTi eß-oX o-cog^ nixpo^oc it^LTJULoax 
nejüLtüOY eTj6enx e^o-cit epcooT onrog^ ^.lög^i 
ep4LT^ ^\xea nicß.e it-f n-cXH riTe nai ÄnOT ok- 
eTj6^oonroi oKeToi ÜLueJULoo eß.oX iiiiiJüL4LrtaA.i 
OTog^ uitüo-c ÜLc^-f ÄnicX n^Lq g^ixtüOT c^Lnatoi 

JUUÜLOOOT* 

K. ^4Li ne ni^coon CTJLmJLt epoq ji^-p^-Tq jul- 
4>i' ÄnicX g^ixen c^i^-po XP'^^^? o-rog^ ^Liejuu xe 
oTxepo-cß.jJUL ue. 

kX. oTog^ ne onron ^ ijtnpoconon juluiot^li onr- 
oa F nxeng, ÜLnio-r^.! oTog^ o-rmi itxix npcojuLi. 

kK. oTog, umi finonrg^o it^Li ne nig^o ex^-jn^-T 
epcüOT j6^p^xq ijLnicboT jül^^ juluicX g^ixen 
4>iipo XP^^^P o-cog^ notüOT n^LTiüLoaji ne c|>otä.i 
4>0T4Li JULneqixeo eß.oX. 

Kec^. TU. 

T. oTog^ oTunZ ^.qoXx ^.qmi juljuloi exen -f - 
n-rXH ijtnmi jüluot oHeTcojuLc enic^L JüLneieß.T 
o'^'oa Spanne ic Ke npcojuLi g^ipen pcooT nnicß.e 
nxe -f unrXH o-rog^ ^Lin^-T ^ien TOTJULni" eioxo- 
mjLc nanpi neXei^ep nejuL 4)A.Xc^4Lc n^Kpi nß.en- 
neoc nig^TVOTJULenoc jölhiXa-oc. 

E. nexe uot nm xe nanpi ixctpüOJULi njLi ne 
nipcJOiüLi eojuLeTi eniJULeTe4>XKOT oYog, eejuteTi 
eoTcotfni jüLnonapon j6en -f ß.4LKi nHexxcüJuuuLoc. 

»^ Lege urb^l ep^.T. 
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16. Cümque irent Cherubim, ibant et rotae juxta 
ea: 

17. Et cum elevarentur Cherubim, elevabantur cmn 
eis : Spiritus enim vitae erat in eis. 

18. Et egressa est gloria Domini de limine domüs, 
et conscendit super Cherubim. 

19. Et Cherubim expanderunt alas suas, et elevata 
sunt de terra coram me : Ulis egredientibus, et rotae 
ibant cum illis juxta illa: et steterunt super vesti- 
bula portae domüs Domini, quae erat ex adverso 
mihi, quae erat ante portam orientalem: et gloria 
Dei Israel erat super ea desup^r. 

20. Ipsum est animal, quod vidi subter Deum 
Israel juxta fluvium Chobar: et cognovi, quia Che- 
rubim essent. 

21. Et quatuor erant facies uni, et sex alae uni: 
et similitudo manüs hominis suh alis eorum. 

22. Et similitudo facierum eorum, ipsi vultus 
erant, quos videram subter gloriam Dei Israel juxta 
fluvium Chobar: et haec, unumquodque ante faciem 
suam, ibant. 

CAP. XI. 

1. Et assumpsit me Spiritus, et introduxit me ad 
portam domüs Domini, quae respicit ad orientem: 
et ecce in ostiis vestibulorum portae quasi viginti- 
quinque viri: et vidi in medio eorum Jechoniam 
filium Eleazer, et Phalpham filium Banaeae, princi- 
pes populi. 

2. Et dixit Dominus ad me ; Pili hominis, hi sunt 
viri, qui cogitant vana, et qui meditantur consilium 
malum in uürbe, dicentes ; 
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V. xe JüLK e^LTKooT necHi jlü jDLß.epi neoc ne 

ä]. ee&e c|>4Li upoc^KTenrm nojHpi c|>p(jojün eg^pm 
exoooY. 

e. oTog, umitZ itTe uot ^Lqi eg^pai e^cooi ne^c^Lq 
itKi xe ixoc xe n^Li ne nHexeqxooijiLJULüooT hxe 
ROT xe i.xeTenxoc juLU^Lipai" um ijtmc?: o-rog, 
iticotTni ÜLueTenniiZ -f coooTit jüuülooot. 

F. iTeTeiiTA.se iteTenpeqjuLüooTT ^en -f- 

ßiJLKl OTOg^ iTeTeiUULOg, ItlJULÜOIT Ä^^CJOTeß.. 

f. eo&e c^A.1 n^.! ite nHeTeqxooJuuütcooT itxe 
HOT xe mpoojuLi eT^LpeTen^ioeß-o-r j6en Tec- 
jüLK-f HA-i ne ni^Lq itooc ue mx^^*^^^^ neooTen 
^ooTen. 

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦^ 

e. -fn^Len eunoT j6eii TecjutH-f itT^L-f jüljuloo- 
Teit itTOTOT rig^^LnaeJuuüLüooT ÄT^Lipi ng^^Lrig^^LU 

I. epeTeng^Ki^ j6en TCHqi eie-fg^^Ln eptoTen 
^ixen mToooT jölhicX o*rog, epeTenejüLi xe LnoK 

ue ITOT. 

Iv. oTog^ 4Lcaüoni eT^Liepnpoc^HTeYm ßLiJk:h.JLc 
najKpi Äß-enne^Lc jl<:\xkox jLi^ei e^ipHi exen njL- 
^o JLKJöOj eßoX j6en o-rniaj-f n^ipoooT eixtwiX- 
jüLoc xe oToi o-coi nui uot neoK eKnAJULo-rnK ülu- 

I^. oTog, ncA^i JÖLUOT ^Lqojoüui ^JLpoi eqxtojüL- 

JULOC. 

ie. xe najHpi jülc^püojüli neKcnKOT neiUL tieK- 
pcuiüLi eTj6en -fexM^^^^^^ nejtx nm THpq jul- 
nicX erejULo-rnK njL\ eT^LTXoc noooT nxe nneT- 
jaon j6en \KhJx xe oTei e&oXj6en rot i.non 
nKCT A.TJÜLOI n^^n JÖLniK^^i eYKXHponojüni. 

* Lege epeTeng^ei. 
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3. Nonne recenter aedificatae sunt domus ejus? 
hie est lebes, nos autem cames. 

4. Proptereä propheta super eos, fili hominis. 

5. Et descendit super me spiritus Dominik et dixit 
ad me; Die; Haec dicit Dominus; Sic locuti estis, 
domus Israel, et consilia spiritus vestri ego novi. 

6. Multiplicavistis mortuos vestros in urbe, et im- 
plevistis vias interfectis. 

7. Proptereä haec dicit Dominus; Homines quos 
occidistis in medio ejus, hi sunt cames, hie est lebes : 

et TOS edtAcam de medio ejus. 

g# « « « « « «« « 

« 4t * « * «^ 

9. Et educam vos de medio ejus, et tradam vos in 
manus alienorum, et faciam in vobis judicia. 

10. In gladio cadetis : super montes Israel judicabo 
vos, et scietis, quia ego sum Dominus. 

13. Et factum est, cum prophetarem ; Baldas filius 
Banaenae mortuus est : et cecidi super faciem meam, 
et exclamavi cum voce magna, dicens; Vae, vae 
mihi Domine, tu consunmiationem facies residui 
Israel? 

14. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

15. Fili hominis, fratres tui, et viri captivitatis 
tuae, et omnis domus Israel consummata est, qui- 
bus dixerunt habitatores Jerusalem ; Longfe abestis ä 
Domino, nobis data est terra in haereditatem. 
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iF. ee&e ^JL\ Ä.XOC xe hjli ne nHeTeqxooijt- 
jüLüooT hxe HOT 3ce -fn^Lg^iTOT eß-oX j6eit meenoc 
oTog, -f n^^opoY e&oX g^ixen niK^-g^i TKpq onrog, 
_ejexopoT eß.oX e-cKo-rxi itxoTß.o jfcen mxj^P^ 
exonroje eptooT. 

If . eoß.e <^JL\ ixoc xe n^.! ne rtKexeqxooix- 
jüLtüOT nxe HOT xe -fn^-eno-r eß-oX^en nieenoc 
oTog^ -fitÄ-eoTcoTOT eß-oX^ert XM^P^ rtißeit itejuL 
niJUL^ eT^.^2Copo•r epoq eie-f hooot ÄUK^Lg^i jül- 
nicK. 

iK. hxoTae e^oTii exKi^t nTonrubXi iineqß.o'f 
THpoT eßoXg^iXüoq iteJUL n€qÄ.itojuLiÄ. THpoT. 

le. eie-f itcoo-r ito-rg^HT ÜLßepi nejuL oyuTiSI 
ÜLßepi eieöbXi ixng^KX ncbrti eßoXj6en TOTc^.p^ 
eie-f ncüOT nonrg^KT iicA.p^. 

K. g^iiiÄ. nxoTJüLooji Äen nÄ.oTA.2^cA.2,ni oTog, 
itTOT^^peg, eIt^JüLeeJüLKI e-re^-iTOT o-cog, itTo-c- 
(XjUöm itm itoTXÄ.oc inoK ^uo eieojtonj ncooT ii- 
ito-ri" nexe uot. 

kZ. KA.T4L4>pHi' exepe no-rg^HT JULoai JÖt^^pHi" 
ijL4)4L noTßo-f rtejuL ito-r2.iiojüLiÄ- no-wutcoiT JL\e- 
itoT eg^pHi exen xoTÄ.4>e nexe nöc. 

k5. oTog, nix^po'^ß^i-ÄJ^ ^LntübXi nnoTxeng^ en- 
ajüoi oTog^ niTpo^oc eTjfcenT e^o-cn epoooT epe 
ntboY ijL4>'f juinjcT^ g^ixcoo-r cA.natüi jüljulüoot. 

KV. 4LqöTci nxe noboT juluöc efLcXg^ixen -f ß^LKi 
TKpc ^.qög,! ep4Lxq g^ixen niTüooT eTX^ Äne- 

JÜLOO n-f ßA.KI. 

K^. OTog^ oTunZ 4LqoXx 4Lqenx enatwi eni- 
XA-^^^oc e-fex-ÄJ^^^^ci^. j6en -fg^op^-cic JULum- 
nü nxe uüoot ÜLc^-f oTog, ^Lioje enaooi efLoX^en 
'f&op^cic eT^Lin^LT epoc. 

Ke. /^icijxi n^Lg^pen -fex-^^^^cii. nnJc^^^ th- 
poT fiTe HOT n^Li eT^Lqirc^Lßoi eptooY. 
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16. Proptereä die, Haec dicit Dominus; Quia eji- 
ciam eos in gentes, et dispergam eos in universam 
terram, et dispersi erunt : et ero eis in sanctificatio- 
nem parvam in regionibus, ad quas ingressi sunt. 

17. Proptereä die, Haee dieit Dominus ; Edueam 
eos de gentibus, et eongregabo eos de regionibus 
Omnibus, et ubi dispersi eos, et dabo eis terram 
Israel. 

18. Et ingredientur illuc, et auferent omnes abo- 
minationes ejus de illa, eunetäsque iniquitates ejus. 

19. Et dabo eis eor novum, et spiritum novum: 
et auferam cor lapideiun de carne eorum, et dabo eis 
cor earneum : 

20. Ut in praeceptis meis ambulent, et justifiea- 
tiones meas eustodiant, fsiciäntque ea: et sint mihi 
in populum, et ego ero eis in Deum, dicit Dominus. 

21. Sicut eor eorum ambulat post abominationes 
suas et iniquitates suas, ita vias eorum deduxi in 
Caput eorum, dicit Dominus. 

22. Et elevaverunt Cherubim alas suas, et rotae 
juxta ea: habentia gloriam Dei Israel super ea de- 
super ea. 

23. Et aseendit gloria Domini de tota eivitate, ste- 
titque super montem, qui est ante eivitatem. 

24. Et elevavit me Spiritus, eduxitque me in Chal- 
daeos ad captivitatem in visione, in spiritu gloriae 
Dei : et aseendi ä visione, quam vidi. 

25. Et loeutus sum ad captivitatem omnia verba 
Domini, quae ostenderat mihi. 
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KecJ>. 15. 
Z. ncJL^i JULUOT 4Lqajüoni ^JLpo\ eqxtüJÖuutoc. 
S. xe nttjHpi JULc^püOJULi eKcg^^ £>en ejuLH-f ii- 
itoTi2kiKiA. n^.! exe o-roitTüooT jrt2,A.iiß.4LX eepo-c- 

ÄJULüooT oTog, nnoTCüOT'eJüL 4Ln nex^Lq eeß.e xe 
OTHI itp€qi"ijLfLon. 

V. nooK g^üOK naapi ijt^ptüJULi jm^e^JULiö üjlk 
ng^^LncKGToc hex-Ä^^^^cii. JULUoTixeo efLoX Ä- 
nieg^ooT oTog, e-rn^Lepex-^J^^^^Ti^J^ juuülok 
eß.oXj6€n ^eKiüL^. a^. 8j6phi eKeiu.^. JÖLnoTJULoo 
eß.oX g^m^L ÄTOTH^LT eefLe xe othi npeqi"Xüomr 
ite. 

ä[. oTog, CKeim e&oX ng^^LrtcKeTH nex-«^^^^^- 
c\l. ixnieg^ooT ixuejüLeo nnonrß.A.X oTog, neoK 
CKeT eß.oX ijL4>rt4LT ng^^-n^-poTg^i ÜLUoYijteo eß.oX 
JULctpHi" ecg^-qi eß.oX hxe ot€XAjL4lXu3Toc. 

€. fflOKg^ it^LK e-rxoi nxeKi eß.oX nj^HTc. 

F. ÜLnoTJüLoo eß.oX e-cobXi jüljulok g^ixen nonr- 
n^Lg^ß-i eKei eß.oX eKX^^ ^uöBlc jjLneK^o oTog, 
ijLuepxonrajT enk^-g^i eÄoX xe ^lix^^ hoTiULHini 
jÖLnejuLoo eß-oX jüluki jüluic?^. 

f. oTog, ^.npi jüLn^LipHi" K4LT4L4>pHi' n2,üoß.m- 
ß.en eT^Lqg^eng^oriT ijuuLüooT ^Limi eß.oX itrtic- 
KCTH it'fex-Ä^^^^ci^. Änieg^ooT oTog, po^vg^i 
^.laoK itm n-fxoi oTog, ^lh efLoX eiKKn eröbXi 
iüuuLoi g^ixeit noTit^Lg^ß-i ÜLnoTJULeo e&oX. 

H. ncA^i juLUöc 4Lqaooni g^^Lpoi ÜLc^n^LT ng^^Ln- 
Irroori eqxcüJULJULoc. 

e. xe najKpi jul4>pu3juli ijtnoTXoc n^-K nxe h^l- 
UHi JÖLnicX n^Li eT-fzüoitT xe eTJLKepor neoK g^i 

I. oTog, A.XOC ittüOY xe n^Li ne itHexeqxooix- 
jULüooT itxe HOT xe ui^Lpx^^n nejUL nig^YvoYJULeitoc 
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CAP. XII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens; 

2. Fili hominis, tu in medio iniquitatum eorum 
habitas : qui oculos habent ut videant, et non vident : 
qui aures habent et non andient; dixit, quia domus 
exasperans est. 

3. Et tu, fili hominis, fac tibi vasa captivitatis per 
diem coram eis : et captivaberis de loco tuo ad locum 
alterum, in conspectu eorum, ut videant, quia domus 
exasperans est 

4. Et educes vasa captivitatis, per diem coram 
ocuüs eorum: et tu egredieris vespere, in conspectu 
eorum, sicut egreditur captivus, in conspectu eorum. 

5. Perfode tibi in pariete, et egredieris per eum, 

6. In conspectu eorum, super humeros eorum as- 
sumöris, et absconditus egredieris : &ciem tuam vela- 
bis, et non videbis terram : quia portentum posui te 
coram domo Israel. 

7. Et feci sie, juxta omnia, quae mandaverat mihi : 
vasa protuli captivitatis per diem: et vespere per- 
fodi mihi parietem: et egressus sum absconditus: 
super hmneros eorum assumptus sum, in conspectu 
eorum. 

8. Et factus est sermo Domini man^ ad me, 
dicens ; 

9. Fili hominis, non dixerunt ad te domus mea 
Israel, haec domus exasperans, quid tu facis per haec ? 

10. Et die eis ; Haec dicit Dominus ; Principi, et 
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ex^en Txkxil itejuL uhi TKpq ÄnicX nueTeKaon 

Ä.noK JULc^pH-f e^^^.J4^.Ic n^-ipH-f neon^-cgtüni ntwoT 
j6eit nioTubxeß. e^oX oTog, cen^LaentooT eo-rex- 

iüLÄ-XtüCIÄ-. 

T5. onrog, uoT^Lpx^K eTitA.oXq g^ixeit tot- 
itA.2,ß.i j6eii TecjuLHi" oTog, eqei eAoX ^en onrxoi 
eqx^^ eqeojoKi n"!" xoi eopeqi eß.oX it^HXc o-cog^ 
eqeg^cüß-c ÜLneqg^o eaTeJULn^L^r epoq hxe pcüjun 
neoq g^coq eqenA.T ^.n enK^Lg^i. 

iv. o-cog^ -f nA.4>copttj ftx^.c^.vHmI eg^pm excooT 

^o-cn epoq o-cog, eieoXTOT ej6pm eoß.Ä.ß.TXtün 

qit^.JüLOT Äen hijülä. exejuLJUL^LT. 

i^. o-cog, nnex^eii ueqKco-f THpo-c exepß.oH- 
em epoq nejuL oTonniß.en exi"TOTq -fn^^opoT 
itejüL OHOT niß-en o-cog, eiexcoa itoTCHqi cjl^^i^- 

g^OT ijUüLCÜO-C. 

le. oTog, nxo-cejuLi xe ^.noK ne hot j6eit nxm- 
epixopoT eß.oX j6en rtieenoc hTJLXopot e&oX 

IF. onrog^ eiecuoxu eß.oX itj6HXOT hg^^-nptüJULi 
j6en oTHUi ^ert TCKqi iteiüL c|>jülot itejuL nig^ß-tüit 
g^m^. e-cejüLo-rriK nnoTi-rtojuu^. XHpo-r jfcen mee- 
noc niJüL^. eaÄ.'Cttj^ e^fcoTii epoq oTog, nxoTeiun 
xe LaoK ne ixoc. 

I^. nicA^j JüLUöc ^.qationi g^^-poi eqxuoiXJütoc. 

iH. xe n^Kpi JUL4>pu3iüLi ko-xiVJüL JüLueKCJOiK j6en 

O-CJÜLKA-g^hg^HX O-COg^ CUO UeKiüLCOOT ^eit OTß.4L- 

CÄ.noc nejüL o-^^ox^ex. 

le. onrog, A.XOC n^.2^pen niX^-oc rtxe uK^Lg^i xe 

n^.I ne nHeTeqxcüJULiULtJoo-ir nze uot nnnexaon 

^en iXHJUL xe cen^-o-ccüJUL JULnonrcoiK j6en oTtfpog, 

.o-cog, e-ceccjo juLnoTJULcooT j6en o-cÄK^-g^rtg^HX 
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duci, qui sunt in Jerusalem, et omni domui Israel, 
qui sunt in medio eorum, 

11. Die eis, Quia ego portenta facio: quomodö 
feci, sie erit eis: in transmigrationem, et in captivi- 
tatem ibunt : 

12. Et princeps eorum super hmnerum eorum in 
medio ejus portabitur, et absconditus per parietem 
egredietur, et perfodiet parietem, ut exeat ipse per 
eum: et operiet faciem suam, ut non videat eam 
homo : ipse quoque non videbit terram. 

13. Et expandam rete meum super eos et capientur 
ubi eos concludi: et ducam eos in Babylonem, in 
terram Chaldaeorum; et terram non videbit, ibique 
morietur. 

14. Et omnes, qui in circuitu ejus sunt, ejus auxi- 
liatores, et omnes qui opem ferunt ei, dispergam in 
omnem ventum : et gladium elfundam post eos. 

15. Et scient, me esse Dominum, quum eos dis- 
persero in gentibus; et eos disseminävero in regi- 
onibus. 

16. Et relinquam ex eis viros paucos numero ä 
gladio, et peste, et fame: ut discedant ab omnibus 
iniquitatibus suis in gentibus, quo ingressi fuerint: 
et scient me esse Dominum. 

17. Factus est sermo Domini ad me, dieens; 

18. Fili hominis, panem tuum cum dolore co- 
' mede : et aquam tuam cum tormento et tribulatione 

bibe. 

19. Et dices ad populum terrae ; Haec dicit Domi- 
nus illis qui habitant in Jerusalem ; panem suum 
cimi indigentia comedent, et aquam suam cum dolore 
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^mJL epe neqK^Lg^i x^lko iteju. neqxooK efLoX er- 
gon vJLp j6eii oYJULexi.ceA.Kc fixe HKeTcgon itg^- 
pw nj6KTq. 

K. OTog, noYUoXic eTxop cen^Lepoj^Lqe oYog, 
TiK/^^i mjTi^Ko epexenejun xe i.itoK ne nw cj^-f . 

KU. o-cog^ uc^LXi xßL^^ 4LqajtüUi 2,4Lpoi eqxtüJüL- 

JULOC. 

kS. xe nojHpi JüL4>poojün oy Te t^li n^Lp^LfLoXK 
eT^on j6en uK^Lg^i juluicX epeTeitxüOJUUULoc xe 
meg^ooT OTHOT oro^ L ^^opJLcic tjlko. 

KV. eoß.e ^JL\ i^oc noooT xe n^Li ne naeT-eq- 
xüOJÖuüLüooY hxe hot xe 'fn^LT^Lceo hx^Li n^^p^L- 
ß.oXH fixe UHi TKpq ijtnicJv oTog, 2.xoc itüooT xe 
A.Tj6cum- ej6oTit nxe itieg^oo-r o-rog, ^c^JiI itg^o- 
p4Lcic nifLeit. 

K^. xe JüuüLon 2,op4Lcic JÖuüLeeno-rx itA.ajtüni 
icxen -frtoT o-cog, c|>Hexttjim j6en ejüLH-f nneit- 
ajHpi JULUic?v riKexcrf e^fcoTn nno-ccocg. 

Ke. xe i.noK ne nw n^Lc^LXi eiexoTo-r oYog^ eie- 
4LIT0T nT^LojTejuLOüCK icxen -fnoT xe ng^pHi j6en 
nexeneg^ooT nmi ex-f" ijtß.on eiexto no-rc^Lxi ot- 
og, itT^L^Liq nexe nw. 

kF. oTog, nc^LXi JUtnOT ^Lqojooni g^^-poi eqxoo- 

ÄUULOC. 

Kf. xe nojHpi JULc^ptojuLi IC nni ijtnicT^ exi^- 
xojnT j6en otxüo e-rxoojuuüLoc xe tjli g,opA.cic 
enex i. cl>4Li nÄ.T epoc cex" -Ä^^ g,Ä.neg,ooT e^- 
OTHOY o-cog, c^4H eqeepnpoc^HTeTin eg,^.ncHOT 

eYOTHOT. 

KH. eeß.e 4>^i ^.xoc ntüo-r xe m^i ne nneTeq- 
xooÄJULtJüOT nxe nöc xe n^.cA^I Tupo-r cen^LoocK 
4Ln icxen -fno-r nHei'n^JiOTo•r -fn^L^LiTOT nexe 
nOT. 

Z. nc^.xi JüLnOT Ä.qajüoni g^^Lpoi eqxooJULJULoc. 
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bibent; ut terra ejus pereat cum plenitudine ejus: 
habitant enim omnes in impietate, qui habitant in 
ea- 

20. Et urbes fortes eorum desolabuntur, et terra 
perdetur : et cognoscetis, quia ego sum Dominus 
Dens. 

21. Et factus est sermo Dei ad me, dicens ; 

22. Pili hominis, quae est haec parabola vobis^ 
quae est super terram Israel, dicentibus ; Longi dies, 
et periit visio ? 

23. Ideö die ad eos; Haec dicit Dominus; Aver- 
tam parabolam istam, et non ultra dicent paraholam 
istam omnis domus Israel ; et loquere ad eos ; Appro- 
pinquaverunt dies, et verbimoi omne visionis. 

24. Non enim erit ultra visio falsa, neque qui 
divinat in medio filiorum Israel, introducens vota 
eorum. 

25. Quia ego sum Dominus, verba mea loquar et 
faciam ea, et non prolatabo ampliüs: quia in diebus 
vestris, domus exasperans, loquar verbum, et faciam 
illud, dicit Dominus. 

26. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

27. Pili hominis, ecce domus Israel exasperans, - 
dicentes dicunt; Haec visio, quam iste vidit, est 
in dies longinquos, et in tempora longa iste pro- 
phetabit. 

28. Proptereä die eis, Haec dicit Dominus; Non 
prolatabuntur ampliils omnia verba mea ; quae locu- 
tus fuero, faciam, dicit Dominus. 

CAP. XIII. 
1. Pactus est sermo Domini ad me, dicens ; 
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5. xe na^npi xfL^ptvjtxi ipmpo4>Hxe-cm exen ni- 
upocJ>HXHc ÜLUic?^ !tHexepupocJ>Hxe-cm j^eit no-c- 
^KX o-co^ ipmpo<i>Hxe-»m A.2Coc itcoo-r. 

V. xe n^.1 ite itHeT"eq2ca3ijLJtxa3o-r rtxe höc xe 
o-coi ii!tHexepupo<i>Kxe-rm eß-oX^eit no-rg^HT- jöl- 
Jtxm ixjtxcüo-r e-ren^-r ä-ix eß.oX euT"Hpq. 

^. iteKupo<i>KXKc nicK e-coi jÖLc^pai" itg^^itß.^.- 
fflop &! ua^^e- 

e, o-cog, JÖLUo-cög^i ep^.xo-r j^eit o-cx^^po o-c- 
o^ ^.Te(joo-ci" ej^oTit ng^^nög^i exeit nai iXnicX 
iXno-rxcüOTito-r naex^ccüijLJULoc j6en uieg^ooT 
nxe noc. 

jtxexe4>XKüT nKeT"xa3JuuuLoc xe it^i itKexeqxco- 

^.•repg^KXc nx^g^o itoTcoöTti ep^.xq. 

f. jtXK oT2,op^.cic jüuuLee!to-c2C ^it eaexipe- 
xett!t^.-r epoc o-cog, 2,^.!tcgiiti ijLJtxexecJ>XHO-r nu- 
exX.pexe!m^.T epcoo-r o-rog, xexeitxcojuuuLoc xe 

i UÖC XOC OTOg, ijLUIC^.XI. 

K. eeß.e 4>^i ^xoc itcoo-c xe it^.1 itKexeqxcüijt- 
jtxuöox hxe uöc xe eß.oX xe nexenc^^i ^^^.rtJüLee- 
nofx ne o-cog, nexenami e-c^o'^ix eeß.e 4>^i 
^Knne i.noK eiemi exeit eunoT nexe uöc. 

e. eiecoTXüon x^^ix exeit nexe!tnpo<i>HXKc 
it^.1 een^.T eg^^-itjuteeno-rx o-cog, itKexxco ng^^-it- 
jtxexe4>XKo-r e-cea^oui ^.n j6en i"cß.a3 rtxe uiX^.oc 
oT2ie nnoTCj^axoT ^.it j^eit i"rp^.4>K nxe nui 
ÜLUicX oTog, öno-coje ej^oTH enK^.2,1 jölhicT^ eTe- 
ejuLi xe LaoK ne noc. 

I. eeß.e xe necooT ^Tccopejui iXn^.X^.oc e-rxco- 
ijtJULoc xe xg^ipana x^ipaitK o-co^ juuuLon g^i- 
pana 4>^.i eqeKcox noTXoi ^^.nKex^o-rni eve- 
ecüg^c JUUULoq. 

iL. ixoc ftitaexoTecog^c ijtJULoq xe eqeg^ai ot- 
o& eqegüoni nxe oxjtxom^voox eqecojtxc iüUüt.(Jüo-r 
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2. Pili hominis, vaticinare super prophetas Israel, 
qui prophetant de cordibus suis ; et vaticinare, et die 
eis; 

3. Haec dicit Dominus ; Vae his qui prophetant de 
cordibus suis, et omninb non vident. 

4. Sicut vulpes in deserto, sunt prophetae tui, 
Israel : 

5. Et non steterunt in firmamento : et congregave- 
runt greges super domum Israel. Non resurrexerunt 
qui dicunt. In die Domini, 

6. Videntes mendacia, et quaerentes vana, qui di- 
cunt ; Haec dicit Dominus, et Dominus non misit eos, 
et coeperunt confirmare consilium. 

7. Nonne visionem falsam vidistis, et divinationes 
vanas vidistis; et dicitis. Dominus dixit, et non 
locutus sum ? 

8. Proptereä die eis, Haec dicit Dominus; Quo- 
niam verba vestra mendacia sunt, et divinationes 
vestrae vantze ; idcircö ecce ego retribuam super vos, 
dicit Dominus : 

9. Extendam manum meam super prophetas ve- 
stros, qui mendacia vident, et qui loquuntur vana: 
in disciplina populi non erunt : in scriptura domüs 
Israel nee scribentur, et in terram Israel non intra- 
bunt : et scient, quia ego sum Dominus. 

10. Quoniam isti errare fecerunt populum meum, 
dicentes, Fax, pax, et non est pax ; et ipse aedificabit 
parietem, et alii linunt eum, luto absque paleis. 

11. Die eis qui linunt eum, Cadet: et erit pluvia 
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oTog, g^^itübiti ixueTpÄ. eiexmT"OT ej6pHi ^en 
noTOTCoa exe^ei ej6pKi oto^ oTurtZ nc^.pA.eKOT 

15. oTog, g^KUue i. i"xoi ^e\ ej^pai evexoc itco- 

Iv. eeß.e 4)^.i n^.i tte itKeTeqxcoixjtxcüOT hxe 
noc xe i"n^(rexöTbx noTeno-r eqenaox ^eit n^.- 
xconx oTog, oTJULOTitg^tüOT eqenojox j^en u^.ijt- 
Koti eqecgcoui oTog, nicbiti iXnexpA. eieenoT j6en 
u^.xa3nx ejuLOTUKo-r. 

I^. o-cog, eiecüoc ni"xoi eX.peT"e!togx iüUüt.oc 
eiep^j6x JÖLJtxoc eg^pKi e^cen uiK^-g^i e-retföbpu 
eß.oX nxe itecceiti" e-reg^ei e^pai oTog, e-ce- 
jüLo-ruK ennoT j6en o-cco^i epeTenejun 2ce 2.noK 
Tie iiöc. 

ie. oTog, eiexcüK eß.oX JÖLU^^conT exeit -f 2Coi 
ecei eg^pm exeit ituex^-Tocij^c üuüloc oTog, ^.i^coc 
ntüTen xe julk t^i xox ^.rt xe ajlk rtuex^-Tocij^c 
juutxoc ^.it ite. 

iF- nmpo<i>HXHc jölui^ nHexepnpo4>KT"e-ciit e- 
xetv iXHjuL eTen^.T !t^.c eoTg^op^-cjc n^ipartH oto^ 
jLUjLon ^jpKttK nexe höc. 

If . neoK g^cüK naapi ijL4>p(J0Jun Jtx^.T^^pe ueK- 
g,o exeit Taepi ixneKXA.oc rtHexepupo4>KTe^m 
j6eit uoT^HT iDuuLiit ijuuLcoo'r ipmpo4>KT"e'rm. 

iK. o-co^ ixoc ncüOT X€ rt^.1 ne nKeTeqxcüÜL- 
jtxüooT it^ce Höc 2ce o-coi nnKeT"e(Jüpu n^^-ncgo-f 
j6^ K^.X^.rtK^.2, niß.en nxix onrog, e-re^JüLiö ng^^-n- 
^ß.(jüc e^cen L^e mß.e!t iteju. Jtx^.m m&eit eeponr- 
4>(jüttj e&oX n^^.!talfrxH ^TpiKi eß.oX fbce molfrxK 
jÖLn^.XA.oc A-TecüOTi" ncüOT gj^oth n^^.ntlnrx^- 

Te. oTog, ^-Tß-o-f jüUüLoi n^.^pert n^X^.oc ee&c 
OTXI2C njcüT" oTog, ee£.6 onrX^.Kg, rtcoiK eepoT- 
jtxüDOTT- ft2,^.nalfTXH nA.1 eitecge ^.it ejtxcoo-rxoT 
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inundans, et lapides saxeos dabo in fissuras eorum, 
et cadent ; et ventum procellae dabo in ruinam. 

12. Et ecee cecidit paries; et non dicent ad vos, 
Ubi est litura vestra, quam livistis ? 

13. Proptereä haec dicit Dominus; Et erumpam 
ventum durum in furore meo, et pluTia dura in ira 
mea erit: et lapides saxeos inducam in ira mea, in 
consummationem. 

14. Et evertam parietem, quem livistis, et dejiciam 
eiun super terram, et revelabuntur fundamenta ejus, 
et cadet: et consiunemini cum increpatione : et cog- 
noscetis, quia ego sum Dominus. 

15. Et complebo furorem meum super parietem, et 
descendet super eos qui linunt eum, et dixi vobis^ 
Annon hie est paries? et nönne qui liverunt eum 
öunt? 

16. Prophetae Israel, qui prophetant super Jeru- 
salem, et vident illi visionem pacis, et non est pax, 
dicit Dominus. 

17. Et tu, Ali hominis, obfirma faciem tuam super 
filias populi tui, quae prophetant de corde suo: et 
propheta, 

18. Et die eis, Haec dicit Dominus ; Vae his, quae 
consuunt cervicalia sub omni cubito manüs, et fa- 
ciunt velamina super omne caput et universae aeta- 
tis, ut pervertant animas. Animae populi mei per- 
versae sunt, et animas quasdam acquisiverunt. 

19. Et contaminaverunt me apud populum meum 
propter pugillum hordei, et propter fragmentum panis, 
ut occiderent animas quas mori non oportuit, et 
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X^.oc exccüxejuL eg^A-itc^xj ix4>XKo-c. 

K. eeß.e cj>^.i n^.j ne rtKeTeqxcüJuuuLCüO'r nxe 
Höc xe ^Huue 2.noK eiemi exert nexeitojoi" itA.i 

'»l^'^X^ eje4>^j6oT eß.oXj6ert neT"e!tcga3ß.a eiexo- 

clxjüttj iüUüt.a30T ni^TXH eiexHJTOT e-r^ccop e&oX. 

jtjLmJki^oc eß.oXj6ert neT"enxi2C o-cog, nxoTcgcüni 
^.it X€ j6ett rtexerüciz icxeit i-nonr ex^-cecooT 
epeiteanoT epexeitejuii xe Lüok ne uöc. 

kS. ee£.e xe i.pexeitTOJtxx eß.oX ütug^KX jöl- 
uiejüLKi e LnoK 2^6 Änixojtxq eß.oX onrog, ixe- 
Ten-f nojtx-f exxjx iXuiinojtxoc eaTejüLx^.ceoq 
e&oX eiiXKpq j6en neqjtxcoix exg^cooT nx^q- 

KV. ee&e 4>^i xexeitn^.'r ^.rt ejtxeenoTX oxi^e 
epexenx^.ceo eHitonr ^.n icxeit -f nonr ex^.oTÖ 
ng^^-ncgiiti eieno^eju. vAp ÜLnA.X^.oc e&oXjfceit 
nexerüci^c epexenejuLj xe inoK ue uöc. 

Ke4>. i^- 
Z. OTO^ ^.Ti &^.poi itxe ^^.npcüjün e&oXj6en 
nmpecß.'rxepoc ütuicX ^.nr^ejtxci ÜLn^-ÜLeo eß.oX. 
5. OTO^ ncÄ^j JÖLiiöc A.qga3in ^^.poi eqxüOJÖL- 

JtXOC. 

jüLOKJüLeK j6en iio-c^hx oto^ -f koXä.cic nxe noT- 
öTit^conc ^.Tx^c jÖLHOTÜteo eß.oX jülh j6ert ove- 
poTÖb eieepoTüb ncooT. 

S. ee&e cJ>a.j c^^i itejtxüooT ixoc itcooT xe n^.! 
ne nHexeqx(JüiüUüt.tooT nxe uöc xe 4>pa5JULi 4>pto- 
Jtxi eß.oXj6eit UHi JörnicX <^ae^xj^ ititeqjüLe^i 
j6eit iieqg^HX o-cog, i"KoXA.cic nxe neqtfinxonc 

' Lege eie^(0;6- 
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vivificarent animas, quas vivere non oportuit, dum 
loquimini ad populum audientem vanos sermones. 

20. Proptereä haec dicit Dominus ; Ecce ego addu- 
cam super cervicalia vestra, quibus vos posuistis illlc 
animas, et disrumpam ea de brachiis vestris, et emit- 
tam auimas quas vos pervertistis, et animas tradam 
in dispersionem : 

21. Et disrumpam velamina vestra, et liberabo 
populum meum de manibus vestris, et non erunt 
ultra in manibus vestris avertere eos ad vos : et cog- 
noscetis quia ego sum Dominus. 

22. Pro eo qubd conturbavistis cor justi, quem ego 
autem non conturbavi, et confortavistis manus ini- 
qui, ut non omninb converteretur ä viis suis malis,. 
et viveret : 

23. Proptereä mendacia non videbitis, neque con- 
vertetur ampliüs emittere divinationes, liberabo enim 
populum meum de manibus vestris: et scietis, quia 
ego siun Dominus. 

CAP. XIV. 

1. Et venerunt ad me viri de senioribus Israel, et 
sederunt coram me. 

2. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

3. Pili hominis, viri isti posuerunt cogitationes 
meas in corde suo, et tormentum impietatis suae po- 
suerunt ante faciem suam : numquid in respondendo 
respondebo eis? 

4. Propter hoc loquere eis, et dices ad eos; Haec 
dicit Dominus; Homo, homo de domo Israel, qui 
posuerit cogitationes suas in corde suo, et tormentum 
iniquitatis suae posuerit ante faciem suam, et venerit 
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eqex^c ijtnejtxeo eß.oX ütneqg^o gj^-qi a^- ni- 
npo4>KXKC ttj^^SJ€:nA.q n^HX inoK noc eieepoTüb 

e. &m^. eqexojtxx jöhihj jöhiic?^ k^.x^. noT- 
g,KT" eT^.TepcijeJuuuLo epoi j^eit nontJüLe-ci ng^ax. 

F. eeß.e 4>^i ixoc ftnettanpi iXuic?^ xe n^.i ite 
itKexeqzcoijLJULCüOT fixe uöc xe T^.ceo eaitoT 
epexenKKit e&oXj6e!t nexettg^ß-HOTi o-cog, eß.oX- 
j6en itexertJüLeTiceß.HC Tuponr oTog, epeTert- 
nr^.ceo nnexeng^o. 

f. xe 4>pt«Jtxi exojon eß.oXj6en iiki jöluicX ot- 
og, e&oXj6e!t nmpecß.TT"epoc jöluic?^ exepaejUL- 
jtxo ^poi oTog, eqex^ rtneqjtxeri ^eit ueqg^HT" 
oTog, i"KoX^.cic nxeqisiiKji eqex^c iXnejULeo 
e&oX JÖLiieqg^o o-cog, eqei g,^. uinpo4>HTHC egeitq 
nj6pKi itj^KT X.itoK iiöc eieepoTüb nA.q k^ta. 
neqg^HT". 

H. eiexÄ^pe u^-g^o exen <i>ptüjtxi e^ejüutx^r 
ejex^q enfg^-qe itejUL otx^.ko oTog, eieoXq e- 
&oXiben ejtXK-f ixm.\^oc epexeitejün xe i.itoK 
ne IIÖC, 

e. OTO^ umpo4>KXKc ^.qoj^ncüopejtx nT"eqT"^.KO 
nn^.c^.xi inoK uöc uex^-qocopejUL ixuinpo<i>KXHc 
exejüuuLA.'r eiectooTxeit xä^jx e&oX g^ixcoq eie- 
T-^.Koq eß.oXj6e!t ejtxai" ixu^.X^.oc nic5^. 

?. oTog, e-reöT ititoTi.2iiKii kä.x^ uöinxonc ül- 
c^Kexaii^i eceaojui iXu^.ipH'f j6e!t niKenpocJ>HT-Kc 
KA.x^ uöinxonc ÜL^^aexami ecgcoui ÜLn^.jpKi". 

TU. &m^. ettjxejtxccopejtx icxen -fnoT nxe um 
ixmcX epiKi c^.£loX juuuloi oTog, &in^. eaxejtx- 
öcüj6ejüL icxen -fnoT jien no'rn^.pA.nnrtoitiL^ eve- 
gtoni nai eTX^-oc inoK g,to eiecgtoui ncooT e^- 
no-c-f nexe uöc. 

IS. nc^^i jÖLUöc ^.qojtonj &^.poi eqxüoixjtxoc. 

IV. xe ngapi ixct>p(jüJüLi niK^-g^i cT-epno&i epoi 
hxeqipi noTnA.pA.nxojAÄ.A. eieini nnrÄ.xix e^pRi 
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ad prophetam interrogans eum de me : ^[o Dominus 
respondebo ei secundüm cogitationes cordis ejus : 

5. Ut incideret domui Israel secundüm corda 
eorum, quae abalienata sunt ä me in cogitationibus 
ipsorum. 

6. Proptereä die ad fllios Israel ; Haec dieit Domi- 
nus; Convertimini, cessate ab actionibus vestris, et 
ab Omnibus impietatibus vestris et convertite faciea 
vestras. 

7. Quia homo qui est de domo Israel, et de senio- 
ribus Israel, qui abalienatus est ä me, et posuerit cogi- 
tationes suas in corde suo, et tormentum iniquitatis 
suae posuerit ante faciem suam, et venerit ad pro- 
phetam, ut interrogaret eum de me; ego Dominus 
respondebo ei secundtim ea quae continet cor ejus. 

8. Et obfirmabo faciem meam adversüs hominem 
illum, et ponam eum in desertum, et in perditionem, 
et auferam eum de medio populi mei : et scietis quia 
ego sum Dominus. 

9. Et propheta, si errare fecerit, ut ille corrum- 
peret verba mea, ego Dominus errare feci prophetam 
illum : et extendam manum meam super eum ; et ex- 
terminabo illum de medio populi mei Israel. 

iO. Et accipient iniquitates suas, secundüm iniqui- 
tatem interrogantis ; similiter erit et ad prophetam 
secundtim iriiquitatem interrogantis, ita erit. 

11. Ut non aberret ultra domus Israel declinare k 
me, et ut non polluantur posthac in delictis suis: 
et erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum, 
dicit Dominus. 

12. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

13- Pili hominis, terra cum peccaverit mihi, et 
faciet delictum, extendam manum meam super eam^ 
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€xa5q eiexoxt) jÖLnnr^-xpo nT"€ ueqcüiK oTog, eie- 
o-ccopii no-cg^&üüit e^pai extoq oTog, ejeqoi" eKok 
^ixüoq JüLiiipcjoJüLi iteitx niT"eß.nK. 

jüLHi" itxe n^.1 V npcüJtxi ncoe nejuL 2iA.niKX rteju. 
icüß. rt^.1 e-reitog^ejuL Äen T"o-cjüLeeJULKi iiexe höc. 

le. A-ia^nmi 2^6 o-cn eg^pai exen uiK^-g^i ftg^^-n- 
Keeapion eiexg^ejüLKoq ftxeqaxejüLcgtoiu nxe 4>h- 
€en^.no^ejtx j6en nieapion exejüuuL^.T. 

IF. ^nra^ni eTeqjULKi" fixe n^.i r npcüjuii i"onj6 
LaoK nexe iiöc xe hrroxcs'T'ejtxtvo^ejtx no-cojKpj 
^.n le c^epi ^.XXa. necoonr iüUüt.^.TiTOT rte naee- 

If . oTog, oTCKqi ^.jaj^.nmi üljuloc exen njK^.g,i 
exejüuuLA.T eiex&ejtXKoq oTog, eiexoc xe jül^.- 
peci nxe -fcHqi e^pai exen niK^-g^i eieqo-f e&oX 
nÄKTq iXnipcüJüLi nejtx nixeß.nK. 

iK. n/^t j6en nreqjüLHi" nxe n^.i v npcüjuii -fon^i 
inoK nexe nöc xe ftnoTnog^ejtx ojHpJ oTs^e gepj 
^.XX^. nea50T üum^-TiTOT ne nKeen^-no^ejüi. 

le. le ^.la^^^oTcopn noTJtxoT exen niK^-g^i e- 
nrejuLJtx^.'r eiexcocg ixß.on eg^pKi excoc jfcen otc- 
noq eepiqoi" e&oX ^ixüoq ixniptojtxi nejui m- 
TeAnn. 

K. n^.q iüuut.^'r nxe ncoe neitx 2L^.niHX neiu. 
lüoß. j6en nroTJüLKi" 1"onÄ ^t^öK nexe nöc xe 
nne gnpi oTT^e aepi oquöiii ncoonr ^0050^ j^en 
TOTJtxeejtXHJ e-renog^ejüL nT-onr^TXH- 

KU. n^.j ne nHeTeqxüOJUuuLajo'r nxe nöc xe a-t- 
gA.ni nxe ni^ neTfÜLnojJffl exen iTCkä eT"e -f caqi 
nre neiu. njg^Ko nejui nienpion e^^uöot neix ni- 
jüLOT eepjqo-f e&oX iXnipusjüLi neju. nixeß.nK 
eß.oX hj^KXC. 

k5. epe 2,A.noTon ccwxn n^inxc evenog^ejtx 
g,A.naHpi nejtx g^^hgepi enrei g,A.p(jüxen epexen- 
ffA.if enoTJüLOJinr neitx noTJüLcri onro^ epexen- 
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et effundam sustentaculum panis ejus: et immit- 
tam in eam famem, et delebo de ea hominem et 
jumentum. 

14. Et si fuerint ibi in medio ejus isti tres viri, 
Noe, et Daniel, et Job ; ipsi suä justitiä salvabuntur, 
ait Dominus. 

15. Si autem bestias pessimas super terram indux- 
ero, et puniam eam, et non erit qui salvabitur ä 
bestiis illis. 

16. Si viri tres isti venerint in medium ejus, Vivo 
ego, dicit Dominus, quia nee salvabitur filius aut filia, 
sed ipsi soll salvabuntur, et terra erit in exterminiimi. 

17. Et si gladium induxero super terram illam, et 
afiSigam illam; et dixero, Transeat gladius per ter- 
ram, et destruam ex ea hominem et jumentiun ; 

18. Et fuerint in medio ejus tres viri isti; Vivo 
ego, dicit Dominus, non liberabunt filios, neque Alias : 
sed ipsi soli salvabuntur. 

19. Vel si pestem immisero super terram illam, et 
eflfimdam furorem super eam in sanguine, ut exter- 
minem ex ea hominem et jumentum ; 

20. Et Noe, et Daniel, et Job fuerint ibi in medio ; 
Vivo ego, dicit Dominus, quia filii neque filiae re- 
licti erunt eis : ipsi in sua justitia liberabunt animam 
suam. 

21. Haec dicit Dominus; Qubd si quatuor ultiones 
meas venerint super Jerusalem, quae sunt gladius, et 
fames, et bestiae pessimae, et mors, ut exterminem 
ex ea hominem et jumentum ; 

22. Qui residui fuerint in ea salvabuntur, et edv^ 
cent ex ea filios et filias: ecce ipsi egredientur ad 
vos, et videbitis vias eorum, et cogitationes eorum, 
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oifCüJULng^eKnren exen mnenrg^cüOT exA-ienonr e^- 
pm exusc. 

jcv. oTog, enreceXceX enitoT ee&e xe ipexen- 
m^x eitoTJULcoix iteju. noTJtxeTi epexenejtxi xe 
hxinxH ^.n ^.upi n^toß.ni&en enr^.i^.ixoT rÜpKi 
nj6KT-c uexe uöc. _ 

Ke4>. le. 

X. nc^^i ÜLiiOT ^.qojojni &^.poi eqxüoiJuuLOc nm. 

5. xe iteoK g^coK uanpi ijL^puöJtxi or ne ixg^Konr 
ÜLHiae fixe i"ß.(joii^XoXi eß.oX o-cxe mKXmut.^. 
mKXHJtxA. nrapoT err^en uis^pait-oc. 

r- JüLK ere(f\ no-rge eß.oX itj6Hxq ee^junoq 
noTg^ojß. le eepo-c(rf noTgjtxoT e&oXnj^Hxc ee- 
poT^^cyi cKetoc epoq. 

^i. jtxK egA.TXHic A.n ejuto-rnK JÖLJtxoc j6en ui- 
XP<A5«*J^ iiecKXiuJLA. j6^ pojuLiu cg^.pe uiXP^-"- 
JüLOTitK ÜLJULoq oTog, eqeJULQ-cnK eixxapq. 

e. JtXK eqepg^.T eg,Xi hatoß. eß.KX ejtxo-cnKq 
j6ert nixp^-M- eq^JüLo-rnK a^. e&oX eqeep ^.x- 

£-. ee&e 4>^.i i.xoc xe n^-i ne nHexeqxtoixxiLa)- 
OT nxe HOT xe iitct>pKi" Ämge nxe -f&üoniXoXi 
jfcen nigaan üniJ2ipKitxoc eA.TXKjq eiiixP^-*^ ^- 
jüLovnKq n^-ipai" eie-f nnaeTgon j6en ixnjtx. 

f. oTog, eie-f JüLn^.^o e^pHj exajonr enrei e&oX- 
i6en nJXP^-"- oTog, epe nixp^«*J^ otöjulot e-ce- 
ejüLi xe LaoK ne ncc j6en nxmepix^^po ütn^-^o 
e^pw exa50T. 

K. oTog, eje*f JÖtnoTKA^i e^T^-KO eß.oX xe ^.nr- 
5pi noTnÄ.pÄ.nxojjuLA. nexe noc. 

Ke4>. iF. 
X. nc^^i ütnoc ^.qgtoni g^A-poi eqxojÜLJüLoc, 
E. xe ncyHpx ixctpojjtxi ipjjtxeepe äiXh5jl nnec- 

V. cnro£^ ^oc xe n^.i ne nKexeqxooijuüLaoo'r 
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et poenitebit tos super malis, quae induxi super 
eam. 

23. Et consolabuntur vos, quia videbitis vias eo- 
rum, et cogitationes eorum : et cognoscetis, quöd non 
frusträ fecerim omnia, quae feci in ea, dicit Dominus. 

CAP, XV. 

1. JEt factus est sermo Domini ad me, dicens mihi ; 

2. Et tu, fili hominis, quae utilitas est ligni vitis ex 
Omnibus sarmentis, quae in silva ? 

3. Numquid accipient de illa lignum ut faciant 
opus ? vel accipient paxillum de ea, ut dependeat de 
ea vas ullum ? 

4. Numquid data est consiunenda in igne? palmi- 
tem ejus in annis singulis ignis consumit, et prorsüs 
coQSumitur. 

5. Numquid utüis est ad opus ? praeterquam con- 
sumi in igne? consumpta erit usque ad finem, inu- 
tilis erit ad opus. 

6. Proptereä die, Haec dicit Dominus ; Quemadmo- 
dum lignum vitis inter ligna sylvae, quod datum est 
igni consiunendum, sie tradam habitatores in Jeru- 
salem. 

7. Et ponam faciem meam adversiis eos: de 
igne egredientur, et ignis devorabit eos: et scient, 
quia ego sum Dominus/ ctim objfirmavero faciem 
meam adversüs eos ; 

8. Et dedero terram eorum in desolationem, quia 
fecerunt delictum, dicit Dominus- 

CAP. XVI. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, testificare Jerusalem iniquitates 
suas; 

3. Et dices; Haec dicit Dominus ad Jerusalem; 
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hxe noc niÄKjtx xe rrenoxni neju. neziiuxici o-c-r 
eß.oXi6en ixK^-g^i nx^ri^A.n ne iieitoT" ovijüLop- 
peoc ue TexiuLT o-rx^^^ieoc Te. 
^. uexm2CcJ>o ifcen me^oonr e^ijrx^o ßxjtxo n- 

i^KTq ÜLUO'rJtXOTp JUUULO ÜLUOTXCüKeJtX JULJtXO 

i6en oTJtxtooT oxi^e ÜLiio'rjtxo'rXg, üuülo j6ert 
oTg^JtxoT oxT^e ÜLUOTXoXg, ÜLJtxo ^eit 2,^.nxa3jc. 

e. oxT^e ijtiie ii^.ß.^.X i"2.co epo eipi ne nn^.i 
xapoT eepjaeng^KT" j6^po ^-ig^iT^e exeit ug^o ftx- 
Koi j6eit m^^ong, nxe ^e-^xj^ ^^^ njeg^oonr e- 

T^.T2CcJ>0 JÖLJtXO nj^Kxq. 

F- oTog, ex^.Ti* eg^pKi exu) ^.ixijuli üuülo eqeu)- 
Xeß. j6en uecnoq ^.jxoc ne xe eß.oXj6en uecnoq. 

f. X.ttj^.1 j6en ui(jonj6 ix4>pKi" iXiiipüüT- nxe 
rrKoi o-co^ ^.j^.1 ^.K^e ej^o-cn e^i^nndXic itxe ne- 
iioXjc ^.TÖg,! ep^-xoT hxe neejtxnoi" oto^ no-c- 
q(joi* ^.qpcüx heo T^e n^.peß.Ka ne o-cog, epÄ.c- 
XHJULonH. 

K. <Ä.icini exuö ^.m^.T epo oTog, g^Kune hchot 
ne K^.x^. ncHOT hnKeenKonr &^.po ^ict>a3pttj nn^.- 
xeng, eß.oX ^ixuj ^li^uöBlc h^e^^cxy^^ocxtik 
oTog, ^.icjopK ne ^.n e^o-rn nejüie j6en o-c2iii.eHKK 
uexe uöc oTog, i^pecgcjoni nm. 

e. <Ä.ixtoKejtx JUUULO j6en otjulüüot onrog, ^.ucüi 
üuuLo jfcen necnoq o-ro^ ^.iea52,c juljulo no-rneg,. 

I. ^.j-f eg^pKi exo) ng,^.n2,&a3c enrceXccüX no-reo 
hpHrf ^.j-f ep^.xe noTi^Jcmemon oTog, ^.ij^ok jul- 
julo noTtTTbci neJUL o-ccgenc oto^ ^.ixoXg, juljulo 
jfi&^ng^^^c ncgojUL. 

lü. oTog, ^.jcoXceX JULJULO j6en o-ccoXceX ^.li" 
n^^.n^eXXion enexix o-cog, ot^oc äkokkoc ene- 

JULOTX. 

IE. A-j-f no-cKKJULoc enecg^.1 o-cog, ^^^.nXeoc ene- 
juL^.ax oTog, oTx^oAt. hgonraoT ^ix^^ exen 

xe^<i>e. 

* Lege ex^.n. * Lege neqüül. 
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Radix tua, et generatio tua de terra Chanaan est: 
pater tuus Amorrhaeus est, et mater tua Cheldeas 
est. 

4. Et generatio tua in die qua nata es, non alli- 
gaverunt te, et aqua non Iota es, neque sale salsa, 
neque involuta pannis. 

5. Neque pepercit oculus mens tibi, ut facerem tibi 
ünum ex omnibus istis, ut compaterer tibi : sed pro- 
jecta es super faciem campi in pravitate animae tuae 
in die qua nata es. 

6. Et ubi transivi super te, inveni te mixtam in san- 
guine tuo : et dixi tibi ; In sanguine tuo vive. 

7. Multiplicare in vita, sicut germen agri, et mag- 
nificata es, et ingressa es in urbes civitatum tuarum : 
ubera tua erecta sunt: et pilus tuus ortus est: tu 
autem eras nuda, et plena ignominiae. 

8. Et transivi per te, et vidi te : et ecce tempus 
tuum quasi tempus venientium tibi ; et expandi alas 
meas super te, et operui ignominiam tuam, et juravi 
tibi ; et ingressus sum tecum in foedus, dicit Domi- 
nus : Et facta es mihi. 

9. Lavi te aqua, et ablui te h sanguine tuo: et 
unxi te oleo. 

10. Vestivi te in omamentis variegatis, et calceavi 
te hyacintho, et cinxi te purpura, et bysso, et indui 
te vestimentis subtilibus. 

11. Et omavi te omamento, et dedi armillas in ma- 
nibus tuis, et torquem cocci circa Collum tuimi. 

12. Et dedi inaurem naso tuo, et rotulas auri- 
bus tuis, et coronam gloriationis posui super caput 
tuum. 
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ir. ^p€6pc^.i6 Äeit nmoTÄ itejut ni2,^.T oto^ 

iteJUL 2,^.ncoXceX äotoo ftpa-f oifCÄJunx nejut ot- 
neg, nejUL oTe&ico ^.peoTÖJüLOT oTog, ^.pecg^«™ 
eneccjoc ejut^-cgo. 

i^. oTog, nep^.n ^.qi eß.oX ^en nieenoc ^en 
TOTJüLexc^.ie ^ xe ep:!CKK eß.oX Äcit oTJüLeTCÄ.ie 
Äeit i-Jt«.eTc^.ie ex^-iXKic eg^pai exte nexe uot. 

le. oTog, ipex^a^H euec^.Ie i.peepuopneTm 
Äen uep^.n oTog, i^pextccg eß.oX nxe^.nojüni 
nejUL Tenopitii. exen naeeit^-cmi TKpoT- 

iF. oTog, i.peöT eß.oXj6en iteg^ß-ooc ipee^junö 
Ite n2,Ä.iti2s.tüXon erecjopu fknoYepKOT ipeepuop- 
iteTin flipKi ÄÄKXOT egxejüLi e^oTit oTog, eg- 
TejüLaoom. 

if . oTog, ^.peöT ftiticKeTK ÄuegoTgoT oTog, 
Äen u^.ItoTß. nex«. m^^ur m.\ eT^-iTHixoT ne 
^.peeÄJULiö n2,^.it2,iKtün jüUüLop(t>K rtg^tcoTT oTog, 
^.peepuopneTin n^pai ä^ktot. 

iR- ipecTT Äneg^ß-tüc eT^.pexoX2, jüuüloooy eYoi 
rtoTeo npH-f oTog, n^-neg, iteiUL nA.ceoiitonr qi ipe- 
X^^ Äuof iXeo e&oX. 

Te- nejüL n^-tüiK eT^-iTKiTOT ite otc^-jülix nex«. 
oTneg, neuL oTeß.icb a-ixkitot ne ^^pe^^-T ül- 
noTÜLeo eß.oX eTceomoTqi oTog, ^.ccgtüui jute- 
nertcA. n^-i nexe noc. 

K. l.peöT eß.oXj6ert itesgapi itejut itecyepi n^i 
eT^-pex^of ipexÄ.Xo jöuülooot itooonr ena|(joi 
noTOTcii €(t>poKg,oT JüLH g^Ä-itKof XI ne nenopmi.. 

kH. ^.pej^oXÄeX ftitectjapi ipexaiTonr itcoonr 
jfeeit nxmepemi jüuülüoot it^^p^.nr. 

k5. <t>^.i eqit^.ttj''" eg^o^e Tenopitii xapc nejut 
iteß-o-f oTog, iüLuepep4>jt«.eTi rtitieg^ooT nxejüLer*- 
KOTXi epeepß.Kcg onrog, ep^.cxKAÄ.oni epeetoXeÄ 

j6ert mrcKoq ^,pecjon;6> 

^ Lege T-eJt«.€XC^.ie. 
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13. Et ornata es auro, et ai^ento» et Testes tuae 
byssi sunt, et yestimenta subtilia, et omamenta versi- 
coloria : similam, et oleum, et mel comedisti, et ÜEU^ta 
es pulchra admodum : 

14. Et exivit nomen tuum in gentes propter spe- 
ciem tuam : quia perfecta eras in decore, in pulchri- 
tudine, quam posui super te, dicit Dominus. 

15. Et confidisti in pulchritudine tua, et fomicata 
es in nomine tuo, et effudisti iniquitatem tuam, et for- 
nicationem tuam ad omnes transeuntes. 

16. Et sumpsisti de vestibus tuis» et fecisti tibi 
idola consuta ad se invicem : et fomicata es super eis : 
et non ingredieris^ neque fiet. 

17. Et sumpsisti vasa gloriationis tuae, et de auro 
meo, atque argento meo, quae dedi tibi: et fecisti 
imagines speciei masculinae : et fomicata es in eis. 

18. Sumpsisti vestimenta tua, et operuisti iilas varii 
coloris : et oleum meum, et thymiama meum posuisti 
coram eis. 

19. Et panem meum, quem dedi tibi, similam, et 
oleum, et mel, quae dedi tibi, posuisti ante faciem 
earum in odorem suavitatis: et fuit post haec, dicit 
Dominus, 

20. Tulisti de filiis tuis^ et flliabus tuis quas genu- 
isti, et obtulisti eos ipsis sacrificium in consumptio- 
nem. Num parum sunt fomicationes tuae ? 

21. Interfecisti filios tuos, et dedisti eos in offerendo 
ipsos eis. 

22. Hoc est durum plusquäm omnis fomicatio tua, 
et abominationes tuae, et non es recordata dierum 
infantiae tuae^ quando eras nuda, et ignomimosa» in-^ 
quinata in sanguine tuo, vixisti. 
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KT. önrog, A-cacJoni jULeneitc^. neK^-Kii. XKpoT 
nexe uöc. 

Kä[. ipeKoox ne rtoTJULA. ijtnopnK oTog, ^.pee^.- 
jüLiö ne ftoTJtiA-itepttjoooTgx Äen uX^-Tii. niß.en. 

jce. oTog, i^peKooT ite fioTnopmon j^en x^.px^ 
ijuuLüon- m^eit i^pecftb^eji«. euec^-i oTog, i.pemi 
eß-oX rtpA-XK eß.oXj6en jülcüix iti&eit excmi i.pe- 
T^-go rtxenopiti^.. 

kF. ^.peepnopneTin nejüL nenajKpi nx^At-i ne- 
eecgeT it^. i"c^.p2; ite^e^-i oTog, i.peepnopneTm 
j^en oTJüLKg äcjülox i.pe'f ijLß.on nw. 

Kf • -f n^-coTToon x^^ix eß.oX eg^pKi e^coo t^.- 
übXi fl^^.^oJüLoc jüuul^.t oto^ eie-f üuulo erro- 
TOT itni^TXH ÄnKeeJüLoc-f ijuuLo neitcgcpi fixe 
mi.XXo4>TXoc it^-i exA.TXA.ceo üuulo eß-oXg^A. 
ueJüLODix eaex A,peA.ceß.Hc rt^KXc. 

KK. A.peepuopneTm itejut neitcgepi ÄA.ccoTp ot- 
og, HA-ipH-f A.n ijLUA.peci A^peepnopneTm oTog, 
ijLnA.peci. 

Ke. A.pexA.ttjo itxei"2^iA.eKKK itejut nKA.2,x fini- 
X^^2^Goc oTog, Äen nA.i on iüLnA.peci. 

X. OT ue-f nA.A.iq fixe'f2^il.eHKK uexe nw Äeit 
nxmepnpi iieo iinA.i XKpoT 2,A.n2,ß.HOTi iionrc- 
^iJULi Änopna A.peepuopiteTm riv rtcon. 

TJi. nenopition A^peKoxq ^ixen xA.pXH ü.- 
jüLüoix niß.en oTog, xeqß^cic i^pex^c ^eit uXa-- 
xiA. raß.eit. 

KS. ipegcjoni iüL4>pK't" fioTnopitH eceoTKX e- 
j6oTn n2,A.itß.exe -f cg^ijuti exoi fincjoiK ecxen- 
eooitx epo ecöT fi-ex^ Äxe uecg^A.!. 

5o?. ec-f JÖLULüooT nnKexepuopnerm itejULA.c 
neo g^üoi i.pe-f Aexe ftitKexepnopnerm nejute 
oTog, A.pejtt.oi itüooT ng,A.it2itüpo!t eepoTi sgA.po 
ejULA.1 ni&eit eepTiopiterm itejute. 
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23. Et factum est post omnes malitias tuas, ait 
Dominus ; 

24. Et aedificavisti tibi habitaculum fomicationis, 
et fecisti tibi aram in omni platea. 

25. Et lupanar in principio omnis viae aediflear 
visti tibi : et poUuisti decorem tuum : et produxisti 
pedem tuum in viam omni transeunti, et multiplica- 
visti fornicationem tuam. 

26. Et fomicata es cum filiis Aegypti vicinis tuis> 
qui sunt carnis obesae : et fomicata es in multis mo- 
dis, et provocavisti me. 

27. Ecce extendam manum meam super te, et au- 
feram leges meas, et tradam te in animas odientium 
te. Alias alienigenarum, quae averterunt te de via tua, 
qua, impife egisti. 

28. Et fomicata es cum filiabus Assur : et nee sie 
satiata es : et fomicata es, et non es impleta. 

29. Et multiplicavisti foedus tuum cum terra Chal- 
daeorum : et neque in istis satiata es. 

30. Quod faciam testamento tuo, dicit Dominus, 
cum facias tu omnia haec opera mulieris fomicariae ? 
et fomicata es tripliciter cum ßliahtis tuis. 

31. Lupanar tuum aedificavisti in omnis viae initio, 
et fundamentum ejus posuisti in omni platea. 

32. Et facta es quasi meretrix congregans merce- 
des: mulier adultera similis tul, accipiens mercedes 
ä viro suo, 

33. Dat mercedes eis qui fornicantur cum ea; et 
tu dedisti mercedes eis qui fomicantui: tecum, et mu- 
nera dedisti eis, ut venirent ad te undique ad fomi- 
candum tecum. 
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KS- oTog, i. ^^.i aooni noT<|>o!tg, ite j^en xe- 
uopitii. n^.p^. nig^iöjüLi xapoT oTog, ^.Tepnop- 
neTtm nejuie j6eii iixmepejtt.oi itcwoT ÄneAexe 
iieoooT Ä.e ÄnoT-f Ke^e ne ^-Tgooni n^axoT 

5Ce. eeß.e ^^.i -f uopnH ctüxejut enc^^i ijtnöc 
m.x ne naeTeqsctüijuuLtüOT rt^ce uöc. 

7^. eeAe xe i.pe2Ctücg eß.oX ikne^ojtxT' xeÄ.c- 
XKAiLocTna it^.(rtbpn eß.oX Äeit T-enopnii. itA^pe 
nejuteitpA-i" oYog, it^-^peit fioTCJOcg THpoT rtite^.- 
itoiu.1^. Qto^ j6en nicnoq rtnecgapi ex^^pexaiTOT 

ItCOOT. 

5Cf . eeß.e (t>A.i 2,anne LnoK eieecconri" eg^pai 
€2C(jo nnejüLeitp^.i- TKpoT m^i ex^-pejütenpiTOT 
xapoT iteuL niKex^o*^i^J xaponr eT^-pejutecxtüOT 
T'^-etüOT'f üuuLtüOT xjtneKtü'f eg^pax extJö oTog, 
eie^fcüpn eß.oX nxeKÄ.Kii n^.2,p^.T eren^-T ene- 
^\ni xapq. 

5Ca. ciecrrijtnaiicg n^pai itj^ai" noTöTjötngig 
ncg^iJüLi hnu^iK neßx, peq<t>en cnocj e&oX oTog, eie- 
aju)T" jDuulo j6en OTcnoq rt^ctüitT" iteuL oTtfpon. 

X^. eiei- jDuulo ej6pai enoTXx^c eTej6oJüu6ejtt. 
jüLncnopmon oTog, eremi euecaT nTeßL^.cic ere- 
Jß.aa JÖLJüLo Äneg^Atüc onrog, eTetbXx nnicKera ix- 
necgoTgoT evd&aoi juuuio oTog, ep^-c^HJULocrnin. 

ü. onr og, eYemi eg^pai exvo h^^^-tuuLacg onrog, 
eTeg^itbiti exgi) j6eii ^^^.ncbni oYog, eTej6twTeß. 
üuuLo j6en noTcaqi. 

üX. ereptüKg, ititoTaoT Äen otxP^J^a«. et eipi 
ng^Ä-itöTjüLngig ii^pai n^ai" ütneiULeo eJ&oX it- 
oTJUiag jtc^iiut.1 oTog, eieT-^.ceo eß.oXi6eit xe- 
nopml. dgxejüLKoxi- e2,^,nKeg,fi.aoTX icxeit -f noT. 

JXS. exelm jjLn^JxuoitT eg^pai ^xo) eieobXi ülh^.- 
XO& ejß.oX ijuuLo oTog, eieixxon ijuutoi onr og, 
nxA.gx€JüLqip(jooTs exo) ic:2cett -f itoT. 
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34. Et haec fuit in te perversitas praeter omnes 
mulieres in fomicatione tua, et tecum sunt fomicatae, 
ut dares eis mercedes, vero mercedes non sunt datae 
tibi : et facta sunt opera perversa in eis. 

35. Proptereä meretrix, audi verbum Domini : haec 
dicit Dominus ; 

36. Quia effudisti aes tuum, ignominia tua revelsr 
bitur in fomicatione tua ad amatores tuos» et in om- 
nes cogitationes iniquitatum tuarum, et in sanguinibus 
filiorum tuorum, quos dedisti eis. 

37. Proptereä ecce ego congregabo adversüm te 
omnes amatores tuos quibuscum te miscuisti; et om- 
nes quos dilexisti, cum omnibus reliquis quos odisti : 
et congregabo eos super te per circuitum tuum: et 
revelabo malitiam tuam ad eos, et videbunt omnem 
ignominiam tuam : 

38. Ulciscar in te ultione adulterae, et efiPdndentium 
sanguinem: et jugulabo te in sanguine fiiroris et 
fervoris. 

39. Et tradam te in manus eorum, et demolientur 
lupanar tuum, et destruent fundamentum tuum; et 
denudabunt te vestimentis tuis, et auferent vasa glo- 
riationis tuae, et denudabunt te, et ignominiosa eris. 

40. Et adducent super te turbas, et lapidabunt te 
lapidibus, et jugulabunt te gladiis suis. 

41. Et suecendent domos tuas ^ igni, et facient in 
te ultiones coram mulieribus multis: et avertam te 
ä fomicatione tua, et non convertes te ad opera per- 
niciosa ampliüs. 

42. Et adducam furorem metitn super te, e^ aufe- 
ram zelum meimi ä, te: et r^uiescam, et öön ero 
solicitus de te ampliüs. 



^ Copticus sermo est, hllOTKOT, d(mo$ eorum. 
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Sät. eeß.€ xe JüLnA.peep<t>juLeTi iDtnieg^ooT kre- 
jtxe^Koxxi oTog, LperfjüLKi^^ itm ^en n^-i XKpoT 
l-itoK 2^e A.nm rtnejULüoix eg^pai exen xei.(t>€ ne^ce 
noc onro^ n^-ipH-f ^.nni rtxeiceß.i^. exen neino- 

JtXlk XKpOT. 

julS. n^,i XHpoT nKex a-txoxot eefi-K-f j6en 

OTU^p^ß-OXH eTXüüJÖLJÜLOC Xe KA-TA-^pH-f ft-f JÜL^.T 

UA-ipH-f on -f Keaepi. 

XJie. xgepi eß.oXÄen TecjuL^^T neo ueT"epA.- 
X^ ficoo jüLneg^^.! nejuL neojHpi oto^ nicooni n- 
necnKOT nKCT a-tx^ ncoooT nnoTg^^.! xexen- 
jüL^.T oTX^^2^€^ T€ oTog, uexensüüx orijutop- 
peoc ue. 

JxF. xeTenmai" hcooni xe -f CÄJUL^.pi^xHC n- 
eoc nejüL TecKeaepi onexajon ca. x^Öh juuulo 
oTog, TeKOTXi hcüoni eneTgon c^. o-vin^.JUL jüuu.o 
cosüOJULA. Te neJUL necKecgepi. 

ülf . epejULogi ^.n Äen noTJULOOiT onr2^e jutneipi 
KA.TA. noTA.nojüLii. A-pe^-ixoT i.peep2,oTÖ epoooT 
ng^pw Äen nonrjüLüüix THpoT. 

AR. i" on^ inoK uexe nw xe icxe a. co2s.ojüla. 
ipi neoc nejüL xecojepi K^-x^-^pK-f eTep^-Tpi neo 
nejüL negepi. 

Sjlo. nXKn ^^.i ue ^noß.i nco2^ojüLA. Teconi i"- 
juLex^rXcjg^HX A.T cn^-TA-X^, Äen nci jüluüüik neix 
n^enoTqi JÖLumpn neoc nejUL necKecgepi ^^.i ne- 
enA.qttjon n^-c neoc nejUL necKegepi ünonri" TOTq 
iXmg^KKi nejuL nseß.inK. 

n. n^-TöTci jÖLjüLüüOT oto^ ^.Tipi n£^A.n2.nojULil. 
jULUA.iüLeo eß.oX ^.icjbXonf juljulcüot KA.TA.4>pK't" ex- 
A.snA.T epcjooT. 

nX. -f c^LJüLA-piTKc 2^e neoc JilnA,cepnoß.i nx- 
(t>A.aji nnenoß.! A.pexA.cgo nnenoß.i eg^oxe nnexe- 
noTc onrog, i.peejüLA,ie nnecüoni xnpoT Äen nel.- 
nOJÜLli. XHpOT exepA^ixoTT. 

n5. neo g^cjoi (TT nxe&A.CÄ.noc eA.j ex€pA.(ftb- 
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43. Quia nbn es recordata diei adolescentiae tuae, 
et contristavisti me in his omnibus: ego autem in- 
tuli vias tuas in caput tuum, dicit Dominus, et sie 
adduxi impietatem tuam super cunctis iniquitatibus 
tuis. 

44. Haec sunt omnia, quae dixerunt contra te in 
parabola, dicentes ; Sicut mater, ita et filia : 

45. Et filia de matre ejus tu es, quae repulit virum 
suum et fllios suos : et sorores soronun tuarum, quae 
repulerunt vires suos et filios suos: mater vestra 
Chaldaea est, et pater vester Amorrhaeus est. 

46. Soror vestra major, est Samaria, haec, et filia 
ejus, quae habitant ä sinistra tua: et soror tua mi- 
nor, quae habitat ä dextra tua, Sodoma est, et filiae 
ejus. 

47. Sed nee in viis earum ambulavisti, neque se- 
cundüm iniquitates illarum fecisti quae fecisti : quin 
superaveris eas in omnibus viis iUis. 

48. Ut vivo ego, dicit Dominus; si fecit Sodoma, 
illa, et filia ejus, sicut fecisti tu et filiae tuae. 

49. Veruntamen haec fuit iniquitas Sodomae soro- 
ris tuae, superbia: luxuriöse vivebant in saturitate 
panis et abundantia vini, ipsa, et filiae ejus: haec 
habebat ipsa, et filiae ejus: manum non dederunt 
pauperi et egeno. 

50. Elevatae sunt, et fecerunt iniquitates in con- 
spectu meo : et abstuli eas, sicut vidi eas. 

51. Samaria verb, illa dimidium peccatorum tuo- 
rum non peccavit ; sed multiplicavisti iniquitates tuas 
super eas, et justificavisti tuas omnes sorores in omni- 
bus iniquitatibus tuis, quas fecisti. 

52. Et tu suscipe tormentum tuum, quo polluisti 
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sb^jjL krecvoni ft^Kxc ^en iteito&i ex^.pe^.iT'OT 
eg^oxepüooT oTog, ^.peojut^icco'v eg^oxepo -f ito** 
Äeo g^cjoi öTcgmi oTog, tfT nxe2.nojt«.ii j6en nxm- 
epeeju^ie Tecooitx. 

nv. oTog, eiex^.ceo ftnex^-coo eß.oX ÜLuejüteo 
jULnxTA-ceo fico2^oiUL^ neuL neccnKOT oTog, eie- 
T^ceo nxc^jüL^-piA. nejuL neccgepi eiex^ceo ül- 

HS. g^sitA. epeöT nxeS^c^-itoc o^cog, i-pecgcoo) 
j6en itKeTA.p^.xxoT TKpoT OTog, ^p-f xtüitT nm. 

ite. oTog, Tectüm cosüojül^. hcjul necgepi ere- 
XÄ.ce(ooT K^.T^.^pH'f exep^.gon üuuloc njgopn 
o-cog, neo g^tüi neiUL ne^gepi ereT^-ceo ^khot 
K^-TA-^pK-f epexencgon ijLiüLoc naopn. 

nF. oTog, bSlhX xe epe xecoom co2^ojül^. ccü- 

nf. Ä^-xg^H Äuj^Tübpu eß.oX rtiteK^.Kxi K^.T^- 
♦pHi" i" no** ep epoi Ämcgi" eg^oxe itcitcgepi it-fcr- 
pii ncMX itKexKüo-f epo TKpoT ttencgepi nxe nx- 
^XXo({>tXoc it^,x exeoTKT epo juino'CKtJO'f • 

xtK. neJt«.eT-i.ceß.Kc nejtx neLnojtxil. ipetfrroT 
neo nexe nw- 

ne. n^-x ite itKeTeqscooiji.juLüoo'c xbce nw xe ei- 
eipx ii£^pHi rt^K-f K^XA. nKex^.x^.xxoT ® ÜLc^pn-f 
ex^-pe-f gcjüoj nax eeß.e ^^.i ipeepH^-p^Jß-eitin itxA.- 

'f2s.xl.eKKK. 

^. ^.nojc 2,00 exeep(t>jüLeTi nx^.'fÄ.iieKJCK ex^.i- 
cextitKxc nejute icxen nxeg^ooT Äxejt«.exK0T2cx 
eiexoTiioc ite no'v:^x^.eKKK a^. ^xieg,. 

^. i.peipi xfL^jjLeri ijtnejüLtüxx onroa epetff- 
cgaxg j6€it n:2Ciitepeep(t>juLeTi n itecoorti ninxcg^ xteiu. 
iieKonr XX eiexKixoT ite eo'VTiXKXJüLK eJ&KX Ä.it j6€II 

Xe2iXieKKK. 

« Lege riKeX^K^.XXO'C. 
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sororem tuam in peccatis tuis, quae egisti super eas, 
et justiflcavisti illas super te : nunc et tu confundere, 
et suscipe ignominiam tuam, eö quöd justificaveris 
sororem tuam. 

53. Et convertam conversiones tuas coram conver- 
sione Sodomae et sororum ejus : et convertam Samar 
riam et filias ejus : et convertam conversionem tuam 
in medio tuo : 

54. Ut accipias tormentum tuum, et confundaris in 
Omnibus, quae fecisti, et ut me ad iracundiam pro- 
vocares. 

55. Et soror tua Sodoma, et filiae ejus restituentur, 
sicut fuerunt ä principio : et tu quoque, et filiae tuae 
restituemini, sicut fuistis ä principio. 

56. Et nisi fuisset Sodoma soror tua audita in ore 
tuo, in diebus superbiae tuae, 

57. Antequäm revelarentur malitiae tuae; sicut 
nunc opprobrium majus es mihi quam filiae Syriae, et 
omnes quae in circuitu tuo ; filiae alienigenarum, quae 
congregantur tibi per gyrum eorum. 

58. Impietates tuas, et iniquitates tuas tu porta- 
visti, dicit Dominus. 

59. Haec dicit Dominus; Et faciam in te, sicut 
fecisti, sicut despexisti me, ut praeterires foedus 
meum. 

60. Et recordabor ego foederis mei, quod tecmn 
statui ä diebus adolescentiae tuae : et suscitabo tibi 
foedus sempitemum. 

61. Et recordaberis viae tuae, et confiind6ris cum 
recordaberis sororum tuarum majorum cum juniori- 
bus tuis : et dabo eas tibi in aedificationem, sed non 
ex foedere tuo. 
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fE. oTog, iitoK eiecejutne nx^-i" ä^x^^oükk neMxe 
epeejüLi xe LnoK ne uoc. 

2V. 2>m^. itxeep^JüLeTS oto^ nxeöTcgsni epecg- 
TejüLopegcJoni icxen n^i n^,T eoTCJon ripo) ÜLue- 
JULOO eß.oX JÖLnecg^ffl -^^^ uxmepexa3ß.2, xkjüloi 
eepjx^ eß.oX nnKexepA-ixoT TupoT nexe uoc. 

T.. nciJXi jüLUöC ^.qa^^^ a^poi eqxoojuuuLoc- 

5. Xe U^Hpi JÜL^pCüJütl l-XOC fkOTC^ai TA-OTÖ 

V. ^.xoc xe it^i riKexeqxüoijuuLüooT nxe uoc xe 
nmigi" n^^eToc oTc^,ie ne Äeit neqxeng, qcoöT 
^en xeqjüL^.m ^aeejULeg, rtitmß. eoTonrtx^.q ho-x- 
jULooiT ijLJüL^.T eoje e^oTit eujXs^^-noc oTog, ^.qöT 
nnsccjoxn rtxKe2s.poc. 

^- ÄTKOT rtniT^-peTXKK ^.qöXoT ^.qeno'c eu- 
cQUöi euK^-g^j ftx^J^^^K ^qx^**^ Ä^*^ otuoXic ec- 

KHTT Äen OTCO&X. 

e. OTO^ ^.qöT eß.oX^eit nxpox jöluik^.2,1 ^.q- 
XA-^ itoTaann ng^pHi Äeit tkoi ^qcejutnexq 
g^ixen onrjULüüOT eqocg. 

F. A.qi~oT(Jb ena^J ^.cgüons iioTß.(Jofti.XoXi ec- 
Xüo^ OTTO^ ecoj ftKOTXJ ÄGit TecjüL^iK Gope nec- 
kXkjül^. oTüon^ eß.oX g^ixtüc oTog, epe necnoTiii 
^^.poc oTog, ^.ca^a)^I noTß.a3nA.XoXi itnicgi" e^-c- 
x^-OTÖ eß.oX n^^.nKXHJUL^ OTog, ^c<t>tüpttj eß.oX 
nnec-foTtb. 

f. oTog, ^.qgüüni rtxe Kenicgi" n^-eToc eoTC^-ie 
ne j6en neqxen^ eit^.g(joq ^eit neqieß. oTog, 
g^Kune 'f^oon^.XoXi nooc ^.ckotXoXc Cj^oTit e- 
poq oTog, necnoTiti i^x<^o^ e^oTit epoq neqx^-X 
^.^ciJTotm^c eepeqjüLÄ,Tcoc neiUL UK^-g^i ÄTe 
necxtüxi. 

K. exTKoi en^.nec g^ixeit orma-f ijuuLooo'c fi- 
0OC ecKenitüOTX eepec-f oTtb eß.oX n2,^.nKXA.xoc 
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62. Et ego statuam foedus meum tecmn, et scies» 
quia ego sum Dominus : 

63. Ut recorderis, et conftindaris, et non sit tibi ultra 
aperire os tuum prae ignominia tua, cum invocaveris 
me, ut propitius tibi sim in omnibus quae fecisti, dicit 
Dominus. 

CAP. XVII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, narra narrationem, et die parabo- 
lam ad domimi Israel, 

3. Et dices ; Haec dicit Dominus ; Aquila magna, 
pulchra est in alis ejus, altissima in statura ejus, 
plena unguium, quae habet exitum intrare in Liba- 
num ; et tulit electa cedri : 

4. Summitates teneritudinum avulsit, et attulit eas 
in terram Chanaan, et in urbe murata posuit illas. 

5. Et tulit de semine terrae, et posuit illud plantam 
in campo ; et disposuit illud super aquam multam. 

6. Et ortimi est, et factum est in vitem infirmam, 
et parvulam in statura ejus: ut manifestes faceret 
ramos suos super illum : et radices ejus subter illam 
erant, et facta est in vitem magnam, et emisit ramos, 
et expandit propagines suas. 

7. Et facta est aquila altera magna, pulchra in aus 
suis, multa in unguibus suis : et ecce vitis haec impli- 
cata erat ad eam, et radices ejus perveniebant ad 
eam, et ramos ejus extendit ad illam, ut irrigaretur ah 
i7/a cum terra plantationis suae. 

8. In campo bono super aquam multam ipsa impin- 
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juLüooT fbce uöc xe julh eTeacoTxoon nitmoTiti 
fixe nec-f oTÖb oTog, necoTT^-g, eqeT"4LKo oTog, 
eregoooTi rtxe necgopn ft-f o^cOb Äeit otxcJ>oi ä- 
mg-f A.n oT2s.e ^en otXa.oc eqooj ^n eepoTqoxc 
eÄoX^ itejüL necnoTm. 

I. o'cog, 2,KTine rteoc ecpuox julk ecegjULKitfif jöl- 
n^-ipHi" ULK ecg^qx^-g^o jüuüloc Äxe o^cokot hK^.nr- 
cüon eceacüOTi ^.n neuL nKA.g,i Äxe uecrfoTob. 

iX. nc^ai ÜLUOT A.qgtüTH g^^-poi eqxoojuuu-oc- 

15. xe nctjapt ijL(t>pa)iüLi ixoc jüluki ijLnicX na- 
eirf JüLß.on xe ulk i.p€Tenca)OTit ^n xe ot ne 
n^-i ex^-ixoTOT g,ox^.it ^.qg^-iti hxe uonrpo ne- 
Jß^ß.TX(joit ensgoox exen Txkul eqeöT JULuecoTpo 
iteuL nec^.px^i^ eqeenoT encgtüi eefiAfi-T^tün. 

ir. oTO£, eqeöT eß-oXÄen nxpox ni"ULeTOTpo 
eqeceuLne 2s.ii.eKKK neuLA.q eqeöTxq e^oTit n^,q 
j6en oTl-n^-ttj o-cog, eqeöT fknig^TroTULenoc fixe 

IS:. eepoTcgcJoui eruLexoTpo ecxtü^ ecgxeuLee- 
po-cöTci JÜLULCJOOT enxKpq eepo^ci-peg, exeqsüii.- 
OKKK oTog, enrexA-g^oc ep^.xc. 

le. oTog, eqep^KXc cA.ß.oX ijuuLoq eepeqoTtüpn 
ÜLULoc ena^x exKJ^i e-f itoooT Äg^^-itg^ecop neuL 
o-citig-f ULULKcg ulk eqegcoTXOon le eqegoTX^-i 
hxe ^Kexipi finmexg^tüOT oTog, eqepTU.p^^eitm 
noT2s.il.eKKK hneqnog^euL. 

IF. -f onj6 ^^noK uexe uöc xe ng^pKi jjl^xki^ 
jULUio-rpo ^KexA-q^-iq noTpo e^-qgooa iJLn^,in^.g 
oTog, ^.qepnA.pA.ß.enm nxA.'f2^ji.eKKK eKeene- 
UL^.q eqeuLOT ^en euLKi" neß^ATXoon. 

if . Äen oTnioji" nxouL ^.n oT2^e j6en o^nig-f 

^ Lege eepoTqoxc eßioX. «^ Lege ececcjoKni. 
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guatur, ut faciat germinare frondes, et afferat fructum, 
ut Sit in vitem magnam. 

9. Proptereä die; Haec dicit Dominus; Si dirige- 
tur? nönne radices propaginis ejus et fructus ejus 
putrescent, et arescent prima germina ejus^ et non in 
brachio magno, neque in populo multo, ut evellant eam 
ä radicibus suis ? 

10. Et ecce, ipsa plantata est: numquid sie pro- 
sperabitur? nönne apprehendet eam ventus urens; 
areseet, eum terra germinis sui ? 

11. Et faetum est verbum Domini ad me, dieens ; 

12. Pili hominis, die ad domum Israel exasperan- 
tem ; Neseitis quid sint ista quae dixi ? Cum venerit 
rex Babylonis in Jerusalem, et eapiet regem ejus, et 
prineipes ejus, et ducet eos in Babylonem» 

13. Et tollet de semine regni, et disponet eum eo 
foedus, et introdueet eum in maledietione, et prineipes 
terrae tollet, 

14. Ut Sit in regnum infirmum, et omnino non ele- 
vent sese, sed ut eustodiant foedus ejus, et statuant 
iUud. 

15. Et reeedet ab eo, mittende nuntios in Aegyptum, 
ut daret sibi equos, et populum multum. Niunquid 
prosperabitur, vel salvabitur, qui faeit mala? et qui 
foedus transgreditur, numquid salvabitur ? 

16. Vivo ego, dicit Dominus, quoniam in loeo regis, 
qui feeit eum regem, qui sprevit maledietionem meam, 
et qui transgressus est foedus meum eum eo, in medio 
Babylonis morietur. 

17. Et non in virtute magna, neque in turba multa 
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jüLJULKcg Ä.n eqeipi iteiüL^q hxe <|>^.p^.(Jb ftoTitigj'f 
ÜLUoXejüLoc eepeqcejüLne rtoTpcjon fcJpooq oTog, 
eqeKüox it2,^.Itxt^^x^coe^eq eepeqcoXi JüUüiiJX 

iK. ^.qojcoo) ixn^.i.n^.a) eepeqepn^.p^.ß.enm fi- 
TA.2iii.eHKK oTo^ g^Knue ^.iTKiq rtxoxq ^.qipi 
ÄitA.1 TKpoT n^-q JULK eqegitog^ejüL. 

ie. eeß.e ^^.i i^coc xe n^.i ne itKeTeqxtüijL- 
JÜLCJOOT n2ce uöc xe i" on^ l.noK xe UA.i.nA.cg exA.q- 
gtügq OTog, TA.2iii.eHKH exA.qepiiA.pA.ß.enm ül- 
jULoc eieenoT exen Teqi.^e. 

K. oTog, eie^üopcg ÄTA-CA-rnni eß-oX extüq e^e- 
XA-^oq j^en uijula. en^qopq e^o^cn epoq. 

KÄI. ereg^ei i>en xcnqi o-rog, nHeenA.ctüxn eie- 
xopoT eß.oX nejüL enoT niß.en epexeneixi xe 
i.noK ne uöc ueTA.icA.xi. 

k5. eeß.e ^a.i ua-i ue UHexeqxooüuuLüüOT rtxe 
UÖC xe -f ua-CTT eß.oXi6eit uicüotu UTKe2ipoc ^en 
TA.4>e JüLUOTg^HX i" UA-CüoXu OTog, eiexooxq A.noK 
g^ixeu OTTÜOOT eqcToci. 

KV. oTTog, -f UA.A,gq ^en otxüoot eqtfoci nxe 
um jULUicX oTTog, eieTtüxq eqe-f otcü eqeipi iig,A.n- 
XA-X oTog, eqemi rto-rKA-puoc eqecgtoui noTUigi" 
nKe2ipoc OTog, eTCJÖLTon juljulooot j6A.poq rtxe 
enpion niß.eit ueju. g^A^XA^-f niß.en ereacwui ^a. 
TeqÄHiß.1 rixe mg^A.XA.'f THpoT neqxA,X e^ceecjo- 
o'C'f ejfeoTU. 

kS. oTog, ereeiuu rtxe nicgcgHU XHpoT uxe 
TKoi xe A.noK ue uot ejeeeß.iö nmajofHit uextfoci 
oTog, eieöTci JüLuicgcgHn exeeß.iHOTT epe uige 
exoTeTOTüOT atüOTi onrog, epe*^ uicycDOfi 'foTÖb 
e&oX A.noK ue uot a.ica.xi oTog, eieipi. 

Ke4>. iR. 

aI. UCA.XI ijLUOT A-qcgCJOUI ^A.pOI eqXCDJÜUULOC. 

^ Lege eie. 
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faciet cum eo Pharao praelium magnum, ut ponat 
aggerem contra eum, et valla aedificabit, ut auferat 
ibi animas. 

18. Sprevit juramentum meum ut transgressus sit 
foedus meum, et ecce dedit manum suam: et haec 
omnia fecit ei ; nönne salvabitur ? 

19. Proptereä die ; Haec dicit Dominus ; Vivo ego, 
quoniam juramentum meum, quod sprevit, et foedus 
meum, quod transgressus est, ducam illa in caput 
ejus. 

20. Et expandam rete meum super eum, apprehen- 
detur in loco quo injiciam eum. 

21. In omni acte ejtis in gladio cadent, et residuos 
disseminabo in omnem ventum: et scietis quia ego 
sum Dominus qui locutus sum. 

22. Proptereä, haec dicit Dominus; Sumam de 
electis cedri, de vertice cordis earum avellam, et 
plantabo ego super montem excelsum, 

23. Et suspendam illam in monte sublimi domüs 
Israel; et plantabo illam, et germinabit, et faciet 
ramos, et aflferet fructum, et erit in cedrum magnam : 
et requiescent sub ea omnes bestiae, et omnes volu- 
cres sub ejus umbra habitabunt : aves omnes in ramis 
ejus congregabuntur. 

24. Et scient omnia ligna campi, quia ego sum 
Dominus: humiliabo ligna excelsa, et exaltabo Ug- 
num humile, et lignum viride arefeci, et lignum aridum 
feci germinare. Ego sum Dominus ; locutus sum, et 
faciam. 

CAP. XVIII. 
1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 
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5. xe ncjjKpi ijL4>poojüLi i.j6cJoxeit xe xa.i u^.p^.- 
SloXk j6eit iteitttjKpi ixuicX er^CüoixjüLoc xe itno-f* 
A.TOTCJ0JÜL ixuittjeXttjw^^^ ^ itm^jcg,! nitiajKpi ceep- 
xep. 

V. i"onj6 iitoK ue^ce uoc 2ce ecgoon e•rex^.ceo 
exeit x^.I ^^.p^.ßLoXH j6eit itencjjKpi ÄuicX. 

^. ee&e xe ^ttxh itifiLeit itoTi ite ix4>pKi" iti"- 
^nrxK noTiüOT" ^^.IpKi■ 'f^T^H noTcjjKpi hotT ne 
^"^^•«^X^ eTepitoßLi fteoc ^-eeeIt^JüLOT• 

€. uipoojüLi 2s.e hejüLHi eTipi itoT2,^.^ Äjutee- 

iüLKI. 

F. eqeoTüOJüL ^.It itg^pKi g^i itiToooT oTog, ecfqA.i 
itneqßLA.X ^.It encgcoi itA-g^peit nnn2s.a5Xoit itxe 
um ÜLHicX oTog, It^.q(ycJbj6eJU- A.n ni-cg^iju-i ftxe 
ueqttj4>Hp €nA.qT-oxq 4Ln eTcg^iJüLi necgpoo. 

f. oTog, eqe(yr A.n rtonrpcoju-i n^coitc 'fonrcb ül- 
4>KeT-eoToititT-4Lq eqeju-Hic It^.q oTog, Toopn eqe- 
xcopu ÜLJüLoq A.it eqe-f ixueqüoiK ijLct)Kex2,oKep 
onrog, eqeg^coß-c iiLcl)K€eßLKcg. 

K. neqg^A-x ixneqTKiq eejU-Kci onrog, ixneqeJT 
hox^oxb oTog, eqexA-ceo nxeq^ci^c sö^ otcTTä- 
xoitc onr2,A.u ÜLJüLKi eqe4Liq j6eit oJU-K't' nonrpooJüLi 
itejüL neqttjct)Hp. 

e. eqjüLottji Äeit ^^.oT^.2,c^.2,^I onrog, It^JüLee- 
JüLKi eqei-peg, epoooT €qe^.lTo•r qIt^.cJ0Itj6 nexe 

I. A.qcgA.itx4>€ noTttjHpi rtXoiJüLoc oTog, eqeipi 
rt2,^.^ntoßLl. 

IX. ijLUA.qjüLocgi j6en uijülüoit nxe neqiooT nie- 
jüLHi ^.XX^. eqeoTüoJüL ng^pKi j6en ^IK^.X^JüL4>o 
OTog, eqeeJübj^ejüL ni-cg^iJüLi ÜLueqicjoT. 

15. oTg^KKi it^iüL oTeßLiKit z.^c^Tox rbcoitc ^.q- 
xcopu nonrxüopn -f oTÖb eT"j6en xeq^ci^c iXneq- 
XHic A.qcejüLite IteqßL^.X e^ceit itiiTiüoXon ^.qipi 
noTiitojüLii.. 

iv. ^.q^ JüLKci 4Lq(yr noTg^oTÖ 4>^i j^eit oTCOitji) 
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2. Fili hominis, quid vobis est haec parabola inter 
filios Israel, dicentibus; Patres comedenmt uvam acer- 
bam, et dentes filionim obstupuerunt ? 

3. Ut vivo ego, dicit Dominus, si idträ revertentur 
ad hanc parabolam in filiis Israel. 

4. Quia omnes animae meae sunt : ut anima patris, 
ita anima filii, meae sunt: anima quae peccat, ipsa 
morietur. 

5. Homo autem qui fuerit justus, qui facit Judi- 
cium et justitiam, 

6. Super montes non comederit, et oculos suos non 
levaverit ad idola domüs Israel: et uxorem proximi 
sui non contaminaverit, et ad mulierem menstrualem 
non accesserit : 

7. Et hominem per vim non oppresserit, pignus 
debitori reddiderit, et rapinam non rapuerit, panem 
suum esurienti dederit, et nudum operuerit : 

8. Et pecuniam suam ad usuram non dederit, et 
amplius non acceperit, et ab iniquitate averterit ma- 
num suam, et justum Judicium fecerit inter virum et 
proximum ejus : 

9. In praeceptis meis ambulaverit, et justificationes 
meas custodierit, ut faciat eas : vivet, dicit Dominus. 

10. Quhd si genuerit filium pestilentem, et fecerit 
peccata : 

11. In via patris sui justi non ambulaverit, sed super 
colles comederit, et uxorem patris sui polluerit : 

12. Pauperem et egenum oppressit per vim, et 
rapinam rapuit, pignus in manum ejus non reddidit, 
et ad idola posuit oculos suos, fecit iniquitatem : 

13. Ad usuram dedit, et amplius accepit : hie vit4 
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OTJüLOT q^^JüLOT neqcitoq eqei eg^pKi excjoq ix- 
iüLiit iiUüLoq. 

I^. ecgcjou ot It^.qc^J^Itx4>e cjjKpi eqeIt^.T emnoß.i 
XKpoT Äneqicjox exA.qA.iTOT oTog, eqeepg^oi" 
neqttjxejüLipi ixuoTpKi". 

ie. ÄueqoTcoJüL CA-Ucg^i nmxoooT oTog, neq- 
ß.A.X ÜLueqcejüLiteTOT exetv itionroocg nxe nai ül- 
mcK ijLneq(ytbj6eJU- ni-cg^iJU-i ü-ueqcjj^^Kp. 

IF. OTog, ijLU€q(yr noTpooJüLi rbcoitc ototöo ä- 
nA.qtfrrc oTog, ijLnA.qipi rtoTTüopu neqcoiK eqe- 
XKiq iiLct)Kex2,oKep onrog, eqeg^coßLC ijLct)Kexß.Hcg. 

if. OTOg, eqeTA-ceo ÄTeqxix eSLo\^^. nicJin- 
xoitc OTJüLHCi itejüL oTg^oTÖ ijLueq(yfroT 4Lqipi 
ri't'JtiLeeJULHi OTog, A.qjüLocgi j^eit itA.oTA.2^cA.2,iti 
ÄUA-qjüLOT A.n i6eit niA.2s.iKii. nxe neqicjox a.XXa, 
i6ert oTCJonj6 eqecoitji). 

Tk. oTog, ueqicjox A.qcgA.nipi noTg^o^cg^ex eqeipi 
rt2,A.nxa5pn j6eit ejuLKi" üluiXa-oc qitAJULOT jjben 
ueqtfiit^conc. 

Ie. oTog, enrexoc xe eefiie ot ijtne ucjjHpi di 
jÖLUKJTrtxonc Jtjtneqioox €eß.e xe A.qipi n-fjüiee- 
JULKI nejuL niitA.! A.qA.pe2, enA.nojuLoc XKpoT OTog, 
A.qA.n-oT j6eit oTconji eTecoitji). 

K. 'f^TTXK exepitoßLi rieoc eeitAJULOT ititoT(yr 
A.it ÄnittjKpi j6eit ncJiitxoitc JULueqioox otä^g n- 
itoTöT A.it ijLct)iüox j6en ntfin^coitc JÖLneqcgKpi -f- 
juLeejüLHi ÄuiejüLHi ecectjcwui eg^pw exw^ oTog, 

'fA.ItOJÜLIA. hTe UIA.ItOJÜLOC ItKOT Cg^pKI €XCJOq. 

kX. ecjjoon A.qcgA.itT-A.ceoq hxe nii.itojuLoc eß.oX- 
j^eit iteqA.itoiüLiA. TKpoT €qeA.pe2, eitA.enxoXH 
XKpoT eqeipi it^f JU-eeju-Ki iteju. niitA.! j6eit ot- 
cüHji) eqeooitii oTog, qitAJULOT A.it. 

kE. OTOg, IteqA.ItOJÜLIA. THpOT hltOTepUOTJÜLeTI 

i-jüLeojüLKi exA.qA.ic eqeconj6 n^KXc. 
KV. n-f oTWffl A.n jüL^ßxox JtJtnipeqepito&i ijt(t>- 
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non yiyet : omnes has iniquitates fecit : morte mori- 
etur ; sanguis ejus super ipsum veniet. 

14. Qubd si filium genuerit, et viderit omnia pec- 
cata patris sui quae fecit, et timuerit, et non fecerit 
secundüm ea : 

16. Super montes non manducavit» et oculos suos 
non posuit ad cogitationes domüs Israel, et uxorem 
proximi sui non violaverit : 

16. Et hominem per vim non oppressit, et pignus 
non accepit, et rapinam non fecit, panem suum esu- 
rienti dederit, et nudum operuerit : 

17. Et ab injustitia averterit manum suam, usuram 
et superabundantiam non acceperit, justitiam fecit, 
et in praeceptis meis ambulavit : non morietur in 
iniquitatibus patris sui, sed vitA vivet. 

18. Et pater ejus, si fecerit tribulationem, et rapi- 
nas fecerit in medio populi, morietur in iniquitate 
sua. 

19. Et dicent; Quar^ non filius ferat iniquitatem 
patris sui ? Quoniam justitiam et misericordiam fecit, 
omnes leges meas conservavit, et fecit eas, vitä vivet. 

20. Anima autem peccans, ipsa morietur: filius 
non apprehendetur pro iniquitate patris sui, neque 
pater apprehendetur pro iniquitate filii sui: justitia 
justi super ipsum erit, et iniquitas iniqui super ipsum 
veniet. 

21. Si averterit se iniquus ab omnibus iniquitatibus 
suis, et custodierit omnia praecepta mea, et fecerit 
justitiam, et misericordiam : vitä, vivet, et non mo- 
rietur. 

22. Et omnes iniquitates ejus non memorabuntur : 
in justitia ma, quam fecit, vivet. 

23. Non enim volo mortem iniqui, dicit Dominus, 
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pKi" nxeqTA-ceoq eßLoXj6en ueqjuLcoix exg^cooT 
nxeqcjoitj6 nexe uoc. 

kS. ecgcjon i-pecg^Jt uieJULHi piKi cA.ß.oX iiTeq- 
.lüLeeJüLHi nxeqipi itoTi.2s.iKii K^.x^. itiiitojüLii. 
XKpoT exA.q^.ixoT nxe uii-itojüLoc iteqjüLeejüLW 
XKpoT ex^.q^.IXOT nitoTepnoTJU-enri j6en Itm^.- 
p^.uxa5JüL^. ex^.q^.IXOT qIt^JüLOT söexi nmoß.i xk- 
poT ex^.q^.IXOT oTog, i.pexeit2Coc xe uijülüoix 
iixe uöc coTXcoit ^.n. 

Ke. uexenjuLcoix fteooxen OKexeccoTxcoit A.n. 

kF. j6en nzmepe nieju-Hi XA-ceoq eß.oXi6en 
xeqjuLeejüLKi nxeqipi itoTnA.pA.nxüOJüLA. um^-p^.- 
WTVöXSLi^ exA.qA.iq qitAJULOT rtg^pHi ftjfcKxq. 

Kf . j^eit nziitepe uiA.no jüloc t^c XA.ceoq eß.oX- 
j6en xeqA.nojüLiA. exA.qA.ic nxeqipi noT2,A.u neju. 
OTJU-eeJULKi ct)A.i eqeA.pe2, exeq^nrxK- 

KK. oTog, A.qpiKi cA.ß.oX nneqA.no JULIA. xnpoT 
nejuL neqjüLexA.ceß.Kc exA.qA.ixoT j6en oTconjö 
qnA.üonj6 oTog, qnAJULOT A.n. 

Ke. oTog, nA. UKi ÜLUicX xuöJtMJüLoc xe 4>JtiLa5ix 
jÖLHöc coTxoon A.n JULK cecoTXüon A.n nxe ua.- 
XiLüoix nA. um jöluicX uexenjuLooix neooxen OKe- 
xeccoTXCJon A.n. 

K. eeß.e 4>^i eie-fg^A.n enioTA.i uiota.! ijuuLCJo- 
xen UKI ÜLUicX ka.xa. ueqju-coix uexe uöc Kex 
eKUOT epexenpiKi cA.ß.oX nnexenjüL€XA.ceß.Hc 

XKpOT. 

TJi. g^ioTi eß.oX nnexenjuLexA.ceß.Hc A.pexen- 
A.IXOT ei6oTn epoi epexen(yr nooxen noTg^KX 
ijtß.epi neiüL oTunH ix&epi oTog, ee&e ot xe- 
xenjüLOT UKI JtJtuic?:. 

KS. xe n'f oTüOttj A.n jül<^xkox ijt4>HeenAJüLOT 
nexe uot. 

Ke4>. lo. 

Z. nooK 2,üOK uojKpi ijt4>pcjoitÄ.i (Jf noTneg^ui 
exen uiA.pxw>« jöluicX. 
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ut volo ipsum converti k via sua mala, et vi- 
vere. 

24. Si autem averterit se justus ä justitia sua, et 
fecerit iniquitatem secundüm omnes iniquitates quas 
fecit iniquus ; omnes justitiae ejus, quas fecit, non 
memorabuntur : in delictis suis quae fecit, et in Om- 
nibus peccatis quae fecit, morietur. Et dixistis ; Non 
est recta via Domini. 

25. Audite nunc, damus Israel; Numquid via mea 
non recta ? Numquid via vestra recta est ? 

26. Cum averterit se justus ä justitia sua, et fece- 
rit delictum, in delicto quod fecit morietur. 

27. Cum autem averterit se iniquus ab iniquitate 
sua, quam fecit, et faciet Judicium et justitiam ; hie 
animam suam custodivit : 

28. Et avertit se ab omnibus iniquitatibus suis, et 
impietatibus suis, quas fecerat; vitä vivet, et non 
morietur. 

29. Et dicunt domus Israel; Non recta est via 
Domini. Numquid non recta est via mea, domus 
Israel ? Nonne via vestra non recta est? 

30. Idcircö unumquemque ex vobis secundüm viam 
suam judicabo, domus Israel, ait Dominus. Converti- 
mini, et avertite vos ab omnibus impietatibus vestris. 

31. Projicite impietates vestras, quas fecistis in me, 
et capite vobis cor novum et spiritum novum. Et 
quar^ moriemini, domus Israel ? 

32. Quia nolo mortem morientis, ait Dominus. 

CAP. XIX. 

1. Et tu, fili hominis, accipe lamentum super prin- 
cipem Israel, 

VOL. II. N 
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5. i^oc xe ee&e ot ireKXKiJX A.cep 0TitiU.c Ä- 
JUtoTi j6eit ejüLKi- ititijüLOTi ^.cx^.gJe necxiLÄ.c 

ncjuLox nitecjüL^.c üljülotti. 

V. A.q4>ooT- eßioX hxe ot^.i jfceit itecxn^c A.qep 
OTJüLOTi ^.q(f^cßLCJO eg^coXejüL noTg^coXejuL A.qoTejuL 

pOOiüLI. 

S. A.Tca>TejuL eeß-Hxq itxe nieeitoc A-TX^-^oq 
i6eit neqT-4LKo OTOg, A-Tiiti üuüLoq i6en oTttjT"oq 

e. oTog, A.citÄ.T xe Ä.ToXq itxoxc OTog, xe 1. 
xecxojuL x^.Ko a.c(JT KeoT^.^ €ß.oXj6en itecitÄ.A.c 

ÜUULOTI A.Cipi ÜUULOq ftoTJULOTI. 

F. ^.qcjjüoui j6eit ejtiLKi" nitiJüLOTi OTOg, Ä.qep 
OTJULonri onrog, ^.q(JTcß.tJD eg^cjoXejuL rt2,Ä.it2,a>XexÄ. 
Ä.qoTejüL puojüLi. 

f. oTog, n^.qjüLOttji jien neqeitgjox Ä.qttj^q Ä- 
noTnoXic ^.q^-^.Ke mK^.2,I neju. neqxcoK eAoX 
nj6pu)OT JtJtneqg^ejuLg^ejüL. 

K. ^^.qol nitittj-f ^.ri" rtxe nieenoc itccjoq e&oX- 
j6en itix^P^ G'^'oi JtJtneqKOJ-f oTog, ^.Tg^ioTi ri- 
itoTttjitKOT eg^pKi excjoq ^.TX^.2,oq j6en xoTXopxc 

^- ^"«^X^^ Äen OTcjjToq A.Tini JÖuüLoq j6en 
oTv^.Xe^.vp^. ep^.xq ÜLuoTpo nxßL^.ß.TXüoit onrog, 
^.T(y^^q ej^orn eonrgTeKo xe nitoTccDxeju. ^.it 
eneqj6pu)oT g^ixen hixüoot itTe uicX. 

I. X€KJüLA.T ecoi ijL4>pKi- noTßLCDÄiXoXi Äct- 
pK'f" rionrg^pKpi s^exi onr&aortepxn^it ecf* rtoTOT- 
T^-g, g^ixen OTJüLOTJUu üuuLüooT A.qgtJDni eß-oX- 
ji)en OTJüLüooT eqottj. 

H;. oTog, OTcgßLüox A.qttjtt>ixi itÄHXc eg^pHi exen 
i"4>TXH rinig^TVOTJüLeitoc a-c^Tci j6eit xecxiLÄ.iK 
jfceit ejuLK'f ^2,^.IUC^.X onrog, ^.cit^.T execxiLÄ.iK 
j6en n^.ttj^^ nitecxA.X. 

^ Lege OTCJOX. 
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2. Et dices ; Quar^ mater tua catulus in medio 
leonum facta est? multiplicavit catulos suos in medio 
leonum. Et unus similis est catulis ejus. 

3. Exilivit unus de catulis ejus, et leo factus est ; 
et didicit rapere rapinam, et homines comedit. 

4. Et audiverunt de eo gentes, captus est in cor- 
ruptione sua, et adduxerunt eum in camo in terram 
Aegypti. 

5. Et vidit, quoniam ablatus esset ab ea, et per- 
iisset substantia ejus : et tulit alium de catulis suis ; 
leonem fecit eum. 

6. Fuit in medio leonum, et leo factus est, et didicit 
rapere rapinas, et homines comedit, 

7. Et ambulabat in audacia sua, et civitates eo- 
rum desolavit, et vastavit terram, et plenitudinem 
ejus, k voce rugitüs sui, 

8. Et erat magnus : et gentes dederunt super eum de 
regionibus in circuitu ejus, et jecerunt retia sua super 
eum : in laqueo eorum captus est. 

9. Et posuerunt eum in camo, adduxerunt eum in 
caveam, et venit ad regem Babylonis: et introduxe- 
runt eum in carcerem, ut non audiretur vox ejus super 
montes Israel. 

10. Mater tua, quasi vitis, et sicut flos in malo- 
granato, dat fructum super fontem aquae, et facta 
est ex aqua multa. 

11. Et virga facta est ei super tribum ducum, et ex- 
altata est magnitudine suk in medio propaginum : et 
vidit magnitudinem suam in multitudine palmitum 
suorum : 
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^.qepe iteccooxn cgcoonri ^-qü-ucgioj jöljülüoot oTog, 
^.qtt^a)OTT hze uiaß-OOT iiTe xeqxojuL otxp«^-«^- 

^.qjüLOTItK JÖLJÜLOq. 

IV. irioT A.TXOOXI ÄuuLoc g,! Rttj^^qe j6eit ot- 
K^.2,l it^.eJüLüooT. 

1^. OTXP^J^ ^^^ eßioX j6eit ucgß^ujx nitec- 
cüoxn ^.qoTOJJüL üuuloc oTog, itA.qttjon A.it itjiHXc 
nz€ oTttjß^cjox eqxop 'f-4>TXH ececgoom €Tn^.pA.- 
SloXk hiteg^m oTog, ececgoom eTiteg^ni. 

niJüLA.2, e Äi-ß-ox i6eit nieg^ooT ixAt^^ i iDLnI^.- 
Slox A.nri nz€ 2,^.npüOJüLi eß.oXi6en ninpecß.Txe- 
poc JÖtnicX eepoTepexiit üluöc A-Tg^eju-ci ixn^.- 
ixeo eßLoX. 
S. uc^^i ÜLHöc ^.qcgconi a^-poi eqxooi]iJüt.oc. 

V. 2ce Httj^P^ ix4>pu)jüLi c^^i iteju. ninpecßLTxe- 
poc iJL^^.X^.oc i.2Coc hcjoot xe n^.i ite itKexeqxcjo- 
jüUüLCJooT itze noc xe i.peTeni necwTen eojKOTi 
eepieponrcb itooxeit. 

^. i"onji) i-itoK xe ecjjoon Äeit oTepoTob eie- 
poTtb itüooT le j6eit oTeJuÖLuaicg eie(JTijLUOT(yrijfL- 
ncgicg i^äfHpi ijt4>pa>JULi i-piJüLeope itoooT itniino- 
jüLii rtxe itoTio-f . 

€. oTog, 2.XOC itcjooT xe It^.l ite itHexeqxcDÄt- 
jüLCüOT nxe UOT ^^ ixnicX xe icxen uieg^ooT e- 
T^.lca>xu ixuHi ixuicX oTog, A-ioTooitg, e&oX jul- 
nxpoz itl^.KüoßL oTog, A.ieponrcüooTit jöljüloi j^en 
UK^.2,l itx^^J^^ oTog, ^.Itt^o^oT epoi eixcDJÖtJüLoc 
itcjooT xe iitoK ne noc nexenitoT-f . 

F. j6en uieg^ooT exe^JUüL^.T ^.I^.JüL^.2,l jöl- 
jüLtJüOT j6en x^.XIX eepieitoT eß.oXj6eit uKA-g^i 
ft^KAJ^i €j6oTn €^IK^.2,l ex^.IceßLXOoxq nu>oT 
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12. Et evulsa est in fdrore, et projecta est in 
terram, et ventus urens arefecit electa ejus: vindi- 
cata sunt, et arefacta est virga fortitudinis ejus ; ignis 
consumpsit eam. 

13. Et nunc plantavenint eam in deserto, in terra 
sine aqua. 

14. Et exivit ignis de virga electorum ejus, et 
comedit eam ; et non erat in ea virga fortitudinis. 
Tribus in parabolam lamentationis erit, et erit in 
planctum. 

CAP. XX. 

1. Et factum est in anno septimo, in quinto mense, 
in decima die mensis, venerunt viri de senioribus 
Israel, ut interrogarent Dominum, et sederunt co- 
ram me. 

2. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

3. Fili hominis, loquere ad seniores populi mei, et 
dices eis ; Haec dicit Dominus ; Num venitis vos in- 
tierrogatum me, ut respondeam vobis ? 

4. Vivo ego, si in responsione respondero eis, ait 
Dominus: Si ultus fuero eos ultione, fili hominis? 
iniquitates patrum eorum contestare eis: 

5. Et dices ad eos; Haec dicit Dominus Dens 
Israel ; Ex die qua, elegi domum Israel, et notus fac- 
tus sum semini Jacob, et notus factus sum eis in 
terra Aegypti, et suscepi eos mihi, dicens eis, Ego- 
sum Dominus Dens vester : 

6. In die illa apprehendi eos in manu meä, ut edu- 
cerem eos de terra Aegypti, in terram quam paravi 
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oxK^,^\ eqj6^1" noTepcD-f itetx oTeßLid) OTJULOTXg, 
ne ^^.p^. ^K^.2,^ xnpq. 

f. onrog, A.IZOC itcooT xe JüL^.pe 4>ot^.i <^ot^.i 
ÄuuLcoxen g^ioTi ÄuuLoq eß.oX niteqßLO-f" oTog^ 
ijtuep(Jcbj6ejüL j6en itig^ßLHOTi hx^^^^^ inoK v^.p 
ne noc neTenitoTi". 

K. ^.Tp^Kl cA.ß.oX ÄuuLoi oTog, ÄuoTOTcmj eca>- 
xejüL itctjüi ixnoTg^ionri eßioX nnißLoi- ititoTßL4LX 
oTog^ itig^ß-HOTi eT-j6en x^-*^^ üluotx^*«^ äcüoot 
A.IZOC ze -fn^^cottj ixn^^üonx ej^pKi excooT ee- 
pixcoK eß.oX JULnA-Ä-ßLon ng^pm nj6HXOT j6eit 
ojüLKi" ii-UK^.2,l nxK«.^- 

0. A.IA.IC 2,m^. ecgTejüLtftbjiejuL iJtn^.p^.n en- 
XHpq JÖLuejüLoo eß.oX nnieenoc ex j6eit TOTitiLHi" 
^Kex^.^o•ra5^2, üuuloi nn^-g^p^-T ijtnoTixoo eßioX 
eepieitoT eßLoXj6en tvk^^i «xk^u^^- 

1. oTog, A.ienoT eJ&.oXj6en UK^-g,! itx^^^^^ ^JtfT- 
T"OT eg^pKi encg^.qe. 

IX. A.i'f itüoonr nn^.npocxovxiLÄ. onrog, lt^JüLee- 
jüLKi ^.lo•ro^2,oT uüoot eß.oX nA.i A.qttj^^itipi jöl- 
juLcooT nxe <l>pcjojün a^.qtJDnj6 ääkxot. 

15. oTog, ^^.c^.ß.ßL^.xoIt ^.ixkixot itoooT eepoT- 

aCJOni ItCOOT ItOTAiLKUtl j^GH X^JÜLK't■ IteJUL XOT- 

XKHrf eepoTejüLi ze i.noK ue uöc exxoTßLO jul- 

JÜLÜOOT. 

Iv. oTog, ^.lzoc jüLUHi JtJtnicX j6eit ^a^.qe xe 
jüLogi j6en ^^.oT^.^c^.2,It^ OTOg, i-peg, eIt^JüLee- 
juLKi 2,m^. nxexeitA.ixoT ItKex^.q^.IXOT nxe c^ 
poojüLi cg^.qoonj6 itj6KXOT A-T^f ^cooitx nni rtxe iteit- 
ttjKpi ÄmcX ng^pKi 2,1 ncjj^qe oTog, ÜLUOTitiLOttn 
j6eit ^^.oT^.2,c^.2,It^ a.tx^ kcüoot ^^^JüLeeJULK^ 
n^j ^qttj^it^.ixoT nxe 4>pü0JU-i a^.qaoItj6 nj6pHi 
nj6KXOT onrog, ^^.c^.ß.fi.^.xcJon ^.xduosbeJtx jöl- 
JULCJOOT ext^cgo) A.i2Coc ^e -f it^^cocg Jtjtn^^oonx 
e&pKi exüooT Äg^pHi 2,1 ua^.qe eqoxoT eJ&.oX. 

IS. oTog, A.iipi 2,m^. nxoTOjXCAJLccjoq JüLU^p^n 
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eis, terram fluentem lacte et melle, favus est ultra 
omnem terram. 

7. Et dixi ad eos; Unusquisque vestrum abomi- 
nationes suas abjiciat, et in operibus Aegypti non 
polluamini : ego sum enim Dominus Dens vester. 

8. Et recesserunt ä me, et noiuerunt exaudire me : 
abominationes ocnlorum suorum non projecerunt, et 
opera Aegypti non reliquerunt : et dixi ut efl^nderem 
indignationem meam super eos, et implerem iram 
meam in eis, in medio terrae Aegypti. 

9. Et feci, ut nomen meum omninö non violaretur 
coram gentibus, quarum in medio erant, in quibus 
manifestus eram ad eos coram illis, ut educerem eos 
de terra Aegypti. 

10. Et eduxi eos fe terra Aegypti, et adduxi eos 
in desertum. 

11. Et dedi eis praecepta mea, et justiflcationes 
meas notas feci eis, quas si faciet eas homo, vivet 
in illis. 

12. Et sabbata mea dedi eis, ut essent eis in Sig- 
num inter me et eos, ut scirent quia ego sum Domi- 
nus qui sanctificat eos. 

13. Et dixi ad domum Israel in deserto, In prae- 
ceptis meis ambulate, et justificationes meas servate 
ut faciatis eas, quas si faciet homo, vivet in eis ; exas- 
peraverunt me tarnen fllii Israel in deserto, et in 
praeceptis meis non ambulaverunt, et justiflcationes 
meas repulerunt, quas si faciet homo, vivet in eis: 
et sabbata mea violaverunt vehementer: et dixi, Ut 
eflfunderem furorem meum super eos in deserto, ut 
perderem eos. 

14. Et feci ut nomen meum omninö non poUuere- 
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em-Hpq ßxneßx^o eß.oX nmeonoc ha.! ex^-ienoT 
eßioX ÜLUoTÄeo eßLoX. 
ie. i-itoK 2,cjo ^.^ItI ^T^^^x eg^pni extooT ng^pai 

euTKpq ct)^.^ ex^.lXHlq itoooT oTK^.2,I €qj6^i' e- 
^oX noTepüo-f iteju. oTeßLiub oTJtiLOTXg, ue eg^oxe 
K^.2,l mßLeit. 

iF. eÄoX ^e JötuoTipe^ 6It^JüL6eiüLHI OTog, ül- 
uoTJüLOttji Äen It^.oT^.2,c^.2,^l ^^.c^.ßLß.^.To^ ^.T- 

1^. i. ^^.Ä^.X i-l.co epoooT ettjxeJULqoxoT eßioX 
oTog, ÜLunpi itüooT noTCTitxeXil. j6eit ncjj^qe. 

Ik. oTog, ^.ixoc nnoTcgapi g^i ucg^qe xe ixnep- 
jüLottji Äeit itiitojüLoc nitexenio-f oTog, noTJüiee- 
JüLHi ÜLuepi-peg, epoooT oTog, Äuepeooji) nejüLoooT 
oTog, iiLuep(yü0j6ejuL eaitoT. 

lo. i-itoK ue UOT uexenitoTi" ^.XX^. ju-ocgi i6en 
^^.oT^.2,c^.2,Itl oTog, ipeg, 6It^JüLeeJüLHI epexen- 
4LIX0T. 

K. OTog, It^.c^.Äß.4LTOIt xt^TOTßLCJooT eTeojOjni 
eTJüLHini j6en T^JüLKi■ itciu. xeT-eiuuLH'f" epexeit- 
ejüLi xe iitoK ne hot uexeititoT-f . 

kX. iteüooT 2^e A.Ti"Züoitx nw neju. noTojapi jul- 

6It^JüLeoiüLHI €4LixoT n4Li ^.qttJ^It^.lxoT nxe <&- 
pooiüLi gA.q(jDnj6 ääkxot ist(^i)€MX ^t^^.c^.ß.ß.^.- 
xoit ^.lxoc eopixüottj iJt^^^(o^T eg^pai exoooT itg,- 
pm 2,1 ug^.qe eepixooK eßioX iJL^^.iJLß.on exoooT. 

k5. oTog, ^.^pI ^m^. €gxejüLtfü0j6eju- ijtnA.pA.ii 
enxKpq ütnexiteo eßioX ftnieeitoc itA.i exA-ienoT' 
eßioX ÜLUoTÄeo eßioX. 

KV. oTog, A-iiiti nxA^ix eg^pKi excDOT j6en n- 
gA.qe eepixopoT eÄoX j^eit meeitoc oTog, eepi- 
g^iTOT eibpHi j6eit mx^P^- 
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tur coram gentibus^ de quibus eduxi eos ante oculos 
earum. 

15. Et ego leyavi manum meam super eos in de- 
serto, ut non omninö introducerem eos in terram 
quam dedi eis, terram fluentem lacte et melle ; favus 
est ultra omnem terram : 

16. Eö quöd justiflcationes meas non eustodive^ 
runt, et in praeceptis meis non ambulaverunt, et sab- 
bata mea violaverunt» et post cogitationes cordis sui 
iverunt. 

17. M pepercit oculus mens eis, ut non delerem eos, 
et non feci eos in consumptionem in deserto. 

18. Et dixi ad fllios eorum in deserto ; In legibus 
patrum vestrorum nolite incedere, et justiflcationes 
eonun ne eustodiatis, et ne conmiisceamini cum eis, 
et ne polluamini. 

19. Ego sum Dominus Dens vester: sed in prae- 
ceptis meis ambulate, et justiflcationes meas custodite, 
et facite eas : 

20. Et sabbata mea sanctiflcate, et sint in Signum 
inter me et vos, et sciatis quia ego sum Dominus 
Dens vester. 

21. Sed illi exacerbaverunt me, et fllii eonun in 
praeceptis meis non ambulaverunt, et justiflcationes 
meas non custodivenmt ut facerent eas» quas si homo 
fecerit, vivet in eis: et sabbata mea polluerunt: et 
dixi ut eflPunderem fiirorem meum super eos in de- 
serto, ut implerem iram meam super eos. 

22. Et feci, ut nomen meum omninö non violare- 
tur coram gentibus, de quibus eduxi eos ante oculos 
earum. 

23. Et levavi manum meam super eos in deserto, 
ut dispergerem iUos in nationibus, et projicerem eos 
in regionibus, 

VOL. II. o 
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ncoooif nnÄ.npocT"ovAiLA. ^tc^/f^euL nitÄ.cÄ.ß.JSA- 
Toit o-ifog^ itoifß.^ nur ci^^i^^ox umofcocg nxe 

ItOlflO'f. 

Ke. iitoK 2i^ ^i1" itoooif ng^^itnpocToviüt^ eit^.- 

irro-f nxe T'eqAn^.if eT^-Küüov eepoveAni xe i- 
itoK ne noc. 

Kf . eeJS.e c{>ä.i c^Jici It^.2iP^^ ^^^ ijtnic?^ najKpi 
ijLc{>p(jüAin ^oc ntjöox 7L€ itÄ.1 ite itHexeq^cüüijL- 

iiKi uxe itexeitio-f jsfeeit itovTu.pÄ-nx(JüAiLA. enrur- 
4.iToif eÄovit epoi. 

KK. ovog^ Ä.i(rrroif e46ofit enK^-^i^ *^^ eTA-i- 
covTeu TA.XIX eg^pui exooq eTwq itoooir Ä.vitÄ.nr 
eK^.XAJüL4>o inJS.en extfoci ite«. ojcgKn itiAeit eiroi 
Äi6KiJS.i Ä.VTÄ.XO efcii encgcjüi i6eit niiüt^ eTeAH- 
AH^.'Y iiitoifitovf ovog^ ^.VTÄ-Xo engcjüi iULAH^nr 
it2,Ä.itceomoifqi ovog, a-vojcwt" eJS.oX iiUüiA.if n- 
^i^tioxibnretv eß.oX. 

Ke. ovog, Ä.1XOC itoooif xe hijül ne iß.Ä.nÄ. xe 
exeTeitcg^ ejuLA.v necjüxeit ovog, Ä.ifAiLovf eneq- 
pÄ.it xe ^£.^.11^. cg^ ei6ovit e^^ooir neg^oov. 

ne nKexeqxoojuuüLooov nxe n^ n^ ^^-f xe en^.- 
p€T'entfa)i6€JüL juuüLooxen j^en niAnoiüLion neiUL 
nil.noiüLi^ hnre neTemo-f ovog^ enÄ.peT"€nnÄ.nop- 
nevm necjüxen ;6en mg^ß-Hovl nnexen^cix cä.4>ä.- 
^ox nnoiffi.o'f* 

JsX. oxo^j n^-pexentfübiiejüL eunoir i6€n ni^.- 
n^-pxH epeT-enjULKiTov i6en nHepeTenc{>a>px üt- 
xKVöox e&oX j^en nexeno^rcog THpoir cg^ ejioirn 
enAj eg^oov 4>ä.i ovog, ^noK ahh eieepovob ncüxen 
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24. E6 qubd justificationes meas non fecerant^ et 
praecepta mea repulerant, et sabbata mea violave- 
rant, et post cogitationes patrum suorum fuerant oculi 
ipsorum. 

25. Et ego dedi eis praecepta non bona, et justifi- 
cationes, in quibus non vivent. 

26. JEt polluam eos in muneribus ipsomm, cum 
traduxero omnem masculum qui aperit vulvam ma* 
tris sui, ut perdam eos, ut sciant quia ego sum 
Dominus. 

27. Idcircb loquere ad domum Israel, Ali hominis, 
et dices eis ; Haec dicit Dominus ; Usque ad nunc 
ad iracundiam provocaverunt me patres vestri in de- 
lictis suis, quae contra me fecerunt. 

28. Et introduxi eos in terram, super quam levavi 
manum meam ut eam darem illis: viderunt (»nnem 
collem excelsum, et omne lignum nemorosimi, et 
immolaverunt ibi diis suis, et posuerunt ibi odorem 
fragrantiae, et sacrificaverunt ibi, et lihavenmt liba- 
mina sua, 

29. Et dixi ad eos; Quid est excelsum, quia vos 
intratis illuc? et vocaverunt nomen ejus Excelsum, 
usque in hodiemum diem. 

30. Proptereä die ad domum Israel; Haec dicit 
Dominus, Dominus Dens; Si vos in infamiis et ini- 
qmtatibus patrum vestrorum polluimini, et in ope- 
ribus manuum vestrarum, et post abominationes eo- 
rum vos fomicamini : 

31. Et in primitiis donorum vestrorum, in segre- 
gationibus, quibus vos polluimini in omnibus cogita- 
tionibus vestris usque in hodiernum diem : et egöne 
respondebo vobis, domus Israel? Vivo ego, dicit 
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nm JötmcX ^otiÄ Eltone nexe noc xe nn^-epo-ifüb 
nooTeit ^.it ovog^ ecg^n 4>ä.i hä-i eg^pHi exen ne- 
nrennnH. 

5C5. ovog^ eqegcwni A-it KÄ."r^.ct)pH'f epeTenxüü- 
juuüLoc necjüxen xe nrena^ep JUL^^pn-f nmeeitoc 
ofog^ ÄL^^pK-f nmct)vXH nxe nK^-^i^ eepencgejULgi 
hiticye tvexK itiobni. 

7^. eeß.e c{>ä.i i'oni6 ä-kok nexe nro xe i6eit 
o-rxix eciAiLÄ-2,J ite«. ovcg^^ffl eqtfoci itejUL ot- 
itig-f iiijtJioit -f u^-epoTpo exeit ennov. 

5^. eieen ohkov eJS.oXji)ert itieeitoc ovog, eie- 
cgen oHnov epoi €JS.oXj6ert itix^P^ ^^* eT'A-vxep 
OHKov efi-oX ni6H"roT j6eit ofxix eciAiL^.£,i neiUL 
ovcgoüß-oj eqöoci ueAU owia-f uejuiAon. 

5Ce. T-Ä.eit OKnoT eJS.oX eoxK^^i itcg^^e äuüloh 
X^.oc ÄjiRT'q eietfi^i^n neAXüüTert i6eit niAH^ 
eT-ejüUüLÄ.T itgjO ovfie ao. 

XF. jüLcf^pR-f ex^-itfr^^^-n neAU neTemoi- j^eit 
-f epejüLii jieit nj<Ä.g,i ux^jun nexe nro. 

TCf. eieen OHitov jfcert nÄxgJS.(jüT" ovo^ eieeit 

OHKOT. 

5Cr. ***** i6eit novAt^itcgooni 
eajTejüLge ei6ovit enK^-g^i ixivi^ epexeitejULi xe 
LnoK ne nro. 

5^. oTog^ neooxeit nni AnicX n^-i ite nneT-eq- 
xvjjjLJüLUöo't itxe ^TiOoiiÄ^ nc^ xe iüt^pe <&ov^ 
♦ovA.1 mt efioX ni6KT-q uiteqnexg^oooT oirog^ «.e- 
neuc^ KÄ.! epexeitcooT'ejüL ucwi ovog^ jjL\\£p(Suj* 
i6ejüL ijtn^p^.it eeovÄ-JS. icxeu -f noT j^eit itexeit- 
T^oopoit ne«. itexeitg^ß-Kovi nejuL itexenevci^.. 

53L. ee&e xe i6eit nA-Tcoo-ir eeoTAA nixa>o*if 
exöHc eveepJS.(jüK khi jjuüLUt g^. eß.oX nxe uri 
TRpq JüLHicT^ nexe ^2i00it^.i noc ovog, i6eit niiu.^. 
€T-ejuutJLA.if i-it^-cgo^o** ^poi eiexe^nncgiiti nne- 
T-eni.nA.pxK nejtx niinA-pXK nHeper-ene^-goT 
efLoX j6en nexenneeovAA T-Rpo*r. 
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Dominns, non respondebo vobis» ei, si ascendet in 
spiritom vestrum hoc: 

32. Et non erit, sicut vos dicitis, Erimus sicut 
gentes, et ßicut tribus terrae, ut colamus ligna et 
lapides. 

33. Proptereä, Vivo ego, dicit Dominus, in manu 
valida, et in brachio excelso, et in furore magno reg- 
nabo super vos. 

84. Et educam vos de gentibus, et recipiam vos de 
regionibus, in quibus dispersi estis» in manu valida^ 
et in brachio excelso, et in fiirore magno. 

35. Et adducam vos in terram desertam, in qua 
non populus est, et judicabor vobiscum ibi facie ad 
faciem. 

36. Sicut judicio contendi cum patribus vestris in 
deserto, ä terra Aegypti, sicjudicabo vos, dicit Dominus. 

37. Inducam vos sub virga mea, et introducam vos 
in numero : 

38. « « « » m Et de terra incolatüs 
eorum educam eos, et in terram Israel non ingredien- 
tur: et scietis quia ego sum Dominus. 

39. Et vos, domus Israel, Haec dicit Dominus 
Dominus; Unusquisque mala sua afferte, et post 
haec, si audieritis me, et nomen sanctum meum non 
pollueritis ultra in muneribus vestris, et operibus ve- 
stris, et sacrificiis vestris. 

40. Quia in monte sancto meo, in monte excelso, 
ibi servient mihi ad finem omnis domus Israel, alt 
Dominus Dominus: et ibi suscipiam eos, et visitabo 
primitias vestras, et primitias quas segregatis in Om- 
nibus sanctificationibus vestris. 
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JxH. -fit^-sjen ORitoY epoi i>eti onrceomoTqi 
Äeit nxmeepieit ORitov eJS.oXj6eit mX^-oc ovog^ 
€iea)en okkot epoi eß.oXj6ert nixj^P^ ^^^ eT"Ä.if- 
xep ORnoif eJS.oX iii6HT"OT xA^üüni e\oxi^&. i^eti 
eKitonr JüLnejtxBo eJS.oX nrtieenoc. 

JjlK. epexeitejüLi xe LnoK ne noc i6€it nxm- 
eepiöf oKnoif ei6ovit enK^-^i^ ijtnicJs: niK^-gi^ exÄ.i- 
covT'en XA^ix eß-oX epoq eepixwq nneTemo-f . 

jütv. ofog, epexempi jüLn^Jutevi i6eit uijula. e- 
TejüUüLA.nr iteAU uexeitg^ß-Kovi n^.! ex^-pexeit- 
tfobi6€JüL ni6pHi Ui6KTonr epeT"eititÄ.*if eitexeitg^o 

JOS. epexeiteiün xe Lhok ne nc^ i6en nxm-* 
eepiipi itüüxen juLnA-ipRi" ^\n^ eaT"eAiLtfübi6eAiL 
hxe n^.p^.it KÄ-XÄ. itexeitAiLüüix exg^cwoT ovog, 
KÄ.T"Ä. uexertg^ß-ROTi eTTÄ-KRcvT uexe noc. 

jöie. nc^^i JüLHöc Ä.qc£j(Jüni gi^po^ eq^coüiAiLoc. 

5a^. xe ngRpi ijtc{)pa3AiLi ir^jxpe tieKg^o exen 
eeiui^it of og, coAiLc ei6pHi exen 2i.Ä.va)n i.pmpo- 
<t>RT'efm exeit iti-veJS. nmig-f ixun^-g^ojaKit. 

jütf. oxo^j Ä^oc iüLnn^.^a)a)Rit rtivRJS. xe cco- 
T'ejüL ixnc^^i älhöc ha.! ite itReTeqxoojuuüLooonr 
uxe HOT cf^-f ijLnic5s: xe -fitA-tfepe ovxp^-"- Ä- 
ÄKXK ovüg^ eqeovooA«. ncgcyRit ni&en exoirex- 
ovox ni6pHi ni6K"rj< nejtx jggRit itiJS.ert exoi u- 
ttjüüofi ofog, nneqöaeAU rbce nicg^-gi extfepRovx 
eqepcjüKg, ni6pKi Äj^RT-q nxe 2,0 iti&eit icxeit nei- 
e&nr a^. neAneitT. 

ÜLR. epe CÄ.P2; itiß.eit eixi xe 1-itoK ne hot a.i- 
<repoq eqeögeix Ä.it. 

iüLO. ovog, Ä.IXOC xe jjL^uöp noc uecwoir evexoc 
HRi xe JÜLR novnA.p^,ß.oXR ^.it Te 0^.1 eT-ovxooijt^ 

JÜLOC. 
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41. In odore suaTitatis suspiciam tos; cum edux- 
ero TOS de populis, et suscepero tos de regionibns, 
in quas dispers! estis, et sanctificabor in vobis ante 
oculos gentium. 

42. Et scietis quia ego sum Dominus, cum intro- 
duxero tos in terram Israel, terram ad quam extendi 
manum meam, ut darem eam patribus Testris. 

43. Et recordabimini mei ibi, et operum Testrorum» 
quibus polluti estis in eis : et percutietis facies Testras 
in Omnibus malitiis Testris. 

44. Et scietis quia ego sum Dominus^ cum sie 
fecero Tobis ; ut non polluatur nomen meum secun-« 
dtim Tias Testras malas, et secundüm opera corrupta^ 
ait Dominus. 

45. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

46. Pili hominis, obfirma faciem tuam super The- 
man, et respice super Dagon, et Taticinare super Na- 
geb, saltum magnum, 

47. Et dices saltui Nageb ; Audi sermonem Domini : 
Haec dicit Dominus Dens Israel; En succendam in 
te ignem, et dcTorabit in te omne lignum Tiride et 
omne lignum aridum: et non extinguetur flamma 
succensa: et ardebit in ea omnis facies, ab Oriente 
usque ad Aquilonem. 

48. Et cognoscet omnis caro, quia ego sum Domi- 
nus; succendi illum, nee extinguetur. 

49. Et dixi ; Nequaqukm, Domine : ipsi dicent mihi; 
Nonne parabola est, quae dicitur haec ? 
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Z. oTog, i. nc^:^i ijtn^ cgooni ^^^.poi eqxa^ijt- 

JÜLOC. 

E. xe nojHpi jDl^^püojüli ee&e <t>Ä.i ipinpoc{>RX€vnt 
ovog^ jüLÄ-XA^pe neKg^o exeit iXhISl oTog^ coauc 
ej6ofit exen hotjüiä. eeov^jß. ofog^ ipmpo4>K- 
xerm exen xiKA-g^i ijLmc5s:. 

V. ovog, ixoc jjLnKA.^1 ÄLHicX xe rtÄ.1 ne itReT"- 
eqxüüJuuüLoooif uxe ^T^oon^i noc xe giHune inoK 
-fn^-im eg^pHi exooK oTog^ eieecoKeAU nxA-CRqi 
j6eit TecoHKi T"Ä.qoi- eJS.oX ni6pHi itj6KTK itov- 
peqtfTtbcoitc iteiUL oifÄ-noAiLoc. 

S;. jüL^^pK-f e-fitÄ-qo-f eJS.oX ni6HT"K nofpeqöT- 
nxoitc nejüL otLnojüLoc nA-ipR-f epe T"Ä.cRqi krov 
€i6pKi j6en TecoRKi eg^pRi exen c^pz «i^en ic- 
xen neieß.T" a^ neixenx. 

€. epe CÄ.P2; mß.en exin xe LnoK ne nro oto^ 
Ä.ieüOKejüL nxÄ-CRqi eß.oXj6€n TecoRKi nnecKOTc 
eß.oX ^n icxen -f nov. 

F. neoK 2/^^ nojHpi xn^pvojüLi qiig^ojuL i6en 
nj6oAiLi6€AiL JüLneKg^RX ovog, qi^^oA«. jien ^i^n- 
jjLK^^h^jKT JüLnovijteo efioX. 

f. egcjün A.vgÄ.ncgenÄ-K xe ee&e oir Kqiig^ojuL 
neoK g^üOK ixoc ncwov xe eeJS.e tcailr exA-icoe- 
Auec xe cnROT oTog^ anx nißen eqejiojujöeAiL 
dpe XIX nifien ß.(JüX e&oX c^-pg; niAen n^XcoAH 
neiüL nnH ni£.en nxe i.Xox ni£.en eooXeü )öen 
oveooXeß. 2,Rnne qnRov ovo^ eqejgoüni nexe i- 
2^a)n^.i HOT ^^-f . 

K. nc^:^i ÄinOT Ä.qcg(joni a^-poi eqxüüjuuüioc. 
^. xe ngRpi jülc{>p(jüaili ipmpoc{>KT"evm ovog^ 
^oc xe nÄ.1 ne nRexeqxoüijuuLüüOT nxe nro xe 
TCRqi T"CRqi ce&güüJS. ofog, Xüünx. 

I. £,jnÄ- epej6oXji)eX novi6oXj6eX co^-f juuülo 
eß-oX j6oXj6eX aojgjq ^loxi eJS.oX ncgajRn ni&en. 

iX- ovog^ Ä.qTRic ecceJS.T'ooT eepe xeqxix ^iut^.- 

Digitized by VjOOQ IC 



EZECIEL 105 

CAP. XXL 

1. Et factus estsenno Domini ad me, dicens ; 

2. Idcircb vaticinare, fili hominis, et obflrma faciem 
tuam super Jerusalem, et aspice ad sanctuaria eorum, 
et prophetabis contra terram Israel. 

3. Et dices ad terram Israel ; Haec dicit Dominus 
Dominus ; Ecce ego ad te, et inferam super te ^la- 
dium meum^ et educam gladium meum de vagina sua, 
et interficiam in te injustum et iniquum. 

4. Sicut exterminabo in te injustum et iniquum, 
sie egredietur gladius mens de vagina sua super om- 
nem camem ab Oriente usque ad Aquilonem : 

5. Et cognoseet omnis caro, quia ego sum Domi- 
nus; et eduxi gladium meum de vagina sua: nee re- 
vertetur ultrk 

6. Et tu, fili hominis, ingemisee in contritione oor- 
dis tui, et in doloribus ingemisee ante oculos eorum. 

7. Et si interrogaverint te, Quarfe tu gemis? et 
dices eis, Propter auditum quod audivi, quia venit; 
et quassabitur omne cor, et universae manus dissol- 
ventur, et omnis caro marcescet, et omnis Spiritus, et 
omnia femora polluentur cum immunditia: ecce ve- 
nit, et flet, ait Dominus, Dominus Dens. 

8. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

9. Fili hominis, propheta, et dices ; Haec dicit Do- 
minus ; Die gladio, Gladius, acuere et irascere, 

10. Ut jugules jugulationem ; para te ad dissolu- 
tionem : jugula, contemne, ejice onme lignum. 

11. Et dedit eum paratum, ut teneat manus ipsius: 
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^i TCRqi ce&mjj^ ecaeß.g(Jüß. ä.vtric eTxix iSt- 

iS. cog efioX oTog, ojXrXovi nanpi ijtc{>p(jüJüLi 

vovJULenoc TRpov ixnic?^ ofog^ eß.oX xe -f cRqi 

IV. eß.oX xe Ä.ceJULA.iö ofog, ov ne nig^cüß. Jcxe 
A-vg^iof 1 eß.oX no4>vXR eojT'ejuLaüüni ^.n xe nexe 
noc. 

i^. ÄeoK 2,a3K nojHpi ÜL^^po)«.! KüüXg, nneKxix 

nijicüT'e^ 1" ttig-f ftcRqi n^ojxeß. ofog, eKeg- 
T'epeopoif ^\a^ epe novg^RT ^0JULi6eJUL. 

le. eve^-g^-i itxe nRexa^^i ^.VTRixof ej6pRi 
exxix nxcRqi ej6eX^oXov i6^T"en hvXr nifien 
Ä.ccoJS.'f KÄ.X(Jüc eepecÄoXi6eX A-ccgcjoni kiJXuöc 
eepec4>ipi xcRq!. 

iF. JüLogi ipei eg^peit KRex ca. ovirt^jut. rteiUL 
CA. XÄ.tfH eniiüLA. eajA.qcojuLC epoq hxe neKg^o. 

i^. inoK 2,00 eieKtJüXg, itnA.xix onrog, eieof üüpu 
jüLnÄ.x(Jüm- it^RXK Lhok noc a.ica.xi. 

Tr. ncA^xi ÜLnöc ^.qcgcwni gi^poJ eqxüüJUUüLoc. 

le. xe iteoK gi^^ ncgRpi ijtct)p(jüjun eog n^-K 
jüLAXODiT E eepeci e^onrn n^RToir itxe TCRqi 
JULno-vpo fixe eß.A.fLnfX(Jün eß-oX^en onrx^P^ 
rtovüüx evei eß.oX fixe itiE rt^-pxH ereceAurtR- 
xonr ^eit XA-pxH ix4>JtJL(Jüix u-f &äj<i. 

K. epe -fcRqi HRonr exert pA.ß.ß.A.e iteJUL exeit ni- 
fflRpi n^JULAUcjon ne«. exeit i-ioT2i.ei. nejtx iT^Tuül 
i6ert xecAiLR-f. 

KÜ. eeJS.e xe nonrpo iteß.Ä-ß.nfXa)it n^-ög^i ep^-xq 
exen niJtxooix ng^of ix exen niJULüüix ni"A.px^ 
S-f ecgim nonrcgini eepeqxA^o ep^-xq honftt5ß.(jüX 
ovog, eqecgini nniixovnKnxix ovog, eepeqöT nov- 
AXRini i6en nig^Rn^-p. 

kE. c^ oxinsjüL AJUüLoq i. ncymi cgooni n^^q exen 
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paratus est gladius, exacutus est, ut detur in manum 
parantis interficere. 

12. Clama, et ulula, fili hominis: quia hie factus 
est in populo meo, factus est in eunetis dueibus 
Israel: et quia gladius fuit in populo meo: idcircb 
plaude super manum tuam, 

13. Quia justificatus est : et quid est res si tribus 
repulsa fuerit ? Non erit, dieit Dominus. 

14. Et tu, fili hominis, propheta, et plaude manus 
tuas, et duplica gladium : tertius gladius est interfec- 
torum, magnus gladius interfectorum, et obstupescere 
facies eos, ut non quassetur cor eorum. 

15. Ut multiplicentur infirmi : traditi sunt in ma- 
num gladii jugulari in omnem portam : praeparatus 
est ben^ ut jugularet, ben^ factus est ut gladius 
fulgeret. 

16. Vade, accede ad eos qui ä dextra, et ä sinistra, 
ubicunque facies tua inspexerit. 

17. Et ego plaudam manibus meis, et mittam furo- 
rem meum in te : ego Dominus locutus sum. 

18. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

19. Et tu, fili hominis, statue tibi duas vias, ut in- 
grediatur in eis gladius regis Babylonis: de regione 
una egredientur ambo principatus: constituentur in 
principio viae civitatis : 

20. Ut egrediatur gladius super Babbath, et super 
filios Ammon, et super Judaeam, et super Jerusalem 
in medio ejus. 

21. Rex Babylonis stabit enim super viam primam, 
in principio duarum viarum ad divinandum divina- 
tionem, ut constituat virgam, et interrogaverit sculpti- 
lia, et ut sumat signiun ab jecoribus. 

22. A dextra sua facta est divinatio ei super Jeru- 
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iT^HJüL eepeqfCüü-f epoc nxe oTKoo-f diovcon üpcuq 
j6a^oüc j6€it ovoogj eJS.oX eepeqöTci nxeqcjüLR i6eii 
ovoottj e^oX eepeqKüü-f g^ipooc urtecuTXu eepov- 
KooXg^ iinoifxix j6a^oüc JüL^^pKi" novA«.Ä.nx^- 
coeiteq. 

KV. ovog^ Äeoq ^.qcgmi jUL^^pu-f JüL4>H€Trcgmi 
uovcgmi jjLWoxjüLoo eß.oX onrog, neoq jiert onrep- 
<t>jüLenfi €epeqep*A«.evi itneqtfTrtxoitc. 

K^. eefie 4>ä.i it^-i ite nKeT"eqx(jüJuuüL(jüo*if tbce 
noc Höc ^^-f eeJS.e xe ipexenep^^Ane-vi nitexeitöT- 
uxoitc ovog^ ipexeittfcbpn e&oX nitexeniitoAnii. 
eepe neTeitnofii ovcwn^, eß.oX i6en itexenixeT-- 
iceß-Hc XRpoif ee&e xe A-pexeitep^^Anevi nit^-i 

Ke. neoK ^uok uiiitojuLoc extfl^ejuL nigi^^voir- 
iüLeitoc itT€ nicX 4>ä.i eT ä. iieqi6püüov i ji^Arr^R 
jüLnieg^ooif ixnxooK efi.oX nT'eqKA-Kii. 

kF. itÄ.! Ite itHexeqxoojüLAiLCüov hxe n^ xe 
übXi n-f Ke2i.Ä.pic juuül^v ovog, x^ ijtrax^o-"- 
eTg^ixcüq 0^.1 nÄ.ccgon g^i n^.! ^.KeeJiiö ßx^Herr- 
tfoci ovog^ AJ^tffci ijtc{>HeToeß.iKoifX. 

icf . ^nÄ-x^c eifi.2iiKii. ecKHÄ. neoq acwq eqe- 
cgcuni ovn ^i n^i a^-xeqi ibce <t>H€TJüLna^ etfrrc 
eiexKic iiÄ-q. 

KK. ueoK g^ooK ncgHpi ixct^paoAiLi ipinpo*KT"€vm 
ovog, ixoc xe itÄ.1 ne itHeT-eqxcüJULJULooonr hxe 
HOT itÄ.2iP^^ neitcgKpi ri^JüUüLooit onrog^ it^-g^peit 
Tio'YCljooa) ovog^ ixoc xe xcRqi xcHqi eoKeix jül- 
jüLO e2^Ä.nj6oXj6eX ovog^ heoK JULe^iri eovcvitTe- 
Xii. xcüOTit g^iitÄ. epe4>ipi. 

Ko. Äeit X€2,opA.cic exec{>XKoif neu. necymi 
ijuuLeeito'YX eepoirxwxov exeit niixo-f unKeT"- 
j6(jüT"eß. niegjOoif ^.qi j6en nicKo*if i"j6^e ^.ci jien 
ncKov ijtnitfiÄzoitc. 

7v- Koxi" eß.oX iiLnepafconi i6en niitx^. eTovx4>o 
juuüLo ni6Kxq eife^-g^A-u r^-p epo i6€it ueK^-gi^- 
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salem, ad jaciendum vallum ei, ad os suum aperien- 
dum contra eam in clamore, ut vocem ejus attolleret 
cum vociferatione, ut circumiret aggere portas ejus, 
ut plauderent manus eorum contra eam, sicut machi- 
nam jaculatricem. 

23. Et ipse divinavit, quasi divinans divinationem 
coram eis: et ipse in recordatione recordabitur ini- 
quitatum suarum. 

24. Idcircö haec dicit Dominus Dominus Deus; 
Quia in memoriam revocavistis iniquitates vestras, 
et revelavistis impietates vestras, ut apparerent pec- 
cata vestra, in cunctis impietatibus' vestris, pro eo 
quöd in memoriam revocavistis illas, in istis capie- 
mini. 

25. Et tu, impie, profane dux Israel, cujus sonus 
venit ante diem flnis iniquitatis ejus : 

26. Haec dicit Dominus ; Aufer cidarim, et depone 
coronam quae super eum est: de illis hmniliavisti 
excelsum, et exaltavisti humile. 

27. Iniquitatem duplam ponam ei : et is erit igitur 
cum bis, donec veniat qui debet accipere eam, et 
tradam ei. 

28. Et tu, fili hominis, propheta, et die ; Haec dicit 
Dominus ad filios Ammon, et ad opprobrium eorum : 
et dices ; Gladie, gladie, evagina te ad jugulationes, 
et commone te ad consummationem, exurge ut splen- 
deas. 

29. In visione tua vana, et divinatione tua falsa 
qitam divinas : ut dareris super coUa vulneratorum im- 
piorum ; venit dies in tempore iniquitatis^ flnis venit 
in tempore iniquitatis. 

30. Revertere, ne maneas in loco in quo genitus es, 
in terra enim tua j^roprm judicabo te. 
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n^.i>.&oit eie-f jöljülo eirxix ng^^-rtpüüJULi ÄLfiÄ-p- 

ß.A.pOC enfXc{>0 itOTTA-KO. 

KS. epecg^ni fti6pe iiXP^-*^ ^P^ necitoq ojcjoni 
Äert eJULH-f ÄneK^-gi^ ectjTejuLaajni ite uoTepcf)- 

X. nc^^i JüLHöc ^.qttjojni gi^poJ eqzajJULAiLoc. 
5. xe ÄeoK gi^K nctjHpi Mx^ptvjtßA öT g^^-n onrÄe 
eß.A.Ki nxe nicrtoq. 

ofog, X.ZOC xfe rtA.1 ne itHeTeqxüüixJULtJüonf hxe 
nöc ze üb eft^-Ki ex^^oüit crtoq eß.oX jfcert xecjuLR-f 
eepe neccnoir T oTog, eepectftb^ejuL i6en mofcog 
ng^HT" ex'f OT^Rc epecTtb^ejUL. 

^. onrit ^ert nicitoq eT"A.pecf)onov e&oX ipeg^ei 
e&oX ofog, itigi^Honri eTA-pe^-iTonf A-pecTtbiieJUL 
ÄÄHTonf onrog, itoYeg^oonr A-YÄüüitT" ej^onrn ^.j- 
eAHi encKonr nitepojtxm eeß.e ^^.i ^.i-f juuülo ev- 
gcjog firtieeitoc iteix ofccjüÄi nitix^P^ T'npov. 

e. exi6ertT- e^onrrt epo neAU itneTOTKOT juuülo 
€fep2^Ä.X JüLJüLo -f iKA.eA.pT"oc €xoi ncoeix or- 
exottj i6ert nec^.nojun^.. 

F. gi^nne ic uig^wovAiLenoc jutmc?^ 4>onfÄ.i 
4>ovÄ.i it^-g^pen iteqcTVvenRc Ä.v(rtbj6eA«. n^pRi 
n^R'f Sjia^ eTec{>(jüit eß.oX nonrcnoq. 

f. Ä.nfxa) ixnmeT'giüoov gi^ onritox nejuL ox- 
JüL^x Äj6pRi nÄR'f onrcgeAiLJüLO Ä-nrtfrrq itxortc 
Ä.vT"2,eAiLj<o nonfop4>Ä.itoc ne«. onrxHp^ nj6Ri"- 

R. ovog, itA.neeonfA.ß. ^.nfcgocgqov itA.KecÄ.fLJS.Ä.- 
Ton ^.vtftbÄeJUL juuülüüo-v it^R-f . 

e. g^^-itpcüiiLi nconi ä.v it^R-f g^Jit^- e-ce^^ooit 
cnoq eß.oX ei6pRJ n^R-f ofog, nReeonrcwAiL gii^ceit 
niTtJüov it^-faon ei6pRx n^R-f ^.vipi nitiitoüi 
j6en T-eAHR-f. 
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31. Et eflflindam super te iram meam : in indigna- 
tione mea tradam te in manus virorum barbarorum 
fabricantium corruptionem. 

32. Igni eris cibus; sanguis tuus erit in medio 
terrae tuae; non erit memoria tul: quia ego sum 
Dominus, locutus sum. 

CAP. XXII. 

1. Factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, annon Judicium inires cum 
urbe sanguinum? 

3. Et ostende ei omnes iniquitates suas, et dices ; 
Haec dicit Dominus; civitas effundens sanguinem 
in medio sul, ut veniat tempus, et ut pollueretur in 
cogitationibus contra semetipsam, ut poUuäris. 

4. Igitur in sanguinibus quos eflftidisti, deliquisti; 
et in operibus quae fecisti, polluta es ; et dies eorum 
appropinquaverunt, et cognovi tempus annorum tuo- 
rum : proptereä dedi te in opprobrium gentibus, et in 
irrisionem omnibus regionibus, 

5. Quae sunt juxta te, et quae procul absunt ä te ; 
et illudent in te, immunda, celebrata, et multa in ini- 
quitatibus suis. 

6. Ecce duces Israel, unusquisque apud cognatos 
suos, poUuerunt se in te, ut eflftindant sanguinem. 

7. Malum ad patrem et matrem locuti sunt in te : 
et advenam oppresserunt ; in te afflixerunt pupillum 
et viduam : 

8. Et sancta mea spreverunt, et sabbata mea pol- 
luerunt in te. 

9. Viri latrones fuerunt in te, ut effunderent san- 
guinem in te: et comedebant super montes in te: 
scelerata faciebant in medio tul. 
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I. -f cx'^J^ocTitK novxoox ^.vtfübpn jDlixoc e&oX 
ej6pKi ni6Hi" ovog, eueeit^w^i^J eß.oX i6€it Tec^.- 
K^^^pciL Ä-vcgooni iteiüt^c «jiK-f. 

iH. 4>ovÄ-i 4>onfÄ.i ^.qiitoiiLi eTcg^iAin Äineqcg^^Kp 
ovog, niov^.1 niovÄ-i Ä.q2.nojün exeqgeXeT" j6en 
ovA«.eTi.c€ß.Hc ovog, nionfÄ.1 niof^.1 Ä.qtfa)i6eA«. 
nejüL xeqccüiti xcgepi JULneqicjoT- ei6pHi iti6Ki-. 

IS. itÄ-vöT TiOjpon ne e^pw njiK-f gi*"^ ^^^- 
<t>a)it cnoq eß.oX otjülhci nejuL ov^^onrö itÄ.f (ffroT 
Ui6pKi n^H-f Ä.pxa)K e&oX nxeKAJcii e^pui Ä- 
i6H^ Äeit ovtfTnxoitc inoK 2^.6 ^Tepn^.(jo&a) nexe 

UÖC. 

IV. Ä.iaÄ.itKa)X2^ 2i.€ rtrt^^ix exen. novepROT e- 
xeit itRe-f nÄ.eitoT exuö i6^ nHex^-pe^-iTOT i6eit 
nicitoq exÄ-pe^^oitoT eß.oX Äeit TejULH-f . 

I^. egcwn ^.qcgÄ.itqÄ-i fixe neg^KX nexix m^csL- 
jüLÄ.2,1 Ä.n eitiAncjüiT" -fn^-ipi nn^.! ne Lhok uöc 

!€• onrog, ciexoop eß.oX itnieenoc eieAnonicov e- 
fi-oX ^eit nix^P^ ovog, TeiKA-eA-pcii it^jutovitK 
eß-oX itiini". 

IF. eveKXRponojuLi juuülo ^ iXneiüLeo eß.oX nm- 
eeitoc xep^.ejüLi xe ä-mok ne noc. 

if . ncÄ^i JüLUöc A.qaa5ni gi^pox eqxooüuüLoc. 

Ih. xe ngnpi ijLcl>p(jüJtJLi ic nw jüluicSv A-Tojcwni 
HR! XRpov efixonfXT" itGJüL nig^oAXT" it€JüL ep^.n 
oTog, nifiertmi ucail niT^^ir eqjüLoxxrr nesx 

le. €eß.€ c{>^.i 2^oc 2C€ rtÄ.i ite itReT'eqxooijt- 
jüLooov itxe noc xe efioX xe ipexencgooni T'Rponr 
exjüLoxxir novooT" ee&e c{>ä.i inoK -fitA-öT oRno-ir 
ei6ovit eejüLR-f mTvRjüL. 

K. ovog, KÄ-T^w^^pR-f ecg^wifgjioifi ixnigiOAiLT- 
neJüL niÄenmi ite«. nig^A-T itejuL iu^^^t nesx 
niep^n eoAURJ" iti"&pa) eepeqmqi rtca)o*y hxe 

* Lege eieKXRpoitOAUX JÜLJtXO. 
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10. Verecundiam patris discooperuerunt in te; et 
cum illa quae decidit in immunditia sua, manserunt 
in te: 

11. Unusquisque in uxorem proximi sui iniqufe 
agebat ; et unusquisque in nurum suam iniqufe agebat 
in impietate; et unusquisque cum sorore sua» filia 
patris sui, pollutus est in te. 

12. Munera accipiebant in te, ut eflfunderent san- 
guinem: usuram et abundantiam accipiebant in te: 
et consummavisti malitiam tuam in te in oppres- 
sione : mel autem obliti sunt, ait Dominus. 

13. Si autem complosi manus meas super iis quae 
ducam super te, ob ea quae fecisti et ob sanguines 
quos eflFudisti in medio tul ; 

14. Num sustinebit cor tuum? num manus tua 
praevalebit in viis quas faciam tibi? ego Dominus 
locutus sum ; locutus sum, et faciam. 

15. Et dispergam te in gentibus, consumam eos in 
regionibus, et deficiet immunditia tua ex te. 

16. Et haereditate possidebo te coram gentibus ; et 
scies quia ego sum Dominus. 

17- Et factum est verbum Domini ad me, dicens; 

18. Pili hominis, ecce facti sunt mihi domus Israel 
admisti omnes cum aere, et stanno, et ferro, et plumbo ; 
cum argento admista est 

19. ProptereJt die ; Haec dicit Dominus ; Quia om- 
nes facti estis in commistionem unam, idcircb ego 
recipiam vos in medium Jerusalem ; 

20. Et ßicut injiciuntur aes, et ferrum, et argen- 
tum, et plumbum, et stanniun in medium fomacis, ut 
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ennonf j6en nÄ.ijtß.on eieeonrRT eRitonr. 

kL. TÄ.njqj ej6o-cn epcjoTen j6en mxP^-*^ •^- 
nÄ.iiLß.on itTejuLo-citK eß.oX j6eit TecjuLKi*. 

k5. ixc^pK-f JULUcjuLOT naopu ijLnj2,Ä.T- nnee- 
o-cooTg, eAoX i5en eixK-f n-fg^poo uA-ipH-f epe- 
xeno-ctJOTg, eß.oX j6eit xecjuLKi" epeTenejuLj xe 
LnoK ne noc Ä-ixcocg ixnÄ^tJom- exen eKito-c. 

KV. ncÄ^j ÄLUöc ^qa^ni &Ä.poi eqxoojöuuLoc. 

K^. xe neoK g^tJOK HttjHpj ijL4>pa3JULi ixoc n^c 
xe heo ne niK^-g^j exe ijiLnÄ.qtfT jüuülcjoo-c 0T2^e 
ixne juLo-cng^ooo-c j ejipKJ extjoq ÜLnieg^oo-c nxe 
nÄ.ÜLß.on. 

Ke. OÄ.! exepe necg^-rvo-cAJLenoc oj ijL4>pK'f n- 
g,Ä.njuLo-cj e-cg^eAJLg^ejuL j6en TecjuLK-f et^uSXexsL 
ii^i^ti^tjSkeJtx e-coTüOAJL ng^^mlr-cx^ Äen oTtff- 
nxonc o-cog, e^tfT tä.iö nec^Hp^ ^-cX-ttj^* '^^'^ 
xecAJLKi". 

kF- o-cog, necoTHß. Ä.nratJoa nnÄ.nojuLoc Ä.-ctf(jb- 
j6ejuL nnKeeo-CÄ.ß. nTKi ijLno-c4>a)px j6en eixK-f 
ijLneeo-CÄ.ß. ne^x 4>Kex(ri.j6ejuL o-cog, j6en ejuLni" 
no-ci.KA.eA.pToc neiUL 4>HeTeeß.iKoinr ^•ccjoß.cg j6en 
no-cß.^X hnÄ.CÄ.ß.ß.4.Tüon o-cog, ^.jacjonj ejöpefi. 
^en TrecuLHi". 

Kf • erg^ooXejüL n2,Ä.n2,a3XejuL o-cog, ^.-ccjxjon n- 
g,Ä.ncnoq eß.oX ^\n^ eTeobXj ÜL^^neTe ül^xjoo-c 
Ä.n ne- 

KH. onrog, noTnpo4>KT-Kc eTocog^c üuuLüoonr enre- 
g,ei ej6pHJ e-cn^-c e2,Ä.nAJLeT"e4>XKo-c Ä.-cttjn^^ ^'^- 
XÄ.O-CÖ n2,Ä.njuLeenoTX erxooixjuLoc xe n^-j ne 
nKeTreqxtJOJüUüLtJoo-c nxe noc o-cog, ÜLne nöc c^^l. 

Ko. et^ox^ex ÜLnaXoX rtTe hki^^i j6en Tonr- 
X.2^jKil. o-cog, Ä.-c2,üoXejuL nig^HKi nejuL nieß-mn 
tujt(^ juuuLtJoo-r nxonc oTog, niaejüuuLo eripj ^.n 
Ätneq^^^^n. 

K. o-coa Ä.iKa)-f hcÄ. oTpooAJLi eß.oX itj6HXo-r 
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suffletur in illa ignis, ut conflentur; sie recipiam vos 
in ira mea, et congregabo, et conflaho vos. 

21. Sufllabo vos in igne irae meae, ut consumamini 
in medio ejus, 

22. Sicut fonna prima argenti, quod in medio for- 
nacis conflatur, sie conflabimini in medio ejus: et 
scietis, quia ego sum Dominus, cum effuderim indig- 
nationem meam super vos. 

23- Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

24. Et tu, fili hominis, die ei; Tu es terra non 
irrigata, neque pluvia venit super eam in die irae 
meae. 

25. Quae habens duces ejus in medio ejus, sieut 
leones rugientes, rapinas rapientes, devorantes animas 
violenter, et pretia accipientes; et viduae ejus multi- 
plicatae sunt in medio ejus. 

26. Et sacerdotes ejus eontempserunt leges meas, 
et poUuerunt Sanetuaria mea : inter sanctum et profa- 
num, et inter immundum et mundum non distinxe- 
runt; et ä sabbatis meis cooperuerunt oculos suos, 
et inquinatus sum in medio ejus. 

27. Rapientes rapinas, et eflfuderunt sanguinem, ut 
sumerent quod non suum est. 

28. Et prophetae eorum unguentes eos, cadent, vi- 
dentes vana, divinaverunt et declaraverunt mendacia, 
dieentes; Haee dicit Dominus; et Dominus non sit 
loeutus. 

29. Populum terrae affligentes in injustitia sua, et 
violenter rapuerunt; egenum et pauperem opprime- 
bant, et erga advenam non facientes Judicium. 

30. Et quaesivi de eis virum rectfe ambulantem, et 
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eqjüLOttji Äen neTco-CToon oTog, eqÖ£,j epÄ.T"q ül- 
n^.ijt0o eß.oX üluä.! cko-c THpq o-cog, ijtnjxejULq. 

pcjoiUL iitn^ijL£.oit eepiqoTc eß.oX no-^AJLüoxT ^.je- 
ito-c ejipRj exuöot Ä.qxoc iixe nöc. 

K€^. KV. 

X. Ilc^^I ÄHöc ^.qcgcjoni £,Ä.poi eqxcoijuüLoc. 

E. xe ncijHpi ijt4>püOAJLi ne o-con o-ccg^iAJLJ E-f 

V. o-cog, ^•cepnopne-cm j6en To-cjuLexJcoTXi 

ii\MX6. eTejüuuL^nr Ä.-ctfa)j6€JüL ttno-cjuLeTn^pee- 
noc. 

epoc xe tbübXA. 4>pÄ.n ÄTecctJoni e-cAJLo-cf epoc xe 
ööXjß-Ä. Ä.-ca^^J '^Hi ^T-e itÄ.! ne xc^jüLÄ.pii nre 
öbübXA. o-cog, jXiuÖL Te ööXxß.^.. 

e. Ä.cepnopn€nfm nxe obejbX^. ^.cpiKi c^oX ül- 
AJLOJ ^•co-CÄ.g^c hc^. necAJLenpÄ.'f exe m^^ccntpioc 
neeTTjiemr epoc- 

F. epe 2,Ä.n2,nfljcmemoit ttoj ^libot fc^itg^-c- 
ro-cjuLenoc ne neiUL ^^.nc^pArrwoc g^^-n^eXaipi 
ne ercüOTn g^^-ng^mnerc TKpo-c ne e^c^HX g^ixen 
no-cg^etjop. 

f. o-cog, Ä-c-f na)o-c nTecnopnii nicooTn Tuponr 
hTe njÄ.cc-cpioc nejuL oTonniß.en eT^cxmc nooo-r 
nÄ.ctftbj6ejuL ej6pHi j6en neco-ctjoa THpo-r. 

K- o-cog, Tecnopnii. ein^ci^ic ^en x^-*^^ *•.- 
n^-cx^c nctjoc xe n^^-cnKOT neiüL^^c icxen xec- 
jüLeTKonrxi noüooT nneT^-'c^-Jc ng^-qe oTog, Tee- 
nopnii. Ä-cxcoa ^ ei6pHJ exuöc. 

e, eeß.e 4>^i Ä.CTKJC eTOTo-c nnecAJLenp^.'f e- 
j6pKi eTOTTo-c hnencgKpi hniÄ.cc-cpjoc n^.! exÄ.c- 

^ Lege ^.'vxcoaf. 
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stantem ante faciem meam in omni tempore hoc irae, 
ne terram delerem, et non inveni. 

31. EflFiidi super eam fiirorem meum, in igne irae 
meae, ut consumerem eam. Vias eorum in capita 
eorum deduxi, dicit Dominus. 

CAP. XXIII. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, duae mulieres fuerunt filiae matris 
unius : 

3. Et fomicatae sunt in adolescentia sua : ibi ceci- 
derunt ubera earum: et ibi violata fuit yirginitas 
earum. 

4. Et haec nomina earum erant, senior soror Oola 
vocabatur ; et nomen sororis ejus Ooliba vocabatur : et 
factae sunt mihi, et pepereruntßlios, etßlias, quae sunt 
haec : Samaria Oola fuit, et Jerusalem Ooliba fuit. 

6. Pomicata est Oola, et declinavit ä me, et ivit 
post amatores suos, ad Assyrios propinquantes ei, 

6. Indutos hyacinthinis, principes erant et duces; 
juvenes et electi, omnes equites erant, equitantes super 
equos suos. 

7. Et dedit fomicationem suam super eos; electi 
ßlii Assyriorum omnes : et cum omnibus ad quos 

dedit sese, in omnibus cogitationibus suis polluebatur. 

8. Et fomicationem suam quam in Aegypto com- 
misit non reliquit: quia cum ipsa dormiebant ab 
adolescentia ejus, et ipsi fecerunt eam desolatam, et 
fomicationem suam effuderunt super eam. 

9. Proptereä tradita est in manus amatorum suo- 
mm, in manus filiorum Assyriorum, quos cupivit. 
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I. netüo-c ne itKeT4-'r(ya3pn eß-oX ftxeci.cxK- 
juLocTTitK ^•ctfT finecttjHpj nexsL neccijepj iteoc g^ooc 
^.cj6oeß.ec Äen xcKqj ä.-cc^xi epoc j6en mg^iöjuLj 
Ä.-cxpj fi2,Ä.n(yrijLnajJffl ^Äpnj nÄHTc eTeccijepi. 

TU. oTog, Ä.citÄ.'c hxe Treccom ööXiß.^ i^cduö- 
j6€jul nT"€cnÄ.peenii. eg^oTepoc oTog, TecnopnxX. 
Ä.ci.ttj^* eg^oTe Tnopnii itTecctJom- 

15. Ä.coirÄ.2^c hcÄ. najapi ftni^.ccirpioc nig^irvonf- 
AJLenoc nejuL nicTpÄ.TJVoc eT/t^etvr epoc ^-cf- 
g^iöbTo-c it2,Ä.n2,ß.a3c en^-itenr g^^itg^inneoc ne 
2,Ä.nj6eXaJpJ TKpoY- 

iv. ne Ä.Ttfa3j6eJüL j6en otajlüoit no-cooT ä.c- 
goonj nvöot nKf. 

i^. ^co-ctjog, o-cn exen xecnopmi. 4.cnÄ.-c eg^^-n- 
pooiULi e-ccjiKOTT" g^j oiTxoi ng^iKtJon nnjx^^^^öc 
j6en oTCKeToc ncii)Ä.i. 

je. e-cjuLKp exen To-c-f m n2,Ä.njuLOTXj6 noToo- 
npKi" ntfKXJ epe o-cg^o ng^ojuLTT ncjuLOT" g^ixen 
noTi.4>Ko-cj THpo-c ÜLncAJLOT ixnini nnianpi nxe 
nix^^2^€oc j6en hkä-^,! nxe To-cnoXic. 

iF. ^.cAJLenpiTo-c j6en <^mjr ülJSloX nnecß.Ä.X 
oYog^ ^coTtJopn ng^Ä-nnpecfieTc ^i^pvöot eg^pni 
enK^g^i nnix^X^^eoc. 

if . ^-ci 2,^.poc hxe ni^Kpi nxe ß.Ä.ß.-cXa3n eö^i 
epoc ^.TÖg^j neAiL^.c Ä.Ytfcbj6ejUL älajloc Äen o-c- 
nopnii. Ä.ctfa3j6eAJL hj6pHJ nÄHTo-c oYog, i. tcc- 

if-CX^ piKX CÄ.JSlOX ßJLXSLUÖOt. 

iH. ^c(ya3pn eß.oX nxecnopmi. oTog, ^.ccftbpn 
nxecicx'^J^oc^i^H 1. T^^lf-cx^ P^*^^ CÄ.ß.oX ijtAJLoc 
ijL4>pKi" eir6. t^-^yx^ piKJ cÄ.ß.oX nxeccoonj. 

le. oYog, i.peT^.so nxeixopm^. eepiepcJ>AJLeYi 
Ämeg^oonr nTejüLeTKoifxx n^j eT-Ä.penopneYm 
nÄHTo-c i6€n x^-*^^' 

K. o-cog, ipei" ÜLAJLO hmx^^'kiLeoc n^-i epe noT- 
CÄ.P2; Ol ijt4>pK'f nnA. nie^ajoY m^i i.pe nnexen- 
o-coTn KOYnq oi ÄL^^pn-f hniKonrnonr nrre m^evjp. 
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10. Ipsi discoopenienint ignominiam ejus: filios et 
filias ejus tulerunt, et ipsam occiderunt in gladio : et 
locuti sunt de ea apud mulieres, dicentes; Fecerunt 
ultiones in ea, in filiam ejus. 

11. Et vidit soror ejus Ooliba, et comipit virgini- 
tatem suam plusquäm illa, et fomicationem suam 
multiplicavit super fomicationem sororis suae: 

12. Ivit post filios Assyriorum, principes, et duces, 
qui propfe eam, indutos vestibus pulcherrimis, equi- 
tes equitantes super equos: adolescentes electi erant 
omnes. 

13. Et vidi, qubd pollutae essent, \ik eädem ipsae 
ambae fuenint. 

14. Et adjecit ad fomicationem suam, et vidit viros 
in pariete depictos, imagines Chaldaeorum in stibio 
depictos, 

15. Accinctos super lumbos suos cingulis varie- 
gatis purpureis, habentes aspectus similitudinis aeris 
super omnia capita sua, similitudinis aspectus filio- 
rum Chaldaeorum, terrae patriae suae. 

16. Amavit eos aspectu oculorum suorum : et misit 
nuntios ad eos in terram Chaldaeorum. 

17. JEt venerunt ad eam filii Babylonis ad cubile 
ejus, et manserunt cum ea, et polluerunt eam in 
foraicatione ipsius, et polluta est ab eis, et recessit 
anima ejus ab Ulis. 

18. Et revelavit fomicationem suam, et revelavit 
ignominiam suam : et recessit anima mea ab ea, sicut 
recessit anima mea k sorore ejus. 

19. Et multiplicavisti fomicationem tuam, ut recor- 
darer dierum adolescentiae tuae, in quibus fornicata 
es in Aegypto. 

20. Et te tradidisti ad Chaldaeos, quorum cames 
eorum sunt velut asinorum, et verenda eorum sunt 
ut verenda equorum. 

Digitized by VjOOQ IC 



120 le^eRiHÄ.. 

KÜ. oYog, i.pexejuLnaJrii ttnsi.nojüLil. hrrexsLerr- 
Kotxi nig^ß-Ko-ci eT"^.pe^.n-o-c ^en x"-*^^ not- 

k5. eeüe cI)ä.i öXiß.^ n^.j ne itHeTeqxtJoijtJULOoo-c 
nxe UOT xe g^Hixne inoK eiexo-citoc itejuLenpA-i" 

KV. nenanpj itTe ß.Ä.ß.-cXa3n nejuL nix^^^^^eoc 
XHpo-c cJ>^.KOTAJL nejuL co-cx ^^-Ä^ X^*^^ nesjL 
nenanpi TKpo-c utg njÄ.ccTpjoc g^^nj^eX^Jp^ 

neXSL g^^-ItTpICTÄ-TTHC TKpO-C Xi€ 2,Ä.npeJÜLCAJLKIte 

K^. e-cej TKpo-c ejipKi exuo jcxen neixg^JT ftxe 
2,Ä.n2,^.pjuLÄ. nejuL g^A-ng^miie-cc itejuL g^A-itTpo- 
Xoc heAiL 2,Ä.itJULKa eTAJULom ng^^itcgeß-cgi nejtx 
^i^Ti^onXon entKOj-f epo o-cog, e-cpoojc epo eie^f 
2,Ä.n juLnÄ-ÄLoo eß.oX eieim noTtfTijtnsja e^ipw 

Ke. fiT-e m^xP8j ffl^^J eÄpni itj^Ki* e-cejpi 
nejuLe j6eit o-cijiLß.oit rt^cjonT ftoYxejULajÄ.j o-cog, 
nejuLÄ.ttjx eT"(yocx e-ceqoTo-c o-cog, neKecooxii ere- 
(JeT"(J(bTo-c Äeit Tcnqj e-cübXi nnecgHpj neAJL ne- 
anpi o-cog, neKecooxii nixP^-*J^ eqeoYÖJULo-c. 

kF. epeacjoni epß.Ha nneg^ß-ooc oYog, cnretbXi 
nmcKGYH ÜLneao-cao-c- 

Kf . oTog, eieTÄ-ceo xjlxko eß.oX eiteAJLeT-i.ceß.KC 
nejuL nenopnii eß.oXi6eit UK^-g^j nx"-*^^ onrog, 
itTea'T-ejULqÄ.j niteß.Ä.X encgcjoj eptJooT epeaTejut- 
ep4>ix€Ti nxHJU^J icxeit -f no-c eß.oX. 

KH. xe n^i ne itHeTeqxtJoijuüLooo-c nxe noc xe 
g^Kune i.noK eiei" juljulo eTTOTo-c nitK€TrepAJLoc+ 
jüUüLooo-c itÄ.! e^L T€4^-rxK oYei üuülooo-c. 

ice. e-ceipj eÄpni rij6Hi- ftoYouLocf CYecbXi 
nneÄici ne^i. nejjLKi^t^ TKpoY epecgooni epj&HO) 
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21. Et visitavisti iniquitatem adolescentiae tuae, 
opera quae fecisti in Aegypto diversorio eorum, ubi 
mammae adolescentiae tuae erant. 

22. Proptereä Ooliba^ haec dicit Dominus ; Ecce ego 
suscitabo amatores tuos super te, in cireuitu tuo. 

23. Filios Babylonis, et omnes Chaldaeos, Phacum, 
et Soch, et Choufe, et omnes filios Assyrionim cum 
eis; juvenes electos, duces, et magistratus, et omnes 
tristatas, et nominatos, super equos. 

24. Et cuneti venient super te ab aquilone, cur- 
rus, et equites, et rotae cum multitudine popuhrum^ 
capientes scuta et arma^ circumdantes et custodientes 
te : et dabo Judicium ante faciem meam, et adducam 
ultionem super te in judicio. 

25. Et zelus mens erit in te, et facient tecum in 
ira furoris : nasum, et aures tuas altas auferent ; et 
reliquias tuas gladio concident: tollent filios tuos et 
filias tuas : et reliquias tuas ignis devorabit : 

26. Et denudabunt te vestimentis tuis, et tollent 
vasa gloriae tuae. 

27. Et avertam ä te impietates tuas, et fomica- 
tiones tuas de terra Aegypti : jet non elevabis oculos 
tuos ad eos, et Aegypti non recordaberis ampliüs. 

28. Quia haec dicit Dominus ; Ecce ego tradam te 
in manus eonmi, quos odio habes, ä quibus recessit 
anima tua. 

29- Et agent tecum in odio, et tollent omnes labores 
tuos, et aerumnas tuas ; et eris nuda^ et ignominiae 
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ep^-cxK-Ä^oJ^^ ecetfübpii eß.oX rti"Ä.cxHJtt.oc-cnK 
iiTen^.peenji^ nejut TejuLeTriceJSLHc Trenopnii.. 

7i. eneTT ^cjpj itnÄ.j ne j6eit n^meepeepnop- 
nerm oYog, ipecYÄ-g^i" itc^ meenoc o-io^ ipe- 
tfübÄeAJL ej6pHJ Äen neoToocg rtg^KT. 

TvX. i.pejüLOttjJ Äeit ({»JüLtJoiT itTectJonj i"nÄJCiAJn 
ijLiiecicJ>oT ej6pHi Äeit xexjx. 

5C5. n^i ne nKeTeqxtwijtJULoooY nxe noc xe m- 
i.4>oT" ftTrectJonj TepÄ.coo ÜLAJLoq 4>k€T"skk o-cog, 
4>KeT"o-cecea3it oYog, cJ>KeToi h^otb exepe meij^J 
xtJOK eß.oX. 

7^. oiro£, epecijtJOttj e^x^-cgcjo nii.4>oT" itxecüom 
TCA.iJLA.pji. nji.4>ox itTe iit^ko ne- 

TvS. o-cog, epectjo xjlxkoci necg^i neu. nec- 
coTÄ.'f -f nÄ.XÄ.cea)o-r CÄ.ß.oX jüuüloc xe inoK 
^.icAJXi nexe noc. 

Xe. eeüe 4>ä.j n^-i ne nKeTeqxüOJüuuLüoo-c hxe 
Höc xe eJioX xe ipejpi ijLnÄ.a3ß.ttj o-cog, ipeg^jo-ci 
ijuüLoi CÄ.4>^&o-c ijtnecoojUL^ neo g^tjoi (TT Tejute- 
Tice&Kc neiUL Tenopmi. 

7^. o-cog, nexe nöc nni xe najKpi ijL4>pa)AJLi 
enÄ.icf g^^n ^.n eöbübX^. neiu. öXiß.^ o-cog, itneioctjo 
eptjoo-c Ä.n nnoYi.nojuLii eß-oX. 

5Cf . xe Ä.-cepna)JK oYog, ncnoq e^ipHi j6en no-c- 
XIX A.Yepnu)iic j6en no-co-cooa h^KT o-cog, no-c- 
anpi €TÄ.nfx4>a)OY ntjoo-c ^Tenonr eß-oX^^XT-oTc 
enxp^-M- 

T^H- n^.! Ä.JÄ.JT-OT." ^-ctfübÄeuL nnÄ.neeoYÄ.ß. 
OTOg, Ä-^qo-f " nnÄ.KecÄ.ß.ß.Ä.T-a)n. 

7^. Äen nxmeepo-rj6oXj6€X nnoTanpi itnn- 
2^a)Xon Ä.-ca€ ej6oYn enÄ.neeoYÄ.ß. eepo-ctJSbjieAJL 
jLUtxo^ot oTog, g^Kune nÄ.-cipi ÜLnA-ipHi- st>en e- 

AJLK-f ijLnÄ.Ki. 

JÖL. oYog, xe nipoojüLJ nHeenKo-c j6en ^otei m^\ 

* Lege ItT-enopnji. "" Lege Ä.-CÄ.JTO-C. " Lege Ä.-cJSLoi- . 
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plena ; et revelabitiir ignominia fomicationis tuae ; et 
impietas tua, et fomicatio tua, 

30. Quae fecisti, haec tibi intulerunt, quum scor- 
tata es, et ivisti post gentes, et poUuta es in cogita- 
tionibus tuis. 

31. In via sororis tuae ambulavisti ; et inveni caü- 
cem ejus in manu tua. 

32. Haec dicit Dominus; Calicem sororis tuae 
bibes, profundum, et latum, et abundantem, ut com- 
pleas ebrietatem. 

33. Et despicieris valdfe ; bihes calicem sororis tuae 
Samariae qui calix perditionis est, 

34. Et bibes illum: et festivitates ejus, et neome- 
nias ejus avertam ab eis; quia ego locutus sum, ait 
Dominus. 

35. Proptereä haec dicit Dominus ; Quia oblita es 
mel, et projecisti me post corpus tuum, tu etiam 
accipe impietatem tuam et fornicationem tuam. 

36. Et dixit Dominus ad me ; Pili hominis, ndnne 
judicabis Oolam, et Oolibam, et annunciabis eis ini- 
quitates eanun? 

37. Quia moechatae sunt, et sanguis in manibus 
earum, et juxta cogitationes suas moechatae sunt, et 
filios suos quos genuerant eis, traduxerunt per ignem. 

38. Haec fecerunt mihi ; sancta mea polluerunt, et 
sabbata mea profanaverunt. 

39. Et ctim immolarent filios suos idolis, ingressae 
sunt in sancta mea ut polluerent ea : et ecce sie facie- 
bant in medio domüs meae : 

40. Et quia viris venientibus de longfe, quibus 
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eT"ep^.oYopnoT hg,Ä.nnpecß.eYc nctjoo-c Äen n^iit- 
epoTi cij^po ^^.pexuoKesjL jülxslo fitJooY o-cog, ei.- 
pejuLoj ijLiiec0KiUL eneß^X e^.pecoXceX jüuülo i6en 
oircoXceX. 

UJi. ei.pe^€XSLCi g^ixen oT(rXox eq4>üopaj epe 
o-cT"pÄ.ne^4. Ä^T'g^K xKJüLo ecceßrruöT o-cog, n^-c- 
eomo-cqi neiUL n^-iteg, Ä.po-cnoq eÄpHJ hÄmro-c. 

JxK. oTog, no-cKeg^etJop ^eit oti i6pa30-c ncTAX- 
^xjomi n^.2,peit 2,^.nKepa3JULj eJioX^eit oYiXKa 
hptJOJULi eÄ.Ti eß.oX^en najÄ.qe etxsLoi ng^^-rnlreX- 

nOTic|>KOTI. 

XJLV. o-cog, ^ixoc xe JULK GTepnoojK Ä.n g^i rt^.j 
o^cog, 2,^.n2,ß.KOTi neAJL nopnii. fieoc g^tjoc ^.cep- 
nopne-cm. 

XfS. ^.-cojG e^oTit &Ä.poc i]iL4>pKi" eg^'^ffle e- 
^oTit g^Ä. otc^iJtxi ÜLUopnH UÄ-ipai" ecg^'^cije 
e^oTH 2,^. tbübXA. neAJL öXifi^. eepoTipj nno-ci- 

Jxe. o-cog, 2,Ä.npa3JULi hoAXHi netJOOT nHeen^.- 
(JfijLnajJa ÄJULüooT ^en o-cöTjULncgicg hcg^iixi 
itntJoiK nejUL oTtfrüLncgicg itcnoq eß.oX xe 2,Ä.n- 
ntJOJK ne oTog, ncnoq ^en noT^cix. 

XJiF. nÄ.j ne itKeTeqztJoijuüLtJooY ftxe iiot xe 
iTi^-mj e^pHi exvjot ftoTo^Xoc oTog, eiei" ntwonr 
noTcgeopTep nexK OTTüopn. 

XJCf . e-reg^Kjbni eptJooT ^en g^^-itcbm nxe &^n- 
JULHa e-re^eX^oXo-c j^eit noTCHqi eTe^tJOTeß. 
itnoirttjKpi nejuL itoTcgepi oTog, noTKoir exepoK^ot 

5jlk. eieTÄ.ceo itTo-rjuLex^.ceß.Hc eß-oX^^ixen 
UKÄ-g^i e-ceöTcß-tJo fi^ce nig^xöjuLi Tapo-c eojTeuLipi 
KÄ.TÄ. noTJULeTi.ceß.Kc. 

JULe. TeT"enjULeT"i.ceß.Kc Ä.e e-ceim jüuüloc e- 
xeneanoT oTog^epeTenöTnnmoß.i nneTenoTtJog 
ng^aT epeTeiteAJLi xe LnoK ne nöc. 
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nuntios miserant; et cum venissent ad te, lavavisti 
te aqua, et dedisti stibium tuum ad oculos tuos, et 
omavisti te in omamento. 

41. Et sedisti super lectum Stratum, habens men- 
sam ante te paratam : et thymiama meum, et oleum 
meum, laetata es in eis : 

42. Et equi eorum una voce harmoniae persona- 
hant ad viros ex multitudine hominum qui venerunt 
de deserto : et dederunt armillas in manibus eorum, et 
coronam gloriationis super capita eorum. 

43. Et dixi; Nonne cum bis moechantur? et opera, 
et fomicatio etiam ipsa fomicata est ? 

44. Et ingressi sunt ad eam, quemadmodüm ingre- 
diebantur ad mulierem meretricem, ita ingressi sunt» 
ad Oolam et Oolibam, ut facerent iniquitates eorum. 

45. Et viri justi hi, et ulciscentur eas ultione adul- 
terae, et ultione sanguinis: quia adulterae sunt, et 
sanguis in manibus earum. 

46. Haec dicit Dominus ; Adducam super eas mul- 
titudinem, et dabo in eis tumultum et rapinam. 

47. Lapidabunt eas cum lapidibus turbae, et con- 
fodient eas in gladiis suis : filios earum et Alias ea- 
rum interflcient, et domos earum incendent igne. 

48. Et avertam impietatem earum de terra, et dis- 
cent omnes muUeres ; ne faciant secundüm impietates 
earum. 

49. Et impietatem vestram retribuent super vos, et 
peccata cogitationum vestrarum accipietis : et scietis, 
quia ego sum Dominus. 
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rtpoiULni j6en miXÄ-g, i ftÜSLOT j6en nieg^ooT ül- 
JULÄ.2, T Ämiß-OT eqxcjoüuüLoc. 

E. xe n^Hpi iXct>p(joAiLX c^ä.j hä-k hote^oot ic- 
xeit 4>oo-c iteg^oo-c ex^.qi eß.oX it^KTq fixe no-cpo 
itxß.Ä.ß.'cXoon exen iTChSZ jcxen c|>oo-c rteg^oo-c. 

V. o-cog, xüo ÄT^.! nÄ.p^.ß.oXK exen nmi eTr-fijt- 
ß.on eKXtJOJüUüLoc ntjoo-c xe n^.j ne nKeTeqxcjoÜL- 
xKuoot nxe iiöc xe (TTcj encgooi ftoYX^^Kion oyo£, 
cjxjon no-cjuLooo-c epoq. 

i. oTog, g^io-ci ej6pHJ epoq ijL^iJXi 4>^^J niß.en 
enÄ.neY ^i^r nejuL xcl>oi e^-cmi nnoTKÄ.c eß.oX 

e. eÄ.T(y?ronf eß.oX^en nicojTn hT"eß.nK eTKe- 
niübo-CT" oTog, tfepe niKA.c CÄ.necHT" jüuülooo-c ^c- 
j6ailoajl ^.c^julojul oYog, ptJOKg, nniKÄ.c CÄ.necKT" 

JULJULOC. 

F. eeß.e ^i^i m^\ ne nKeTeqxtJoijuuLooonf nxe 
noc HOT xe cb eß.Ä.Ki nxe nicnoq nix^^^jon 
eTepe nixeß.c x»^ e^pKi ft^Kxq o-cog, ÜLUÄ-qx 
eß.oX n^KTc Ä.cinj eß.oX kä.t"ä. 4>ä^i 4>^.xj nxÄ.c 
oYog, üfLnA-qi e^pai extwc nxe o-CKXHpoc. 

f. eß.oX xe neccnoq cgon i6en TecjULni" ^.qx^^ 
exen o-cneTp^. ecxnn ijLnig^ioTi ÜLAJLoq g^ixen 
niK^-g^i eaTeJUL2,a3ß.c eß.oX g^ixtjoq. 

e. eeß.e c{>^.i n^.! ne nKeTeqxcjoüuüLtJooT nxe 
Tiöc xe OTOJ n-f noXic xe -f n^.epecÄ.iÄ.1 nxe -f Xä.- 
jULRÄ-c hx^puöMJL. 

I. o-cog, eieTTÄ-ao hnicge eietfepe mxP^-*^ &Jn^ 
epe ni^.q ß-tJoX eß.oX eq€cß.oK nxe niJULtJoo-c ex- 
j6^.pa30ir. 

TU. eqecgtjoni g^xxen nixeß.c g^in^. eqej^AJLOAJL 
nxe necg^oAJLT" eqeß-tJoX eß.oX nejULKi" ÄTec^KÄ.- 
OÄ-pcj^. o-cog, eqejuLo-rnK hj^HTTc nxe nixp^^^^'c. 

TK. eojTeAJLX eß.oX n^HTc nxe necxejß^c. 
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CAP. XXIV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, in anno nono, 
in mense decimo, decimä die mensis, dicens ; 

2. Pili hominis, scribe tibi diem ab hac die, qua 
advenit rex Babylonis super Jerusalem, ab hodiema 
die. 

3. Et die ad domum exasperantem haue parabo- 
lam, et dices ad eos ; Haec dicit Dominus ; Pone 
ollam, et infunde aquam in eam : 

4. Et injice in eam divisiones, omne frustum bo- 
num, crus, et humerum, quibus ossa sua extraeta 
sunt, 

5. Quae de electis pecoribus pinguibus assumpta 
sunt, et incende ossa sub eis; Ferbuit, ferbuit, et 
incende ossa sub ea. 

6. Proptereä haec dicit Dominus Dominus ; urbs 
sanguinum, lebes, in quo est rubigo, et ruhigo non est 
egressa ex eo, per partes suas protulit, et non venit 
super eam sors. 

7. Quia sanguis ejus in medio ejus est : super levem 
petram posuit illum : non projeci illum super terram, 
ut non operiretur ipse. 

9. Proptereä haec dicit Dominus ; Vae civitati san- 
guinum^ magnificabo lampada ignis, 

10. Et multiplicabo ligna, e* succendam ignem, ut 
tabescant cames, et aqua quae cum eis imminuatur ; 

11. Et ponat super carbones, ut concalescat aes 
ejus, et tabescat in medio immunditiae suae, et defi- 
ciat fiimus in ea, 

12. Et non exibit de ea multa rubigo illius. 
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ir. eqe^rfajmi eJß.oX xe 2.pe(rtbji)ejUL fieo oTog, 
OT neefi^ajooni ipettjA.neajxejULXoTJß.o icxen -f noT 
ttj^x^ojo JüLmJüißLOti ejfcpKi nji)KXc. 

i^. inoK ne höc ^.Ic^^I qnnoT oTog, -fn^^-iq 
it-f n^4>a5p2^ Alt oT2^e ft-fn^.rtAi ^.rt eie-f g^^-n epo 

ee&e 4>ai inoK eie-fg^^-n epo ka.xa. necnoq oTog, 
eie-fg^A-n epo ka.ta. neoToottj ftg^KT excfiÄeJUL 
exoi itciULK oTog, eKeenA.acA5c eTi"ijLJß.on. 

le. ncÄJCi juLHöc ^.qajoüni a^-poi eqxoüüuuLoc. 

IF. xe n^Kpi ijL4>pa)juLi g^Knne inoK irt^tfr 
e&oX ftjÖKXK ÄnienioTJULii nxe neKJß.AX jfeen 
oTHoXejuLoc ftceneg^ni epoK ^.n oT2.e ftcepiiULi 
epoK ^.rt. 

if . oTqiig^ojuL ficrtoq nmeg^ni nxe -fni ÜLneKqco 
n^a^^J ^" eqjULKp exooK o-r2^e neKeoooTi n^oj^^^ 
^.11 j6eii p^TK o-r2^e nnoTcoXceX juuülok A.n j6ert 

nOTCcJ>OXOT OTOg, ftneKOTOüJUL (JÜIK hpooiULi. 

iR. oTog, A.\cAJX\ nejuL niX^-oc n2,A.ii2.xooTi ka.- 
TA.4>pK'f exA.qcA:xi neiULHi ijLcj>nA.-r nxe g^^-iti- 
poTg,! oTog^ ^.npi n2,A.fii.TooTi K^-T^-c^pK-f exA.q- 
g^ong^en nm. 

ie. oTog, nexe niX^-oc nm xe nA.KXUj epon Ä.n 
2ce oY fie n^.! eTCKipi üumajo-r neoK. 

K. -&.IXOC na)o-r xe nc^^i ijLnrö 4>HeT ^.c^ajni 
2,A.poi eqxüoijLJULoc. 

kZ. xe ^:^oc ijtnHi ÜLnicJv xe n^i ne nKexeq- 
2^a5JuuuLa5o-r nxe nöc xe g^Knne inoK eie(rtbj6exiL 
ÜLHAJüLA. eeoTA.jß. nojoTcgo-r itTexenxojuL -f eni- 
e-TiULi^ nneTenjß.^X oTog, ee&e nKexepe xexen- 
^X^ i"A.co epojo-r nexen^Kpi nejUL nexen^epi 
nKexi.peirenxA'*^ eveg^ei j6en xcKqi. 

kS. KA.XA.cl>pKi" eTA.iA.ic ncecoXceX OKnoT eJ&oX 
i.vi Äen poüOY oTog, üoik hpooiULi epeTennA.oY- 
ojuiq A.n. 

KT. nexenqo) eceojoani jlh äa. 2C(jaT€rt onr2ke 
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13. Conftindetur ruhigo ejus, pro eo, quöd contami- 
nata es tu : et quid erit, si non fuisti emundata ultra, 
donec multiplicaverim furorem meum in ea ? 

14. Ego sum Dominus, locutus sum, et venit, et 
faciam ; non discedam, neque miserebor : sed secun- 
dtim cogitationes tuas, et secundtim vias tuas, judi- 
cabo te, dicit Dominus: Proptereä ego judicabo te 
juxta sanguines tuos, et juxta cogitationes tuas judi- 
cabo te, immunda, famosa, et nimia ad irritandum, 

15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

16. Pili hominis, ecce ego auferam ä te desideria 
oculorum tuorum in bello : non planges, neque flebis. 

17. Gemitus sanguinis, luctus renum eris: non 
erunt crines tui cincti super te, et caiceamentum 
tuum non erit in pede tuo, neque consolationem reci- 
pies in labiis eorum, et panem hominum non comedes. 

18. Et locutus sum ad populum manfe, sicut dixit 
ad me vespere; et feci mane, sicut praeceptum est 
mihi. 

19. Et dixit mihi populus, Non annuntiabis nobis 
quae sint haec, quae tu facis ? 

20. Et dixi ad eos; Sermo Domini factus est ad 
me, dicens ; 

21. Die ad domum Israel; Haec dicit Dominus; 
Ecce ego polluam sanctuarium meum, gloriam robo- 
ris vestri, desiderium oculorum vestrorum, et quibus 
anunae vestrae parcunt: et fllii vestri, filiaeque ve- 
strae, quos reliquistis, gladio cadent. 

22. Etfacietis sicut feci: ab ore illorum non con- 
solationem recipietis, et panem hominum non come- 
detis. 

23. Et comae vestrae super capita vestra non erunt, 

VOL. II. s 

Digitized by VjOOQ IC 



130 le^GRIH^L. 

neTeitetJOOTi nnexen(riXA.TX eTeneg^ni ^.n epoo- 
xeit oT2^e ficepixiLi ^.it epooxen epexenß.a)X ejß.oX 
eÄpni j6ert neTentfxnxonc epexert-fg^o 4>ota.x 
^oxJLi ÜLneqcoit. 
k£. epe le^eKmX a^tjöni rtoüxeii iüuuLHiiti ka.xa. 

TexeitejuLi xe iitoK ne nöc. 

Ke- fieoK ^üöK nojKpi ijLcj>pa5juLi g^oT^-it ^.icg^it- 
tbXi niro-rxojuL itxoxoT Äert nieg^oo-r eirejuL- 
Jüi^-r ncrTcj ÜLnoTcgoTcgo-r menioTJUui. nnoTJß.A.X 
ncgoTcgoT nxoTit'rxH no-raKpi nejUL rtoTojepi. 

K^. Äeit nieg^ooT eTejuuuLA.-r qnKOT a^-poK 
nxe cj>KeTA.qno2,ejüL ex^JUioK eqc^jxi enejaüLA.aj^- 

K^. Äen* nieg^oo-r eTrejuuüLA.T pooK n^oTooit 
oTog, cAJxi n^g^pen ^aeen^Lito^eiUL o-vog, x^" 
ptJüK icxeit -fno-r oTog, cy^™ ixüüot ftoTJULKim 
i.piciULi xe irtoK ne höc. 

Kec{>. Ke. 

51. nci^xi JULHöc ^.qoj^^J &^poi eqxoojuuuLoc. 

E. xe nojHpi ijL4>pa)JüLi JUL^.T^^pe neKg^o exen 
itencgapi ft^JuuüLoon ipmpo4>HxeTin. 

r. oTog, ixoc noüOT 2ce cooxejuL enc^jci ütn^ 
fi^i ne HKexeqxtJüijuuLtJoo-r hxe uöc xe €Jß.oX xe 
ipexenp^-oji e^cen n^JUL^. eeoTA-ßi xe ^.TCTtbjiejüL 
oTog, xe ipeTeitp^-ai exen WKi^^i ÜLnicJv xe ^.q- 
XÄ.KO o-rog^ exen nw nioTÄ.^. xe ä-tcüXi iüuu.a)o-r 
nex-w^^^Toc. 

^. ee&e 4>^i g^nnne inoK eiei" üuüLOJTen eTo- 
xo-r nnen^Kpi nKes^eiUL ereKXKponojuLin ijuuLU)- 
xen e^egojni n^Ki" nexM. hotcoSl^ oTog, nox- 
iüL^na|U)ni erexA'^ ejfcpKi nj^K-f neojoT eve- 
OTOJJUL eneo-rxi-g, oxog^ ereco) ixneHpn. 

€. eie-f he&4LKi n^juuutcjün e^^.niUL^.iuuuLoni 
nxe nixAJüLOTX oTog, nenajapi n^JuuuLcon eiexm- 
xoT eTxiL^.ijLiti.oni hxe nieccaoT epexenejuLi xe 
i.noK ne n^ 
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neque calceamenta vestra in pedibus vestris: non 
plangetis, neque flebitis, tabescetis in iniquitatibiis ve- 
stris, et consolabimini unusquisque fratrem suum. 

24. Ei erit Ezeciel vobis in portentum : juxta om- 
nia, quae tecit,facietisy cum venerint haec; et cogno- 
scetis quia ego sum Dominus. 

25. Et tu, fili hominis, nönne in die illa, quando 
abstulero fortitudinem eorum ab eis, et elationem 
gloriationis eorum, desideria oculorum eorum, et glo- 
riam animae eorum, fllios eorum, et Alias eorum ; 

26. In die illa veniet qui salvus factus ftierit ad 
te, ut annuntiet tibi, loquens in auribus tuis? 

27. In die illa aperietur os tuum et loquöris ad 
eum qui salvus fuerit, et nequaquäm ultra reticebis, 
et eris eis in portentum, et scient quia ego sum 
Dominus. 

CAP. XXV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, obfirma faciem tuam super fllios 
Ammon, et propheta, 

3. Et die eis ; Audite verbum Domini : Haec dicit 
Dominus; Pro eo, quöd gavisi estis super sanctuar 
ria mea, quia polluta sunt: et gavisi estis super 
terram Israel, quia desolata est, et super domum Juda, 
quia ducti sunt in captivitatem : 

4. Idcircö ecce ego tradam vos in manus filiorum 
Cedem, et possidebunt vos: et habitabunt in te, et 
in^pedimenta sua, et ponent in te tentoria sua: ipsi 
comedent fructus tuos, et bibent vinum tuum. 

5. Et dabo urbem Ammon in pascua camelorum, et 
fllios Ammon dabo in pascuum ovium : et scietis quia 
ego sum Dominus. 
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F. HÄ.! ne itHeTeqxcjüijtJULtJüOT nxe nöc xe 
PA.TK oTog, 4LKpA.ai Äe!t TCK^x^ exeit nKA.2,1 

f. ee&e cj>^.i eieini nx^^ix eg^pm exuöK eiexKiK 
eTToopn j6€it meeitoc oxog, eieqoxK ejß.oX<6en 
mX^Loc eiej6cJüxeß. äljulok eß.oXj6ert ni^^P^ e- 
oTT^j^o oTog, eKceiULi xe iitoK ne nöc. 

K. n^.! ne itKexeqxüüiutJULajoT ftxe nöc xe 
g^Knne JULOJA-ß. A.qxoc xe ic nm ixnicJv itejui hki 

!tIOT2^4L JULK ItA.TOI hoüDOT ^.It ijL4>pK'f nitlKeeO- 

noc TKpo-r. 

e. eeß.e cj>^.i g^Kune inoK -f itA.jß.a3X eß.oX julu- 
gojgq® üunLoo^ß. eJß.oX)6ert nmoXic ÜLneq^Tfci n- 

I. neitcgapi ÄreÄ^ejui -f nA.oTopnoT exen niojapi 
h^iüUüLCJon A.IXKIXOT n^.q eTKXHpoitoxiLii. ^m^ 
eajxexiLep4>iULeTi oj^™ nnenajapi n^Jüutx.u)rt. 

iZ. oTog^ -f n^Titi ort noTcrTijtnaj^ffl exen juLa)A.ßL 
e-reejüu xe inoK ne noc. 

IE. n^.! ne nKexeqxooiutJULOüOT nxe nöc xe eß.oX 
xe i 'fg^iÄ.o-rjuLei Tpi no-rcfijuLnaiS nejui nai n- 
IOTÄ.4L oTog, ^.TJULeTi eTKA-Kii. ej6o-¥n eptüof 
oTog^ Aj^crTjuLnaia P ÄnoTg^RX nejuL noTg^A-n. 

IV. eejß.e ^^i n^i ne nHexeqxtJoijLiutoüOT nxe 
nOT xe 2,Hnne inoK -fn^-ini äxa^ix exen i"ai- 
T^o-tJüLeL XA-qo-f eß.oX nji)KTc nxe oTptüJULi neiUL 
oTxejß.nK eiex^c ng^-qe oxog, ere^xwx nctooT 
e&oXÄen eeiut^.n exeg^ei jfeen xcKqi. 

I^. "fn^-f ijLn4L(rfijLnajiSJ exen -fg^iÄ^oTJUiei. 
j6en XXIX ijLnA.XA.oc nic5v ereipi n-fg^iTv.oTJuCel. 
KA.XA. nA.ijLJß.on oxog^ ka.xa. nA^oonx oxog, exe- 
ejüu enA-^rfÜLncgiaj nexe nOT. 

** Evidenter esset iULncgcjü&a}, humerum. P Lege 

4LTöTijLnajiSJ. 
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6. Haec dicit Dominus; Pro eo, quöd plausisti 
manu tuä^ et pulsavisti pede tuo, et gavisa es ex 
anima tua super terram Israel : 

7. Idcircö extendam manmn meam super te, et tra- 
dam te in direptionem in gentibus, et exterminabo te 
de populis, et perdam te de terris in perditione: et 
scies quia ego sum Dominus. 

8. Haec dicit Dominus; Quia Moab dixit; Ecce, 
nönne domus Israel et domus Juda erant sicut omnes 
gentes ? 

9. Idcircö ecce ego dissolvam humerum Moab de 
urbibus promontoriorum ejus, electam terram, Betha- 
simuth super fontem urbis maritimae. 

10. Filios Cedem mittam super filios Ammon, et 
dedi eos ei in haereditatem ; ut non sit memoria 
filiorum Ammon. 

11. Et super Moab inducam ultionem; et scient 
quia ego sum Dominus ; 

12. Haec dicit Dominus; Pro eo, quöd fecit Idu- 
maea ultionem de domo Juda, et existimaverunt mar 
lum contra eos, et ulti sunt corde suo, et judicio suo; 

13. Proptereä haec dicit Dominus ; Ecce ego exten- 
dam manum meam super Idumaeam, et extirpabo de 
ea hominem, et pecus, et ponam eam in desertum : et 
de Thaeman qui fiigient, in gladio cadent. 

14. Et dabo ultionem meam super Idumaeam per 
manum populi mei Israel: et facient in Idumaea 
juxta iram meam, et juxta fiirorem meum : et scient 
ultionem meam, dicit Dominus. 
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le. HÄ.! ne nKeTeqxooijLJULOüOT nxe nöc xe ejß.oX 
xe niA.XXo4>'rXoc ipi noTcrfjuLnajiäj e-vp^a^ ^^^ 
xoT^TXH eepoTqoxoT eß.oX g^. ejfeoTH eox^i 

iF. ee&e cJ>a.i nA.i ne itKeTeqxoüJuuuLoooT itxe 
HOT xe g^Knne inoK -fitA-im nxA.xix exen niÄ.X- 
Xo4>tXoc T^-qo-f ejß.oX npooiuu nvpnxK o-rog, eie- 
XA.KO ixncajxn exojon jfcen -f nA.pA.Xii. 

If . eieipi n^KXOT ng^A-nniai" ncTTjULncgiaj e^e- 
ejuLi xe inoK ne nöc i6en nxineepiini juLn^rTjuL- 
nojis e^pm exojoT. 

Ke(l>. kF. 

S. A.cga5ni <6en 'fjüLA.g, I hpoiULni ncox T ÄLni- 
l.ß.oT ncA^i Änöc A.qaja3ni 2,A.poi eqxoüÜLJULoc. 

E. xe nojHpi ijL4>pcA)iti.i ejß.oX xe a.cxoc nxe coop 
eapKi exen iKhäjl xe ka-Xodc ka-Xo^c A.cKoajq ^c- 
XA.KO nnieenoc eaeeiULe^ juuuiRg A.cepaj^qe. 

V. eeß.e cJ>a.i n^n ne nKexeqxoojuuuLOüOT nxe 
nöc xe g^Knne inoK eiemi e^pw exooc noTJULKoj 
neenoc eieenox ejfepw exojoT ijL4>pKi" eoj^pe 
4>iojuL (bXi encgcjüi nnecg^tüijuii. 

^. ereKtJüXg, nneco&x ctop oxog, eTexA.oTÖ 
eÄpKi nnenTproc necKA.^,! i"nA.ajw>a^ cA.ß.oX jul- 
juLoc eiexKic jülticjülot noTnexpA.. 

e. ecegooni exJtxjL eqxKn eqcTKc Äen ejULKi" 
ijL(l>iojüL xe inoK aacijxx nexe ncc oxog, eceaooni 
eTcoXceX nnieenoc. 

F. oTog, necojepi eTe^oxJß.oT Äen xcKqi )6en 
xecjüLKi" eTeejüu xe inoK ne nöc. 

f. eß.oX xe nA.1 ne nKeTeqxojiutJüLOüoif nxe nOT 
xe 2,Knne inoK eieini ejfepw exen ctop n^Ao-r- 
XOTonoücop noxpo nxjß.A.ß.TXa3n j6en nexiLg^iT 
noTpo nxe nioxpcoo-r eqnHox )6en aA-ng^eoop 
neiüL ^4Ln^A.pjüLA. neiu. 2iA.n2,inneTc nejui a^-n- 
c-rn4Lva5VK neenoc enA.ffla50T ejuLA-goo- 
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15. Haec dicit Dominus ; Pro eo quöd fecerunt ali- 
enigenae ultionem, insultantes ex animo eorum, ut 
delerent usque ad unum: 

16. Proptereä haec dicit Dominus; Ecce ego exten- 
dam manum meam super alienigenas, et disperdam 
Cretenses, et perdam reliquias habitantes in mari- 
tima. 

17. Et faciam in eis ultiones magnas: et scient 
quia ego sum Dominus, ctim inferam ultionem super 
eos. 

CAP. XXVI. 

1. JEt factum est in decimo anno, primä mensis, 
factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, pro eo quöd dixit Sor super Jeru- 
salem ; Enge, enge, confracta est, periit, ^entes con- 
versae sunt ad me, quae fuit plena multitudinis de- 
serta est. 

3. Proptereä haec dicit Dominus; Ecce ego super 
te, Sor, et inferam super eam gentes multas, et 
ducam eas super eam, sicut ascendit mare fluctibus 
suis. 

4. Et dejicient muros tuos, Sor, et dejicient turres 
tuas : et ventilabo pulverem ejus de ea, et dabo eam 
sicut petram. 

5. Et locus glaber coagulatus erit in medio maris : 
quia ego locutus sum, ait Dominus ; et erit in conso- 
lationem gentibus. 

6. Et filiae ejus in agro interficientur ^ladio in 
medio ejus : et scient quia ego sum Dominus. 

7. Quia haec dicit Dominus; Ecce ego adducam 
super Sor Nebuchodonosor regem Babylonis ab Aqui- 
lone, regem regum venientem cum equis, et curribus, 
et equitibus, et coetu gentium multarum valdfe. 
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K. 4>A.i ne cj>HeeitA.j6tJoxeß. nrteojepi ixHexÄeit 
XKoi jfeen xcKqi eqeajooni eqpooic eqexA.ceo nite- 
cojß.x epo eqece>jLnH ft2^A.n2^onXon oTog, neq- 
XorxH JULnoTiuteo eß.oX. 

e. eqeg^ioTi nnecoß.x nejuL neuxpvoc j6en 
neqcKqi. 

I. eß.oXj6eit n^gA.1 hneq^^ecop itejui mxpoxoc 
itneq2,A.pjULA. cen^JULonjULen nxe necoß.x eqei 
e^oTH Äen nenTXn ijL4>pKi" ftofpooiuti ^qi i6en 
XKoi eqecgcwni c^j^oth nxeq&^Ki. 

TZ. eTeg^ojJULi enenX^.xiA. irnponr Äert nrnfi. 
fixe neqg^etJüp nejULKoj qnA.ji)oeJß.eq jfeert xcaqi 
ngoTojoT ftxoTXOJUL qn^-enq enecKX. 

15. oTog, xoTXoxiL eqeg^oüXeiut üljüloc neg^-r- 
m^pXP^^^ eqecbXoT necoß.x eqexA.oTd5o-r ene- 
CKX oro^j nenoT eenA-nex eqeg^ocrnoT ncdbiti 
nejüL necge oTog^ xexoi eqeg^ixoT eejULni" ül- 

iv. oTog^ eqex^Ko ÜLn^-oj^J nnejULOTciKon oTog, 
xcjuLK itneitA.XxKpion ncecooxexf. epoc Ä.n xe. 

jS. oTog, eie^-i-f ijt4>pHi" «o-rnexp^ ecxKn xe- 
p^oj^^^ üuüLA. ÄLclxjüpaj !tnA.ß.oTX02s.ona)cop eoj- 
xexiLx^cea)o-r xe skuöt üuülo xe A.itoK ne höc. 

ie. n^.! ne nHexeqxcojuuuLoooif fixe höc ncojp 
xe JULK nencoücP eceKA-i" ^.n eß.oXj6en iijipcwoT 
fixe neg^ei j6en nxmepoTqiig^ojuL nxe fiKex- 
j^tjüxeß. 46eii nxmepoTOOüKejuL nxo-rcnqi Äen 
xejuLK-f. 

IF. oTog^ cen^i enecHx ^ixen noToponoc nxe 
ni^PX^^ eß.oXj6en rueonoc nxe ^iojül oTog, ce- 
n^cbXi ßjujur€ eß-oX^^i xcoot hoTJUiexpA. oxog, 
eTeau^ni exfi-Koj hxoTg^e&ctü exoi noTeo ftpai" 
j6en oTceepxep CTeajoopxep exeg^ejULci cA.ne- 
CKX o-rog, eTeepg^o-f ö^^xg^K JüLnoTXA.Ko exn^.- 

qii.2,oxiL ejfepHi exo). 

P Lege flKCOüC. 
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8. Hie est qui Alias tuas quae in campo, in gladio 
interficiet : et vigilabit, et circumdabit te munitionibus, 
et ponet arma et lanceas suas ante eas. 

9. Et muros tuos et turres tuas dejiciet in gladiis 
suis. 

10. A multitudine equorum ejus et rotarum cur- 
ruum ejus comraovebuntur muri tui, cum ingressus 
fuerit portas tuas, quasi homo ingressus est de campo 
erit intra urbem ejus. 

11. In ungulis equorum suorum conculcabunt om- 
nes plateas tuas : populum tuum gladio interficiet, et 
superbiam fortitudinis eorum in terram deducet. 

12. Et depraedabitur potentiam eorum, et substan- 
tiam tuam tollet, et muros tuos dejiciet, et domos 
tuas desiderabiles subvertet : et lapides tuos, et ligna 
tua, et muros tuos injiciet in medium maris. 

13. Et perdet multitudinem musicorum tuorum, et 
sonitus psalteriorum tuorum non audietur ampliüs. 

14. Et faciam te sicut petram glabram, et eris 
locus prostemendis retihus Nabuchodonosor : non re- 
dibunt aediflcare te ultra: quia ego simoi Dominus, 
locutus sum^ ait Dominus. 

15. Haec dicit Dominus Sor ; Nonne insulae erudi- 
entur ä voce ruinae tuae, cum ingemuerint vulne- 
rati, cum evaginatus fuerit gladius eorum in medio 
tut? 

16. Et descendent de sedibus suis omnes principes 
ex gentibus maris, et auferent mitram de capitibus 
suis, et vestimento suo vario nudabuntur: stupore 
stupebunt; hmni decumbent, et formidabunt perdi- 
tionem suam, et gement super te : 

VOL. II. T 
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-fß-^Ki exejuLA.iKo-r OHeTA-cf nxecg^o-f exen uk- 
eiraon xnpo-r fi^KTc. 

m. oTog^ e-reepg^o-f itxe nmKcooc icxen nie- 
g^oo-r ÄTe neg^ei. 

le. xe nA.1 ne itKeTeq^ioüiüUüLtJüo-r nxe nro xe 
A.iajA.nx^ Ke noXic oi fiajA.qe ijLcJ>pK'f ftitijß.^jci 
eTe ftcecefi-XüOT A.it xe Äert nxmepimi ej^pai 
exu^oT JULcJ>noif rt oTort otJüLVJox en^cgcjüq m^^uöKc 
eß-oX exu). 

K. oTog, -ffiA-CTf üuüLo enecKT epA.TOT itne- 
xuxi €j6pHi enojiK ep^irq noTXA.oc itg^. erteg, 
-fit^epoTgcjoni Äert ejuLK-f ijLniK^.^i ijL4>pK'f 
noTgA.qe ftg^. eneg, nejuL nneTge enecKT €<1>Xa.k- 
Koc 2,mA. fiTOTgxejULajajni Äen TejULK-f OTog, 
egxejuLXA.ao ep^-i" g^ixen hikä^i exoitj6. 

kH. eiei" ijuüLo. eTTA-Ko oTog, nTegxejuLgooni 

^n xe nexe nro. 

Ke<|>. K^. 

X- oTog, nc^.xi ijLn^ ^.qgüom 2,A.poi eqxüaijt- 

JULOC. 

5. xe neoK g^ojK ncgapi ijL4>pa)Jut.i (Ff noTneg^ni 
exen ccap. 

r. o-rog, ixoc e^oTit j6ert cojp oKeTgon jfcen 
niJULOüix o-rog, ge eÄoTit e(l>iojuL oTog, ixoc xe 
nJLi ne nKeTeqxojiöuüLtJoo-r nxe hot ncojp xe Äeo 
ipexoc xe LnoK ^-i-f iULn^-c^Li epoi. 

^. eepicmi ^en ng^KX ijLcJ>iojuL necgHpi ^-T-f 
ijLn^.1 c^.1 epo. 

S. i" Kes^poc OK eß.oX^en ceniepoc x^-ceo epo 
2,^ncI>Ä^i ncge nnX^.^ itKen^.picoc i^r(F\ äuülodo-t 
eß.oXj6en uiXiß.A.noc eepo-re^JULitboT nge nxe 
nig^Ä.XA.'f. 

F. A-xe^Jüuö noTß.ocep eß.oX<i)€n e£.^.c^.n neep- 
cI>KOTi exA.Te^JULi(jbo-r eß.oXj6ert nieXecJ>A.nxmon 
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17. Et dicent; Quomod^ periisth quae es super 
mari, urbs laudata, quae dedit timorem suum Omni- 
bus habitantibus in ea. 

18. Et formidabunt insulae ä die ruinae tuae. 

19. Quia haec dicit Dominus; Cum faciam te ur- 
bem desolatam, sicut civitates, quae non reparatae 
sunt; cum adduxero super eos abyssum; et operiet 
te aqua multa ; 

20. Et deduxero te ad inimicos tuos in foveam, ad 
populum sempitemum, et collocavero eos in medio 
terrae sicut solitudinem sempitemam, cum bis qui 
descendunt in foveam, ut non habiteris, neque resur- 
gas super terram viventium ; 

21. In perditionem dabo te, et non eris ampliüs, 
dicit Dominus- 

CAP. XXVII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, assume super Sor lamentum ; 

3. Et dices ad Sor habitantem super viam et in- 
troitum maris, et dices; Haec dicit Dominus ad Sor; 
Tu dixisti ; Ego imposui mihi decorem meum, 

4. Ut pertranseam in corde maris. Filii tui impo- 
suerunt decorem hunc tibi. 

5. Cedrus de Senir conversa est tibi in aedificando : 
taeniae tabularum cypressi de Libano sumptae sunt, 
ut facerent tibi malos abietum : 

6. De terra Basan fecerunt ramos suos, templa tua 
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g,A.nKi eroi itj6Hiß.i ncgcgHit ejß.oXj6en miXKCoc 

f. oTog^ g,^.itajenc iteiUL g^A-itccXceX no-reon- 
pai" ejß.oXj6ert x^^^^^ &^it4>pKa A.TeA.iuticbo-r ne 
eepoT-f epo äotodo-t oto^ eepoTXoXg, jüuülo it- 
oTg^i^Kinemon rtext. oT^Tibci eß.oXÄen nmKccoc 
rieXicA.1 oTog, ^.Tatom ne ftxe ' HKeTeg^pxoXg, 

JJUÜLVJO'X. 

R. oTog, ne^px^Jt naeTcgon jfeen ci:LU)it oxog, 
ni^pA.2^ioc ^.Tau^ni !tp€qca)Krtneß.ocep nKeTojon 
n^K-f n^.! ne nipeqepg^ejun ne. 

e. npecjß.TTepoc Äen noTXtüx«. oxog^ neco4>oc 
exgon njÖK-f n^-i ^.TTA^pe noTcoölti o-vog, nee- 
XKo-r XKpoT xL^iojüL nejuL naexÄen nii.juu.io-r 
A-Tttfconi ijuuL^nopq e^oTn. 

I. nmepcoc neiUL niJULKToc neiUL n^. -fXejß.m 
n^LTacn Äen tgxoxk &A.npa5JULi ixnoXejüLixKc 
nepeqjuLioji Äen nmoXejuLoc noTj^oüKi neiUL nox- 
KenepiKe(l>A.Xei. ^xLa^or n^n-f nA-T^i-f"* üluot- 

ObOT. 

iX. nenojKpi nipA.2^Joc nejuL to-txojul nA.-raon 
g^ixen noTcojß.TS nneTpcjoic n^LTacn g^ixen ne- 
HTproc necKexoc nx^coeneq a-t^-cijot enecyiULOTi 
ÄLneKco-f ncooT aj^xuök eß.oX enecA.i. 

i5. nipooiULi hx^^X^^iO) ne nego-f eß-oXjien 
TOTZojjL xapc ^.Tc{>a3pa} nTeX-vopA. j6en oTnofß. 
nex«. or^jLT nejtx oTß.enmi nejui oTx^g^T. 

iv. oTog, cj>iojuL nex«. niKeiUL^. XKpox oTog, na- 
exencgoT xapox necoox ne naeToi najcf ne 
^JLW^xx,^ npcojüLi oTog, g^^ncKeTR h^ojüLir ^.-r- 
TraiTOT exeieß-fflox. 

I^. ejß.oXj6en nai heevpÄJUuuLÄ. ^^n^^tvp nejtx 
^^n^mnerc nejüL g^A-m-exue^JUL ^.ixaixo-r exe- 

Te. nencgHpi napa)2^i^,c na.Yoi negjwx ne a,t- 

'' Male scriptum lege n^T'f . " liege necoJß.T. 
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fecerunt ex ebore, et domos sylvestres de insiüis 
Chettin. 

7. Et byssi et omamenta variegata de Aegypto 
facta sunt tibi strata, ut darent tibi gloriam, et in- 
duerunt te hyacintho, et purpurÄ, de insulis Elisae, 
et facta sunt tibi operimenta. 

8. Et principes tui habitantes in Sidone, et Aradii 
fiierunt remiges tui ; sapientes tuiy Sor^ qui erant in 
te, isti erant gubematores tui. 

0. Seniores in Bibliis eorum, et sapientes tui, qui 
erant in te, isti conflbrmaverunt consilium eorum; et 
omnes naves tuae maris, et omnes qui in mari, facta 
sunt tibi ad occasus. 

10. Persae, et Medi, et Libyes erant in exercitu 
tuo, viri bellatores ; pugnatores tui in bello, peltas et 
galeas eorum suspenderunt in te: isti dederunt tibi 
gloriam suam. 

11. Filii* Aradiorum, et exercitus eorum erant super 
muros tuos, vigilantes : in turribus tuis erant : phare- 
tras suas suspenderunt super paxillos tuos per gyrum : 
ipsi perfecerunt decorem tuum. 

12. Viri Chalchedonienses negotiatores tui, ä multi- 
tudine universae fortitudinis eorum, expanderunt in 
foro tuo aurum, et argentum, et ferrum, et plumbum. 

13. Et Fiom, et omnia loca alia, et omnes ipsi in- 
stitores tui, qui negotiabantur tibi animas hominmn : 
et vasa aenea dederunt mercatum tuum. 

14. De domo Thegramma, equos et equites et 
mulos dederunt ad forum tuum. 

15. Filii Rhodiorum erant negotiatores tui ex insu- 
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TA.ttjo ÄTeie&^ttjtJüT eß-oX^en nmacoc ^jLn^JLk 
neXe4>A.rtxmon oTog, j6ert itKeT€g^.-rerto-r e^oTit 
itA-pei" naÄ.nß.exe- 

iF. n2,4Lnpa3JüLi eß.oXÄen nneT-oi negujx j6en 
niJüLKg eiTJüLorxT itejute ^.Tmi ncTA.KTK nejüL 
oTeortpH-f eß-oX^ert e^-pcic o-rog, Xajülooo* nejtx 
Kopxpp ijx^ nxeivop^.. 

if . ioT2^A.c iteiüL nenojHpi jüluicX m.\ ite ixKexoi 
neojcjüx Ite ijx^ cotö eß.oX nejui oTceomoTqi 
oTog, -fKA-cii neiüL nieß.itb eTcoüTn oTog, neneg, 
neiüL necon-f ^l-cxhito-t ÄLniJüuig errJtxorxT 

iH. Ä.AJüL^.cKoc n^.coi negtJüT ne €ß.oXj6en n^.- 
CQJLX nxexojüL TKpc oTKpn ermi ÄJULoq ne e&oX- 
Äen x^^^" g^^ncopT eß.oXj6en JuieXixoc o-r- 
Hpn 4LTTHiq cTelxopjL. 

le. oTog, oTÄertini eqjuioTrtK ^.Tenq eß.oX6eit 
icKX oTog, mjuLOJix JuuuLocgi rt^Tttjon j6en nnex- 
jjLorxrr hcjüls. 

K. T^i^iT^JLn n^.Toi nestjüx ne Äen 2,4LrtTeß.na)- 
oTi ercujxn j6en g,A.n2,^.pjüL^.. 

kX. -fip^Aii nejuL niA.px^J^ XKpo-r hKH^^Lp 
nA.1 n^-Toi negtJüT eßioXitjiKi" 2,A.n(rXjüLOTX neix 
g,A.noiXi oTog, g^Ä-ng^iaßL n^Li exoTj6oXj6eX ül- 

kE. ftxe rticg^.'f hrre cA.ß.A. oTog, ni^.p^.riut^ n*.! 
enA.Toi negtJüT ne Äen £,A.ntbrti nctoTn onrog, ni- 
übni en^-cgencoTeno-r mKeno-rfii Ä.TXwq eTeirop^.. 

KV. nejJL xi^m^n n^.i en^.Toi negtox ne ä.c- 
coTp nejüL x^P-**"^^ nÄ.Toi necgoox ne. 

kS. eTipi nxeeß.ga)T oTg^-riKineinon oTog, 
2,A.ni2,a)p eTcooxn e-rjuiog, nnog, oTog, 2,^.ne- 
XHOT efJüLog, n^e rtKeiXA-picoc. 

Ke. eToi negujx ne Äen nijJLHoi exJULOTXTT 

* Lege p^JULOoe. 
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lis, multiplicaverunt negotiationem tuam, dentes ele- 
phantinos : et bis, qui introducti sunt, reddebas mer- 
cedes tv4is. 

16. Homines, ex eis qui mercatores ä multitudine 
commisti tecum: attulerunt stacten, et varietates 
ex Tharsis ; et Ramoth, et Chorchor, dederunt forum 
tuum. 

17. Judas, et filii Israel, isti erant negotiatores tui, 
vendiderunt frumentum, et odorem, et cassiam ; et mel 
Optimum, et oleum tuum, et resinam tuam dederunt 
multitudini commistae tecum. 

18. Damascus erat negotiatores tui ex multitudine 
omnis fortitudinis tuae: vinum aflferebant tibi ex 
Chelbon, et lanas de Mileto : et vinimi in forum tuum 
dederunt. 

19. Et ex Asel, ferrum fabrefactimi produxerunt, et 
itinera erant in commistis tecum. 

20. Dedan erant negotiatores tui cimi jumentis 
electis ad currus. 

21. Arabia» et universi principes Cedar, ipsi erant 
negotiatores in te, camelos, et arietes, et agnos tule- 
runty quos illi jugulabant. 

22. Negotiatores Saba, et Ragma» ipsi erant nego- 
tiatores tui cum lapidibus optimis, et lapidibus pre- 
tiosis, et aurum dederunt forum tuum. 

23. Et Chanaan, isti erant negotiatores tui : Assur, 
et Charman erant negotiatores tui : 

24. Facientes negotiationem, hyacinthum, et the- 
sauros electos fiinibus ligatos, et naves impletas cy- 
pressu. 

25. Naves erant negotiatores tui in multitudine 
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iteiüLe oTog, s^ckuji^i ejUL^cgo) nK€TceKß.oc€p Ä^-po 
HÄ-TciJüK ÄLÄJLo jöen namr i]t<|nojüL. 

kF. jöeit oTJüLüüOT eqocg neoTpac ^.qTrg^ejuLKo 
riTrexojüL nÄ.Tgon j6en ng^mr ijL<|nojüL. 

Kf . oTog, neß.exe iteju. itKeTTJULOTXTr nejULe 
oTog, nKeTTtff cocfni ttejute oTog, ttcpcüJULi nrapoT 
exepjÖLX^Ä e>cüü ttKeettejULC oTog, TreeuüOT-f 
TKpc nÄ.g,ei j6en ejULK-f jül^iojul Äen nieg^ooT 

KK. npoc HjöptiooT hrre neuxc) eß.oX nepeqep- 
g^ejüLi eTeceopxep hrre oTg^o-f (frroT. 

Ko. oTog, itKexcüüK XHpoT nneß.oc€p exe^ei 
eß.oXj6€n xcKqi oTog, iteiteq exj6€n itixoi iteju. 
mexKOT itTre oä-Xä-ccä. cenA-ög^i epÄ.xoT. 

5C. ertwcg eß.oX ej6pHi exuü j6€it noTj6p<A)OT 
oTog, oit eTetwcy eß.oX j6ert 0TficyÄ.cyi ereceT 
goeicg exen itoT2-4>HOTi eTe4>epcg Kepjüii j6Ä.po. 

KE. oTog, ttectjHpi eTeöT noTiteg^ni ej6pKi exvj 
eepeqcgtuni ne eTiteg^m exxujjJutJLOc ze i-g^^ 
eÄ.Ti hot&jexj^ eß.oXj6eit 4>iojül. 

Xv. Ä-pecnkm ftttieeitoc eß.oXj6€n TejüLeTrigA-i 
oTog, eAoXj6€n nejüLHcg exJULOTXX itejüte itioT- 

ptWOT XKpOT ItTre RKA-g,! 2-peÄ.nrOT Äp^JUL^-Ö. 

TS. "f noT 2.6 Ä-TOTtwcgq Äeit ^iojül j6eit ot- 
jüLOüOT eqocg nnHexJüLonrxTT nejuie oTog, Treea>- 
OTXC TTKpc ^.cg^ei j6€it TTejüLKi" itepeqc€Kß.ocep 

XHpOT. 

T.e. itHeTTcgon xnpoT Äen nmacoc ^.TÖKejüL exuj 
neKeoTpojoT ^.TajeopTep oTog, ^.TpiJüLi. 

5^- meajüüx eß.oXj6en meeitoc Ä.Tqi j6p<a)ot 
ej6pHi exüo Ä-Tcgconi eTXA-ico ttxecgtwni ^.n xe gA. 

eiteg,. 

Ke4>. KH. 

X. nc^^i JÖLHöc ^.qcgconi g,Ä.poi eqxüOJÖLJULoc. 
E. xe rteoK g^coK ngapi ijt4>pa)JüLi ä->coc jütnÄ-p- 
X^K ttXTpoc xe rtÄ.1 ne itKexeq^cuüiuuüLüooT ftze 
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commista tecum : et multiplicati sunt nimis remiges 
tui, et remigabant pro te in corde maris. 

26. In aqua multa adduxerunt te remiges tui: et 
ventus auster contrivit te; exercitus tui fuerunt in 
corde maris. 

27. Et merces tua, et commisti tecum, et qui acci- 
piunt consilium tecum, et omnes viri bellantes in te, 
qui tecum, et omnis coetus tuus cadent in medio ma- 
ris, in die ruinae tuae. 

28. Ad clamorem vociferationis tuae, gubematores 
tui timebunt, et timor apprehendet eos. 

29. Et omnes remiges tui gladio cadent : et nautae 
tui in navibus, et navigia maris stabunt, 

30. Et vociferabuntur super te voce suä, et iterum 
clamabunt amar^, et imponent pulverem super capita 
sua, et cinerem pro te sternent. 

32. Et assument filii tui lamentum super te, ut sint 
tibi in lamentationem, dicentes, Quantam obtinuerunt 
mercedem de mari ? 

33. Numeravisti gentes de multitudine tua, et ä 
populo tuo commisto tecum ditavisti omnes reges 
terrae. 

34. Nunc autem contrita es in mari, in multa aqua 
commisti tecimi, et omnis coetus tuus in medio tut 
ceciderunt : omnes remiges tui ceciderunt. 

35. Universi habitatores in insulis contristati sunt 
super te : et reges tui stupuerunt, et fleverunt. 

36. Negotiatores de gentibus sibilaverunt super te : 
in perditionem facta es, et non eris ultra usque ad 
seculum. 

CAP. XXVIII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, die principi Tyri ; Haec dicit 

YOL. II. ü 
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HOT ^'f xe e&oX xe L neicg^KX öTci oTog, ajcxoc 

iiTre itmoTi" j6eit ng^KX nxe oä-Xä-cca. rieoK 2.8 

fteOK OTpüOJÜLI OTOg, fieOK OTHOTi" A-K OTOg, Ä.JCf 
JÜLneKg^KX JÜL^pK-f JÜLUg^KX ftOTnOTi". 

V. JüLH eKoi ncÄ.ie heoK eg^oxe 2LA.itiKX e^^n- 

npoc|>KXKc Ä.it xe itHexÄ.Ti-cß.tJü hä-k i6emroTcß.(jo- 

^. JüLK j6en TreKcß-O) xe le ^en xeKJüLexcÄ.ß.e 

A.KX^ KÄ-K nOTXOJÜL O-^Og, OTItOTÄ. ItCJUL OTg,Ä.X 

itejüL g,Ä.n2-g,a3p. 

e. Äen xeKcß.a) >ce oTog, ^en xeKJULeTCAAe 
A-KX^ n^-K noTnoJüLi" oto^ on oTg,Ä.Tr tteju. ot- 
hotA j6en niÄ-atwp nxe iteKig^cop j6€n TreKcß.a> 
>ce exog nejui xeKieß-goox ^Kope xeKnojUL-f 

F. eeß.e c|>ä.i it^-i ne nKeTreqxüOiuuüLüüOT hxe 
Röc <|>i- xe eß.oX ze A-K-f ijtneKg^KTr ijLc|>pK'f jötn- 
2,HX noTHOT-f . 

f. eeß.e <|>ä.i g^anne LnoK i"nA.mi ej6pHi exooK 
k^^ncsejüLJüLo itXoiJULoc eß.oXj6en meenoc oto^ 
eTeeüOKejüL nxoTcaqi e^ipai exujK oTog, exen 
eJüLeTTCA-ie nxeKcß.(Jo. 

H. eTeÄoXÄeX nejüLexcA.ie nxe neKX^-Ko oto^ 
eTeoeß-iüb üuulok e^ejULOT j6en <1>julot nitKeTer- 
PA.j6t"ot j6en ng^mr itxe oa-X^^cca.. 

^- JW.K x^^^äJ^oc Ä.it JÜLueiüLeo eß.oX itnKex- 
jÖtJoxeß. ijuuLOK xe iteoK OTitoTi" heoK 2Le g^coK 
neoK OTpcojüLi. 

I. oTo^ x^^^^'^^'^o j6en niJULHcg exoi h^-xcefLi 
i6en neitxix nmaj€A«-"-o xe inoK a.ica^i nexe noc. 

TU. nc^^i JtJLn^ Ä.qgtJüni g^^-poi eqxojiuuüLoc >ce 
nctjHpi ÄL^püOJüLi tfTnoTiteg^in e>cen nA-px^n riTre 
TTpoc. 

15. oTog, i^coc nÄ.q xe iteoK OTCfojoTp itnoTß. 
iteoitxeit oTog, oit otx^ojül itc^.ie. 

iv. eÄ.Kaj(joni j6en ninÄ.p^.2i^icoc nxe noTnoq 
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Dominus Dens ; Pro eo qu5d exaltatum est cor tuum, 
et dixisti ; Daus ego sum, in habitatione Deorum habi- 
tavi in corde maris, (tu autem es homo, et tu non es 
Dens,) et dedisti cor tuum, quasi cor Dei. 

3- Numquid sapientior es tu Daniele? Prophetae 
non erudiverunt te disciplinä, suÄ. 

4. Numquid in eruditione tua aut in prudentia tua 
fecisti tibi fortitudinem, et aurum, et argentum, et 
thesauros ? 

5. In multa eruditione tua, et in prudentia tua 
fecisti tibi fortitudinem, et argentum, et aurum in 
thesauris thesaurorum tuorum: in multa eruditione 
tua, et negotiatione tua fortitudinem tuam multipli- 
cavisti. 

6. Proptereä haec dicit Dominus Dens ; Quia dedisti 
cor tuum, quasi cor Dei, 

7- Idcircö ecce ego adducam super te alienos pesti- 
lentes de gentibus: et evaginabunt gladium suum 
super te, et super pulchritudinem doctrinae tuae, 

8. Et deducent pulchritudinem tuam ad perditio- 
nem tuam ; et humiliabunt te, et morieris morte vul- 
neratorum in corde maris. 

9. Numquid loqwens dices, Dens ego sum, in con- 
spectu interflcientiimi te? tu autem es homo, et tu 
non es Dens. 

10. Et peries in multitudine incircumcisorum, in 
manibus alienorum : quia ego locutus sum, dicit 
Dominus. 

11. Et factus est sermo Domini ad me, dicens; Fili 
hominis, sume planctimi super principem Tjrri, 

12. Et die ei ; Haec dicit Dominus ; Tu es signacu- 
lum aureum similitudinis, et Corona decoris. 

13. In paradiso deliciarum Domini Dei fuisti : omni 
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itxe Röc cl^-f übitr tti&cn eeitA-ner ^.icxhixot g^i- 
üüXK oTCÄ.p2Lmon neju. oTXonÄ.^ion oTog, otc- 
juLA.pA.Kxoc nejtJL oTÄ.ttepÄ-2. o'^fofc on oTCÄ.nnipon 

IteJÜL OTIÄ.CniC OTOg, Olt OTg,Ä.X IteJÜL OTItOTß. 
OTOg, OTXTKKpiOIt IteJÜL OTÄ-X^T^^^ OTOg, OTÄ-- 

jüieeTcxoc itejUL oTXP'^^coXmeoc oTog, oTß.TpiX- 
Xoc itejuL oTeitHX^oi^ oTog^ oit iteKKeX-g^üop TapoT 
^.KJüL^^or ttoTitoTß. exctwxn nejuL ot^Arr itejui 
iteKÄ-noeTKH XHpoT eeite^jt^K. 

i^. icxen nieg^ooT v^.p exA-ictoitx ijuuLOK ^.ixj^ 
jüujLOK itejüL mxj^porßLißjL Äen nixcooT eeoT^.ß. 
rvxe Höc 4>1" eÄ.Kcgtoni o« Äeit ejüLui- itg,^.nd)iti 
itcoeneq oTog, itxP^-ÄJL. 

le. Ä.Kga)iii «eoK eKonf^.ß. Äett neKeg^ooT icxen 
nieg^ooT ex^Tctoitx üfuuLOK «eoK cg^. ej6pHi e-f- 
noT ttjÄ. nieg^ooT oit ex^.TX€JüL neKöTÄzonc xapoT 

nÄHXK. 

iF. eß.oXg,ixeit ui-oj^i itxe neKieÄojtwT ^.Kjuiog, 
neKX^JüLioit ni.nojüLi2- rtiß.ert o'^rog, oit 'f itoT ä.ic- 
x^ceo ^Kepitoß.1 ijLnejüLea eß.oX jülhot ^-f ^.q- 

pÄ.^X ÜUULOK OTOg^ ^Tg^IOTI JULJULOK eß.oXj6€It 

nixüooT ttxe ^-f oTog, nix^po'^^ß^iJüL Ä.qca5K ijt- 
jüLOK i6en ejüLKi" nmdbni «XP^-**-- 

Tf . neKg^KX v^.p ^.qöTci j6en hgkc^i nexK x€k- 
jüLexß.epi xeKcß.(Jo a.cxä.ko iteju. neKc^-i eeß.e ni- 
g^.1 ftneKnoß.1 exog itejui neicinojüLii ^.ig^iXK on 
eÄpHi exen niK^-g^i ^.ixkik eym^piJTWJtJL^ üine- 
jüLeo eß-oX itnipcüJüLi een^-T epoK. 

iH- -f itoT eeße n^oj^.! «iteKitig-f itnoß.i itejuL 
xeK^oje ititeKöTnxonc exÄ.Kepieß.gtox hjöhxot 
Ä.iöa)j6ejüL oTit eneKiüL^. exxÄ.iK0TX oTog, ex- 
cüoxn eT0T^.ß. j6en oTXOTß.o oTog, on i"n^.ini 
noTnig-f nxP^-*^ eß.oX^en xeKJULKi" ^^.i -fnoT 
eqeoTüüJUL nctoK OTog, eiex^K eKoi nKepjULi g^i- 
xen ncKK^g^i juLnejuLeo noTonniß.en een^-T epoK 

XHpOT. 
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lapide bono indutus es: sardio, et topazio, et sma- 
ragdo, et carbunculo, et sapphiro, et iaspide, et ar- 
gento, et auro, et ligurio, et achate, et amethysto, et 
chrysolitho, et beryllo, et onychino : et auro pretioso 
et argento replevisti thesauros tuos omnes, et tua 
omnia horrea in te. 

14. Etenim ä die qua creatus es, cum Cherub posui 
te, in monte sancto Domini Dei; factus es in medio 
lapidum jactorum, et ignis. 

15. Fuisti tu immaculatus in diebus tuis ä die, qua 
creatus es, usque ad nunc, usque ad diem quo in- 
ventae sunt omnes iniquitates tuae in te. 

16. A multitudine negotiationum tuarum replevisti 
cellaria tua iniquitate omni, et nunc reversus es, et 
peccavisti coram Domino Deo, et vulneratus es, et 
ejectus es ä monte Dei, et adduxit te Cherub de 
medio lapidum ignitorum. 

17. Elevatimi enim est cor tuum in decore tuo, et 
pulchritudine tua: corrupta est disciplina tua cum 
decore tuo: propter multitudinem peccatorimi tuo- 
rum, et iniquitatum tuarum in terram projeci te: 
publicae ignominae dedi te coram hominibus qui 
vident te. 

18. Nunc propter multitudinem magnorum pecca- 
torum tuorimi, et multitudinem iniquitatimi tuarum 
quibus negotiatus es, contaminavi gloriosa et pretiosa 
sancta tua ä puritate; et educam ignem magnum 
de medio tut; hie te nunc devoravit: et ponam te 
cinerem super terram tuam in conspectu omnium 
videntium te. 

Digitized by VjOOQ IC 



150 ie?eRiH2\.. 

le» oToa i" ^S€ ÄnHexcüooTit ijutiioic itejut nn- 
een^-T epoK eß.oX^en i"iae hniKeeenoc exgon 

g^ojüL v^.p eg^pHi exüüK e^Kcgconi Äen otoXi^ic 
nejüL oTX^Ko €Kecgtoni Ä.it xe neoK icxen -f noT 

K. ncA^i JULROT Ä.qcgiJüni g^^-poi eq^ctwÜLJULoc- 
KU. X€ nttjHpi ÜL^püOJüti JULA.xA.xpe ReKg^o exen 
ci2L(jott oTog, ipmpoc|>KxeTm eg^pw extoc. 

k5. a-xoc xe nA-i ite nuexeqxtoijtJüLüooT n>C€ 
nöc xe g^HRne inoK -fitA-mi e^pw exen 012^0)11 
XÄ.öTcjboT itÄH-f xepA.ejüLi xe inoK ne rot j6eit 
nxmepnpi itj6pHi nj6H'f ng^A-nKpiJULA. oTog, XÄ.ipi 

KV. oTcitoq neiüL otjülot eTeojtoni Äeit itej6ip 
oTog, UKexA-TpA-ÄxoT ete^ei Äeit xcKqi jfceit 
oJüLH'f JüineKüO'f GTeejüLi xe A.noK ne rot. 

kS. ttcettjTejüLcgtoni ze icxen 'f noT iieit uw 

JÖLHICjs; ÄOTCOTpi ijUüLA.eOTI OTOg, OTCOTpi ItJÜL- 

i<^&^&KX itnaexe ÜLnoTKto'f itKexÄ-Tcgtiocg Ä- 
jüLCüOT oToa eTeejüLi xe a-hok ne nw. 

Ke. oTog, eieeoTtwx e^oTit ütnicX eß.oX^eit 
itieeitoc niJüLA. exA.TXopoT dpoq oTog, eiexoTß.o 
ej6pHi nj6HTOT JutneiULeo eß-oX nniX^-oc neJüL 
itieenoc eTeojtoni g^ixen noTKA-g^i c|>a.i exA.ixmq 

niA.K(JO& nA.A-X0T. 

kF. OTog^ eTeguüni ^izioq j6en oTg^eXnic g^o- 
XA.It A.icg^^ip5 KOTg,A.n j6en oTonitiß.eit exA.T- 
gtwttj juLJüLüüOT exj6eit noTKco'f oTog, eTeejULi xe 
A.noK ne nro ^-f oTog, <|>i- iixe noTioi", 

Ke4>. KO. 
X. i6en -f AJLA.a ^ npojüLni i6en niJULA.g, lÄI hi.- 
Ä.OX ncA.xi ixnrö A.qcgiJüni aA.poi eqxuüijtJüLoc. 
E. xe ncgHpi ijL^pujJtJLi JuLA.XA.xpe neKg^o exen 
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19. Et multitudo cognoscentes te et videntes te de 
multitudine gentium quae sunt circum te in loco illo, 
gement enim super te: in afflictione et perditione 
facta es ; et non eris ultra usque ad seculum seculo- 
rum ; ego sum Dominus, ego locutus simi. 

20. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

21. Pili hominis, obfirma faciem tuam super Sido- 
nem, et propheta super eam, 

22. Et die ; Haec dieit Dominus ; Ecce ego addu- 
cam Judicium super Sidonem, et glorificabor in te : et 
scies quia ego sum Dominus, ctun fecero in te judicia, 
et sanctificatus fuero in te. 

23. Sanguis et mors erunt in plateis tuis: et vul- 
nerati cadent in gladio in medio per circuitimi tuum : 
et scient quia ego sum Dominus. 

24. Et non erunt ultra in domo Israel Stimulus 
amaritudinis, et spina doloris, ab iis qui in cireuitu 
eorum, qui contumeliam fecerunt eis : et scient quia 
ego sum Dominus. 

25. Et congregabo Israel de gentibus ubi dispersi 
sunt illlc, et sanctifleabor in eis coram populis et gen- 
tibus: et habitabunt in terra sua, quam dedi servo 
meo Jacob. 

26. Et habitabunt in ea in spe, ctun fecero Judi- 
cium in Omnibus, qui fecerint eis contumeliam, in 
cireuitu eorum: et scient quia ego simi Dominus 
Dens, et Dens patrum eorum. 

CAP. XXIX. 

1. In anno duodecimo, in undecimo mense, factum 
est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, obfirma faciem tuam contra Pha- 
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4»^p^.d) noTpo itxe x*^^^^ ipinpocJ^KTrerm e^PKi 
extoq oTog, exen x^-**-^ Tapc. 
V. oTog, ixoc ittooT xe it^.i ne itaexeqxtJüJüL- 

p^.d) nmicg-f it2Lp^KU)n ^^nexg^ejuLci eÄpni j6en 
eJüLH-f ÄiteqüptJüOT 4>HexxtJüJUUULoc xe noTi ne 
itnl-ptJüOT oTog, X.noK neex^ie^JUiicjboT. 

^. inoK 2.6 eie-f «g^A-itzop^cc eiteKOTÖxi oTog^ 
itixeß.x fixe cl>iipo eieXoxoT eiteKxeit^ oTog^ 
eiecoK JüLJULOK iti6pHi i6eit ejuLK-f juLneKii-pcooT. 

e. oTog, itixeß-x nrapoT ütneKil-po ereg^ei g^i- 
>ceit ng^o fixe xkoi eTcgxejuioXK e^oT« oTog, 
ecgxejuLtbXi juuulok OTog, ecgxejULKUüc jüljülok fti- 
OHpiofi nxe RKÄ-g^i oTog, fiig^^.X^.'f nxe x<|>e oTog, 
^IXKIK ItOÜOT rij6p€ «itieHpioit. 

F. oTog, eTeejüLi hxe nHxapoT excgon ^en 
XHiüLi xe i.ttoK ne nöc eß.oX xe A-Kcgtuni noTcg- 
ß.a)X ftK^cy ÄnicX. 

f. g^oxe exÄ.TJUL^2^" xoxot jüläjlok ^KOTiogq 
o'^OÄ g^oxe exÄJNCix niß.en KoXg, extwoT ^tx^&- 
eaoT eptooT ^.TOToojqoT oTog, ^KKopq nnoT'f ni 
xapoT- 

K. eeß.e c|>ä.i n^.i ne nHexeqxtoiiuüLüooT nxe 
nöc xe g^anne 'f im ej6pHi exujK noTcaqi oTog, 
eiexÄ-Ko ng^^nptojüLi eß.oX äjülok neju. g^^nxeß.- 
ntJüöTi. 

e. oTog, X^«*^^ n^-aconi erxÄ-Ko neqepoj^qe 
eTeejüLi xe Li^ok ne nw eeß.e ä.kxoc xe niii-pcooT 
noTi ne oTog, inoK ^io^jülicoot. 

I. eeß.e 4>^i g^anne inoK 'fini ej6pHi ezooK oTog, 
exen neüpcooT xapoT oTog, eiei" üinKÄ-g^i '^Xw- 
jüLi eepeqepttjÄ.qe oTcaqi neju. otx^.ko -f nÄ.xai- 
xoT icxen JüLixxoX g^. coTÄ.n oTog, ojä. ej6pHi 
eni(JTk nxe niee^-Tcg. 

"^ Lege eXÄ-T4LJÜtÄ.aK 
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nonem regem AegyptU et propheta super eum, et 
super Aegyptum umversam, 

3. Et die eis ; Haec dicit Dominus ; Ecee ego addu- 
cam super Pharaonem draconem magnum, sedentem 
in medio fluminum suorum, dicentem ; Mihi sunt flu- 
mina^ et ego feci üla. 

4. Et ego dabo laqueos in maxillas tuas : et pisces 
fluminis tut agglutinabo ad pennas tuas : et educam 
te de medio fluminis tui. 

5. Et omnes pisces fluminis tui super faciem 
campi cadent, neque congregaberis, neque colligMs, 
neque sepelieris : et bestiis terrae, et volatilibus coeli 
dedi te, etiam cibum bestiis. 

6. Et scient omnes habitatores Aegypti, quia ego 
sum Dominus : pro eo, quöd üax^tus es virga arundinea 
domui Israel. 

7. Quando apprehenderunt te manu suä, et con- 
fractus es : et quando plausit super eos omnis manus, 
et quando confiderunt, et confracti sunt, et confregisti 
omnes renes eorum. 

8. Proptereä haec dicit Dominus; Ecce inducam 
super te gladium, et perdam de te homines, et ju- 
menta. 

9. Et Aegyptus erit in perditione, et desolata erit: 
et scient quia ego sum Dominus: eo quöd dixisti; 
Flumina mea sunt, et ego feci üla ; 

10. Idcircö ecce ego adducam super te, et super 
omnia flumina tua: tradamque terram Aegypti ut 
desoletur : et eam gladio et perditioni dabo, k Migdolo 
ad Souan, et usque ad terminos Aethiopum. 

VOL. II. X 
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TU. <&.p6a)xejüL pÄ.Trq hpcoiüLi xslocqi iiÄHTq oY* 
og, p^xq nxeß.nK Ä.qcgxeAiLXopx nix npojüLui. 

15. oTog, eiei" ijLiieqK^.g,i eTcg^qe itejut otttajco 
oTog, iteqJßLA.Ki eTegconi j6€n eiULK-f it£^Ä.nJSL^.KS 
eroi ttg^.qe hJx itpoitt.ni oTog, erexcop eß.aX «x^- 
jüLi j6en itieertoc oTog, eiec|>onoT j6eit nix^P^- 

IV. nÄ.1 ite itKeTreqxtoJUUULüüOT rtxe noc xe juie- 
nenc^. jul ftpojULnx i-n^-eoTüOT" ejöoTit jtitipeiu.- 
«X*^^^^ €ß.oXi6eit nieenoc niiUL^. ex^.TZopoT e- 
poq^ 

i2l. oTog, eiexÄ-ceo ft-fex-Ä^^^^^cii nnipeju.- 
ÄX*^^^^ eieepoTttjtiom i^en wk^^s hrre nÄ.nieoT- 
pKC niAJt^ eTrA-TtfTxoT Äj6H'rq. 

ie. oTog^ eTecgtom itoTA.pXH eceeß.XKOTX e- 
2,0X6 niÄ.pxH XHpoT ecgxejüKJTci exen itieeitoc 
oTog, -f itÄ.epoTepKOTXi ecgxejüLepoTiaA-i j6eit 
hieenoc. 

iF. egxejuLgconi >ce icxeit i-itoT jüluki jülhicX 
itoTg^eXnic enepct^juieTi itxoTA.nojuLil ^it nxin- 
epoTOT^g^oT itccüOT oTog, eyeexKi xe i-itoK ne 

HOT. 

if . Ä.cttjtA)iu 2l€ j6eit + iüL^-g, Kf npojüini itcoT 
X JüLniojopn nl.£.ox uc^^i jutn^ ^.qcgconi ^^.poi 
eqxüüJUUULoc. 

iH* xe ngKpx JüL<|>ptojüLi itÄ.ÄoTXOÄ.on(Jocop rot- 
po iteß.ÄATXa3it xeqxojui A.q^.ic noTnig-f ijumex- 
ß-twK exen xTpoc i.ne niAen ere^oKOT oTog^ 
n^^g,! ni&en €Tei6€Jütj6toiüLOT oTog^ ijuuLon 
fi.ex^ Süoni nÄ.q neiu. xeqxoju. xapc ezen XTpoc 
nejuL i"JüLexß.a3K exÄ.qÄ.ic epoe. 

ie. n^i ne nKexeqxüOJUuuLUüOT rqce noS xe 
g^Kiine exei" jüluk^^s hxHJUii exoxq nn^.ÄoT- 
X02s.on(jocop noTpo neß.A.ß.TXüün eqeepOT ecl>Kex- 
gon Äj6Hxq eqeg^üoXejtit noTg^üoXeju. oTog^ oTon 
oTß.exe n^-ttj^^^^ nxeqxojüL. 

K. ^^Jtju. JüLneqcgeiüLgi ex^.qep£LU>K Äj6KXq 
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11. Non transibit in ea pes hominis, et pes jumenti 
nan pertransihit eam : et non habitabitur quadraginta 
annis. 

12- Et dabo terram ejus ad desolationem, et per* 
ditionem in inedio terrae desertae, et civitates ejus 
erunt in medio civitatum desertarum quadraginta 
annis: et dispergam Aegyptum in gentibus, et dis- 
pellam eos in terras. 

13. Haec dicit Dominus; Post quadraginta annos 
eongregabo Aegyptios de gentibus, ubi dispersi fue- 
rant 

14. Et reducam captivitatem Aegyptiorum, et ha^ 
bitare faciam eos in terra Pithures, Joco in quem 
ductati sunt 

15. Et erit principatus humilis plusquäm omnes 
principatus: non elevabitur ultra super nationes: et 
:&ciam ut pauci sint, et non multiplicabuntur inter 
gentes. 

16. Non erunt ultra domui Israel in spem, mentio- 
nem facientes iniquitatis eorum, sectando illos: et 
scient quia ego sum Dominus. 

17. Et factimi est in vigesimo septimo anno, prim4 
die primi mensis, factum est verbum Domini ad me, 
dicens ; 

18. Pili hominis, Nabuchodonosor rex Babylonis 
servire fecit exercitum suum Servitute magna adver- 
sus Tyrum : omne caput decalvatmn, et omnis hume- 
rus detritus est: et merces non fuit ei, et omni 
exercitui ejus super Tyrum, et servitutis, quam fecit 
adversiim eam. 

19. Haec dicit Dominus; Ecce dabo in manum 
Nabuchodonosor regis Babylonis terram Aegypti, et 
dominabitur in habitatores ejus, et depraedabitur de- 
praedationem ejtis: et erit merces exercitui ejus, 

20. Pro ministerio ejus, quo servivit adversus 
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exen XTpoc ^.i-f nÄ.q jüluk^.^! nxHAiU im.i ne 
nKeTTeqxtoiüLÄJLtJOOT hxe i.^vönA.\ noc. 

KÜ. xe j6eit nieg^ooT exejtiuüLÄ.T oTon o-rrA.n 
nÄ.i"OTd3 j6€it HKi JüLnxcJv oTog, tteoK on eie+ it^.K 
noTpüo ecoTKit ^n TroTJULK-f enrecjULi xe LnoK 
ne HOT. 

X. oTog, ncAJCi ÜLHOT Ä.qcg(joni g,Ä.poi eqxooijL- 

AILOC. 

S. xe iteoK ^cük nofHpi JÜLct^pooAJti i.pmpo^H- 
Trexm oTog, i>coc xe n^.i ne HHexeqxüoijuüLüocrr 
ibce HOT xe d) d) eeß.e nieg^ooT. 

r. xe qj6enx ejöoTit hxe nie^ooT hrre n^ 
nie^ooT it^cgconi j6en oTÄ^e exen itieenoc. 

S. oTog, OTon oTcaqs uhot exen x^^^^^ ^P^ 
OTceepxep gconi .^n nK^.g,i nnre niee^-TO} oTog, 
ereg^ei hxe ^Hex^.Tp^J6TOT j6en x**^^^ oTog^ 
niicecen'f enreg^ei ercon. 

e. nmepcoc nejuL nievpnrKc nejtx niXanroc neju. 
n^. i~XTß.K neiüL nKexAiLOTXx nrapoT neiuujc ot- 
og, nencgapi nTrÄ-i^iieRKK eTe^ei e;6pRi njÄHTTic. 

F. oTog^ ereg^ei nxe nixoju. hrre Xß'^^^ OTog, 
eqeeeß-io) hxe ncgoTaoT nTreqxoju. icxen ailix- 
TTcoX ttj^ eg^pKi ecoT^.n ereg^ei j6en xcKqx e;6pHi 
n;6Hxq nexe rot. 

f. oTog, qn^ttj^^ erettjtJoni ^en oJüLKf itni- 
X^P^ exoi hcg^qe. 

H. oTog, enreejüLi xe LnoK ne nw ^ia}^.nmi noT- 
XpujJüL exen x*^^^^ oTog, eTeogq* nxe OTonm* 
ß.en eTrepfi-OHoin epoc. 

e. j6en nieg^ooT exeiüLÄJLA.T cen^-i eß.oX nxe 
g,A.nÄ.rveXoc eY<l>KTr ex^.Ko jULmc^.^! nnre nxe- 
eA.Tg oTog, oTon oTceepTrep n^cgooni itäktot 
j6en nie^ooT eTreiüUüL^.T st>^n x**^^J ^^ aanne 

A,qT. 

« Lege eTdoToajq. 
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Tyrmn, dedi ei terram Aegypti : haec didt Dominus 
Dominus. 

21. In die illa exorietur comu omni domui Israel, 
et tibi dabo os apertum in medio eorum: et scient 
quia ego sum Dominus. 

CAP. XXX. 

1. Et factus est senno Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, vaticinare, et die ; Haec dicit 
Dominus ; 0, 0, de die : 

3. Quoniam juxtä. est dies Domini, dies nubis^ erit 
in finem super gentibus. 

4. Et veniet gladius super Aegyptum, et erit con- 
turbatio in terra Aethiopiae, et cadent yulnerati in 
Aegjpto, et concident fiindamenta efus. 

5. Persae, et Cretenses, et Lydi, et Libyes, et omnes 
commisti tecum, et filii testamenti mei gladio cadent 
inte. 

6. Et cadent exercitus Aegypti, et humiliabitur 
gloria fortitudinis ejus ä Migdolo usque ad Souan: 
gladio cadent in ea^ dicit Dominus. 

7. Et desolabitur : erunt urhes e^us in medio regio- 
num desertarum : 

8. Scientque quoniam ego sum Dominus: quando 
adducam ignem super Aegyptum, et contriti fuerint 
omnes qui auxiliantur ei. 

9. In die illa egredientur nuntii festinantes disper- 
dere terram Aethiopiae, et erit conturbatio in eis in 
die illa in Aegypto : quia ecce venit. 
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L m.\ ite itKdxeq^ccüJÖuüLCüOTf kxe n^ xe -f n^.- 
XÄJCo iDtniiULKa) nx^J^^ eßioXg,! TOTq m.&.oxxP' 
2konu)cop ROTpo nTßLA.ßLTXu)n. 

m. neoq nejUL ReqXA.oc g,A.itXoiJULoc djß.oXi6en 
tiieenoc ^TOTopnoT ex^fce niK^g,i oTog, necooT 
XHpoTf cemi nnoTfCHqi exen x^<^^^ oTog, niK^^i 
n^JüLog, ^6^. nHex^TpÄ.jf6TOT. 

iS. oTog, i" it^-x^ nnoTiipcjDOT eroi ng^qe 
oTog, -f itA.XA.Ko ijLiiiK^^i neiUL neqxoDK eAoX^i 
xoxoT nniajejüUüLüDOT LnoK uro a.ica^!. 

IT. HÄ.! ne nHexeqxu)ijuüLU)OT itxe rot uot xe 
-f UÄ-x^Ko nitiAJLencxA.noc eßioXiöen AJLeAJtqe 
oTog, m^px^^ ÄuüLeqi eßLoXj6eit nKA.g,i it^HJUti 
eaxejuLgcjDni icxen -f noT. 

I^. oTog, -f nA.xA.Ko iiLUKA.^! itxe nA.eoTpHc 
eiemi itoTXP^-"- exen x^nn oTog, nxA.ipi äot- 
tfuDingia i6en 2kiocnoXic. 

le. oTog, eiexcjDcg ijLnA.xu)nx exen xA.nK enoim-f 
Äxe x**J^^ ejexA.Ko nxxojui jöuuLeAJLqi. 

iF. eiemi noTXP^-". exen x**^^* ne^jt otc- 
^epxep coTA.n nA.ajeopxep o-rog, oTon otxa.ko 
nA-cgconi s^en 2^100 -f ß.A.Ki erexcop eßioX nxe 2,A.n- 

AJÜLA.JOT. 

if. nij6eXaipx nxe con -f ßLA.Ki nxe 4>pK nejui 
<i>o-rßLA.cei eT€g,ei j6en xcnqi e-reg,ei nxe nig,i- 
ÖAJLi o-rog, enreAJLOttji j6en oTex-^^^^ciA.. 

JK. o-rog, ^€£,00^ nA.epx^Ki j6en xA.4>nA.c s^en 
nxinepioTODxn 4üuüla.t hniiüLA.ncgu)ni nxe x^^-*^* 
oTog, qnA.XA.Ko nxe ngo-rgoT nxe xo-txojül ot- 
og, eA.1 oTon o'ytfHni nA.ci>tJüpg eß.oX extjoc oTog, 
necojepx cenA.tbX jjljülujox j6en oTex^Ä-^^^ciA.. 

I^. XA.ipi no-rKpiJüLA. i6en x^^-*^^ ereejun xe 
A.noK ne hot. 

K. A.cau)ni 2ke i6en -f JüiA^g, IX npoiULni j6en 
nicgopn hA.ß.ox ncoT T. ijLniA.jß.ox ncA.xx ÄnOT 
A.qc[)U)ni &A.poi e^xwJüUüLOC. 
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10. Haec dicit Dominus ; Disperdam multitudinem 
Aegyptiomm per manum Nabuchodonosor regis Baby- 
lonis, 

11. Ipsius, et populi ejus : pestilentes de gentibus 
missi sunt ad perdendam terram : et Uli omnes addu- 
cent gladios suos super Aegyptum, et replebitur terra 
de vulneratis. 

12. Et faciam fluvios eorum desertos^ et perdam 
terram et plenitudinem ejus per manum alienorum: 
ego Dominus loquutus sum. 

13. Haec dicit Dominus Dominus ; Et perdam opti- 
mates de Memphi, et principes Mempheos de terra 
Aegypti ; et non erunt ultra : 

14. Et disperdam terram Pathoures, et adducam 
ignem super Tanin, et faciam ultionem in Diospoli r 

15. Et eflftindam furorem meum super Ganfe robur 
Aegypti, et disperdam fortitudinem Mempheos. 

16. Et adducam ignem super Aegyptum : et con- 
tiu-batio Souan contiu-babit : et in Diospoli erit per^ 
ditio, et diffundentur aquae. 

17. Juvenes On, urbis solis, et Phoubasthi gladio 
cadent, cadent, et mulieres in captivitatem abibunt. - 

18. Et in Taphnis dies tenebrescet, cum contrivero 
ibi habitationes Aegypti t et peribit ibi superbia for- 
titudinis eorum : et ipsam nubes operiet, et filiäe ejus 
in captivitatem auferentur. 

19. Et faciam Judicium in Aegypto : scient^i«^ quo- 
niam ego sum Dominus. 

20. Et factum est in undecimo anno, in primo 
mense^ prim4 die mensis, factum est verbum Domini 
ad me, dicens ; . , ../<>:. 

Digitized by VjOOQ IC 



160 le^GRIHÄ.. 

KÜ. X€ hBOK ^WK n^npi iiL^pUJMXl ^.Ij6oiUL- 

sbeuL nmajcoJ&o) xL^p^^th uo-rpo kre x^<^^^ ^^^ 

0& 2,RIlIie JÖLRA-TJULOpOT 6ep<t>^.i6pl epCÜOT OTOg, 

ef hoxjüU>^vJüUL escüDOT e-f itoAJL-f küdot evei- 

k5. eeßie <tA.i nA.i ite itHeTeqxcüÄLJüLCüOT hxe 
HOT ROT xe g^RRue l.noK -f n^-ini exeit <tA.pA.cb 
ROTpo ÄTe x*^J^J TAj6ojüu6eAJL iineqacüßLg gt- 

itT-eqcKqi eß.oXi6eit Teqxix. 

KV. TA^Xüop eßioX i6eit x^-"-* ititieenoc XA.ci>o- 
itoT emx^P^- 

kS. oTog, eieTA^xpo nmc[)CJoß.c[) ijtnioirpo ivre 
fi^jß-rXcoit eiei" fteitoiüL'f it-f cnqi ei6pHi eiteqxix 
eqeim äuüloc exen x^^^^^ eqeepOT exen ^Herr- 
gou nA.q eqe^coXeAJt hneq^coXeiUL oirog, eqeaju)X 
h^A.nc[)U)X. 

Ke. o-rog, on ei€i"xojUL neiüL OTTAJCpo nniojcoJ&ci) 
ÜLROTpo nnre Jß^ArXcon nenajtjo&g 2^.6 irre 4>ä.- 
pA.cb eTeg,ei ei6pHi CTeejüLi xe A.noK ne rot i6en 
nxmeprf nTA-cnq! exxix ütnoTpo ite&AATXcon 
eqeco*rru)nq. 

kF. eiexoDp eß.oX hx,^^^^^ Äen meenoc xa.<&o- 
noTf eJ&oX j6en nix^P^ ereejuu XHpoir itxe ni- 
pejuLJtxHAiLi xe LnoK ne rot. 

ice<t. 7X 

X. A.csgu>ui 2^6 sben. 'fiuu.^ iZ npoimni i66it 
niJüu^ V niß-ox nco-r Z ÜLRiifiox rca^i ixROT 
A.qau)Ri &A.poi eqxüDJÖUüLoc. 

S. xe RojHpi ijL4>pu)iULi A.XOC ijL<t>A.pA.(b noTpo 
nxHiüt,i ne^jL ReqjuLHO) xnpq eKxcoijtiULoc xe ex- 
A.xexeneonic eniJtx sben ReKtfTcj. 

V. 2,RRRe iicoTp oTKeRA.picoc Re j6en RiXiJß.A.noc 
eqoi ncAje j6en neq+oTtb eqtfoci ^en xeqjüu^iR 
oTog^ i xeqA.pxH acoRi j6en ejuLK-f nniöÄRL 
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21. Et tu, Ali homiDis, brachia Pharaonis regis 
Aegypti fregi: et ecce non alligata sunt, ut restitu- 
eretur eis sanitas, et ut daretur malagma eis, ut robur 
daretur eis, ut teneant gladium. 

22. Proptereä haec dicit Dominus Dominus; Ecce 
ego adducam malum super Pharaonem regem Aegypti, 
et confrangam brachia ejus fortia et erecta : et deji- 
ciam gladium ejus de manu ejus. 

23. Et disseminabo Aegyptum in gentibus, et dis- 
pergam eos in terris. 

24. Et confortabo brachia regis Babylonis, &Bb6que 
robur gladio in manibus ejus: et inducet eum su- 
per Aegyptum ; et dominabitur super eos qui habitant 
in eo; et diripiet praedam ejus, et spoliabit spolia 
ejus. 

25. Et iterum roborabo cum robore brachia regis 
Babylonis, et brachia Pharaonis cadent: et scient 
quia ego sum Dominus, cum dedero gladium meum 
in manus regis Babylonis, et extendet eum super ter- 
ram Aegypti. 

26. Et disseminabo Aegyptum inter gentes, et dis- 
pergam eos in terras, et scient omnes Aegyptii quia 
ego sum Dominus. 

CAP. XXXI. 

1. Et factum est in undecimo anno, in tertio mense, 
primä. die mensis, factum est verbum Domini ad me, 
dicens ; 

2. Fili hominis, die ad Pharaonem regem Aegypti, 
et ad multitudinem omnem ejus, dicens; Cui assimu- 
lavisti te in altitudine tua? 

3. Ecce Assur quasi cyparissus erat in Libano, pul- 
cher in propaginibus suis, et excelsus in magnitudine 
sua, et in medio nubium factum est principium ejus. 

VOL. II. Y 
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S. oTJüLüüOT neeT^qcg^no'^ttjq o-^og, ^-f neeT- 
^qtfXcq neqiiptjoo'y ^qeno-r ÄnKüo-f nmajaiHit 
nT"A.q oTog, neqetüOT-f ÄuuLcoonf Ä.qoTopno-r e- 
nigojRn THpoT ivre tkoi. 

e. oTog, neqx^X ^nrcixjDpttj eß.oX ee&e uijulüdot 
exocg. 

F. X. nig,^X^'f itTe T4>e jülici j6en neqKXHJUt^ 
oTog, nioHpion THpoT irre tkoi ^tjülici jien 
iteqxÄ.X mjüLHoj XHpo-r nxe nieenoc ^.nfajtJDni j6^ 

f. onrog, ^qcgcjoni nc^ie jien neqtJfci eeßie ^^.- 
ajA.! nnre neqx^X eß-oX xe i neqnoTm cgconi 
g,ixen oTJüLtJOO-r eqoa- 

K. onrog, niK€KenÄ.p!coc ÜLno-rgtüni JüLn^-ipa-f 
j6en nm^p^2i.!coc irre ^^ o-rog, ttmi2kHc ütno-rep 
ÜLci^pH-f nneqKXajüLA. onrög, mafflKi^ i^'^e eXX^.TH 
ÜLRo-rgep Äci^pK-f ^^eqKX^.xoc cgsHn ni&cit ex- 
j6en mnÄ.p^2kicoc itTe ^^ ijLnonfttjT"enetJono-r 
epoq j6en neqc^i. 

e. eeßie n^a^i rtneqKX^-Toc OTog, ^txo& e- 
poq itxe nigajHn ijLnin^p^.2kicoc ÄTe noxnoq 
hrre ^^. 

1. eeßie 4>^i n^i ne nKeTeqxcjDJÖuuLCJDonf hxe 
nöc xe eß.oX xe ^.ictfTci )6en TeKAJU^iK oTog, A.jcf 
itTeK^pX« neAJLK-f it-f tfani o-rog, ^.mA.T epoq 
ex^qöTci. 

iX. Ä-i-f JÖuüLoq eTOTq ÜLUÄ-px^*^ nmeenoc 
oTog, ^qipi ÜLneqT^Ko. 

IS. ^TqoTq eßioX hxe g,Ä.nXoiJüLoc npcjoiULi n- 
ojejüLJüLo e&.o\s^en meenoc onrog, ^.-rTHiq enecHT 
g,ixen mj6eXXoT oTog, neqjcX^Toc ^nrg^ei j6en 
mjüLonrnctJopeAJL TnpoT oTog, neqci>A^i A.Tg,ei i6eit 
nn^g^ggjHH THponr nxe UK^g^i mXA.oc nxe niee- 
noc Ä.nfg,ei eiüLn^i enecHT j6^ xeqi6Hiß.i A.nfenq 
enecHT. 
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4. Aqua nutrivit eum, et Deus exaltavit eum, flu- 
vios suos duxit per circuitum plantamm suarum, et 
congregationes suas emisit ad omnia ligna campi. 

5. Et dilatati sunt rami ejus ob aquam multam. 

6. In propaginibus ejus nidificaverunt volatilia coeli, 
et sub ramis ejus genuenint omnes bestiae campi, 
et in umbra iUius habitaverunt omnes multitudines 
gentium. 

7. Et erat pulcher in altitudine sua propter mul- 
titudinem ramorum suorum : quia erant radices iUius 
in aqua multa. 

8. Et cyparissi tales non erant in paradiso Dei, et 
pini non similes erant propaginibus ejus, et abietes 
non erant similes ramis ejus : omne lignum in para- 
diso Dei non est assimulatum ei in pulchritudine ejus, 

9. Propter multitudinem ramorum ejus : et aemu- 
lata sunt eum ligna paradisi deliciarum Dei. 

10. Proptereä haec dicit Dominus; Pro eo qu6d 
exaltatus es in magnitudine tua, et dedisti princi- 
pium tuum in medio nubium, et vidi eum cum exal- 
taretur; 

11. Et tradidi eum in manus principis gentium, et 
fecit perditionem ejus. 

12. Exterminaverunt eum alieni pestilentes de gen- 
tibus, et dejecerunt eum in valles : et in cunctis con- 
vallibus corruerunt rami ejus, et ceciderunt stirpes 
ejus in omnibus silvis terrae : et omnes populi gentium 
descenderunt de tegmine ejus, et straverunt eum. 
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jüLüüonf j6eit neqg^ei i nieHpioit THpoT itxe tkoi 

i^. g^m^ rtxonfajxejüLtffci j6eit totjül^ik nxe 
mag an THponf exj6€n uiJULtüo-r onrog, ütnonf-f 
itTonf^pXH j6eit ejüLK-f nniöani onrog, ÜLUOTÖg^s 
ep^Tonr ÄLnontpH-f j6en nonreTfci nze nHexcto tr- 
ponr jüLniJüLüoonr ^ithitot THpoT ej6pHi e^JJLOx 
ej6pHi enaHK juLUiK^g^i iteJULH-f nnengapi nrre 
mptJOJüLi ep^xonr nnaeen^a^ enecax eijuLeit-f . 

le. n^i ne itaexeqxüojüLJULODonf nsce noc xe .^it 
nieg^ooT ex^qa^ enecaT ei.AJten'f cj>noTn ^qep- 
j6Hiß-i n^q onrog^ ^q^jutom nneqiipüoonr ^lepKo- 
Xm JüLniJüLtJooT exooj uiXiß.^noc ^.qepx^*^J ej6pHi 
extoq niacg^^ Taponr ÄTe tkoj ^.TßLtJoX eß.oX e- 
j6pHi extoq. 

IF. eß-oX^en nÄpcjoonr ÄTe neqg^ei ^TJULoit- 
ÄJLeit nxe nieenoc ex^nrican etfrrq euecaT ei- 
AJLeit-f iteiüL iweeo'^tJOttj eoje enecaT e^X^KKoc 
onrog, n^nrcoXceX JULJULoq i^ea niK^g^i €Tc^.Ileca^" 
eniaaan Taponr fiT"e nonrnoq onrog, mctüTn xa- 
ponr nT"e niXiß.^noc naeTrcto ÜLUiJULtoo-r. 

if . Ke r^p fietJüo-r g^^o** ^.•rae nejuL^q enecaT" 
e^JULeni" j6en naex ^nfp^^Tonf htotc n-f caqi 
oTog, neqKexpox exgon ^^ T"eqÄaiß.i ^qx^Ko 
^en ejüLa-f JULneqtoitÄ. 

la. eT"^KT"enetJünK eniJUL jülooji oto^j cge ene- 
caT neiüL itittjäjHit nxe noTnoq ect>nonfn itxe nic^g,! 
Xi^^ÄKOT" j6eit ejüLa-f ng^^n^Tceß-i nejuL naenr 
A.nfp^j6T"o'r j6en Tcaqi UÄ-ipa-f 4>^p^öb nciUL ni- 
AJtaaj nxe TeqzojuL neze 1.2i.tJ0it^i uro. 

Ke4>. K5. 
X. sben i-jüL^g, TS npojuLni j6en niJUL^g, IS ni- 
ßiOT" itco-r Ji jJLmL&LÖir nc^^i ük^ A.qaja3ni g,^.- 
poi eqxtJüijLJüLoc. 
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13. In ruina ejus reqnievenint omnia volatilia coeli, 
et super truncos ejus fiierunt omnes bestiae agri : 

14. Ut non exaltentur in magnitudine sua omnia 
ligna, quae in aqua, neque dederunt principium suum 
in medio nubium, neque sie steterunt in altitudine sua 
ad se omnes bibentes aquam: dati sunt omnes in 
mortem, in terrae profundimi, in medio filiorum homi- 
num, ad eos qui descendunt in infemum. 

15. Haec dicit Dominus ; In die, qua descendit ad 
infemum, luxit eum abyssus : et cohibui flumina 
ejus, et prohibui aquam multam : et super eum con- 
tenebratus est Libanus : omnia ligna campi in eo con- 
sumpserunt. 

16. A sonitu ruinae ejus commotae sunt gentes, 
quando deduxerunt eum ad infemum cum descen- 
dentibus in lacum: et consolabantur eum in terra 
deorsum, omnia ligna deliciarum et electa Libani om- 
nia, quae bibebant aquam. 

17. Nam et ipsi quoque descenderunt cum eo ad 
infemum in vulneratis ä gladio: et semen ejus, qui 
habitabant sub tegmine ejus, in medio vitae suae 
perierunt. 

18. Cui assimilatus es? Ambula, et descende cum 
lignis deliciarum in terrae profundum : in medio in- 
circumcisorum dormies cum bis qui interfecti sunt 
gladio: sie Pharao, et multitudo fortitudinis ejus, 
dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXXII. 
1. Et factum est, in duodecimo anno, in mense duo- 
decimo, primä. die mensis, factiun est verbum Domini 
ad me, dicens ; 
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5. xe nojHpi jbi^pujxKi tff nonriteg^ra exen 4>^- 
p^tb nonrpo nx^HJüLi onrog, ixoc n^q xe neoK 
A-TTenecjoHK eoTJULonri heenoc o-rog, jüL4>pH'f ül- 
m2iP^.KCJon eTj6en $ioajl ^Kj6oXi6eX ftneKiiptoonr 

exen neKiipcooT. 

V. n^-i ne nKeTeqxcjojüLJULtJooT itxe i.2i.üon^! uöc 
2ce 'f n^g^^o"*^ eß.oX g^^^^K nmcgi^HOT iiTe a^n- 
X^oc eTooj onrog, eiectJOK jüljulok ei6pHi Äen ta.- 

OliüLI. 

^. eientJüpK jüljulok y eß.oX g^i^eit hk^^x nnn^g,- 
ttjgHit n^JüLog, ÄÄ.poK onrog, -f n^-epe nig^Ä-X^-f 
THpoT atjoni i^i^xuöK eieTciö nnieHpioit Taponr 
nrre roc^-g^J THpq. 

e. oTog, eie^- itneKc^pj^ exeit itiK^XÄJüL4>o ta.- 
ojüLconr eß.oXi6eit ueiccnoq. 

F. onrog, ^IK^.2,^ n^ctüne eß.oXj6eit neK^.K^e^.p- 
ciÄ. €ß.oXj6en ^eK^.g^.! err^ixen m^eXXoT m- 
ÄeXXoT -f ^^JUL^.2>o•r e&oX jüljulok. 

f. oTog, -f nÄ.2,cJoß.c kT^e j6en nxmepeKtfeno 
onrog, neccioT -f nA.epoTepeß.1 ^pn "f n^g^toßic jül- 
JüLoq Äen onftfani oTog, nnog, n^-f JULneqoTtJomi 
A.n. 

R. nHeTeponfüüinj THponr j6en T4>e ceepx^Ki 
epoK onrog, -f nÄ-onrcjopn noTX^^i exen ueKK^-g^J 
nexe 2.2^a3n^i höc. 

e. onrog, eie-f noTJULfiion eng^KT" ng^^-nX^oc enr- 
ottj ^.laj^nKHn eini nxeKex-"^Xu)cii. ei6pHi eni- 
eenoc eoTK^g^i eKctooTn JtJUULoq A.n. 

I. xe onrog, enreÖKejüL ej6pHi exvoK nxe g^A-neenoc 
eTooj oTog, noTOTptJüOT j6en ottojült enreTojuLT 
j6en nxmepe TA.cHqi i €j6pHi exujox e-cxonrcgT 
eßioX JüL4>oTei icxen nie2,ooT nxe neKg,ei. 

TZ. xe nA.! ne nneTeqxtJOJüLJüLtJooT hxe uro xe 
TCHqi JüLuo-ypo tVre ß-A-ÄrXcon nao-y ej6pHi excjoK. 
y Fortasse eiencjopo). 
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2. Fili hominis, assmne lamentum super Pharao- 
nem regem Aegypti, et dices ad eum ; Leoni gentium 
assimulatus es tu, et quasi draco qui in mari: et 
comu petebas fluminibus tuis, et conculcabas ea pedi- 
bus tuis, et conculcabas flumina tua. 

3. Haec dicit Dominus Dominus; Projiciam super 
te retia populorum multorum, et extraham te in 
hämo meo: 

4. Et extendam te super terram : campi implebun- 
tur tui: et faciam super te habitare omnia volatilia 
coeli, et saturabo omnes bestias universae terrae. 

5. Et dabo cames tuas super colles, et satiu*abo eos 
de sanguine tuo. 

6. Et irrigabitur terra de immunditiis tuis ä multi- 
tudine tua super valles ; et valles implebo ex te. 

7. Et operiam, ctim extinctus fueris, coelum, et con- 
tenebrescere faciam Stellas ejus : solem nube operiam, 
et luna non dabit lumen suum. 

8. Omnia quae lumen dant in coelo contenebrescent 
in te: et dabo tenebras super terram tuam, dicit 
Dominus Dominus. 

9. Et irritabo cor populorum multorum, cum ad- 
duxero captivitatem tuam in gentes, ad terram quam 
nescis. 

10. Et contristabuntur super te gentes multae : et 
reges earum stupore stupebunt, ctim faciam gladium 
meum descendere super capita eorum, expectantes 
repudium ä die ruinae tuae. 

11. Quia haec dicit Dominus; Gladius regis Baby- 
lonis veniet ad te 
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15. j6eit nicHq! nnre m^.4>a)4^ oTog, eiei" euecKX 
nxeKnoAJL-f 2,Ä.nXoiJüLoc TapoT UHeeitHOT ei6pKi 
6XCJ0K eß.oXi6en nieenoc oTog, ex€irA.Ko jöluojot- 
ojonr ivre XM^^^ ^^^ TeqxoAJt ^osx^eßx. 

IT. onrog, eiGTA-Ko itneqT"eJßLntJoonfi XHpoT eJßLoX- 
Äen onfjüLtJüOT eqog eojTeAJL tfiX^.•r^ hpcüiULi t^- 

ej6pHi exüoq. 

151. ÜLn^ipai" T"OT"e nonrijuL^io-r n^cg^^* i6en 
onfsc^JüLH onrog, nni.ptjoo-r n^jfcÄ.-f ijL4>pK'f ttonr- 
neg, nexe nro. 

le. ^ig^n-f äxhaä-i e-rr^-Ko itxe rikä.^,! gcoq 
nejüL neq^ccjDK eß.oX A.ia)^nica3p eßioX itiiHexaon 
THpoT ej6pHi iii6HXc GTeejüLi xe LnoK ne rot. 

iF. onfiteg,ni ne ^^i oTog, (Trrq hoTneg^ni oTog, 
niojepi itnieenoc n^-neg^ni epoq x^^^^* ne^Jt Teq- 
xojüL THpc ceneg^ui epoq ne^ce i.2LU)nA.i rot. 

If . j6en i"JULA.2, IS npojuLRi s^en RiojopR itX.- 
ßiOT i6en Rieg^ooT jülm.^^ le ÜLRiißiOT Rc^^^ 
jüLROT ^qojtJORi 2,^.po^ eqxüoJÖuuLoc. 

Th. xe Rgapi JüLci>pa3AJLj neg,Ri exen enojuL'f 
nrre x^-**-^ oTog, meenoc erei" nneqojepi ene- 
CHX exf^ujireSL e4>nonfn jültik^^i ep^rrox nnH- 
een^ e^pHi e4>XÄ.KKoc. 

le. e^eg^ei neiüL^.q j^en ejULni" n-f cnqi nnaeT" 
^tpa.j6tot onrog, TeqxoJUL THpc nA.pu)j6T oTog, 
erexoc nxe nii4>tJoci>. 

K. xe cüUöni j6en ^norn ütniK^^i eKctoxn e- 
mjüL ge enecHT onrog, nKox ne^jt nnexoi n^T- 
ceß.1. 

kX. j6en ejuLHi" nnHex a.tpä.j6tot j6en TCKqi. 

k1. epe iconrp j6en niiüL^. exeAiuüLA.T nejuL Teq- 
cnrn^rcüVH xapc naex ^Tp^^xo-r xapo-r exA.T- 
xaixoT j6en nixn^. exejuuui^T. 

KV. onrog, nonfK^c j6en 4>noTn ijLniKA.^1 oTog, 
Ä. xeqeojonrxc anjom ^en mccjo-f nxe neqÜLg^^T 
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12. In gladiis gigantum; et dejiciam fortitudinem 
tuam: pestilentes cuncti de gentibus, qni veniunt 
contra te, et perdent superbiam Aegypti, et contere- 
tur fortitudo illius. 

13. Et perdam omnia jumenta ejus ab aqua multa: 
et non conturbabit eam pes hominis, et vestigium 
jumentorum non calcabit super eam. 

14. Ita tunc eant in tranquiUitate aquae eorum, et 
flumina eorum quasi oleum fluent, dicit Dominus, 

15. Cum dedero Aegyptum in perditionem, et deso- 
lata fuerit terra cum plenitudine sua : cum dissemi- 
navero omnes habitatores ejus: et scient quia ego 
sum Dominus. 

16. Planctus est hie, et planges eum: et filiae 
gentium plangent eum, supe^^ Aegyptum, et super 
omnem fortitudinem ejus plangent eum, ait Dominus 
Dominus. 

17. Et factum est in duodecimo anno, primo mense, 
in quintadecimä mensis, factus est sermo Domini ad 
me, dicens ; 

18. Fili hominis, plange super fortitudinem Aegypti, 
et deducent filias ejus gentes mortuas in profundum 
terrae, ad eos, qui descendunt in foveam. 

19. In medio vulneratorum gladio cadent cum eo, 
et omnis fortitudo ejus dejicietur : et dicent gigantes 
tibi ; 

20. In profundo terrae esto : quo melior es ? et de- 
scende, et dormi cimi incircumcisis, 

21. In medio vulneratorum gladio. 

52. Ibi Assur, et omnis congregatio ejus: omnes 
vulnerati eo dati sunt : 

23. Et ossa eorum in profundo terrae : et facta est 
congregatio ejus in circuitu sepulchri ejus: omnes 

TOL. II. z n \ 
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nnHeTA.TpAj6Tx>T XRpoT ^.nrg^ei j6en Tcnqi itn- 
eTA-nr-f ÄTOTg^o-f exeit mKA.g,i eToiti6- 
K^. 6pe 6X^Jüt st>Gn niiUL^ eirejüLMjL^x nejtx 

pAjfcTOTf THpoT e^Tg,ei j6en ng^ei it-f cnqi oTog, 
iti^Tcefiii €A.Tttj€ enecHT eci>nonfn jülwikL^x. 

Ke. i6en ejuLni" hnne^^xp^iyTox. 

kF. e^-T-f ijuüLocox Äen niiut^ eireßXJüUJt 
nejüL eoß.eX oTog, itoxxoxk THpc €^"^.ca^tJO^I jül- 
HKtJO'f ÜLnoTJÖLg^^'r nneTHn epoq TKponr A.Tp^j6- 
xoT i6eit TCHqi nnex^-T-f Äxo-rg^o-f exen niK^-g,! 
eTonj6. 

Kf . onrog, ^.TeriKox nejuL mici>u)4^ itaex^Tg^ei 
icxen neneg, ^toje euecax eijuLen-f st>eti nig,on- 
Xon ex^TijLXA.j6 itiÖHXo-r oTog, ^txj^ itnoT- 
caqi i6^ xtJooT o-rog, noTinoJUni. ^.•rttjCi)^J g,ixeit 
itonfKA.c xe ^Tgeopxep nnii.4>cJo4> Äeit ROTtJünj6- 

KK. neoK ^üüK eKenKox j6en OAXH-f rtnRexai 
nA.xceß.1 ne^jL nH€rr^tp^.;t>Tox j6eit xcHqi. 

Ke. exÄ-T-f j6eit hijül^ exejüuuL^-r itiiiA.px^n 
itxe Ä.COTP itHexÄ-T-f itxeqxoAJL enrp^^x itxcHqi 
itA.1 ^.-renKox nejuL ^Kex^.•vp^.i6To•r n^ÖKXc nejut 
naeenA. €i6pHi eci>X^.KKoc. 

X. epe m^-px^*^ ^"^^ nejüLg,ix j6eit niiUL^ e- 
xejüuuL^-y nmicgi" xapoT nxe iccoTp ^aex^.Ttt^€ 
euecax eTpA.j6x naexoi n^xcefii! ^-renKöx neiUL 
xoTg^o-f oTog, xoTxojüL HejüL ltaexA.Tp^^xo•y 
i6en xcaqi onrog, ^Ttff nxonfß.^c^noc neiUL na- 
eeit^. €j6pHi cc^Xä-kkoc. 

?v5I. naexejüUüL^'r eqen^T eptjoo-r hxe uoTpo 
<l>^pA.cjb o-rog, enreceXcoXq exen xonrxojuL xapc 
nexe i.2iCJonA.i höc. 

5vS. eßioX xe ^.i-f hxeqg^o-f exen niK^^i ex- 
onj6 oTog, qn^-enKox i6en eAÄ-a^" nnaexoi n^x- 
cejß.1 nejüL naexA.'rpA.j6xoT j6en xcaqi <f>^.p^.cb 
ne^jL neqjüLao) xapq een6iULÄ.q rtexe uot noc. 
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vulnerati, qui ceciderant gladio, qui dederant timorem 
suum super terram viventium. 

24. Ibi Aelam, et omnis fortitudo ejus in circuitu 
sepulchri ejus : omnes vulnerati, qui ceciderunt cum 
casu gladii, et qui descenderunt incircumcisi in terrae 
proftindum, 

26. In medio vulneratorum. 

26. Ibi dati sunt Mosoch, et Thobel, et omnis for- 
titudo eorum qui in circuitu sepulchri eorum erant, 
numerati eorum omnes vulnerati k gladio^ qui dede- 
rant terrorem suum super terram viventium. 

27. Et dormierunt cum gigantibus, qui ceciderunt 
ab aeterno, q^ii descenderunt in infemum cum armis 
bellicis, et posuerunt gladios suos sub capitibus suis, et 
factae sunt iniquitates eorum super ossa eorum : quia 
terruerunt gigantes in vita sua. 

28. Et tu in medio incircumcisorum dormies cum 
vulneratis gladio. 

29. Ibi dati sunt principes Assur, qui dederunt for- 
titudinem ejus in vulnere gladii : isti cum vulneratis 
dormieruntj cum descendentibus in foveam. 

30. Ibi principes Aquilonis omnes magistratus As- 
sur, qui descenderunt vulnerati, cum terrore suo et 
fortitudine sua dormierunt incircumcisi cum vulne- 
ratis gladio: et abstulerunt tormentum suum cum 
descendentibus in foveam. ^ 

31. Eos ibi videbit rex Pharao, et consolationem 
praecipiet super omni fortitudine eorum, dicit Domi- 
nus Dominus. 

32. Quia dedi formidinem ejus super terram viven- 
tium : et dormiet in medio incirciuncisorum cum vul- 
neratis gladio Pharao, et omnis multitudo ejus cum 
60, dicit Dominus Dominus. 

Digitized by VjOOQ IC 



172 ie?eRiHa\.. 

Z. iicA^i JÖinOT ^qaconi 2,A.poi ecpi:u)üuüLoc. 

E. xe n^Hpi ijLct>pciOiüLi c^^I nejuL neitojapi ül- 
neKX^oc onrog, ajcoc noDo-r xe uK^-g^i e-f n^mi 
itT^cHqi ei6pHi excoq o-rog, epe mcg^oX nT"e n- 
K^.^1 öT noTpcjojüLi nonfüox eß.oX fti^HTOT ere- 
XA-^ itüDOT ncKonoc. 

v. onrog, eqen^-r eTCKqi ecnno-r exen niK^^i 
onrog, eqepc^Xuj^m n-fc^Xnivj^ eepcejuLJULemn 
JüL^IX^.oc. 

^. o-rog, nA.qctJüxejüL nxe 4>KeT"eqca)T-eAJL eu- 
ÄpaooT «"f ca-Xriwoc ^.qcijTeAJLopqq epoq oTog, 
epe TCKqi itKonr eceTA^oq neqcnoq itA-cgooni g,i- 
>ca)q. 

e. eß-oX 2ce tcjülh nxe -f CÄ-Xuirj^ ^.qcüDTejUL 
epoc Jüin^qopqq epoq neqcnoq nA.c[)CJoni g,ixa)q 
oTog, 4>^i xe A.qopqq epoq Ä.qTroTxe T-eq^l^TX^- 

F. oTog, nicKonoc ^-qa^-nn^-nr eTCHqi ecnno-y 
^qgTejüLepciAiuüLenm n-f cA.XnirrocoTog, niX^-oc 
^.qgxeJULopqq epoq epe -f cnqi 2^e nao-y eceTÄJCO 
nno-c^TXH eßioX nj6HTo-y e^.! ee&e Teci.nojüni 
^.Tqoxc oTog, neqcnoq -f n^-Koo-f ncüoq nTOTq 
ütracKonoc. 

f. neoK ^(JJK naHpi iiL4>pcJ0Jün ^ix^*^ ncKonoc 
enni ütnicJv onrog, eKecüOTe^jL eoTc^^^ eßioXiöen 
pcoi. 

H. Äen nxinepixoc oTn ÜLnipeqepnoß.! xe j6en 
oTJüLo-r XJ^^-ÄÄ-O"* oTog, nneKgTejüLCAjci eepe ni- 
iceß.Kc ipeg, epoq eneqjULüoiT neoq niinoAJLoc 
qn^JüLOT j6en Teqinoiüui neqcnoq 2ke -f nÄJCio-f 
ncioq eßLoXg,iToxK. 

e. neoK z.e A.Ka)^.nepcc)opn eT^JUte njiceß.HC 
eneqjüLtJOiT eepeqx^ceoq cA.ß.oX üuuLoq 4>^i q- 
n^JüLo•y j6en xeqAJLexiceßLHC neoK 2ke x*^^' 
xo-rxe xejotnrxH. 

I. oTog, neoK ngnpi ijt<tpa)JULi i^coc mmhi 
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CAP. XXXIII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, loquere filiis populi tui, et dices 
ad eos; Terra, super quam induxero gladium, et 
assumpserit populus terrae hominem unum de suis,, 
constituerint eimi sibi in speculatorem : 

3. Et viderit gladium venientem super terram, et 
cecinerit tubä, significaverit populo : 

4* Et audiverit audiens vocem tubae, et non sibi pro- 
spexerit, et venerit gladius, et comprehenderit eum ; 
sanguis ipsius super ipsum erit. 

5. Quia vocem tubae audivit, et non sibi prospexit ; 
sanguis ipsius super ipsum erit: et hie, quia custo- 
divit se, animam suam liberavit. 

6. Et si speculator viderit gladium venientem, et 
non significaverit tubä, et populus non se custodierit j 
et gladius venerit, et perdiderit de his animas eorum : 
ipse propter iniquitatem suam toUetur : et sanguinem 
ejus de manu speculatoris requiram. 

7. Et tu, fili hominis, speculatorem constitui te 
domui Israel, et audies ex ore meo sermonem : 

8. Cum dixero igitur peccatori, Morte morieris, et 
non fiieris locutus, ut se custodiat impius ä via sua : 
ipse iniquus iniquitate suä morietur : sanguinem autem 
ejus de manu tua requiram. 

9. Tu autem si praenuntiaveris impio viam suam, 
ut avertat se ab ea, et non averteret se ä via sua, 
hie impietate suä morietur: at tu animam tuam li* 
beravisti. 

10. Et tu, fili hominis, die domui Israel j Sic locuti 
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juLnicX X6 n^.ipH*f epenreiTc^jfi epenreitxcojuuuLoc 
xe n6iTnX^.iT^. nejUL n6tt^.ITOiULI^. ^.nr ^^ixooit onro^ 

npH-f. 

IX. ixoc nüooT xe "fortjö inoK xe it^.! ne itR- 
exeqxüOJÖLJüLüooT itxe hot xe n-fonttjocij ijt4»juLOT 
Ä.n ijtniiceß.KC jÖL^^pK-f nxeqT'Ä.ceoq hxe nii- 
ceß.Hc j6en neqjtiLüoiT' nT'eqoonjfc Äeit oTT'Ä.ceo 
T^.ceo OKnoT eß.oX;6€rt nexeruiiüDix oTog, ee&e 
ox T'eT'ertnÄJüLOT nw JULnicX. 

IE. ixoc nnencgHpi jüLn6KX^.oc xe -fjuieeiULHi 
ijtnxeiULHi iT^.n^.2püt.6q ^.n j6en nieg^ooT ivre 
T'eq^X^.^H oirog, -finDJULii iitnil.c6£.Hc iu-t- 
£,ejüLKoq ^.^ Äert meg^oonr eTeq^^.T'^.ceoq eß.oX- 
j6en xeqinojüLii onrog, nieiULHi eqeno£,ejüL ^.n. 

iv. Äert Tixinepixoc jutmeiULHi xe 4>^i ^qx^Ä" 
enq eT'eqjULeeJüLKi onrog, eqeipi honr^nojULii. xeq- 
jüieejüLHi n-fepnecjüLeTi ^.it xe •fi^i.iKii ex^-q^-ic 
qiTÄJüLonr nÄHT'c. 

ü. OTO^ Äen Tixmepixoc juLnii.c6£.Hc xe jfcen 
OTJÜLOT x^^-*^^'*' oTog, nT'eqT^.ceoq eß.oXii>€n 
neqtto&i eqeipi hoTJULeejüLKi. 

le. OTO^ -f oiftb eTenT'OT'q eqeT'Hic onrog, ^r- 
eT'Ä.q&üoXejüL üuuLoq eqexHiq oirog, eq^jULocgi 
;6en nmpocT'ovjuLÄ. kre luujnsb egT'ejuLipi nonr- 
^.2iIKI^. Äen oTüort;6 qnÄ.üonj6 onrog, eqejuLoir ^.IT. 

IF. iteqnoß.! TKpoT eT'^.q^.iT'onf ^i■^t^.€p^o•r- 
jjLertn ^.It xe eÄoX xe ^.q^pI itoT£,A.n nejüL ot- 
jULcejüLKi IU.I eT'eqrt^.üortjö nj6HToif. 

if . oifO£, enrexoc fbce ncnajKpi ütneXÄ.oc xe ce- 

necüOT cecoTT'üon ^.n. 

" ?H. j6ert Tixmepe niejuLKi 7^e T^.ceoq eß.oXi6€it 
TeqjüLeejULKi onrog, eqeipi it^^.ni.noiULii. qn^JULO'v 
ei6pHi n;6HxoT. 
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estiSy dicentes ; Errores nostri, et iniquitates nostrae 
super nos sunt, et nos in ipsis tabescimus, et quo- 
mod5 vivemus ? 

11. Die eis; Vivo ego, haec dicit Dominus; Non 
volo mortem impii, sicut ut convertatur impius ä via 
sua, et vivat : conversione convertimini ä vüs vestris : 
et quar^ moriemini domus Israel ? 

12. Die ad filios populi tui ; Justitia justi non libe- 
rabit eum in die erroris ejus: et iniquitas impii non 
nocebit ei, die qua converteretur ab iniquitate sua: 
et justus non salvabitur in die peccati sui. 

13. Cum dixero justo, qui confldit in justitia sua, 
et faciet iniquitatem ; omnes justitiae ejus non memo- 
rabuntur: in iniquitate sua^ quam fecit, in ea mo- 
rietur. 

14. Et cum dixero impio ; Morte morieris ; et aver- 
tet se ä peccato suo, et faciet justitiam, 

15. Et pignus quod habet restituerit, et quod rapuit 
reddiderit, et in mandatis vitae ambulaverit, ut non 
faciat iniquitatem : vitä vivet, et non morietur. 

16. Omnia peccata ejus, quae peccavit, non memo- 
rabuntur: quia Judicium et justitiam fecit; in ipsis 
vivet. 

17. Et dicent filii populi tui; Non est recta via 
Domini : et via ipsorum non est recta. 

18. Ctim autem »averterit se justus ä justitia sua, 
et faciet iniquitates, et morietur in eis, 

Digitized by VjOOQ IC 



176 le^eRiH^. 

le. oifo^ ;6€it lucmepe nipeqepno&i xA-ceocf 
eß.oXj6eit xeqinojuni eqeipi noifKpiJU^ nejüL 
OTJüLeejULHi qnÄ.üonj6 neoq ;6€n ha.!. 

K. oTog, 4>^.^ ne exA.peT'enxoq xe ^julüoit jül- 

jüuuLüOT'eiT ;6€it neqjüLüoiT hki jülhicX eqexoc 

nX€ HOT. 

niJüLÄ.& TK hLStonr sben nxjuu.^ e ne&oonr ütnii- 
ßionr kfex^ixiJkuöcil. ^.qi a^-poi nxe 4>HeT'Ä.qoT- 

k5. oTog, XXIX JüLUOT ^.ca)(J0^I ^^ixooi ixt^nur 
ng^^nipoif^i JüL^^.TeqI &^poi oto^ i pooi onraort 
g^oxe eTÄ. mpüojun i ^^.poi JUL^n^x n^^.iu.T'oonfi 
oTog, i püoi oifüon ÜLn^qaoT'ejüL. 

KV- oifog, ncÄ^i jüLHOT A.qa|(joni g^^poi eqxüo- 

iiUÜLOC. 

K2^. xe najHpi ül^püojuli nHe^gon j6en nKexo! 
najÄ.q€ jfeert nKÄ.2,1 jüliiicX erxooiiUüLoc xe oir- 
poojULi noTüOT' ne iß.p^.AJUL onro^ ^.q6p^ e^IK^.2,l 
TKpq iitoit 2s.€ enocg ^non eT'^.•rf It^.n iJL^IK^.^^ 
eTKXHponojuLii. 

Kf . eeß-e 4>^i ixoc najonr xe ^^.l ne nnexeq- 
xüOJÖuüLüooT nxe hot xe -fon^fe inoK xe nKexgcn 
.;6eit itHeT'jjjKq eojoon egT'ejüLg^ei A.it jfcen xcKqi 
oTog, nK€Tgoii 2,1x0x0 fiXKoi erexHixoT epüoonr 
itmeHpiott exeotbxKox onrog, HKeTgon ;6ert -f- 
fi.Ä.Ki nejuL mcneXeon -fnÄJULajoifT- juljülüoot ;6en 

OXJÜLOX. 

KR. oTog, eiex^ ^IK^.2,I na)^.q6 onrog, €qex^.Ko 
nxe ncgoirgonf itTeqxojüL onrog, niiöeXXoT' nxe 
nicX €nfeepgÄ.q€ eß.oX xe nneqcgon ^.^ nxe ^Ree- 

ItÄJÜLOgi n^HT'OT. 

Ko. 6T66JUL1 xe LnoK ne rot oirog, -f nÄ.epe 
nonfKÄ.^1 epcg^.qe onro^ itoTqo-f T'Kponr eT'^.Te^.- 
juucbonr erecgcoq. 
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19. Et cum averterit se peccator ab iniquitate sua, 
et fecerit Judicium, et justitiam, in ipsis ipse vivet. 

20. Et hoc est, quod dixistis; Non recta est via 
Domini. ünumquemque vestrüm in viis suis judi- 
cabo, domus Israel, dicit Dominus. 

21. M factum est in duodecimo anno, in duode- 
cimo mense, quintä die mensis captivitatis nostrae^ 
venit ad me, qui salvatus fuerat de Jerusalem, dicens ; 
Capta est civitas. 

22. Et manus Domini facta fuerat super me ve- 
spert, antequäm ad me veniret : et aperuit os meum 
donec homo veniret ad me manfe : et apertum est os 
meimi, et non est amplius clausum. 

23. Et factimi est verbum Domini ad me, dicens ; 

24. Pili hominis, qui habitant in desertis super 
terram Israel, dicunt; Unus homo erat Abraam, et 
possedit omnem terram : et nos plures sumus : nobis 
data est terra in possessionem. 

27. Proptereä die eis; Haec dicit Dominus; Vivo 
ego, quia qui in desertis habitant, gladio cadent; et 
qui super /actem campi habitant, bestiis dabuntur ad 
devorandum : et qui in civitate et speluncis habitant 
morte interficiam. 

28. Et relinquam terram desertam, et peribit super- 
bia fortitudinis ejus: et desolabuntur valles Israel, 
quia non erit qui ambulet in eis. 

29. Et scient quia ego sum Dominus: et faciam 
terram eorum desolari ; et desolabitur propter univer- 
sas abominationes suas quas fecerunt. 

VOL. II. A a 
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X. heoK g^ooK ncgnpi ijt^^poojuLi itenojHpi juLneic- 
Xä.oc n^c^xi eeß-HTK Ä^Ten mcofi-T- oto^ j6^- 
xert niX^-KKoc nxe noifHOT epe ^pojjuLi c^^i rtejui 
neqcon eq^coojULJULoc xe JUL^peiteoooifi" e^oTit 
eepeitcojTejUL ertHeTeq^coTonr üxe ncS. 

kZ. oifo^ erei g^^poK üt^^pKi" noirX^oc ecg^qi 
;6^ neqepKOT eireg^ejuLci juLneKJULeo eß.oX enre- 
cojTejUL eneKc^LXi erettjTrejUL^iTOT eß.oX xe oTort 
oTJU.eT'noTa: j6en pojonr oTog, noT^KX oir^g^q 
ncÄ. noT(JcbÄejüL. 

5^S. oTo^ 6Kea)(joni najonr juL^^pK-f noifj6ptJ0OT 
iJt^^^.XT'KpIort nnoTejut execuoirejüL erteKc^^i 
nceaT'ejuL^.ixoT. 

y;v. OTog, enfe2:oc Ä.TajÄ.iti xe ^nnne ^.T^ ere- 
ejüLi xe neoK oirnpo^HTKc neoK ;6€n TOTJUt.H'f • 

Z. nc^LXi JüLiiöc ^.qa(JO^I &Ä.poi eq^cüoüuuLoc. 

E. xe nttjKpi ijL4>pa)JüLi ipmpo^^KTerm exert m- 
juL^itecojoT rtxe nic?C onrog, ixoc hniiüL^.itec(J0OT 
5ce n^i ne nHeT'eq^cajüuüLoooT hxe ^.2k(Jo^^.I uot, 

V. xe tb niJULÄ.rtec(jooT nxe nic?C julk ipe m- 
ju^necüooT ijuLoni juljülüoot epe mjüLÄ.rteca3onf 
^jüLom ^.K nniecüooT ^nnne niepcjo-f ipeTenecoq 
oTog, nicopx i-peTertT'mTonf g^iubxert OHnoT onr- 
o^ 4>K€Ta^.^eTg l-pexenjg^Tq oto^ nÄ.eca)onf 
ipexeIm^-^JULOItl üljukjoot ^.^. 

2I. 4>KeToi rtxoxeß. ijtneTerti-nojuL-f nÄ.q oTog, 
c^Ke^jg^w^ ijLnexenTÄ.X(Joq oto^ 4>HeTi6oiut.- 
j6eiu. jüLneT'ertxt.oTp juuuLoq oireg, ^^neTccjopejuL 
ju.nexertT'^ceoq g^^pojTen oTog, 4>KeTÄ.qca5pejüL 
iX^exe^x^-ceoq eneqiog,! c{>Kexxop i.pexenep- 
^(joß. nj6KT-q i-pexert-fÜLK^^ ^^-q. 

F. oTog, nÄ.eca30T ^.•rxa3p eß.o>v ^ixen nij6eX- 

XOT* TKpOT OTO^ ^IXStl niKiJk^JtX^O XKpOT eX- 

tfoci eÄ.Txa3p eJß.oX ^ixen n^o JüLIlK^.^I xKpq 
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30. Et tu, fili hominis, filii populi tui, qui lo* 
quuntur de te juxta muros, et juxta cistemas domo- 
rum suarum, et locuti sunt unusquisque cum firatre 
8U0, dicentes ; Conveniamus, ut audiamus quae dicit 
Dominus. 

31. Et venient ad te, quasi si congregetur populus, 
et sedebunt coram te, et andient verba tua, et ea non 
facient : quia mendacium est in ore eorum, et conta- 
minationes eorum sequitur cor eorum. 

32. Et eris Ulis quasi sonus psalterii duicisoni: et 
andient verba tua, et non facient ea. 

33. Et cum venerint, dicent: Ecce veniunt: et 
scient quia tu propheta eras in medio eorum. 

CAP. XXXIV. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens; 

2. Fili hominis, propheta ad pastores Israel, et die 
pastoribus ; Haec dicit Dominus Dominus ; 

3. pastores Israel, numquid pastores pascunt 
semetipsos? Nonne pastores oves pascunt? ecce lac 
bibistis, et lanis operimini, et quod crassum est, occi- 
distis, et oves meas non pavistis. 

4. Quod infirmum fuit non confortavistis, et quod 
aegrotum non sanavistis, et quod contritum non alli- 
gavistis, et errantem non reduxistis, et quod errabat 
non reddidistis ad ovile ejus ; et quod forte erat, eo 
laboravistis, et id aflüxistis. 

6* Et dispersae sunt oves meae in omnibus vallibus, 
et super omnes coUes excelsos : et super faciem totius 
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iiuuLott c^KeTKüo-f ncüooT ox2^e juuüLon ♦Keen^.- 
T^.cecJoo•r. 

ecujox. 

hitioHpion XRpoT nxe tkoi xe xJuuLonxoT Jüt^.n- 

eCCJOOT JÜLXfLi^X OTOg, ^IJUL^.^eC(J0OT JULKOTKüO-f ftcÄ. 

niecojoT i ^IJUL^.^eca)onf Ijülohi jüujlüöox jul- 
jüL^.ylrrox n^ectüoif 2^.6 juLnonfi-JULoni juLJULojcrr. 
e. ee&e 4>^.i ob niJüLÄ.necüooT it^i ne nKeTeq- 

I. 2:e g^nnne i-nÄ.mi exen nißx^necujox oirog, 
eieKüoi" ncA. n^-eccooT nTOTonr oTog, eiecgooni 
epüooT ettjTejuLl.juLoni nnA-ecasoT oto^ niiüu.n- 
ecojoT ncex^ceoooT ^.rt ejüL^rtonroT oiro^ i"nÄ.- 
eoiceiUL ^^^-eca30T eß.oX;6eiT pcooT ecgTCJULcgaoni 
nojoif nÄpe. 

m. xe n^-i ne KKexeqxüoijuüLajov fixe rot xe 
g^HHiie ^.^oK i-^^-Ka3i" nc^. ^^-eca30T oto^ -f n^.- 
xejuLnoifttjmi. 

IS. juLc{>pKi" ettjÄ.pe niJüLA.iTeca3onf KüO'f ^c^. neq- 
ö^i necüooT söen nie^ooT hK^rtJua^ nejUL ontmo- 
4>oc nejUL oT^TKni nejULKi" n2,Ä.nKeeca30T eT4>a3pa 
eß.oX ^^-lpKi■ -f rt^-KOJ-f ^tc^- ^^-eca)01f oiro^ i" n^.- 
Ka)p2:onf eß-oX^en jul^i ni&en eT^'^xopox epoq 
;6en oTeg^ooT rtöKni nejUL oTvno4K>c. 

iv. oTO£, -f n^-e^oT eß.oX oitxüoot itnicenoc x^.- 
eo-fübTOT eß-oX^ert mxj^P^ TA.arrox e^oTn 
enoTKA-g^i 'T^-^JüLOItI juuülüoot ^i2:en nijfceXXoT* 
nxe nic?v oto^ ;6en niK^-X^JULc^o oirog, sben 
ttiJüt^. ijuüLoni XKpoT nnre nK^-g^i. 

I^. -f ^^-^-JüLom jüuükjoot ^en otjula. üuuLoni 
en^-neq ;6en hitüdot eT(Joci nxe nic?C oTog, 
noTiog^i n^cgooni eepoTJULoxert jjljjluöox sben 
niiüL^. exeiüuuLÄ.T ;6en oTxpo4>K en^-itec oTog, 
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terrae dispersae sunt, et non erat, qui eas quaereret, 
neque qui eas reduceret. 

7. Proptereä pastores, audite verbum Domini, 

8. Vivo ego, dicit Dominus; quia factae sunt oves 
meae in rapinam, et factae sunt oves meae in cibum 
Omnibus bestiis campi, eö qu6d non habuerint pasto- 
rem ; neque quaesiverunt pastores oves ; et paverunt 
pastores semetipsos, oves autem meas non paverunt : 

9. Proptereä pastores, haec dicit Dominus ; 

10. Ecce retribuam super pastores, et requiram 
oves meas de manibus eorum, et cessare faciam eos 
ut ultra non pascant oves meas, et pastores non re- 
dient pascere eas ; et eripiam oves meas de ore eorum, 
et non erunt eis in cibum. 

11. Quia haec dicit Dominus; Ecce ego requiram 
oves meas, et visitabo eas. 

12. Sicut quaerit pastor gregem suum, in die ae- 
stüs, et caliginis, et nubis in medio ovium separata- 
rum: sie requiram oves meas, et evellam eas de 
onmi loco, in quem dispersae fuerant in die nubis, 
et caliginis. 

13. Et educam eas de gentibus, et congregabo eas 
de regionibus, et introducam eas in terram suam, et 
pascam eas super montibus Israel, et in collibus, et in 
Omnibus locis pasturae terrae. 

14. In bono loco pasturae pascam eas, in monte 
excelso Israel: et erunt ovilia earum ibi^ et dar- 
mient, ut ibi requiescant in deliciis bonis, et in 
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c6n^.2.iULoni jfeen oirjuu;. eqeT'citboT g^ixen niK^.« 

le. iitoK neen^ijüLoiti nn^-ecoDoir oto^ Lhok 
neen^-JULoxert juuükjoot eteejULi xe inoK ne uro 
n^.! ne rtKeTeq^cajjuLjuLüooT hxe uot. 

IF. xe ^KeTÄ.qcüopejüL -f n^KOJ-f hcooq oTog, 
4>KeT^-q<^cJ0p2: 'frt^T^.ceoq oTog, ♦KeT^-qoTox^ 
i-nÄ.JULopq OTog, 4>KeTacjoiti i-^^-X^.X(Joq onrog, 
4>HeTXcjopi i■^^-^-pe^ epoq T^-lJuLoni üuülüoot 
j6ert oTg^^n. 

If . rtecjoTen ^(JOTert niecoooT ^^.l rte nneT'eq- 
XüöXKJtJLüöox hxe ^2k(Jon^.i nrö xe g^nnne 2-noic 
"f KÄ.'f 2,^-^ itejuLKi" hoTeccooT nejUL oTeccjooir ot- 
o^ oToiXi nejuL oifß.Ä.pmx. 

Ih. oTog, rti"KHn ^.^ epcoTert xe nijuu. jutJULooni 
een^-ireq ipeTenjuL^.nonfq oTog, niKecojxn Äne- 
Tenjtx^ijuüLoni i-peTeitg^ojuLq ;6ert nexentfi- 
X^-1f2: o-vog, niJUKJOoT eTcooTn ^pexenocq oto^ 
niKeca32:ii i-pexen^ojuLq ;6ert nexentfiX^TX. 

le. oTog, nneTA-pe rt€xe^tf^.X^-TX g^ojuLOT ^ 
n^eccjooT äjüloiii üuuLajoT oTog, hijulojot eT^-pe 
neTen^yXX^-TX g^ojuiq ^-nfcto JULJUioq. 

K. eeß.e 4>^.I n^-i ne nRexeqxcjojuuuLüoonf n2:e 
nöc xe g^Knne inoK i"n^-'f ^^^.n hejuLHi" noTe- 
ccjooT eqxop nejtx. oTeccjooT ec\xox€ßL. 

kX. oifo^ nKeT^-peTenß.epß.opoT Äen nKex- 
enc4>jpa30Ti neiu. nexenn^-^cg^i oirog, nnex^-pe- 
Ten;6eXi6oXonf ^en neTenx^-^o1f ^neT^ex^ox 
LpeTen^ex^oxox. 

k5. oifog, i-nÄ.xoif2:e n^.ec(J0OT eaxejuLaüoni 
hoy^uSkejüL icxexi "f noir oirog, eie-f 2,Ä.n nejULKi" 
noToiXi nejüL otoiXi. 

KV. OTO^ eieini exuoox noTJUL^necüoonr nonrooT' 
eqeljüLoni äuulüoot exe 7^ij^\2i. nÄ.iXoif eqeaooni 
AlfuuLÄ.nec(jooT e^ccjooir. 

kS. oto^ i.noK HOT -fn^-aooni nüoonr erno-f-f 
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loco pingui pascentur, et satiabuntur super coUes 
Israel. 

15. Et ego pascam oves meas, et ego eas requies- 
cere faciam : et scient quia ego sum Dominus ; Haec 
dicit Dominus. 

16. Quod erravit, requiram, et quod discessit, 
reducam, et quod confractum fuerat, alligabo; et 
quod infinnatum, sanabo, et quod forte est, custo- 
diam, et pascam eas cum judicio. 

17. Et vos oves, haec dicit Dominus Dominus; 
Ecce ego judicabo inter ovem et ovem, et arietem et 
hircum. 

18. Et nönne satis vobis erat, quia bonum pascuum 
depascebatis, et reliquias pascui vestri conculcavistis 
pedibus vestris ? et aquam optimam bibistis ; et reli- 
quam pedibus vestris turbavistis ? 

19. Et quae pedes vestri conculcaverunt, oves meae 
depaverunt; et aquam quam pedes vestri conculca- 
verunt, bibebunt. 

20. Proptereä haec dicit Dominus ; Ecce ego diju- 
dicabo inter ovem fortem, et ovem infirmam. 

21. Et eas in lateribus vestris et humeris vestris 
propulsabatis, et eas comibus vestris petivistis, et 
omfiem^ quae deficiebat, affligebatis. 

22. Et salvabo oves meas, et non erunt ultra in 
rapinam : et judicabo inter arietem et arietem. 

23. Et suscitabo super eos pastorem unum, et 
pascet eos, servum meum David: et erit super eos 
pastor. 

24. Et ego Dominus ero eis in Deum: et David 
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Ke. oTo^ •fIt^-ceJüLm noif2i.iieKiCH n^ipHUK nejut. 
2i.IÄ oTog, eiexÄ-Ko nitieKpiort ex^ooonf eß.oX- 
j6ert ^oTK^-^l enregooni j6ert -fepejuui eTenKox 

kF. oTog, eiexHixoT ixnKüoi" JuLniJTuoox oTog, 
eie-f nGoxert ÜLniJULOTng^ajoT otjuloth^üdot nc- 

JÜLOT. 

Kf . oTog, nittjSJHn ersben itkox ere-f nitoTKÄ.p- 
HOC OTO^ HKA-g^i eqe-f nT'eqnojuL'f eTea^J^™ &i- 
xert ^IK^-2,l j6ert oT^feeXnic ng^ipKitK eTeejuLi xe 
i.noK ne nöc ;6en nzmepij6oiüLj6eiüL Änm^-g,- 
fi.eq exg^ixojoT T'Ä.it^.g^JUt.oT h^otot nnHex^nr- 
^.iToti iteß.l^-Ilc. 

KK. nT'OTaTejULcgajni ic^cen -fnonr enrg^cjoXejüL 
itnieenoc oTog, nT'OTajxejuLOTOJJüL ncüoonr hxe 
nienpion tvre nKi^^i icxen -fnonr ereajooni j6eit 
oTg^eXnic ipeaxejuL g^Xi 2ce 'f&o'f noooT. 

jce. oTog, eie'f oifüb ixüoot ej6pKi nonrgojHn ng,!- 
panK iiT'OTttjTeiüuuLOTnK ic2:en -fnonr ;6ert ot^- 
fiüoit 2,ixeit niKÄ.2,1 oTog, nT'oirgxejüLubXi j6^ 
mgüoa nxe meertoc icxen -f nonr. 

?:. eveejuLi xe inoK ne hot noirnoTi" neoooT 
^(jooT ne nA.XA.oc nw ijtnicX nexe i.2^a)itA.i nw. 

TJl. nA.eca3onf oTog, mecojoif kre n^b^i neu)- 
Ten ne inoK ^uö ne nOT nexennonr-f nexe ^2i00* 
n^.! nOT. 

ice4>. Tsie. 

ü. nc^2:i ÄnOT ^.qa^ni ^^.poi eqxcjojöuuLoc. 

S. xe ngapi ijt4>p(jojuLi jüLA.TÄ.ceo neK£,o exen 
nixojoT nxe caip oirog, Ä.pinpo<t>HxeTm exüoq 
oifog, i^oc HA-q. 

V. 2:e KA-i ne nHexeq^cojjuuuLüooT nxe ^2s.(jonA.i 
nöc xe g^nnne -fn^-ini e^pai e^cooK ob nxcoonr 
ncKip eiex^J< eKoi ngA.qe eKegooni naA.qe. 
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princeps erit in medio eorum : ego Dominus locutus 
sum. 

25. Et disponam cxun Davide foedus pacis, et de- 
lebo bestias malas de terra eorum, et habitabunt in 
deserto, et donnient in saltibus. 

26- Et dabo eos in circuitu montis mei: et dabo 
vobis pluviam, pluviam benedictionis, 

27. Et ligna quae in campo dabunt fruges suas, et 
terra dabit fortitudinem suam, et habitabunt in terra 
in spe pacis: et scient quia ego sum Dominus, ciim 
contrivero jugum super eis ; et eripuero eos de mani- 
bus eorum qui eos servos fecerunt. 

28. Et non erunt ampliüs in rapinam gentibus, et 
eos bestiae terrae non ampliüs devorabunt : et habi- 
tabunt confidenter, et non erit qui exterreat eos. 

29. Et suscitabo eis plantam pacis^ et non erunt 
ultra pereuntes fame super terram, neque portabunt 
ampliüs opprobrium gentium. 

30. Et scient quia ego sum Dominus Dens eorum, 
et ipsi sunt populus mens, domus Israel, dicit Domi- 
nus Dominus, 

31. Oves meae, et oves gregis mei vos estis, et ego 
sum Dominus Dens vester, dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXXV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, converte faciem tuam super mon- 
tem Seir, et propheta ad eum, et die ei ; 

3. Haec dicit Dominus Dominus; Ecce extendam 
manum meam super te, mons Seir, et ponam te in - 
desolationem, et desertus eris. 

VOL. IL B b 
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S. * ♦ ♦ * * eice^iULi xe LnoK ne hot. 

e. xe ^Kgüoni ^en otßxerx^jxi g^. eneg, oTog, 
^.K^ejULci eKoi nxpo^ ^tiki ÜLmcX ;6eit onrcKqi 
neojoT nenx^Lxi juLnicKoir hrre mtflnxoitc jfcen 

F. eeß.e 4>^i i"oon;6 ^-itoK nexe i2s.üoit^i hot xe 
eß.oX xe Ä.Kepitoß.1 ec^cjort cnoq eß.oX eeß.e 4>^x 
oTon oTcnoq n^tfoxi itcüok. 

f. OTog, "f tiA-i" JÜLUXOJOT rtcKip eqoi ha)^.q6 eie- 
T^Ko eß-oX itÄKxq n^^.np(jojULi nejuL ^^tvT€&.- 

R. oifog, neKK^.XÄJüL4>o nejuL neK^eXXoT' -fn^.- 
A«^&onf ;6en neKpeqjULojoifx oTog, ereg^ei j6en 
neKiÄ.2,ttjSJ^^ THpoT nxe ^KeT^.•»p^^xo•r j6en 
xcHq! itjfepKi nÄKXK. 

^- "f w^X^*^ ^*^oi na^qe a^. eneg, oto^ neK- 
&^.KI itnoTKOT' ^-^ xe exopx oTog, exeejULi xe 
inoK ne nöc. 

I. eßtok xe Ä.JQCOC xe ^^-I eenoc 5 oto^ t^i 
X^P^ S -f ^^-(J0^ epoi x^-epKXHpo^oJULI^ xäjülüoot 
OTo^ on HOT j6ert niiu.^. enrejüLßjurt. 

iX. eeß.e <^ä.i -fon^ö^^noK nexe ii2kecnoxKc nro 
xe -fn^-ipi HÄ-K KÄ.TÄ. TeKJULeTX^^I oto£, -f n^.- 
epeKejuL! epoi Ä,Ia^-nKKrt e-f^^-R epoK. 

\K. oTog, GKeejuLi xe inoK ne nöc 4>-f neoK 
^(JOK ipmpo(t>KTeTm exen mKÄ.XA.jüL4>o ijtrac?C 
e^Ä.na^qe ne inon nKeT^.ifTHiT'onf nÄ.n eepen- 

OlfÖJULOT. 

IV. oTog, A.KT'HiTOT €^Ä,nniaj1" Jüutxerr^oxb 
e;6pKi exoji ;6en pojK 2-noK neeT^icoejuioT. 

i5[. n^i ne nHexeqxajJuuuLOJonf nxe 4>nKß. nro 
xe i-nÄ.Ä.iK na^-qe ;6en -feT^^pocTnu iltnIK^.£^I 
THpq. 

le. x^^S^^^ ^^oi ncg^qe ni^ajoir nxe cKip 
oTog, ^^TT^oTixeL xapc eireß-oxc eß.oX onrog, 
eKeeiüLi xe LnoK ne nro noirnoT-f . 
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A. * * * * m Et scies quia ego sum Dominus. 

5. Eö qu6d ftieris immicitia sempitema, et inse- 
deris domui Israel fraudulenter gladio inimicorum in 
tempore iniquitatis in extremis, 

6. Proptereä, Vivo ego, dicit Dominus Dominus, 
quoniam peccavisti eflfundendo sanguinem : propter 
hoc igitur sanguis persequetur te. 

7. Et dabo montem Seir in desertum, et disperdam 
de eo homines et jumenta : 

8. Et implebo mortuis tuis colles tuos, et valles 
tuas: et in omnibus sylvis tuis qui vulnerati gladio 
cadent in te. 

9. Solitudinem sempitemam ponam te, et civitates 
tuae non aedificabuntur ad habitandum ultra: et 
scient quia ego sum Dominus : 

10. Eö quöd dixeris, Duae gentes istae et duae re- 
giones istae numerabuntur mihi, et haereditate possi- 
debo eas : et Dominus ibi est. 

11. Proptereä, Vivo ego, dicit Dominus Dominus, 
et faciam tibi juxta inimicitiam tuam, et te faciam 
cognocere me, cum te finivi judicare. 

12. Et scies quia ego sum Dominus Dens. Et tu, 
vaticinare super coUibus Israel, dicem ; Deserti sunt, 
nobis ad devorandum dati sunt. 

13. Et magnificavisti contra me sermanes ore tuo: 
ego audivi. 

14. Haec dicit Dominus Dominus ; In laetitia uni- 
versae terrae desertiun faciam te. 

15. Desertus eris, mons Seir, et omnis Idumaea; 
et consumentur : et scies quia ego sum Dominus Dens 
eorum. 
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X. tteoK ^uöK TiojHpi iiLct>p(jaAiLi cgeit^j: cvo^ Lpi- 
Tipocl>HT€Tiit exen itijfceXXox jülhic?^ xe cuöTeuL 

E. n^.1 ite nHexeqxcjoÄxiLcjoof xe eß.oX xe i 
niXÄ^i CÄ^i ^.qoTcoit hpoaq 6j6pHi exen eHiio'v 
eqxa5JüutÄ.oc 2ce KÄ.Xa5c nHexÄ.TepaÄ.qe cg^ ene^ 
^.Ta^ni n^-it ^.nepöc epcooT. 

V. eeß.e 4>^i i.pmpo4>KxeTm of og, ixoc 2ce n^-i 
ite itKexeqxcjoÜLJULCJOOT hxe rot xe eß.oX xe ^.p€- 
Ten-fgcjog itxoxoT nitHeTgon ÜLneTenKCJO'f ee- 
poTepOT epcüTen hxe mcvdxn hrre nieenoc el^pe- 
Teitgüüiii noTCA^i j6eit pcjoo-c oTog, ncga^cg itin- 
eenoc. 

^. eeß.e c|>ä.i niK^.XÄJüL<to ccjoxex«. eitic^^i itTe 
HOT itÄ.1 ne nHeTeqxcjoiJtxiLCJOo-c nxe uot nmxtwof 
nejJL niKÄ-X^JüLcto nex«. mj6eXXoT nex«. mxiLo-cn- 
ccjopex«. oTog, niiüL^. eT^.T^.^xoT fta^-qe ^.ttä.- 
Kcjoo-c o-cog, niJß.^.Ki eTÄ-f x^"* eß.oX ^.Tg,oXJüLo•c 
oTog, nieeitoc eTÄ.fca)XTi üiROTKcjo'f Art^vöJtxi 
exvjot. 

e. eejß.e ^a,\ n^.! ne nHeTeq2C(jüJüutÄ.(jüo-c Äxe 
HOT xe ecgcjon ^.ic^^i j6en mx^Ä Äxe n^^üonx 
exen nieenoc oTog, exen i■2,•c2i.oTXlLe^. THpc eß.oX 
xe Ä-T-f ixnIK^.^I eepoTepKXKponojuLin JULÄiLoq 
j6en oTo-cnoq e^-Tacoa ng,Ä.n4rTXK eTAxuöox 
j6en oTg^cjoXejuL. 

F. eeJß.e ^a,\ ^.pmpoc^HTerm exen nic?^ onrog, 
ixoc nnixüooT nejuL nij6eXXox next. nIKA.X^Jtff.<^o 
neiüL nixueggo-f xe n^-i ne nHeTeqxcoÜLJULtJüOT 
nxe; höc hot xe g^unne inoK ä.icä^i iben nA-x^a 
neiüL nÄ.JULß.on eJß.oX xe l-Texenq^-i ^6^ *^i£9^J^ 
nTe nieenoc. 

^. ♦ * * * * * eTj6en nexenKcjo-f e^L 
nA.1 tfT Änof ttjüog exooo-c. 
K. heiüxen a^e nixcooT nTe nic?^ nereniXoXi 
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CAP. XXXVI. 

1. Et tu, Ali hominis, vade et propheta super val- 
libus Israel, et die ; Audite verbum Domini : 

2. Haec dieit Dominus; E5 qubd inimicus dixit, 
apmens os ejus super vos, dicens ; Bene, solitudines 
sempiternae faetae sunt nobis, et possidebimus eas. 

3. Proptereä vaticinare, et die ; Haec dieit Domi- 
nus ; Pro eo quöd despecti estis ab bis qui in circuitu 
vestro sunt, ut possideant vos reliquiae gentium, et 
facti estis verbum in ore eorum, et opprobrium gen- 
tibus : 

4. Proptereä, coUes Israel^ audite verba Domini: 
Haec dieit Dominus montibus, et collibus, et vallibus, 
et torrentibus, et locis qui facti fiierunt desolati, et 
dissipati, et urbibus derelictis, et quae faetae sunt in 
direptionem, et in calcationem gentibus reliquis per 
circuitum eorum. 

5. Proptereä haec dieit Dominus ; Si in zelo furoris 
mei locutus sum super reliquis gentibus et super Idu- 
mea universa, quia dederunt terram meam sibi, ut 
possiderent eam cum gaudio, et despexerant animas» 
ut delerent eas in direptione : 

6. Idcircö vaticinare super Israel, et die montibus, 
et vallibus, et collibus, et campis ; Haec dieit Domi- 
nus Dominus; Ecce ego in zelo meo et in fiirore 
meo locutus sum, eb quöd opprobria gentium toUera- 
veritis. 

7. « « « « « « Quae in circuitu vestro ; ipsi 
ignominiam suam portabunt. 

8. Vos autem, montes Israel, uvas vestras^ et 
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of og, nexenoTT^.^ iiä.Xä.oc nÄ.oTÖJULOf xe ceep- 

e. xe g^Hime LnoK eiemi exen oHno-c e-cepg,a5Jß. 
epüüxen. 

I. -fn^Lepof ia^.1 aixen oKitoT n^ce aA.np(JüJun 
cg^ efioX exe uki THpq juluicX ne oTog, iti£L^.Ki 
cenA-gcjoni nj^KXOf oTog, eHex^.T^.ic ng^.qe ce- 

IX. "f it^.epoT^.c£J^.I exeit oHnoT fbce g^A-itpcjojun 
nejuL a^.^TeJß.^(JüoT^ oto^ •fit^.epexerucopx julcI>- 
pK-f ^i■2,oT^.'f oTog, •f^^.IpI Änmeeit^Lneq no)- 
Ten ijiL4>pHi" ^.pexe^ol jölähoc hojopn epexeitejüLr 
xe inoK ne nro. 

15. oTog, •fnA^c|>e ^^^.npcjoiULi exen oHno-c eTe 
n^-X^-oc ne nic?v oTog, eTeepKXaponoxiLin JULAiica- 
Ten CTepöc exen eHno-c 2.pegTejuLTÄ.ceo eanonr 
icxen -f noT epA.Tq nnigapi efLoXg^iTOTOf . 

rf. n^-i ne nKeTeqxcjojuuuLCJOo-c nxe ^.2i(jon^.i 
nOT xe €Jß.oX xe a.txoc xe neo neeeoTcojuL nni- 
pcjojULi oTog, ipegüüni epoi nA.TgHpi efioXjien 
neeenoc. 

1^. ee&e <tÄ.i TepÄ.T^.ceo ^.n eoTex«. pcjoAiH 
OTog, neeenoc xep^.XÄ.ceo ^.n nÄ.xgHpi nexe 
^.2^u)n^.i noc. 

le. ncegxeJüLxoc xe icxen "f no-c iütnttjcjottj nxe 
nieenoc exen eHnoT epexencbXi icxen -fnoT g,^. 
ngcjoa nxe niXA.oc nexe ia^cjon^.! nro. 

iF. o-cog, ncA.xi jüin^ ^.qcg^^^ Ä^poi eqxoo- 

iXJULOC. 

If • xe ncgHpi ijLct>pu)AiLi nenajnpi iuinic?^ ^.-rojcjoni 
aixen niK^.2,1 oTog, ^tCSvj^^esjL JöuuLoq g,i noT- 
xiLCJOix oTog, j6en no-ci2s.a5Xon oto^ Äen noTi- 
K^.e^.pcil. ^. noTiüLüDix ojcjoni ÜLnA-JULOo eJß.oX jul- 
♦pH-f ijLni(Jcüj6eiüL n-f cg^iiüLi exoi hecc)pu^ 

iH. oTog, Ä-ixüöcg jÜLn^^cjDnx €j6pHi excjooT. 

ie. ^.ixopoT efi.oX j6en nieenoc ^-ig^ixo-c eni- 
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fructum vestnim comedet populus mens : quia sperairt 
venire in hunc locum. 

9. Quoniam ecce ego elevabo vos in operatione 
vestra. 

10. Multiplicabo in vobis homines, omnem domum 
Israel in finem: et habitabuntur civitates, et quod 
desolatum est aedificabitur. 

11. Et multiplicabo super vos homines, et jimienta: 
et habitare vos faciam, sicut in principio, et benö 
faciam vobis, sicut fuistis ab initio: et scietis quia 
ego smn Dominus. 

12. Et generabo super vos homines, populum meum 
Israel : et possidebunt vos, et dominabuntur vobis : et 
posthac non orbabimini ampliüs iUis. 

13. Haec dicit Dominus Dominus; Pro eo quöd 
dixerunt tihi^ Tu devoratrix hominum es, et absque 
liberis de gente tua facta es. 

14. Proptereä non redibis ad comedendum homines 
ampliüs, et gentem tuam non reddes absque liberis 
ultra, alt Adonai Dominus. 

15. Non dicetur ampliüs super vos ignominia gen- 
tium, et opprobrium populorum non portabis ampliüs, 
ait Adonai Dominus. 

16. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

17. Pili hominis, filii Israel habitaverunt super ter- 
ram stiam, et polluerunt eam in via sua, et in idolis 
suis, et in immunditiis suis : et via eorum facta est 
coram me juxta immunditiam mulieris menstrualis. 

18. Et effudi furorem meum super eos : 

19. Et dispersi eos in gentes, projeci eos in legi- 
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X<Ä)p^ Ä.ii"aÄ.n epüoof KÄ.XA. nof AJitoiT of o^ 
KÄ.TÄ. no-citojß.1. 

K. of og, ^.Tttje ej6of n eitieenoc tiijüla. exA-ntge 
ej6of n epoq OTog, ^.-cccjoq iüLnA.p^.n eeo-c^^jß. j6en 
nxmepoTXoc xe m^i ne mX^-oc hrre hot oTog, 
Ä.TI eJß.oXj6eit TieqK^.2,1. 

k53. A.i'f ico epüüof ee&e Ti^.p^.it eeo-c^.&. exA.f- 
cüoq ÄJULoq nxe n^. uki jölhic?^ j6en meeitoc er- 
A.f ä^ CjÖGirn eptjüof . 

kS. eeAe <1>a.i ixoc jültihi jühiic?^ xe it^.! ne na- 
exeqxcjoütJULCJOOT nxe rot xe n-f it^-ipi ^.it itüüxen 
ee&e OHito-c hhi jültiicJC jfcen meeitoc ex^-Tge 
e^fcoTH ep(jüo-r a.XXä. em^.ipi eejß.e n^-p^n eeo-r^LÄ. 
€XÄ.p€Treitca5q jfeen itieenoc niitiu. ex^-pexeit- 
4>u)X ej6ofii epoq. 

KV. oTog, -f itA.TOf &o üm^^mai" np^-it ex^-f ccjoq 
nxen nieenoc ex^.peTeitc(Jüq JÖLÄiioq j6en TOf- 
jjLHrf oTog, itieeitoc itA-e^iii xe LtioK ne noc Äeit 
nxmepixof&o ixTioTi>.eo eJß.oX j6en eHitonr. 

k5[. oTog, -f n^-öT oHito-c €&.oXi6en nieenoc of - 
og, XÄ.eo-cHT eHito-c ejöc-cn €ß.oXÄeii itifc^L^i 
THpo-c XÄ-öTeHnoT e^öoTit eixeTeitKA.^!. 

Ke. x^.noTXj6 exen oHnoT nofiULCJOo-c eqccjoTn 
epeTrenepKÄ.eÄ.pi^in eAoXÄen neTeniKA-e^-pcii. 
THpoT eiexoTjß.o eKno-r. 

kF. oTog, nTÄ.^ ncjoTen nof 2,kt ijtß.epi of n- 
nH JÖLÄepi i-nA-xaiq ej6oTn epcjoTen TÄ.tbXi ül- 
nig^HT nöbni eJß.oXi6en neTrenc^-pg; x^-i" nu)T"en 
noT^HX ncÄ^pg;. 

Kf . of og, o-rnlil! e<t(Joi ne -fnA-XHiq ej6o-cn epcjo- 
xen -fnA-ipi ^in-Ä. epexenxnogi j6en n^juLeexiLKi 
of og, epexenipeg, en^.enxoXK epexen^.ixo-c. 

KH. epexengcjoni g^izojof oTog, g^ixen niK^-g,! 
exÄ-iXHiq ftnexenio-f epexenaüüni nKi €tX*.oc 
JLitOK g,a> x^cyooni narren oirnoTrf . 
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ones : juxta viam eorum et juxta peccata eorum judi- 
cavi eos. 

20. Et ingressi sunt ad gentes loci qu6 ingressi 
sunt, et poUuerunt nomen sanctum meum, cum dice- 
rentur, populi Domini isti sunt: et de terra ejus 
egressi sunt. 

21. Et peperci eis propter nomen meum sanctum, 
quod polluerant domus Israel in gentibus, ad quas 
ingressi sunt. 

22. Idcircö die domui Israel ; Haec dicit Dominus ; 
Non vobis propter vos faciam, domus Israel in gen- 
tibus, ad quas ingressi sunt, sed propter nomen san- 
ctimi meum faciam, quod polluistis in gentibus, ad 
quas fiigistis. 

23. Et sanctiflcabo nomen meum magnum, quod 
poUutum est in gentibus, quod polluistis in medio 
earum : et scient gentes quia ego sum Dominus, cum 
sanctificatus fuero in vob\s coram eis. 

24. Et tollam vos de gentibus, et congregabo vos de 
universis terris, et introducam vos in terram vestram. 

25. Et^^ aspergam super vos aquam mundam : et 
mundabimini ab omnibus immunditiis vestris, et ah 
omnihtts idolis vestris mundabo vos. 

26. Et dabo vobis cor novum, et spiritimi novum 
dabo in vobis: et auferam cor lapideum de came 
vestra, et dabo vobis cor carneum. 

27. Et spiritum meum dabo in vobis, et faciam, ut 
in justificationibus meis ambuletis, et mandata mea 
custodiatis, et faciatis. 

28. Et habitabitis in ea, et in terra, quam dedi 
patribus vestris: eritis mihi in populum, et ego ero 
vobis in Deum. 

VOL. IL c c n \ 
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cii THpof oTog, •fit^.mi ÜLUico-rö T^•epeq^.a^.I 
o-rog, -f n^-ini noTg^eitof qi exen eKitof ipecgTeiUL 
g^jß-cjon gcjom exen oHnoT icxen -f no-c. 

X. noTTA-a jÖLRiaa^^ i"nA.epeqicg^^ of og, nK 
xpox hnre xkoi aIn^. egxejuLgcjoni hxe onrnig'f 
ftg^jß-cjon j6en nieenoc. 

TvX;. epexengxejuLep4>JULeTi nneTenjULcjoix ex- 
g^cjooT oTog, epexenjüLocrf eneTeng^jß-HOTi ctos 
itenA.ne-c A.n epexenepg^o-f eAoX^en nexeni- 
nojuLii oTog, j6en neTennofLi. 

KS. LnoK ni"ipi ^.n eefLe oHnonr nexe höc ^^x 
qn^.ga5^^ epcoxen (ficgmi o-cog, xiLA.TA.ceo oKnoT 
€Jß.oXj6en neTrenxiLcjoix nexe i^s^cjon^j hot nw 
ÄmicX. 

Xv. n^.! ne nHexeqxüoüiiüLcjoof hxe uot xe 
j6en meg^oonr ei-nÄ.xoTfLe eHno-c €ß.oXj6en ne- 
TeninojuLii XKpo-c "f nÄ.epe niJß.Ä.ici xopx of o^ 
nHCToi ngA.qe cenÄ.KOTonf. 

7^. o-rog, niKA.^1 €XÄ.qga5q cenÄ.ep2,a5ß. epoq 
xe neoK mKÄ.2,1 ^.KacjoTii eKX^mofT' üniejuLoo 
efioX hof onnifLen eTcmi. 

5Ce. o-rog, ertexoc xe niKA.g,i exeiüLÄJLÄ.T exx^.- 
KHo-cT ^.qep ijLcl>pH'f äo-ckkuoc hrre no-cnoq o-cog, 
nijß.A.Ki exoi ncg^qe eTXÄ.KHOf x e^-f j6eJütj6oxiLOT 
A.-cxopx j6en oTXA^po. 

50F. oTog, ereexiLi nxe nieenoc 6enA.cu)xn Äen 
nexenKoj-f xe A.noK ne nöc ^.ikcjox hmfL^^Ki ex- 
^.•rj6exiLj6oiüLo-r o-cog, nHexÄ.f xä^küdot ^.ixoxot 
^.noK nOT ^.icA^i o^og, ^.npi. 

5\;f . n^.! ne nKexeqxcjojuutÄ.üüO'r nxe nro xe nw 
ütnicTv qnA.XA.ceoq eKOJ^f ftccjoi eepnpi ncjooT äl- 
<l>A.i i-nA.epof ittjA.1 JUL^^pK-f ng^A.n€ca5o-r nipcjojuLi. 

TCif. jÖL<t>pH'f n2,A.nec(joof e-roTA.fL ÜL^^pHi" n- 

* Lege eJCXA-KKOTX. 
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29. Et salvabo vos ab omnibus immunditiis vestris : 
et feram frumentum, et multiplicabo illud : et feram 
abundantiam super vos, et fames super vos non erit 
ampliüs. 

30. Et multiplicabo fructum ligni, et semina agri : 
ut non opprohrium sit magnae famis in gentibus. 

31. Non recordabimini viarum vestrarum malarum, 
et oderitis opera vestra quae non bona : et timebitis 
de iniquitatibus vestris, et de peccatis vestris. 

32. Non propter vos ego facio, dicit Dominus, hoc 
notum sit vobis : confundimini et avertite vos de viis 
vestris, domus Israel, dicit Dominus Dominus. 

33. Haec dicit Dominus ; In die qua mundabo vos 
ab omnibus iniquitatibus vestris, habitari faciam ur- 
bes, et loca quae deserta aedificabuntur, 

34. Et terra deserta excoletur, pro eo quöd tu terra 
desolata eras ante oculos omnis transeuntis. 

35. Et dicent ; Terra illa deserta, facta est ut hortus 
deliciarum: et civitates desertae, et desolatae, atqtie 
confractae, in veritate habitantur. 

36. Et scient gentes, quae derelictae fuerint in 
circuitu vestro, quia ego sum Dominus, aedificavi 
civitates confiractas, et terras vastatas plantavi: ego 
Dominus locutus sum, et faciam. 

37. Haec dicit Dominus; Domus Israel convertat 
se quaerere me, ut faciam eis : pro hoc multiplicabo 
eos, sicut oves, homines ; 

38. Ut oves sanctas, ut oves Jerusalem in festi- 
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a^-itecüDOT hrre iXiuÖL j6en neccg^.! n^^ipHi* enre- 
npcjoAJLi o-rog, creexiLi xe 2.hok ne uot. 

ü- ^xix JüLUöc Ä.CI ei6pHi exüüi ^.cini ijumor 
eJß.oX jfceit nmiti; nxe höc ä.cx^'I' Äen eiuiH'f 
nxe TKoi o-cog, e^.l nA^cxuog, hKi^c nitipcoAUi. 

E. <&.cepiKa5i- epcjoof THponr of og, aHime n^.'voa} 
exiLÄ-ao) 2,1 aipÄ.c nxe xkoi eTcgo-rcjoo-r eiUL^^güo. 

V. oTog, HOT A.qxoc itKi xe TiojHpi JULcl>pa>jün ^^.- 
p^. HA.! KA.C it^.a5Itj6 ^.noK 2^.6 i^ixoc xe ^.2iU)lt^.l 
nOT c^-f cÄ.ß.Ä.a5e iteoK 4>Hexc(jüo-cit. 

S. o-cög, A.qxoc HKi xe ipmpocl>HT€Tm e^fcoTn 

eTgo-rcjooT xe ccjoxejuL jüliicä^i iuinOT. 

e. HA-ipH-f erL i.2^u)it^.i rot xoc ej6o-cit eit^j 
K^.c xe g^Hirne "f nA.iiti cj^otu eptwxeit nonrniul 
epexertoonjfc. 

F. oTog, i"nA.i- exeit oKito-r na^-itJüLOf t TA-sm 
exeit ohho-c c^-pg; T^.4>(J0pa efLoX exen eKnonr 
noTg^-p TÄ.'f nofnItZ e^fcoTit eptoTen epeTen- 
ea5itj6 epexeiteJULi xe i.noK iie hot. 

f. oTog, Ä.iepupo4>Hxeirm K^.T^.cl>pH'f eTA.q- 
g^ong^en itai oTog, 2. otcxhk gcjom enxmepiep- 
Tipo4>Hxef m oTog, g^HUiie ic oTiULonAiLeit ^.qcgcjoni 
i itiKA.c -fiXuoTOToi ej6oTit eitoTepHOf . 

K. Ä4n^.T o-ro^ IC g,A.itiüLo-rx ä.ti ejfepHi exooo-r 
oTog, oTa^-p ^.q4>a5pg eJß.oX excjoo-c neJUL ÜLÄHon 

e. oTog, ^.qxoc uhi xe ipmpoctHxeTm exen 
nrnnS i.pmpo4>Hxe-rm ob nojHpi ijL4>p(A5JULi o.Tog, 
^.xoc ejfcoTn j6en nmnZ xe UA-ipai" exA.qxoc 
nxe ^.2iU)n^.I nöc xe umni; ^.JULOT eJß.oXj6en neK- 
qxoT eaoT oTog, niqi e^öoirn j6en nipeqiutcjoo-rx 
enxmxof(jünj6- 
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vitatibus ejus: sie erunt civitates desertae, plenae 
erunt gregibus hominum: et scient quia ego sum 
Dominus. 

CAR XXXVII. 

1. Et venit super me manus Domini, et eduxit me 
in spiritu Domini: et posuit me in medio campi, et 
hie plenus erat ossibus hominum : 

2. Et eireimiduxit me per ea omnia in gyro; et 
eece multa nimis erant super faeiem eampi, sieea^t^ 
vehementer. 

3. Et Dominus dixit ad me ; Fili hominis, numquid 
vivent ossa haee? Et ego dixi; Domine Domine 
Dens exereituum, tu seis. 

4. Et dixit ad me; Vaticinare super ossa ista, et 
diees ad ossa ista arida ; Audite verbum Domini : 

5. Ita dicit Dominus Dominus ad ista ossa; Ecee 
ego afferam super vos spiritum, et vivetis. 

6. Et dabo super vos nervös, et inducam super 
vos eamem, et extendam super vos pellem, et dabo 
spiritum in vobis, et vivetis ; et cognoseetis quoniam 
ego sum Dominus. 

7. Et prophetavi, sicut praeeepit mihi: et faetus 
est sonitus, cum prophetabam, et ecee commotio ; et 
factum est ut accederent ossa ad se invicem. 

8. Et vidi, et ecee nervi et carnes super ea ascen-- 
derunt, et extenta est pellis super ea desuper; et 
sphitus non erat in eis. 

9. Et dixit ad me; Propheta ad spiritum, propheta, 
O fili hominis, et die ad spiritum ; Sie dicit Dominus 
Dominus; spiritus, ä quatuor ventis tuis veni, et 
insuffla in mortuos, ut vivant. 
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I. of og, iiepiipo<tKxef m KÄ.T"^c|>pH'f eT^-qg^on- 
aen itHi o-rog, i nmrill i e^fco-rn eptwoT j6en ii- 
xmepiepnpocl>HX€-rm ofog, g^Hiine ic cvAnoiiiüLeit 
Ä.qga5ni oTog, ^xirvöo^nox i^tb^i ep^^TOT nA.-c- 
it^.6p o-ritittj'f ijuuLKg ejuLA-gcjo. 

\Z. oTog, ^.qxoc itm 2ce ixojHpi ijL<t>pa)AiLi itA.i 

xnoc xe iteitKÄ-c ^x;^oßx;^€JJL <tHepexeitxoTgx 
efioX j6A^wq A.qTÄ.Ko Ä.qcl>a3px e&oX JULÄiLon. 

15. ee£.e c|>^.i ^.pmpoc|>Hxef m o-rog, ^.2Coc e^fco-rn 
nÄ.g,pÄ.nf xe n^-ipHi" exÄ.qxoc nxe i.2ia3it^.i iiöc 

Ten nxe nicjon^ö T^-tfroHito-c e^fcoTU enK^Lg,! jul- 
racX. 

IV. epeTeiteiüLi xe iitoK ue hot j6en nxmepi- 
ofcjoit nmJUL2,^.-c TÄ.en OHitof eßtok nj6KXo-r 
ha-Xa-oc. 

i^. o-rog, -f itÄ.en OHno-c g^ixeit nexenK^-ai epe- 
TenejuLi xe i.itoK ne noc ^.ic^^xi o-cog, ^.npi nexe 

i.2^(J0It^.I HOT. 

ie- nc^^xi julröc A-qacjoni a^Lpoi eqxcoijuuLoc. 

IF. xe nojHpi ijLc|>pa)xiLi tff itA-K nofae hotcjot 
cj6^i epoq iiL4>p^.n itioT2^^. itext. iteitojHpi ünicTv 
iieqgc|>Hp o-rog, (ff fiKeae cj6^J epoq ijt4>p^it niüo- 
ch4> xe 1IÄ.I cy^ *^ ec^peiUL ne nex«. nenojHpi xh- 
po-c iöinicX neqttj4>Kp. 

If . oTog, eKexoxo-r e^ofn eno-cepHo-c o-ccge 
nofüüx e-cecgwni o-cä.i fto-rcjox g,i xoxk. 

iH. ofog, ^.-cgA.n^coc e^^of n n^.2^p^.K nxe neu" 
ojHpi JULneKX^.oc etxodjjLSxoc xe le x*^^^"^-"-^^ 
^.n xe OT ne n^.i. 

Ie. cA.2:i nejüLcjoo-c ejQca5JüutÄ.oc xe n^-ipH-f ex- 
^.qxoc hxe Li^vjnA.\ nro xe g^anne ^.noic -f n^-öT 
JÜLnicye nxe iu)ch<& exj6en xxix hect>pejüL o-cog, 
ni4>-cXK Äinic?^ neqa{<&Hp XÄ.XKiq exen nige hxe 
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10. Et prophetavi, sicut praeceperat mihi: et in- 
gressus est in eos spiritus, cum prophetaveram, et 
Bcce commotio fuit, et resurrexerunt, et steterunt in 
pedihus suis, et facti fuerunt magna mnltitudo nimis. 

11. Et dixit ad me; Pili hominis, ossa haec uni- 
versa domus Israel est; et ipsi dicunt; Contrita 
sunt ossa nostra, et spes nostra periit, et abscissi 
öumus. 

12. Proptereä vaticinare, et die ad eos; Sic dicit 
Dominus Dominus; Ecce ego aperiam sepulchra ve- 
stra, et educam vos de eis, populus meus: et dabo 
spiritum vitae in vobis, et introducam vos in terram 
Israel : 

13. Et scietis quia ego sum Dominus, cum ape- 
ruero sepulchra vestra, et eduxero vos de eis, populus 
meus. 

14. Et ducam vos in terram vestram: et scietis 
quia ego sum Dominus: locutus sum, et feci, dicit 
Dominus Dominus. 

15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

16. Pili hominis, sume tibi virgam unam ; et scribe 
super eam nomen Judae, et flliorum Israel sociorum 
ejus : et sume virgam aliam, et scribe super eam no- 
men Josephi, quia haec virga Ephraem est, et omnium 
flliorum Israel, sociorum ejus. 

17. Et conjunges eas sibi invicfem in virgam unam : 
et erunt in unionem in manu tua. 

18. Et erit, cum dixerint ad te filii populi tui, lo- 
quentes ; Nonne annuntiabis nobis quid sint ista tibi ? 

19. Loqu^ris ad eos, dicens ; Ita dicit Dominus Do- 
minus; Ecce ego assumam lignum Joseph, quod est 
in manu Ephraem, et tribus Israel socios ^jus: et 
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j6en xeiQCix JÖLneiüLeo efLoX julhöc. 

KÜ. of og, CÄ^i neiüLtJooY ejoctwÜLÄiLoc xe iu.i- 
pHi" eTÄ.qxoc nx€ ^.2iU)It^.I HOT xe g^HUiie inoK 
-f n^^öT hitcncgHpi julhic?^ eß.oXi6en nieonoc tiijüi^ 
ex^.Tae epoq o-rog, -f itÄ.oo-rtbxo-c ejfeof it julhot- 
Kcjoi" TA-örroT ej^oTU e^oTK^.^I. 

k5. TÄ.Ä.IXOT noTeeitoc no-rcüx j6en Tio-rK^.2,1 
jfceit itiK^.XAJt«.4>o jüLnicJv oTog, epe oTOfpo n- 
o-roox gcjoni g^ixtwoT XKpoT nxofgTeAiiajwni 
icxeit -f no-r neenoc E-f nTOfgxeAiigcjom no-c- 
JULGTOf po E-f. 

KV. nxo-rcgT*ext.öBbj6eiüt on j6eit «0x12^05X011 
icxeit -fnonr o-rog, j6en nHCTof j6eXj6oXonf onrog, 
j6en no-r(JTnxonc xHpo-c eien^-g^xiLo-c efLoXiien 
XKi^i itiJS.en exA-TZopoT ejöpni epcooT itijüid. ex- 

A.T€peX«*Ä^^^Tr€Tm JÖLXILÜÜO-C epcooT o-cog, "f IM.- 

T0TJß.a50T. eTecgcjora nm ito-cXA.oc LnoK ^03 ta.- 
acjoni ncjoo-c nnoT-f . 

k5[. OTog, oit iiA^XoT 2s.Art\2s. eqecg^ni nonrpo 
ej6pHi exüüof epe oTJüLÄ.itec(jüo-c noTüox ojcjoiu 
^ixcjoof TKpof ereiüLOttji ^en n^JüLeoxKM itejuL 
nA.TipocTovjüi^ eTA-iTKiTonr ncüonr ofo^ erei- 
peg, epcüOT eTeA-ixof . 

Ke. e-ceaojni g^ixen iwcA-g,! THpq <t^.i eTA.iXHiq 
m^j<u)& ^^XXo•c 4>Kex^. itof lo-f cgooni ijutiioq ere- 
cg^ni acjoof g^ixcjoq neujof itejuL ito-rajHpi ofo^ 
neitttjHpi nnre noTgHpi o-rog, i^i^tiTs. mJ.\ot qn^.- 
gjwni eqoi n^-px^*^ extwo-c ojä. eneg,. 

kF. oTog, -f n^-cejULiti neiULooo'v ito'vsiii.oKRH n- 
^ipHitH epe o-r2i.iioHKK ng^. eneg, gcjom nu)0f eie- 
TRixof o-rog, eieeogonr eiex"^ iüLiiA.xof fLo g,!- 
xcoQY gg^. eiteg^. 
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dabo ea super lignum Judae, et faciam ea in lignum 
unum; et erunt unum in manu mea. 

20. Et erunt virgae, in quibus tu scripsisti, in manu 
tua coram Domino. 

21. Et loqueris ad eos, dicens ; Ita dicit Dominus 
Dominus; Ecce ego assumam fllios Israel de medio 
gentium, quo ingressi sunt; et congregabo eos ex 
Ulis qui in cireuitu eorum, et inducam eos in terram 
suam: 

22. Et efficiam eos gentem unam in terra sua, et in 
collibus Israel : et rex unus erit super eos omnes : et 
non erunt ultra duae gentes, neque dividuae erunt 
in duo regna : 

23. Ut non polluentur ultra in idolis suis, et in 
Ulis qui percutiunt eos, et in omnibus iniquitatibus 
suis: et salvabo eos ex omnibus locis in quas dis- 
persi fuerunt, et in quas ducti fuerunt captivi, et 
mundabo eos: et erunt mihi in populum, et ego ero 
ei& in Deum. 

24. Et servus mens David rex erit super eos, et 
pastor tinus erit super eos omnes: in judieiis meis 
ambulabunt, et praeceptis meis quae dedi eis, et custo- 
dient ea et facient ea. 

26. Et habitabunt in terra tota, quam dedi servo 
meo Jacob, ubi habitaverunt patres eorum: et habi- 
tabunt super eam ipsi, et filii eorum, et fllii filiorum 
eorum : et David servus mens prineeps erit super eos 
in perpetuum. 

26. Et statuam cum eis foedus pacis, foedus sempi- 
temum erit eis, et dabo eis, et aedificabo eos, et ponam 
sanctificationem meam super eos in perpetuum. 

VOL. II. D d r- 1 
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Kf . epe XA-CK-citH cycjoni uüüot T"A.gu)ni itcooT 
ftitoTi" neojo-c g^cjoo-c eTccgcom itKi ÄonfX^.oc. 

KH. exeejJLi hxe nieeitoc xe LtxoK ne hot ex- 
To-cfio juLUHi ütnicX j6eit nxmepe nÄ-To-cfLo 
cgconi j6en xo-cxt-K-f g^. eiteg,- 

H. ncÄ^i ijLnoc ^.qcycjoni ^^^-poi 6qx(J0iüuu(.oc. 
5. xe nojKpi JUL4>p(A5iüLi Jüurr^jxpe ncK^o exen 

cex neiüL eajfieX of o^ ipmpo<tHTeTm exujcrt. 

V. oTog, ixoc xe n^.1 ne nHeTeqxcjoÜLÄiLüüOT 
nxe ^.2iU)n^.i hot xe g^Kune l.noic -f n^.ini €j6pki 
exu)OT nvcüv n^-px^*^ nxi^e iüuutÄ.cex Kexn 
ecofLeX. 

S. of o^ eiexA-ceoK x^.'f ng^nx^^J*^oc ene- 

KOf ÖXI TÄ-CCJOK ijUÜLOK CäAoX neJUL XeiQCOiüL THpC 

nig^ecjop nex«. naeTTg^eiULci g^ixcooT epe 2,Ä.ng,fi.a5c 
nofeohpH'f toi ^iddirox nooDonr xKpo-c eroi n- 
nioj-f ftecuo-r erljtx^^t ng^ng^onXon nex«. ^^n- 
oje&oii nexn 2,Ä.ncHqi netoo-c XHpo-c. 

e. a^^nnepcoc ne o-cog, ^^.neoA.'vgi «exu n^. 
•f Xi&K ^.f nexiLcjooT eröT g^onXon XHpoT onrog, 
ef tff nepiicect>^.Xei. eTCJon XHpo-c. 

F. evoxiLoppÄ. ne(jüo-c XHpof aA.n2s.nfnA.x0c ne 
ernn enm ho^vopjtx^ nitfik nxe nejtx^iir o-cog, 
neqxox«. XHpoT aA.nXA.oc erog A.nf nexuoDO-r. 

f. coÄ-f nAJc hooK nex«. xeKcnfnA.r(JüVR XHpc 
nnexeo-cHX XHpoT epoK e'vexexxneicaimi. 

R. a^^^*^ aÄ.n€aoo-c erocg j6en xj6^e nni- 
poxxni X}^ €j6pKi eoxK^^x eA.fXA.ceoq efLoX- 
j6en xcHqi eA.nfO(jü0f ^ xjtxiLoq ejfeof n efLoXÄen 
aA.nXA.oc e-rooj exen niicA.XAJüL<&o ütnicX nA.i ex- 
A.-vepa)A.qe ncROf nifLen o-coa neoq A.'vini xjLxiLoq 
efioX oTxe a^^^oc. 

e. oToa CKeneaci ej6pRi xx^pa-f nnicA.pA.eRonf 

Digitized by VjOOQ IC 



EZECIEL. 203 

27. Et erit tabemaculum meum in eis : et ero eis 
Deus, et ipsi erunt mihi populus. 

28. Et scient gentes quia ego sum Dominus, qui 
sanctifico domum Israel, cum fiierit sanctificatio mea 
in medio eorum in perpetuum. 

CAP. xxxvni. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Pili hominis, obfirma faciem tuam super GrOg, et 
terram Magog, principem capitis Masech, et Thobel; 
et vaticinare super eis. 

3. Et die, Haec dicit Dominus Dominus ; Ecce ego 
inducam super eos, Gog, principem capitis Masech, 
et Thobel, 

4. Et reducam te, et ponam fraenum in maxillis 
tuis : et educam te, et omnem exercitum tuum, equos, 
et equites indutos vestibus variegatis, universos illos, 
et multitudinem magnam hastas et clypeos arripien- 
tium, et gladios, illos omnes. 

5. Persae, et Aethiopes, et Libyes fuerunt cum eis ; 
omnes scutati et galeati, et numerati omnes erant. 

6. Gomorra, illi omnes potentes numerati sunt, do- 
mus Thagorma ä finibus Aquilonis, et omnes potesta- 
tes ejus ; et populi multi erant cum eis. 

7. Praepara te, tu, et omnis congregatio tua ; omnes 
quae collectae sunt ad te visitabunt te. 

8. A diebus multis praeparabitur, et in novissimo 
annorum venies ad teiram, quae reversa est ä gladio, 
et congregata est de populis multis super colles Israel, 
qui fuerunt deserti jugiter : et hac de populis educta 
est, et hahitdbunt inpace omnes. 

9« Et ascendes quasi tempestates, et venies sicut 
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o-cog, eicei jÖL^^pR-f hnKTKni g^coß-c tteoic ülui- 

I. n^.ipK'f A.qxoc rbce ^^(JOit^.i uot o-cog, ece- 
ttjüoni ji>en nieg^ooT eT"ejüUüL^.-c eepe ^A.ticijx\ 
ttjtoni eji>pKi ji>eit neKg^KT eKJULojauLeK eo-cXovic- 
JüLoc eqg^tooT. 

TZ. BKexoc xe -f n^JULogi TA-ge nai exen o^c- 
KA.£,i eqo-cecetjoit €ß.oX it^-i JUteK ereg^oTpcüOT 
o-cog, ereTÄ^po TapoT erecgtoni ji>eit otjülä. 

ijUÜLOIt CO&TT g^IXtOOT IteJÜL 2,A.ItJÜL0XX0C OTOg, 

2,Ä.itcÄ.e ijuüLoit pa-f . 

15. hcycoX it£,Ä.natoX oTog, ereg^cjoXeJUL Äo-cg^oj- 
XeJüL oTog, eTÄ-ceo xotk exen ^^nxßu. ha)^.qe 
enrxopx oTog, exen otXä.oc e^.TetJOOT'f Äuuioq 
€j6oirn €ß.oXji>en oTeenoc eripi ntJOOT hoTJUte- 
TpÄJüLÄ.0 nejüL ^^.nxojüL er^exsLci ji>en ejuteT- 
cA.ie hTe UKÄ-g^i. 

IT. nejüL caA^ nejüL 2^^2^^.n oTog, nieatox nrre 
e^pcic nejüL ni-f jüli xapoT e-cexoc e;6oTn epoK 
xe eKnaoT neoK ecQUjX h^^.ncgcoX le g^in^. eKe- 
g^toXejüL hoirg^toXejüL Ä.Ketoo-rf ej6oTn ixnejaüuiai 
eepej<öTnoT£,^,T- nejUL o-rno-cß. eepeK^rrng^Ä-niog^i 
nejüL 2,A.nKanoc eg^cjoXejUL noT£,(joXejüL. 

Iä[. eeß.e ^^\ ncgapi ijL<tpu)jüLi Ä.pmpo<taT"eTm 
oTog, ixoc eji>oTn ji>en vtov xe UA.ipa'f eTÄ.qxoc 
nxe i2itonÄ.i rot xe juta e^ejULi A.n j6en meg^oo-c 
eT-ejüUüiÄ.T >6en nxmepeq^eJULci nxe nigXoX 
nTe nic?\ erx^^paöTX. 

le. xe eKei eß.oXji>en nejouL^ eß.oXj6en nKTia 
ivre nejüL^ix neoK nejUL ^Ä.nj<eXÄ.oc eroa neJUL- 
Ä.K eT£,ejüLci xapoir £,ixen ni£^eu)p hea50T TapoT 
ern^-ep oTnig'f nea5oir'f neJUL oTnig-f nxojUL. 

IF, eepeKi exen nxaXoX hTe nicX iSt^^pa-f n- 
oTöüni eg^tüß-c ijLniK^^i execgooni jj6en nieg^oo*« 
nj6^e oTO£, -f n^-ini jüuuloic exen tiiK^^^^i eepe 
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nubes, ut operias terram tu, et omne robur tuum, et 
populi multi fiierunt tecum. 

10. Ita dicit Dominus Dominus ; et in die illa erit, 
ascendent verba super cor tuum, et cogitabis cogita- 
tionem pessimam ; 

11. Et dices; Ambulabo, et exibo super terram 
spatiosam ; veniam mper quiescentes in quiete^ et se 
confirmantes in pace : omnes habitant in loco ubi non 
murus est, et vectes, et portae non sunt eis ; 

12. Ad praedandum praedam, et diripient spolia 
eorum, et ad convertendum manum tuam super deso- 
lata loca quae nunc habitata sunt, et super populum 
collectum de gentibus multis, facientes sibi divitias 
et facultates, et habitantes super pulchritudinem 
terrae, 

13. Et Saba, et Dedan, et mercatores Tharsis, et 
onmes villae dicent tibi ; Ad praedandum praedam 
tu venis vel ut spolium diripias ; congregavisti mul- 
titudinem tuam, ut toUas argentum, et aurum, et 
capias agros et hortos ad spoliandum spolium. 

14. Proptereä vaticinare, fili hominis, et die ad 
Gog ; Ita dicit Dominus Dominus ; Nonne in die illa, 
ctun habitaverit populus mens Israel in securitate, 
scies ? 

15. Et venies de loco tuo ab extremo Aquilonis, 
tu et populi multi tecum, omnes super equos seden- 
tes, illi omnes congregatio magna, et exercitus multus 
erunt. 

16. Et ascendes super populum meum Israel, quasi 
uubes, ut operias terram. In novissimis. diebus eris, 
et addueam te super terram meam; ut uoßcant me 
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nieenoc cjüli epoi jöen racmepiTOTß-o äjöhtk 
^(jofc Vißjv nejüL iroor JULno-riXeo eß-oX. 

if . n^-ipR-f eTA.cpcoc rbce i.^coit^.i rot xe neoK 
ne eTÄ-icAJCi eeßüxjc icxeit nxeg^ooT itcgopn €- 
fioX^i ToxoT itit^.e£.i^.ijc JULnpo^^KTKc ÄTe nicX 
UKeTrepupo^^RT-e-cm j6en nieg^ooT e^eAiuuL^T 
j6en niK^^i enxmmi üuulok ej6pHi extJooT. 

iH. oTog, ccecgwni ji>€rt nieg^ooT e^ejüUüu.x 
eepeqi ibce voor exen iik^^^i ÄnicX nexe ij2M>- 

le. epe oTJüL&oit neg^ci jöeit nA^tJoitx oTog, 

xe j6en nieg^ooT eTejuuuL^T oToit oTnig-f jöl- 
jüLoitiüLeit cgwni g^ixeit nKA-g^i ijtnicX. 

K. o-cog, erei JutnAJÜLeo eß.oX hxe itn-e&x 
iixe ^loßjL nejüL nig^^.X^.'f iiT-e T-4>e oTog, iti- 
^cüoit iiT-e TKoi ne^JL nitfixqi THpoT eejüLocgi 
^ixeit niKA^i oTog, nifc^-X^JüL^^o cenA^ejJu^o- 
jüLOT oTog, itixoi cen^^^ei enecHX oTog, luco&x 
cen^.^ei ej6pHi. 

kH. o-cog, -f itA-Tm ej6pHi extJOOT iioTCRqi exen 
mK^!XiJüL^o TKpoT nexe i.2iCon^^i nw xcKqi jül- 
4»p(jojüu nnoT exen neqcon. 

k5. o-cog, eiei"2,A.n eptJOOT ;6en otjülot o-cog, 
j6en oTcnoq ne^JL o-ccoeneq oTog, jöen ^^ncbni 
ernA-ttpr otxp^-"- wejUL o-cenn -f n^-g^tüOT jül- 
jüLtooT exüoq oTog, exen TeqxoJUL €T"e neqxwpi 
ne o-cog, exen rnjüLHO) exocg ee neJüL^.q. 

KV. o-cog, -f nÄ.(JTci eieTo-cß-o eieo-cong^T eß.oX 
iXnejüLeo eß.oX hg^A-neenoc eroo) enreejtiLX xe 

2.noK ne HOT. 

Ke4>. XS. 

Z. neojc 2,(J0JC ncgapi jul^^Pcojüli ipmpo4>KT-enrin 
exen vtjor OTog, ixoc xe n^^ipR-f €T-eqx(JojöütiLoc 
rtxe i.^(jon^.i hot xe g^Knne i.noK i" nesju^K vujv 
n^-px^n ÄTi^^e nrre JULocex ite^jL ea>£.eX. 
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gentes, cum sanctificatus fiiero in te, et GrOg et Magog, 
coram eis. 

17. Sic dicit Dominus Dominus ad Gog; Tu es ille, 
de quo locutus sum ä diebus antiquis per manus 
servorum meorum, prophetarum Israel, qui prophe- 
taverunt in diebus illis, in terra, ut adducerem te 
super eos. 

18. Et erit in die illa, ut venerit Gog super terram 
Israel, alt Dominus Dominus, 

19. Furor excitabitur in ira mea, et in zelo meo. 
In zelo meOj in igne irae meae locutus sum ; Quia in 
die illa commotio magna erit super terram Israel : 

20. Et venient coram me pisces maris et volatilia 
coeli, et bestiae campi, et omnia reptilia, quae repunt 
super terram ; et disrumpentur colles, et cadent sepes, 
et omnes muri in terram corruent. 

21. Et adducam super eos gladium meum in cunctis 
collibus, dkit Dominus Dominus; gladius hominis 
super fratrem ipsius veniet. 

22. Et judicabo eos cum peste, et sanguine, et sa- 
gittä^ et cum lapidibus duris; ignem et sulphur 
pluam super eum, et super exercitum ejus, qui sunt 
potentes ejus, et super magnas multitudines quae sunt 
cmn eo. 

23. Et magnificabor, et sanctificabor, et notus ero 
in conspectu gentium multarum, et scient quia ego 
siun Dominus. 

CAP. XXXIX. 
l. Et tu, fili hominis, vaticinare contra Gog, et die ; 
Sic dicit Dominus Dominus ; Ecce ego sum super te, 
Gog, principem capitis Mosech et Thobel : 

Digitized by VjOOQ IC 



208 le^GRIHÄ.. 

5. oTog, -f n^-XÄ-ceofc xa.ccük üuülok eiemi jöl- 
JÜLOK ej6pHi €ß.oXj6eK itiölK itTe netiig^ix. 

V. eieTA-Ke TeK^nt €ß.oXi6en xejocix ibc^.(rH. 

5[. oTog, eKeg^ei iteoK exe« itiKA.XAJüL<to äluicT^ 
neu. neKTstTit^jüLic trpot OTog, niKeX^-oc eeite- 
JÜLÄ.K ni£,A.XÄ.'f nrre ^^e itejut Hi(frrqi Tapo-c 
eTTg^Ä-X^-i nejüL ni^tooit xnpoT UTe xkoi a-itkik 
nj6pe. 

e. x^^Ä^^ exeit ng^o itTe niiA-g^fflgHit xe LtiOK 

F. o-cog, -f HÄ-OTtopu ÄoTXP^At- exeit vüov o-c- 
og, exeit ftnexttjon ji>eK itiitRcoc j6eit o-cg^eXnic 
creejüLi xe Xhok ne rot. 

f. o-cog, n^.p^n eeoTA-Ä. -f n^-OTong^q €ß.oX ;6eit 
ejüLR-f ixuA-X^-oc mcX eiettjT-eAJLöa)j6eJüL icxert 
-f Ho-c ixTU-p^n eeoTA-ß. eireeJULi itxe nieenoc xe 
LnoK ne nac neeoTA.Ä. ÄmcX. 

K. 2,Knne ^.qi nexe i-^con^-i nro o-cog, ^^.i ne 
nieg^ooT €TÄ.ixoc eeÄ.KT"q. 

«f. oTog, cenaoT eß.oX nxe nneTTttjon ji>en ni- 
Ä.Ä.KI nxe mcK ere^T^ptooir eTepooKg, ji>en nig^o- 
nXon neJüL oirttjeß.tt{i i^eJüL o-c^ti-f next. o-ccoeneq 
neJüL oTaß.tx)x nejüL otXovx^ eTetfepo) noTX- 
pcjoJüL hj6H'f itf hpojüLni. 

I. oirog, eaxejüLtfT ci * j6en tkoi ecijT-ejüLttjtJOX 
eß-oX ÄrnjüLÄ-najcgun xe cenA-tfepo noTXP<J^J^ 
ji>en nig^onXon oto^ nReT-A-Tg^toXejUL JÖuiiLtooT 
cenA-g^üoXeJüL juuülüoot ^too-c nexA.q nxe i.2i(jon^i 
nw. 

iX. xe j6en meg^ooT eTexiUüL^T + nA.-f nvtor 
noTJüL^ hcjüLH eq;6em" €ji>oTn enicX njj6eXXox 
nnaex ji>en nj£,iJüLRp niß.A.piJüL ji>Ä.T-£,R jül4>iojül 
eceecojüL neoc hnHeen^.cini nxe ^^^pixiL oTog, 
e-ceetuJüLc jj6en rijül^ exexiUüL^T nvtov nejUL 

» Lege ae. 
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2. Et circumagam te, et educam te, et ascendere te 
faciam ab extremo Aquilonis: et addticam te super 
montes Israel, 

3. Et perdam arcum tuum de manu tua sinistra ; 

4. Et sagittas tuns de manu tua dextra dyiciam: 
et super coUes Israel tu cades, et omnia agmina tua, 
et populi tui, qui sunt tecum: amnibus volatilibus 
coeli et omnibus reptilibus quae volant, et omnibus 
bestiis campi dedi te ad devorandum. 

5. Super faciem agri cades, quia ego loeutus sum, 
dicit Dominus Dominus. 

6. Et mittam ignem in Gog, et in hos qui habitant 
in insulis in spe : et scient quia ego sum Dominus. 

7. Et nomen meum sanctum notum faciam in me- 
dio populi mei Israel ; et non polluam nomen meum 
sanctum ampliüs : et scient gentes quoniam ego sum 
Dominus, sanctus Israel. 

8. Ecce venit, dicit Dominus Dominus, et haec est 
dies, de qua loeutus siun. 

9. Et egredientur habitatores de civitatibus Israel, 
et succendent, et comburent in armis, et clypeo, et 
arcu, et sagittä, et baculo, et laxicek: et succendent 
in te ignem septem annis. 

10. Et non assument ligna de campo, neque succi- 
dent de sylva; quoniam arma succendent igni, et 
depraedabuntur eos quibus praedae fuerant quoque, 
dicit Dominus Dominus. 

11. Et erit in die illa, dabo Gog locura famae 
prope ad Israel ; vallem eorum in finibus Abarim, ad 
mare : ipsa obturabitur ab iis qui transibunt Abarim : 
et sepelient ibi Gog, et omnem multitudinem ejus, 
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neqjüLHO) Tapq oirog, cen^JüiOTi- c^^p^n jüliujül^. 
e^ejüUüL^t xe niji>eXXtx>x JömiJüLRg UTe yujv. 

iE. oTog, eTeeojüLcoT nxe ha. uhi äluicX g^oiwjoc 
nxeqepKÄ.eÄ.pi^m nxe UKA-g^i itf Äiß.ox. 

It. ereeojüLcoir itxe hiXä-oc xapq itxe rka^i 
eqecgtoni itai itxe oTp^-it iicjülk ji>eit nieg^ooir ÄTe 
UÄ-tboT nexe 1.2iCoit^i rot. 

I^. oTog, ceitÄ-oirtJopn ft^^npcoJULi eepoTojento- 
OT enKÄ-g^i €T"eiüUüLÄ.ir eT€ea5JüLc üljülcwot oTog, 
nKeeitÄ-cmi hcjül itReeitÄ-ctoxn g^ixen niKÄ.£,i ckä.- 
e^.pi^m juutiLoq JüLenencÄ. hxcok nf niß-OT cen^.- 
xvöK eß.oX. 

ie. o-cog, qn^cmi nxe UKA-g^i eqen^-T eo-cK^-c 
npwJüLi eqeKCJOT j6^ eoTtoq kotjüla. eqtfoci eoT- 
jüLHini gÄ-T-o-ceojüLc ÜLJUioq itxe ftKeT-ea5JüLc j6en 
nij6eXXoT- ijtniJüLKa ätg rtov. 

iF. o-cog, oiroft oirß.Ä.Ki nA-aooni j6eft hijülä. 
exejuuüLA-T ijtneqjüLKcg oTog, niKA-g^i itÄ.TOTß.0. 

if . RÄ-ipH-f €XÄ.qxoc hxe Ln^o^m^i uot xe iteoK 
^(JOK nanpi ÄLc^ptoJüLi ^xoc itmg^Ä.XA.'f TapoT eT- 
g,Ä.XA.i o-cog, m^tooft XKpoir UTe tkoi xe ecjooiff 
€ji>oTft epexenitKOT epeTreneojoT'f esi^oxn ejüL^.i 
ni£.eit ÄTÄ-eTcii. e^-i iitoK e^n^dlrrc ntjoxeit 
oTitig'f ncgo-cttjtooTai exen nij^eXXoT ÄTe nic5v 
epexenoirtoJüL ft£,Ä.nA.q oTog, epeT"eitctJo noTCHoq. 

iR. epeTenoTejüL ^.q riTe niÄ^Tit^Toc oTog, epe- 
Teitce cftoq nnKTicig^KT UTe nKA-g^i g^A-itg^infi. 
eTcg^t^eiTttj oTog, £,Ä.njüLÄ.ci eroj^no-caT o-cog, 
e-ccfoci TKpoir. 

le. epeTreitoirtojüL nitoTA-q e*¥ci oto£, epeTenctJo 
ijtno-ccnoq ereiÄJ eß.oX)6€ft rr^BtcxL exÄ.ia^Tc 
ntüTeit. 

K. epeT-enTciö eaitoir £,ixen TA-TpA-ne^A. niA.q 
itTe nig^etop nejtiL nKeTXA-XKoirx eptooT m^-q 
noir2s.TnA.T-oc neJUL poojuLi niÄ.en npeqjünai nexe 

A.2itX)nA.I HOT. 
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et vocabitur nomen loci istius, Vallis multitudinis 
Gog. 

12. Et sepelient eos domus Israel, ut mundetur 
terra in septem mensibus. 

13. Sepelient eos omnis populus terrae; et erit 
mihi nomen famae, in die gloriae meae, ait Dominus 
Dominus. 

14. Et mittent homines ut eant per totam illam ter- 
ram, et transeuntes sepelient eos; et eos qui reman- 
serint, super terram, ut emundent eam, post flnem 
Septem mensium consummabitur. 

15. Et ille qui transibit terram, et videbit os homi- 
nis, aedificabit apud verticem, locum excelsiun pro 
signo, donec sepeliant illud pollinctores in valle mul- 
titudinis Gog. 

16. Et nomen urbis erit multitudinis ejus in loco 
illo, et mundabitur terra. 

17. Ita dicit Dominus Dominus; Et tu, Ali hominis, 
die Omnibus avibus quae volant, et omnibus bestiis 
campi; Congregamini, et venite; congregamini ab 
omni loco ad victimam meam quam,ego mactabo 
vobis, sacrificium magnum, super montes Israel: ut 
comedatis cames et bibatis sanguinem. 

18. Camem fortium comedetis, et sanguinem super- 
bonmi terrae bibetis, agnorum saginatorum, et vitu- 
lorum saginatorum, et omnium altilium. 

19. JEt comedetis cames eorum ad saturitatem, et 
bibetis sanguinem eorum ad ebrietatem de victima 
mea, quam immolavi vobis. 

20. Et saturabimini super mensam meam camibus 
equorum et equitum, camibus fortis, et omnis viri 
belli, dicit Dominus Dominus. 
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kX. -f n^-o-cüoitg, eß.oX jüLH^thot ji>eit itieenoc 
oTog, eTeitÄ-T itxe nieenoc TKpoT en^-g^Ä-n exA.i- 
A.iq oirog, eTÄ^ix eTÄ.nni juuüloc e£,pm extooT. 

k5. ereeJüLi ibce nai Tapq JÖtmcX xe iitoK 
ne HOT noTitoT'f icxen nieg^oo-c exejüuut^T a^. 
e&oX. 

KV. oTO£, ceitÄ-ejüLi hxe meenoc xe eTÄ.-coTtb- 
nre&. €ß.oX jüluhi ÄimcX eeÄ.e itoTiitojüLii eeß.e 
nmoß.1 eTÄ-TÄ-ixoT epoi Ä.i<ttoft£, ÄLUA-g^o j6^- 
ptJüOT Ä.IXKITOT eji>pKi exoTOT riftKeT-£,ox£,ex 

ÄUULtOOT o-cog, Ä-Tg^ei THpOT ji>eft XCKqi. 

kS. KA-TÄ. T-OTi.KA.eA.pCli. OTOg, KÄ.T-Ä. noTg,- 

ß.KOTi exÄ.irÄ.ixoT ^.i-f a^^^^ ittjooir oTog, ^.jg^ton 
11^.2,0 epüooT. 

Ke. ee&e <^^i n^.ipK'f exÄ.qxoc nxe i-^con^.! 
iiOT xe -f ftoT -f nÄ.T-Ä.ceo -f ex^t-^^^cJ^ ^'re ja.- 
KüoÄ. oTog, -f ftA.nA.1 JüLUM JüLUicX Ti^xPSj epooox 
j6en nA.pA.n eeoTA.ß.. 

kF. eTeöT a^^i oTog, e-ceöT ÄLnoTitoß.! xapq 
eT-A.TA.iq epoi ji>€n uxmepoTcgcwni ji>eit noTKA.g,x 

€TT-A.XpROT JÜUtlLOIt ^KeT£,Opg ÄUULtOOT. 

Kf . j6eit nxmepixA.cetooT eß.oXj6€n itieenoc 
oTog, Äeit uxmepieoTcbxoT e^oTit eß-oX^ieit 
noTXAJci T-A.T-oTß.o nj6KT-oT itoTJüLKg iteeftoc. 

KR. oTog, eTeejjti xe a-kok ne rot noTitoT'f 
j6eit TUcmepjoTtbxeß. üutiLtooT eß.oX j6en mee- 
itoc oTog, A.ieoT(jbTOT €j6oTn enoTKA.2,1 it'f itA.- 
XA-"^ ^^ ^e icxeit -f noT j6en uijüla. €xeiüUüLA.T. 

Ke. oTog, -f nA.2,ton UA-g^o eptJOOT A.it xe A-i^^toitg, 
jüLnA.nItX exen uki jültucK nexe A.2s.conA.i nw. 

Ke4>. Ä. 
aI. j6eit -f JÜLA.2, Ke JtpojüLni nxe nenoTtbT-e& 
efi.oX j6€it XA.PXH ü'tpojjtra j6en cot ü jüluia.- 
&OX j6en 'fiüLA.g, I^ ÄpoJüLRi JütenencA. epe -f &a.ki 
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21. Et notum faciam gloriam meam in gentibus: 
et videbunt omnes gentes Judicium meum, quod feci, 
et manum meam, quam induxi super eos. 

22. Et scient omnis domus Israel quia ego sum 
Dominus Dens eorum ä die hac, usque ad flnem. 

23. Et scient gentes quoniam captivi ducti fuerunt 
domus Israel propter sua peccata, eö quöd propter 
peccata quae fecerunt contra me, averti faciem meam 
ab eis, et tradidi eos in manus eorum qui affligent 
eos, et ceciderunt omnes gladio. 

24. Juxta immunditiam eorum, et juxta opera eo- 
riun quae fecerunt, retribui eis, et abscondi faciem 
meam ab illis. 

25. Proptereä sie dicit Dominus Dominus; Nunc 
reducam captivitatem Jacob, et miserebor domüs 
Israel ; et zelabor pro nomine meo sancto. 

26. Et portabunt confusionem suam^ et sument Uni- 
versum peccatum suum, quod fecerunt contra me, 
cton habitaverint in terra sua confidenter, et non erit 
qui terreat eos. 

27. Cum reduxero eos de gentibus, et congregavero 
eos de terris inimicorum eorum, et sanctificabor in 
eis in oculis gentium plurimarum. 

28. Et scient quia ego sum Dominus Dens eorum, 
ctim transtulerim eos in gentibus, et congregaverim 
eos super terram suam, et non dereliquerim eos ultra 
ibi. 

29. Et non abscondam ultra faciem meam ab eis, 
eö quöd effuderim spiritum meum super domum Israel, 
ait Dominus Dominus. 

CAP. XL. 
1. In vigesimo quinto anno transmigrationis no- 
strae, in principio anni, in primo mense, decimä 
mensisy et in quarto decimo anno, postquäm destructa 
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TXIX JÖLUOT A.cttjtoni g^ixtoi. 

5. oiro£, Ä-cmi Jüutxoi eniJtiL^ encgtjoi enKA.£,i 
ÄnicX Ä-cöT JÖuiiLoi enatoi exen ottcoot eq(foci 
exit^tt}^ oTO£, n^.pe oToocg nKtoT ri'f ß.Ä.Ki ijtneq- 
ÄLeo eß.oX ;6eit neqcA. itxe <^pHc. 

r. oirog, Ä.qoXx ejfcoTit eniJtiL^ eTreiüUüLÄ.T 
o-cog, IC oTptojüLi neqmi 2ie eqoi ÄLc^pa-f noT- 
^oJüLX eq4>oci eq^na itTOTq epe otkä-oj Hgi 
j6en Teqxix oirog, neoq itÄ.qÖ£,i epA.T"q j6^TeH 
-fnTXn. 

S. Ä-qc^ai fteJüLHi hxe ^pti^ßxi eqxtojöutiLoc xe 
nofHpi ijt^poojüLi Ln^x ji>en neKß.A.X oTog, cco- 
TejüL j6en ftejaüLÄ.ax jüloi ixneKg^HT" Kitne -f it^.- 

TCA.ß.O ÄUULOK eptJOOT XHpOT €fi.oX X€ eTÄ-imi 

jüUüLOK en^iJüL^. eepeKKÄ-T ji>en HexEi^X o-cog, 
eKectJoxejüL ji>eit nejouL^ofx oTog, itHeTeKitA-T 
eptooT TRpoT eKexoxoT eniojHpi ijtnicJv. 

€. onrog, IC onfcoÄ.x qoi CA.fi.oX ixniHi eqKCJoi- 
epoq oTO£, n^-q ji>eit txix ijtnipcoJULi hxe otkä-oj 
ngi qitÄ.ep F iiuüt^g^i Äe« otjülä.^i itejut oTgon 
oTog, ^^ai ijtnioTHaci ijLUiKtoT" ji>eit oTKÄ.g n- 
oTüox o-cog, neqcJTci n^-q ng^Tcoc itejtiL niKA-a 
ncÄ-CÄ. itiÄeit. 

F. oTog, n^.qini juuüloi eg^pRi e-f utXr eTcojtiLc 
eniJüLton- nxe nicA. UTe neieß-T oto£, Ä.qjüLoai 
enatoi ji>eit necTtoxep ^.qai ijtng^o nTcfie nxe 
-f utXh TeqoTHaci qitA.€p o-cKA-g itoirtjüx ngi. 

f. oTog, oTKÄ.g itoirtjox ;6eit niJüLÄ.eT"CÄ.ie oTog, 
o-cKA-a noTtoT no-cRaci oirog, iteJULRi" ixniiut^- 
excÄ-ie qn^.ep e ijtJüL^^i. 

e. o-cog, n£,o ixuicfie itTe -fnTXn exji>em" 
e-f nA.pA.cT"Ä.c qn^-ep oxk^g^ hoTtoT o-cog, Ä-q^ff 
H-fnÄ.pA.cTÄ.c HTe -fiiirXK ceit^ep k üuuLA-g^i 
o-cog, TecoirHgci qn^.ep ijuüL^^i 5. 

I. o-cog, i-nA.pA.cTÄ.c itxe -fn-cXK exeitÄoTii 
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est civitas ; in die illa facta est super me manus 
Domini : 

2. Et adduxit me in visiane Det, ad altum locum 
in terram Israel: et duxit me super montem excel- 
sum nimis : et erat qtmsi compages aedificii civitatis 
coram eo vergentes ad Austrum. 

3. Et introduxit me illuc : et ecce vir ; et aspectus 
ejus erat, quasi aspecttis aeris splendentis : et in manu 
ejus erat fiiniculus cementariorum, calamum mensurae 
habens in manu ejus : et ipse stabat in porta. 

4. Locutus est ad me vir, dicens ; Fili hominis, vide 
oculis tuis, et in auribus tuis audi; et pone in cor 
tuum omnia, quae ostendero tibi; quia, adduxi te 
huc, ut oculis tuis videas, et in auribus tuis audias ; 
et omnia quae vides annuntiabis filiis Israel. 

5. Et ecce murus extra domum in circuitu ejus, et 
in manu viri calamus erat mensurae, sex cubitorum 
in mensura erat, et palmae : et mensus est latitudi- 
nem aedificii calamo uno, et altitudo ejus erat aequalis 
ad calammn undique. 

6. Et inducebat me ad portam, quae respicit ad 
viam Orientis, et ascendit per gradus ejus ; et mensus 
est faciem vestibuli portae, latitudo ejus fuit calami 
unius mensurä. 

7. Et calami unius in thalamo; et calami unius 
in latitudine ; et inter thalamos, erat quinque cubi- 
torum. 

9. Et facies vestibuli portae, qui juxta vestibulum 
portae^ erat calami unius; et sumpsit vestibulum 
portae, erat octo cubitorum, et latitudinem ejus erat 
duorum cubitorum. 

10. Et vestibulum portae qui intus, thalamus portae 
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juLniJuLA.enrcA.ie itxe -fuTXK nxe hijülcüix extff 
eituüL^hajA.! v ncA. ^^i oTog, v ncA. 4>^i o-cgx 
noTüOT ne «Te niv oto£, oTcgJ äotüot ne itTe- 
coTKaci ncÄ.CÄ. nsß.en. 

IX. oTO£, Ä.qai it-f oTHcgci jüLnicß.e ivre -fn^cXn 
I jüLJüLA.£,i 1"am itxe -f htXr ir iJLJLiLÄ.£,i. 

IE. oTog, nKto-f nniJüL^ e^i)Arr^H eT-CÄ.ie q- 
n^ep oTJüL^g,! rtoTtJox oTog, KejUL^^i itoTtJox 
ÄCÄ. ^Ä.1 exÄCÄ. cl>A.i. 

IT. oTog, ^^ffl^ it-fnTXK icxeit xtjoq n-fnTXK 
TecoTKaci qitÄ.ep Ke jöljiilä.2,1 epe oTcß.e JULue- 
jüLeo eß.oX noTcÄ.e. 

IS. oTog, Ä.qeAJLiLie oTitig-f 2! iJ^-w^aJ o-cog, 
j6Ä.T-en nioTÖxj nxe -fu^Xn ÄTe -f^.TXK juLUKoo-f 
nxe -f htXk JULnecKto-f TKpq. 

ie. o-fog, ji>Ä.pÄ.T"c it-f ^''f^K exxop ojä. ej6pKi 
jüLuejüLeo ft-f nÄ.pÄ.cxÄ.c itxe -fnTXn ej6oTn e-c- 
n^ep It jüLJüL^^i. 

IF. oTog, £,Ä.naottjx ^ eTxtojULi ^^rreti uijula.- 
excÄ.ie oTO£, ji^Teit itioiröxi eT-j6ert UKüo-f n-f- 
h-cXh n^ipK'f enÄ.Ttt{on itxe itiajoax^ riT-e nm^- 
PA.CT-Ä.C JüLnoTKto-f XKpc cA.ji>oirft epe £,Ä.ftttJOaT^ 
ttjon ji>Ä. nio-cöxi. 

If . oiro£, A.qoXx ej6oTft e-f ä.tXh exc^ß.oX ot- 
o£, £,Kuue IC 2,Ä.itKÄ.^ocl>TXÄ.KJon eT^xJopa ntbm 
eATtoAJjLiihoK e-f a.tXh JüLnecKCJo-f TKpq X itKA.^o- 
4>'cXÄj<ion ji>^Teit niXieocxpoxoit. 

Ih. oto£, mXieocxpoxoit ^HeT-CÄ.ncgtoj n-fnTXR 
qoi ng^Tctoc itejUL niJüLtJoiT itxe -f utXk ütnejULeo 
jüLUjXieocxpoxon excÄ.necHX. 

Ie- neJüL eo n-f ä.tXr eT-CÄ.j6oTn eniJüLA. ftc^.- 
ß.oX eintÄ.ep p ijLJLiLÄ.£,i j6eit ricä. ÄTe neieÄ.T- 
itejüL RICA, nxe nejLiL£,ix. 

^^^ Lege 2,Ä.ftttjo*ccgx et rattjOTttjT. 
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viae quae ducit ad Orientem, tres hinc, et tres indfe : 
mensura una est trium, et mensura una est latitudinis 
ejus, undique. 

11. Et mensus est latitudinem vestibuli portae, de- 
cem cubitorum : et latitudinem portae tredecim cubi- 
torum. 

12. Et circuitus locorum qui ante thalamos erat 
cubiti unius hinc, et cubiti unius indfe. 

13. Et mensus est portam ä tecto thalami, usque 
tectum portae, latitudo ejus erat viginti quinque cu- 
bitorum ; haec porta contra portam. 

14. Et fecit magnam/ro9»^e9/i sexaginta cubitorum ; 
et ad postem portae atrii per circuitum portae in 
omni circuitu ejus. 

15. Et sub porta munita introitus usque ad faciem 
vestibuli portae interioris, erant quinquaginta cubi- 
tonmoi: 

16. Et fenestrae contiguae juxta thalammn, et juxta 
postes per circuitum portae atrii: et similiter erant 
fenestrae porticuum in omni circuitu earum, intrin- 
secus ; fenestrae erant ad postem. 

17. Et introduxit me in atrium exterius, et ecce 
gazophylacia, strata lapidibus facta in atrio per cir- 
cuitum omnem ejus ; triginta gazophylacia in circuitu 
pavimenti. 

18. Et pavimentum supra portam, aequale cum via 
portae ante pavimentum inferius. 

19. Et a facie portae interioris ad frontem loci ex- 
trinsecüs erant centmn cubitorum ad Orientem, et ad 
Aquilonem. 
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K. onrog, -f nnrXK exco^Jic eniAitcoix Äxe nejüL^ 
gjirr e^-n^XK*^ excA^oX Ä.qaiTc eneccy^t oTog^ 
execoTHcgci. 

kH. oTog, enecKeJULÄ.excÄ.ie r Äc^ 4>a.i oTog, r 
itc^ cj)^i oTog, neceocg nejut itecn^pÄ.c*t"Ä.c Ä.qeÄ.- 
juLJüboT KÄ.T"^. nmi ftgopn iti"nTXK n ijuüu.^i 
neccgiH oTog, Ke iüuuLÄ.2,1 enecoTaaci itj6pHi i6eit 

k5. oifog, neccgoTojT nejüt necKen^pÄ.cT"Ä.c 
oifog, necttjoTojT k^htä. nmi n-fn^Xn ngopn ok- 
€TöT d-fHTXk enrcoJULc eniJUL^na^i OTog, jfcen f 
itTüOTep ecge encg^^ epoc OYog, T"ecn^pÄ.cx^c 

i6^TaH iüUULüüOT. 

KV. oTog, -fnnrXK ivre i"Ä.TXK e'Tc^si)OTn ütne- 
juteo ejß.oX it-f n-cXa itTe uejutg^iT ertum^ria}^! 
öTog, ^qai icxeit i"nTXH g^ i"nTXK p ijuuL^.^i. 

K^;;. oTog, ^qoXT enic^ itT€ 4>pHC oTog, ne 
OToit otutXk j6ert nc^. iXcj>pKc oTog, ^^ffli nf e- 
cof Haci rtejüL necn^p^cnr^c k^tä. nigi noTcWT. 

Ke. epe a^rtaoTcgT" juuuloc OTOg, TecKen^p^- 
cT"^c epe oToit juuuloc jutnecKüoi- TKpq oTog, 
itecKecgoTttjT- e-crt^ep it üuuL^g^i ncgm oTog, Ke 
Auüt^g^i itoTHcgci. 

kF. oTog, f itxüüT-ep €Tcgon itA-c oTog, TecnA.- 

p^CT^C ife^T^H JUUULÜOOT OTOg, nittJonrcgT OT^I 

itrtecoTÖxi. 

Kf . oTog, i-HTXK nxe i-Ä.TXK eTCÄ.j60Ylt ÜL- 
ncÄ. hrre 4>pHc oTog, ^^Sl^ icxen 'fnrXK g^ 
-fnTXa p JuuuL^g^i. 

KK. OTOg, ^qoXT €i6oTn ei"Ä.TXK €T"C^si)OTn 

egi n-fnTXK ix4>pHc kä.tä. necgi. 

Ko. oTog, necoTÖxi iteiUL rteciuu.eTc^ie oTog, 
itecnA.pÄ.cr^c neiUL iteciULA.e'rcÄ.ie h^ttuhoy *:ä.- 
T-Ä. ttÄ.1 ai- 

* Lege e-f ä.tXk. 
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20. Et porta quae respicit ad viam Aquilonis in 
atrio exteriori, et mensus est eam in longitudine ejus^ 
et latitudine ejus. 

21. Et thalami ejus tres hinc, et tres indfe : et limes 
ejus et vestibula ejus, facta sunt secundüm similitu- 
dinem portae prioris, quinquaginta cubitorum longi- 
tudo ejus, et viginti quinque cubitorum latitudo ejus, 
in cubito. 

22. Et fenestrae ejus, et vestibula ejus, et fene- 
strae ejus, secundüm similitudinem portae prioris: 
porta quae respicit ad Orientem: et in septem gra- 
dibus ascendebat ad eam, et vestibulum ejus ante 
eos. 

23. Et porta atrii interioris contra portam Aquilo- 
nis, et Orientem: et mensus est ä porta usque ad 
portam, centum cubitos. 

24. Et duxit me ad Austrum : et erat porta quae 
respiciehat ad Austrum: et mensus est latitudiuem 
ejus, et vestibula ejus, juxta mensuram priorem. 

25. Et fenestrae ejus, et vestibula ejus in omni 
circuitu ejus: et fenestrae ejus erant quinquaginta 
cubitorum in longitudinem, et viginti quinque cubi- 
torum in latitudinem. 

26. Et Septem gradus erant ei ; et vestibulum ejus 
ante eos, et fenestrae una hinc, et una indfe, prope 
summitatem postium ejus. 

27. Et porta atrii interioris ad Austrum : et men- 
sus est ä porta usque ad portam, centum cubitos. 

28. Et introduxit me in atrium interius ad mensu- 
randum portam qtme ad Australem, secundilm men- 
suras ejus. 

29. Et postes ejus, et thalami ejus, et vestibula 
ejus, et thalami ejus proficiscebantur juxta has men- 
«uras. 
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7^. oTog, necgoTgx nejut n€cnÄ.p^.cxÄ.c jöeit 

JÜUÜLA.£^I hoTHOJCI. 

r(^.ep Ke üum^g^i ngm oTog, e jjuül^^i noTKgci 
oTog, n€cnÄ.p^cT"^c exöT ei6oTit ei"^.TXK er-c^.- 
SloK oTog, nigoTgT" j^AJT^en necoTÖxi oTog, k 
nTcoxep 6Tit^.a)e enacjoi epoc. 

eßLoXi)en hijulüoit" exöTej6oTn eitüUL^hcy^.! ^q^i 
ni"nTXK K^TÄ. it^i cgi. 

5^. neiUL necn^p^cT^c nejut itaer-iöen nec- 
Küo-f oTOg, neciüu.e'TCÄ.ie nejut necgoTcgT rtejut 
necoTHgci oTog, neciuu. exi6^Ten rtecnTXK kä.- 
x^ it^i gi oTog, itecnponTXcon exiöen necKtwi" 
eTit^ep n jjlix^^i ncgiii oTog, Ke üuüU-g,! noir- 
Kcgci. 

5C5I. rtecnponTXcjort 2^e oTog, -f ä.tXk €T"CÄ.j6oTrt 
iieiUL nicgoTgjx eTjfcen necKoo-f nc^ n^ic^ itejui 
4>^i üuuLoc neciUL^^hctje encgtwi rt^qrtÄ.€p k jül- 

iüL^.^1 ÄTCJOTep. 

5Ce. oTog, ^qöT juuuloi e^öoTit ei"nTXK itxe 
neiULg^iT oTog, ^qgiTc k^t"^ ha.! gi. 

7^. oTog, necjüi.^eTCÄ.ie oTog, rt€cnÄ.pÄ.cTÄ.c 
neiüL neccgoTgT" €Xj6en necKüoi" eTnÄ.ep it jül- 
JüLi^^i itgik OTog, Ke ijLiüU.2,1 noTHcgci. 

5^. oTog, necoTÖxi exöT e^om ei"Ä.TXK eT- 
cäAoX oTog, mcgoTaT Ä^Ten necoTÖxi itCÄ. 
n^ic^ jüUüLoc iteiUL nic^ ijumoc oTog, h nxüOTep 
enecjüL^itcge enojcoi. 

5Ck. oTog, niK^^o4>TX^Kion neju. neqcßie ^.t 
i6en oTÖxi itejuL nmTXK ^Tn^^ico eßLoXj6en num.^ 
exeiüUüL^T nitKTXiX. 

7:0. oTog, j6ert -f n^.pÄ.cxÄ.c nTe i-n^Xa a^-rt- 
xp^ne^^ 5i" it^TXH €j6pHi nc^ n^ic^ip oTog, 
T"PÄ.ne^A. S-f Äc^ 4>^i eraciitiöoXÄeX g^ixcjooT 
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30. Et fenestrae ejus et vestibula ejus in circuitu 
omni ejus, erant cubitorum quinquaginta in longitu- 
dinem, et viginti quinque cubitorum in latitudinem. 

31. Et vestibula ejus ad atrium exterius in cir- 
cuitu ejus erant viginti quinque cubitorum in longi- 
tudinem, et quinque cubitorum in latitudinem: et 
vestibula ejus ducentia ad atrium exterius, et fene- 
strae ante postes ejus et octo gradus erant, quibus 
ascendebunt ad eam. 

32. Et introduxit me ad portam interiorem, per 
viam ducentem ad Orientem: et mensus est portam 
juxta has mensuras. 

33. Et vestibula ejus et illa in circuitu ejus, et 
thalami ejus, et fenestrae ejus, et latitudines ejus, et 
loca ejus ante portas ejus, juxta has mensuras : et 
propyla ejus in circuitu ejus erant quinquaginta cubi- 
torum in longitudinem, et viginti quinque cubitorum 
in latitudinem. 

34. Et propyla ejus, et atrium interius, et fenestrae 
in circuitu ejus hinc et indfe: ascensus ejus erat in 
octo gradibus cubiti. 

35. Et introduxit me ad portam Aquilonis ; et men- 
sus est secundtim mensuras has. 

36. Et thalami ejus, et vestibula ejus, et fenestrae 
ejus per circuitum ejus, erant quinquaginta cubito- 
rum in longitudinem, et viginti quinque cubitorum in 
latitudinem. 

37. Et postes ejus ducentes in atrium exterius; et 
fenestrae ante postes ejus, hinc et indfe : et octo gra- 
dus in ascensu ejus. 

38. Et per singula gazophylacia et ostia ejus ftiCr 
runt, in postibus et portis : ibi lavabunt holocausta. 

39. Et in vestibulo portae, duae mensae erant 
hinc, et duae mensae indfe: ut immoletur super 
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jÖLni(f XiX KiJT^ nmoßii oTog, mgoTgccoTai kre 

XE. oTog, g^ixen nc4>ip exc^&oX <l>HexöT ej6oTit 
€4>po rti"nTXK ftTe nejüLg^iT g^^^m-p^^ne^^ E-f 
€TXH ej6pHi oTog, i6^Tert nc<l>ip <l>HeT" i6Ä.T€n 
-f n^p^^cT^c itTe -f htXh Tp^^ne^^. E-f. 

jölZ. oTog, Ke 2^ ijLn^.icÄ. itTe nc4>ip T"pÄ.ne^Ä. 
Si" erxH ej6pHi eTj6oXj6^X ^ixtjoor. 

JtK. oTog, 2I itTp^ne^^ ÜLnKTXiX i6€it g^^n- 
cbrti eTttjeKgtJüK e-cn^ep OTJUtÄ-g^i rtejut oT4>Ä.cgi 
n(Jfci oTog, OTJULÄ.^1 oTxoc ttoTHacj eopoT^^ 
ÄmcKeToc j6^ tottot it^i eTo-cn^siioXÄeX it- 
iinTOT juLnKTXiX itejut nigjoTgjtJ^oTai. 

JÜLV. onrog, g,^rtc4>oTroT ^Tit^ep oircgon eTena 
c^j6oifn JütniKüoi" THpq eepoTa^ni ^en itiTpA.- 
ne^^ nxe rtiA.q ijLni2La}poit. 

JßjK. oTog, c^jß.oX ft-fnTXH enrc^j^oTit kä.^o- 
4>TX^Kiort E j6en i"^TXH e^rcfi e^oTit iXnejüLeo 
Ä-fnnrXH iiTe nejUL^iT oTog, noTg^o nÄ.TXoTcgT 
enc^ ijL4>pHc juLnejuLeo ejß.oX ft-f utXh e^^en 

^o4>TX^Kion excojuLc enc^ üt^^pHC qrt^cgcjoni nm- 
OTHß. oTog^ rtHeTpcoic ei"OTepaji jüluihi. 

juCF. oTog, niK^^o4>TX^.Kion eTxoTgT" ütnc^ 
ÄTe nejuLg^iT qn^gconi nrtioTH^L nneT-ptiüic eni- 
xit^nepcgcooToji enre necooT ne itiojKpi ha^TM^K 
nHeT"j6em" ejfcoTit euöc e&oXj6en nigapi nXeiri 
ettjejULoji rtÄ.q. 

Slf. oTog^ ^^a^ n-fepfi.! crtÄ.ep p jülsjü^^i naiK 
oTog^ p üuuL^g^i noTKaci GCOI ttTeTp^Korttüti 
oTog, niiüU.rtepaa30Tai eTrj6^Trg,K JuimHi. 

SxK. oifog, ^qoXx ei6oTn ei"nÄ.p^cTr^c ijtniKi 
€ JüLMJL^^i nc^ ^^i oT-f oTKgci ft-f utXk r ÜL- 
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eas holocaustum pro peccatis, et holocausta peni- 
tentiae. 

40. Et ad latus exterius» quod ducit ad ostium 
portae Aquilonis, duae mensae: et ad latus alterum 
quod ante vestibulum portae, duae mensae. 

41. Et quatuor hinc et quatuor inde ad latus 
portae: duae mensae erant, super quas jugulant 
rictimas : 

42. Et quatuor mensae ad holocaustum, de lapi- 
dibus dolatis, erant cubiti et dimidii in altitudinem, 
et cubiti et dimidii in latitudinem: ut super eas 
ponant vasa, in quibus jugulabunt holocaustum et 
sacriflcium. 

43. Et labia earum erant palmi unius in limites 
intrinsecüs per omnem circuitum: ut super mensas 
sint cames oblationis. 

44. Et extra portam interiorem, gazophylacia duo 
cantorum in atrio interiori, ducentia in ante portam 
Aquilonis: et facies eorum respiciebant versus Au- 
strum, in conspectu portae Orientis quae respicit ad 
Aquilonem. 

45. Et dixit ad me, dicens ; Hoc est gazophylacium, 
quod respicit ad Austrum ; sacerdotibus erit, et illis 
custodientibus custodiam domüs. 

46. Et gazophylacium, quod respicit ad Aquilonem, 
sacerdotibus erit, qui custodiunt altare : illi sunt fllii 
Sadoc, qui accedunt ad Dominum de filiis Levi, ut 
ministrent ei. 

47. Et mensus est habitaculum, erat cubitorum 
centum in longitudinem, et cubitorum centum in lati- 
tudinem, in quatuor latera: et altare ante domum. 

48. Et introduxit me in vestibulum domüs, et men- 
ms est quinque cubitis hin€, et quinque cubitis inde : 
latitudinem portae liium cubitorum hinc, et trium 
cubitorum ind^. 
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jöte. oTog, nigik hi"nÄ.p^.cxÄ.c qit^ep k ül- 
itiu-g^i oTog, -foTHcgci hi"n^pÄ.cTÄ.c qit^.ep lü 
jüUüLA^i oTog, neceoa eqnr^^icpKOTT" i6eit TZ n- 
xcjoTep eepoTübXi ng^^rt^q ej6pKi Äj6hxot oTog, 
2,Ä.ncT"TXXoc j6Ä.Teit nioTÖxi ota.i ncA. 4>ä.i oTog, 
K€ OTÄ.I ricÄ. 4>^i. 

Z. oTog, Ä.qoXx e^oTit eniep4>ei exc^si)OTn 
OTog, Ä.qgji nnioTÖxi F iöuuL^g^i ftcA. ^^i oTog, 
F iüUüLÄ.2,1 noTKsci nc^. 4>^i oTog, -foTaaci ni"c- 

KTIIR- 

5. nejüL i"OTKacj Jtl^^po qrtÄ.€p I iuuuL^^J oTpg, 
nic4>ip ÄTe nic&e eTit^ep e jjuül^^i itcA. 4>^i ot- 
og, Ke e nc^ ^^i OTog, A-q^J fiTeqgm qn^^ep Jx 

V. oTOg, ^qae efbom a^ cA.j6oTn ^.qffli rtm- 
oTÖxi rtTe nipo eTit^ep itiu-g^i S oTog, nipo qnA.€p 
F JuuüU-2,1 ita^k OTO^ i" oTHaci iXnipo qit^ep Ke 
F iöuüu.2^1. 

^, OTog, TeqaiR ^qai üuuLoc cn^ep k iüUüLÄ.2,1 
oTog, K iüUüLÄ.2^1 noTHgci jüLUCJüLeo eß.oX ütni- 
ep(t>ei oTo^ Ä.qxoc nai xe ^^i ne neeoTÄ.& itTe 
nHeeoTÄ.ßL. 

€• OTOg, Ä.qai ni"2COI ÄT€ niHJ F ijLJUL^.2,1 OTOg, 

-foTKaci nnre nic4>ip cnÄ.ep F MXJtx^^i eqKCJoi" 
enmi. 

F. epe neqc4>ip Ko^i" epcjooT oTc4>ip e^om j6en 
oTc^ip eTrtÄ.ep r ncon E oTog, exoje e^om eni- 
xoi fixe niKi eepoTa<A5ni eTJUiKp ej6oTrt epoq j6en 
•fxoi nxe niKi. 

f • oTog, A.qoTececon e&oX ^.qKtoi" epoq c^nacoi 
ejüL^.a^ ^^^ nic4>ip xe ceKorf ÄUKtoi" iULniKi 
ee&e ^^.i -foTKaci excÄ.na(Joi eqge ena^^i oTog^ 
icxen enecKT qn^jutoai ^nacoi eejutni". 

H, oTog, ^.m^.T eutfTci ijtnim epe nic^ip XA^icpK- 
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49. Et longitudo restibidi erat cubitorum viginti ; 
et latitudo vestibuli erat undecim cubitorum, et ter- 
minus ejus firmatus in undecim gradibus, ut cum 
öarnibus ascendant per eos; et columnae erant ad 
postes, una hinc, et altera indö. 

CAP. XLL 

1. Et introduxit me in templum interius, et mensus 
est postes, sex cubitorum hinc, et sex cubitorum in 
latitudinem indfe ; et latitudinem tabemaculi. 

2. Et latitudo portae decem cubitorum erat; et 
latera vestibuli erant quinque cubitorum hinc, et 
quinque ind^ : et mensus est longitudinem ejus, qua- 
draginta cubitorum erat. 

3. Et ingressus est ad interius, mensus est postes 
portae, erant cubitorum duorum; et porta erat sex 
cubitorum in longitudinem, et latitudo portae erat 
sex cubitorum. 

4. Et mensus est longitudinem ejus, et erat viginti 
cubitorum, et in latitudinem viginti cubitorum ante 
fEiciem templi: et dixit ad me; Hoc est sanctum 
aanctorum. 

6. Et mensus est parietem domüs, sex cubitorum ; 
et latitudinem lateri^, erat sex cubitorum circum 
domum. 

6. Et latera ejus circum latus ad latus erant bis 
triginta tria ; et ei^ant eminentia, ingredientia per pa- 
rietem domüs, ut non essent accincta ad parietem 
domüs. 

7. Et locus spatiosus erat per circuitum ejus desu- 
pör valdfe in lateribus, quia circundant in circuitu 
domus: idcircö latitudo major erat superius ascen- 
dens, et de infra ascendet in medium. 

8. Et vidi in domo altitudineni, fundata latera 
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OTT encüo-f epoq oTog, erjutog, ijtniic^.ct) iiF äl- 
iüu.^1 eqcge jüuül^t. 

e, hxe -f oTHttjci ni"xoi qrtHOT icxen nic^ip ene- 
CHTT he jöuüLA-g^i oTog, 4>KeT^TnÄ.2^q e&oX Äe- 
AKHrf nrtic4>ip exan enmi. 

I. oTog, ^en ejutai" nrtiK^^o4>TX^Kion ern^-ep 
K iüUüL^g^i ÄoTHgci eTKüo-f eniKi. 

iZ. oTog^ rticß.e nnre nic4>ip cTneg^ eß.oX oTog, 
OTpo rioTüox eniJULCJon" eTröTenejuLg^iT oTog, oirpo 
noTCJOT" eniJULtJon- gt^TT e4>pHC oTog, -f oTaaci jöl- 
niiUL^. enr^-Tit^g^q eß.oX qrt^ep e iüuuLÄ.2^i eqKüo-f . 

iE. oTog, jüLuejüteo eß.oX ÜLUKüo-f ßjL^Henr^.X" 
n^aq e&oX nic4>ip eTtff eniJULCJon" fiTe ^iojül 
qrt^ep f iüuuu.2,1 itoTKaci erKüo-f eniai Tapq 
oifog, ^po itTe nic4>ip jutnut«.^ eTne^ eßioX oTpo 
noTüOT ne hijulojit ex (TT enejuLg^iT Ke po äotüox 
ne niJüLüon" iiT"e 4>pac oTog, -foTaaci jüluijül^ 
eT"Ä.Tn^2^q eß.oX enc4>ip enrcJl enijuwjon" nxe 
4>iojuL qit^ep f üuuL^g^i itoTaaci OTog, -f xoi exe 
jULüKüoi" ecrt^ep e jjujtx^^i itoTaaci eqKCJO-f oTog, 
nijuwjoix qrt^ep H jjluu.^i. 

iv. oTog^ ^^& jutniai qrt^ep p jöutt^g^i i6eit 
xeqcgik oTog, hijül^ exitag, eAoX oto^ JuinKüoi" 
Ämxoi eTnÄ.ep p jjuül^^i itgia- 

jäI. oTog, -f oTagci juLHejüteo e&oX ijtniai itxe 
niJüi.^. exnag, ejß.oX eitiJUL^ftaj^i cn^ep p iüuuu.2,1. 

le. oTog^ ^^a^ h'fgm ÄLUKüo-f Ätuejuteo e&oX 
ijtniJüL^ exitag, eß.oX eertaoT ci^^i^^ox jüuüloc 
oTog, neqex^exac c^ 4>ä.i nejut <l>^i ümiioq q- 
nÄ.ep p üuüU-g^i oTOg, nmÄ.oc excÄj6oTn oTog^ 
itm^.p^cxÄ.c itxe i"Ä.TXa- 

IF. itioTexpo nejüL nigjoTojx ex^TXA^püooT 
oTog, nix^Gxac exKCJoi" eniv ncc|>ip exe jutne- 
jüteo ^^oX üing^o itxe nipo erxo\^ nge enKCJO-f 
OTog, niiUL^ exc^necax a^ e^pai enicgonrgx 
OTog, mgoTgx €r^o^&.c enioTÖ2Ci c^.na)(joK 
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per circuitmn ejus, et pleno calamo sex cubitonim 
spatio. 

9. Et latitudo parietis extendentis ä latere infra» 
quinque cubitorum: et quod derelictum inter latera 
numerata domüs. 

10. Et inter gazophylacia viginti cubitorum in latl^ 
tudinem erant, in circuitu domüs, 

11. Et Ostia lateris derelicta, et ostium unum ad 
Tiam quae ducit ad Aquilonem : et ostium unum ad 
viam quae ducit ad Austrum; et latitudo loci dere- 
licti, quinque cubitorum in circuitu erat, 

12. Et aedißcium, quod in conspectu circum sepa- 
ratum, latus quod ducit ad viam maris in latitudi- 
nem Septem cubitorum erat, circum omnem domiun : 
et ostium lateris loci derelicti, ostium unum est, ducens 
ad Aquilonem : aliud ostium vi4 Austri erat, et lati- 
tudo loci separati lateris ducentis ad viam maris, erat 
Septem cubitorum in latitudinem: et paries aedificii 
erat quinque cubitorum in latitudinem in circuitu, et 
via erat quinquaginta cubitorum. 

13. Et mensus est domum, in longitudinem ejus 
erat centum cubitorum, et locus separatus, et circum 
parietes centum cubitorum in longitudinem erant. 

14. Et latitudo ante faciem domüs, et locus sepa- 
ratus contra Orientem, centimoi cubitorum erat. 

15. Et mensus est longitudinem aedificii contra 
faciem loci separati» venientis post tergiun ejus, et 
ethecas ejus hinc et indfe, et erat cubitorum centum ; 
et templum interius, et vestibula atrii. 

16. Limina, et fenestrae firmatae, et ethecae in cir- 
cuitu per tria latera» contra faciem ostii strata ligno 
per circuitum, et pavimentum, usque ad fenestras, et 
fenestrae clausae ad postes suprä. 

Digitized by VjOOQ IC 



«28 le^eRiH^. 

if . cjjÄ. 6>6pKi eniKi eTCÄ.i6oTit oxogj hihi xnpq 

IK. epe oTX€po''^^J-w. geKgoK oTog, qe^JULiKonr 
Äi6HT"q neiüL g^^rtKecgoTcgT ^t ^en ejutK-f ütni- 
XJ^por&.ißx oToa nix^po'*'^*'*^ ^P^ &o S üuuLoq. 

le. oT^o hpcjojüLi i6en n^.i c^. neiUL 4>^.i iuuuLoq 
eqiULoitK iÜLniHi XKpq qKüoi". 

K. icxen niJüL^ eT"c^.necHX a^ uijüla. excÄ.u- 
atüi Änipo nJx^pOTßiiiüL. 

KU. oTog, niaoTgx oTog, -fxoi nrre mX^-oc' 
€j6oTit ea^Jteoa e^oi itTeTp^Koncori oTog, n^o 
ijtneeoT^& qoi iÜLnmi. 

ic5. itoTeYciÄ.cxHpion nge qit^ep v jjuüu^x 
h(fici oTog, itiu-ai E noTHgci oTog, iteqX^Ka 
neiUL neqxo g^^noje rte OTog, ^qcA^ici nejULHi eq- 
xcjoüuuLoc 2ce i" TpÄ.ne^^ jui.n6Jui.eo eßioX jutn^ 
ecjuLoriK JUL4>pHi" jül4>ä.i. 

KV- oTog, nm^oc 5 itejut neev. 

K^. oTog, 4>po 5 erx^ceo jüuuwjoot po 5 e^^po 
hoTOJX oTog, po 5 GKepo. 

Ke. oTog, Keai enic^. g^icbxoT jJLnixj^por&.ißx 
itipcjooT nrre niep4>€i nejuL ^^.it&eni KA.x^^^pK'f 
€XÄ.TeÄJüLicboT ite oto^ ototjulox nge Jtitne- 
jüteo efi.oX JÖtnieXAJüL enrc^Aok. 

kF. OTog, aA.rtao'^S''" eTXoXg, cAJULit^i itejüt 
cAJULn^.1 mX^K^ riTe nieXAJU. oTog, itic^ip nejut 
neqoTJüLox nejüt neq^JK itejut iteqc^. 

K€^. JxE. 
T. oTog, Ä.qem" e&oX e^-^^Xn €Xcä.&oX öxe 
injütüoix €T(f\ eneJüLg^iT. 
5. qn^ep p £fLXßu.^i nain oTog, 4>po Jtxe nejui«- 

g^IT" IteJUL mOTKaCI GTH^Lep H JÜUÜLA-g,!. 
^ Leg« nm^OC, templi. 
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17. Et U8que ad domum interiorem, et ad omnem 
domum exteriorem, in circuitu intrinsecils, et extrin* 
secüs. 

18. Caelata cherubim, et palma facta ad ea, et 
fenestrae erant inter cherubim et cherubim, et duas 
facies cherub habebat : 

19. Et facies hominis ad palmam hinc et hinc, et 
facies leonis ad palmam^ inde, et inde : fonnata per 
omnem domum in circuitu. 

20. A pavimento, usque ad superiora portae; che- 
rubim, et palmae caelatae ; 

21. Et in fenestris et in pariete templi : et in termi- 
nis per quatuor angulos, et faciem sanctuarii, aspectüs 
contra aspectum. 

22. Altaris lignei altitudo trium cubitorum erat; 
et duorum cubitorum latitudo: et anguli ejus, et 
longitudo ejus, et parietes ejus lignei erant. Et locu- 
tus est ad me, dicens; Mensa coram Domino facta 
sicut haec. 

23. Et duo Ostia templo, et dtio ostia sanctuario ; 

24. Et duobus ostiis vertentibus: duo ostia uni 
portae, et duo ostia portae secundae. 

25. Et caelatura in parte super iis, et super ostiis 
templi cherubim, et sculpturae palmarum sicut in pari^ 
etihus factae sunt, et crassiora erant ligna ad faciem 
Testibuli forinsecüs. 

26. Et fenestrae absconditae ; et meusus est hinc et 
ind^, ad angulos vestibuli, et ad latera domus, et ad 
crassiores partes ejus, et ad profunditates ejus, et tül 
partes ejus. 

CAP. XLII. 

1. Et introduxit me in atrium exterius per viam 
ducentem ad Aquilonem ; et ecce exedras quinquejuxta 
reliquum aedificium, etjuxta separans ad Aquilonem^ 

2. Erat centum cubitorum in longitudinem, et ostium 
Aquilonis, et latitudo erat quinquaginta cubitorum ; 
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V. JULuejüteo eßioX juLniepioit Äxe -f^TXa ex- 
c^sifcoTit oTog, jüLuejüteo e&oX oTXieocTpoxoit 
X^ ej6pHi e^cfi ej6oTn ei"^TXK eTc^AoX epe 
oyex:eein{c ecjutom" JutnciULeo e&oX itKeex^^- 
TKc €Tor itr itcjutoT. 

^. oTog^ j6^t"&h iimn^cTro4>opiort ornpinA-Toc 
eqciULorn" qnÄ.ep i üuuL^g,! itoTHcgci ei"A.TXK enr- 

C^j^OTIt OTOg, OTiüU.2,1 itOTÜOT ÄttJIH OTOg, UOT- 

pojoT eTcoiULc enic^ nrre uejutg^iT. 

€. oTog, nm^cTo^opioit eTCÄ.nacJoi eToi hkotsci 
xe A.ifq^i eß.oX juljülcdot itg,^noTÖxi CÄ.n€CKT" 
üuuLüooT oTog, ÄejULHi" JULUKüo-f e&oX« 

F» xe eroj nr ncjutox oTog, nicxTXXoc ^.Tajoii 
ncjooT iüL4>pHi" rtmcTTXXoc iti" ^tXk eeß.e 4>^x ^•^- 
q^.r eßioX c^necKT onrog, e&oX ca. ejutai" n iUL- 
jJL^^i eß.oXj6ert uijulüoit, 

f. oTog^ i"xoi enrc^Jß-oX k^tä. niciULOT itnmÄ.c- 
T-oc|>opion qx^ ej6pHJ nxe hijülcdix oTog, -fscor 
€Tc^ß.oX qx^ ej6pHi fbce numtüiT* Äge ej6oTn 
ic2cen niJüL^itaj^i iXnejüLeo e&oX jutniitiu. exnag, 
eßtok eTit^cge ej6oTrt epcjooT e&oXi6en -f^vXR 
excÄ-ßioX. 

I. epe ni2Coi ni"^TXH ojon riTecoTHcgcr ka.xa. 
niJüi.^ita)^i jüLuejüteo eß.oX ütniitiu. exna^ eßioX 
oTog, jüLnejüLeo ejß.oX JutuKüo-f . 

iX. ^^ n^c'To4>opion e-cxH ei6pHi eir^en nic^ 
itT"e nejuLg^iT k^tä. TOTa^H oTog^ n^ipai" noT- 

OTKCgCl OTOg, nOTJÜLÜOIT XHpOT KiJTA. ItOTeOOJ 

iS. oTog, K^TA. rtiptJOOT iimn^cToc|>opiort €T- 
i6en nic^ hire ^pac oTpo eqxH ei6pHi e-f^pxn 
nre hijulüoit- eepoTa^Joni juLuejüteo e&oX ütni- 
AJtüoix K^TA. niJUL^Äg^i j6en nijutcjoix itae e* 

IT. OTO^ nexÄ.q rtai xe niKÄ.^o4>TXÄ.Kion ÄTe 
nejüL^iT" oToa rnK^^o4>'cXi.Kion nnre 4>Phc itKeTe 
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3. Contra folium atrii interioris, et contra pavi- 
mentum Stratum lapide^ ducens ad atrium exterius 
habens ethecas permanentes, contra ethecas triplices 
in forma. 

4. Et ante gazophylacia, deambulatio permanens, 
decem cubitorum latitudo erat, ad atrii partem interi- 
orem, et cubiti unius in longitudinem : et ostia eorum 
respicientia ad Aquilonem. 

5. Et gazophylacia superiora brevia, quia ea sup- 
portabant columnae infra, et de medio aedificii. 

6. Quia triplicia in forma erant, et columnas non 
habebant, sicut columnas atrii : proptereä eminebant 
de inferioribus, et k mediis quinquaginta cubitorum 
de via, 

7. Et maceria exterior secundüm formam gazophy- 
laciorum quae erant in via, et paries extrinsecus, 
qui erat in via ad introitum ab Oriente, ante locum 
separatum ad ingrediendum per eum ab atrio exte- 
riori. 

10. Parietes atrii erant in latitudine ejus contra 
Orientem in faciem loci separati, et erant ad faciem 
aedificii. 

11. Ad gazophylacia quae erant ad Aquilonem, et 
secundüm longitudinem eorum, et sie secundüm lati- 
tudinem eorum; et secundüm omnes introitus eo- 
rum, et secundüm terminos eorum, et secundüm ostia 
eorum; 

12. Et secundüm ostia gazophylaciorum, quae erant 
ad Austrum : ostium in capite viae ; erant prae via 
ad Orientem in via ingredientis. 

13. Et dixit ad me; Gazophylacia Aquilonis, et 
gazophylacia Austri, quae sunt ante locum separa- 
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iütnejüLoo dßioX ijtniiutÄ. exitKg, e&oX iteujoT ite 
niKÄ.^o^TXA.Kioit ijLneeoT^£. itceoTuxtJL ijtniiüu. 

naeeoT^ß. nxe nHeeoT^.ß. ne oTog, mevci^ itejut 
itHeTo-rmi üuulüoot engjcjoi g,^ itojß.i oTog, e^. 
i"iüLeT"^noii xe nnronoc ne hire naeeoTAA. 

iäI. nioTRß. ^e ^Tgj^rtge e^oTit nrtoirmi e&.6X 
iXuiJüL^ €T-eiüuuu.T e-fA-TXK €TrcÄ.ß.oX oTog, er- 
ex^ iüLniJUL^ eTejüUüL^T ftnoTg^ß-CJOc naeTOTitA.- 
ttjejuLgji n^anroT xe c€OTÄ.ß. oTog, eTejutoi ^lüb- 
T"OT n2,Ä.nKe2,&(joc eTei eg^peit naexan eniXÄ.oc- 

le. OTOg, ^qscüüK e&oX hmcgi exc^^oTit oTog, 
^qeitT eß.oXj6€n -f nxXa gtccjülc 6niiüu.ha)^j 
OTog^ ^qai iJUULoc ütnecKüo-f Tapc. 

TF. nic4>ip itniiüL^httj^i ^qa^ üuuLoq j6en ui- 

i^. OTog, ^qai Ä^aTrq oirog, nic(t>ip ivre nejut- 
g^iT" e» iiK^cg qKüoi" j6eit niK^cg ecg^-Toji ÄJüLoq. 

la. oTog, nic4>ip iUL^pac ^qa^ JÖuuLoq $ itK^-a 
qKüo-f jö^it niK^a eaÄ.TaJ üuüLoq. 

ie. oTog, ^^äJi iüLnic4>ip ijtnc^. nxe cI>xojul $ 

nK^.a eTKCJO-f iüUULOq. 

K. e^qai jULniqTOT eaoT iti6aT"q oTog, ot- 
coSkTV ^.q ^en neqKCJO-f qrtÄ.ep e« jülsjus^^i na*^ 
OTO^ $ iuuuL^^i itoTaaci e^tüpx hejuLat" JÜtneo- 

X. oTo^ Ä.qoXx €i6oTrt e-fnTXa eaenrcoiULc 
enicÄ. itTe niiüu.ita^^ 

E. oTog, IC noboT jjl^^ sjumcK ^.qoTCJong, eßoX- 
Äeit nc^ itniJüL^.na^i oTog, ueq^pcjooT qoi ijL<t- 
pai" ijLTij6ptooT Änre 2,^.njuLtüOT eToa oTog, ni- 
KÄ.^1 r(^.qepoT(Jomi efi.oXj6en neqcboT. 

« Lege e nae. 
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tum; haec sunt gazophylacia sancta; ibi vescuntur 
sacerdotes, qui appropinquant ad Dominum, in sancta 
sanctorum est, et ibi sunt sacrificia, et quae oflTe- 
runtur pro peccato, et pro delicto ; quia locus sanctus 
est. 

14. Cum autem ingressi fuerint sacerdotes, non 
egredientur de loco illo in atrium exterius: et ibi 
reponent vestimenta sua, in quibus ministrant, quia 
sancta sunt: et vestientur vestimentis aliis, et sie 
accedent ad multitudinem populi. 

15. Et consummata est mensuratio damüs interio- 
ris : et eduxit me per viam portae quae respicit ad 
Orientem : et mensus est eam per omnem circuitum* 

16. Mensus est latus Orientale calamo mensurae, 
quingentos calamoSy in calamo mensura£. 

17. Et convertit se ad AquiUmem^ et mensus est cum 
illo, et latus Aquilonis quingentos calamos per gyrum, 
in calamo mensurae. 

18. Et latus Austri mensus est quingentos calamos 
per circuitum in calamo mensurae. 

19. Et mensus est latus ad mare quingentos cala- 
mos in circuitu ejus. 

20. Mensus est per quatuor ventos cum eo, et mu- 
mm per circuitum ejus, quingentorum cubitorum in 
longitudinem erat, et quingentorum cubitorum in lati- 
tudinem, ad dividendum inter sanctuari\Lm, et locum 
propter immundum. 

CAP. XLIII. 

1. Et adduxit me ad portam, quae respiciebat ad 
Orientem : 

2. Et ecce gloria Dei Israel apparuit ab Oriente; 
et vox ejus erat quasi vox aquarum multarum, et 
terra splendebat ä gloria ejus. 

VOL. IL H h 
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r. onrog, nreqg^op^cic ecoi ÜL^^pH-f «i-g^op^cic 

ä[. onrog, niübonr hrre rot ^qi ej6onrn eniw onrog, 
j6ert niAJLCüix iixe i"nnrXH e^i ex epe nec^o 
coiüLc enijut^rtcg^i. 

ie. onro^ ^qoXx nxe onrnnX! €j6onrii ef^nrXH 
€XCÄ.j6onfn onrog, ic ncbonr äluöc ^.qjüLo^ nmi. 

F. onro^ ^.iccoxejUL ecl>HexcÄ^i itciULHi eß.oX- 
jt>en niHi onro^ epe onrpooiULi ög^i ep^-Tq ^^ 

f. nexÄ-q rtHi xe ncgnpi Äcl^pcüJün ^-fcn^-T e^^jut^ 
iÖLUÄ-eponoc ecg^-ig^ejULci g^ixcoq onro^ n^-i xonoc 
eoj^JX^ nnÄ.(r&.XÄ.T2C g,*^^^ hijülä. ei'rt^cg^™ 
n^Hxq ttjÄ. eneg, ÄejuLK-f nnengjHpi jültijcT^ onro^ 
eojxejüLcojq iJLnA.pA.rt eeoTA.ß. icxen i"rtoT nxe 
itenafHpi ÄinicT^ necoonr iteiUL noTonrpcooT iien 
TOTTiopmA. onrog, i6ert mjüLexiceß.HC nxe itonr- 
oxpcüOT j6en tiotjülot. 

H. j6en n^mopoTf ÄLnontJULA-rig^ejüLci j6^ eonr- 
üoq ijLiiAJüt.A.n£^eiüLci oxog, iioTiüLA.na|U)ni ^6^ 
eonrojq ijLiiAJüt.A.ncgu)ni eepe i"2Coi ög^i epA.xc 
onrnro)! onrxüoonr onrog, A.nfca)q iüLnA.pA.n €OOTA.ß. 
j6ert rtonrqo-f exA.nreAJüLicbonr oto^ leiJULonrnicoT 
;6en nA.xa)nx. 

e. -f rtoT xonrnopmA. JüLA.peconrei ca-BloX iutiüLa)- 
OT onrog, i-jüLexA.ceßLHC nxe nonroTpaoonr xe i"nA.- 
gconi ^en xecjuLH-f gA. eneg,. 

1. neoK g^ojK nojHpi ütcl^pajjün xco iXnKnk itxe 
itencgapi jültiic?^ oto^ jüLA.poTöTttjini eß.oXi6eii 
noTA.itoiüLiA. oTog, ereafi ftni(nk nxe nmi. 

TZ. oTog, A.TttjA.ntfKgmi j6en riKexA.nrA.iTOT xh- 
poT mtfjR nxe nmj neqcofiiX onro^ neqjULcojx ha^e 
e;6oTn oxog, neqjULcojx noje eßioX onrog, neqÖiR 
xapoT nejüL neqoTA.2,cA.2,m rtejui neqcjuiox xh- 
poT oTog, neqnojüLoc xnpq jüLA.XAJüLa50T epoq 
Cj6exoT ixnoxjjL^o eß.oX xe erexAJüLajoT eneq-. 
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3. Et visio ejus, quam vidi, quasi Tisionem/quain 
videram super fluvium Chobar. 

4. Et gloria Domini ingressa est domum, et per 
viam portae, cujus facies respicit ad Orientem. 

5. Et introduxit me spiritus in atrium interius : et 
ecce gloria Domini implevit domum. 

6. Et audivi eum qui loquebatur ad me de domo, 
€t vir stabat juxta me : 

7. Et dixit ad me, Fili hominis, vidisti locum solii 
mei, super quod sedeo, et locum super quem pono 
pedes meos, locum ubi habito in medio filiorum Israel» 
in aetemum : et non polluent ultra filii Israel nomen 
sanctum meum, ipsi et regis eorum in fomicatione 
sua, et in impietatibus regum suorum, in cadaveribus 
eorum. 

8. Cum ponerent sedem eorum juxta sedem meam, 
et tabemaculum eorum juxta tabemaculum meum ; 
et parietem statuerunt inter me, et inter eos : et pol- 
luerunt nomen sanctum meum in abominationibus 
suis, quas fecerunt : et consumpsi eos in ira mea. 

9. Et nunc fomicationem suam amoveant, et impie- 
tatem regum suorum ä me; et habitabo in medio 
eorum in sempiternum. 

10- Et tu, fili hominis, ostende terminimi ad filios 
Israel, et confundantur ab iniquitatibus suis, et meti- 
antur terminos domüs. 

11. Et si erubuerint de omnibus quae fecerunt. Et 
describes fines domüs, parietes ejus, et introitus ejus, 
et exitus ejus, et omnes fines ejus, et praecepta ejus, 
et ordines omnes ejus, et leges omnes ejus ostende 
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tfik 'f Hponr rtejui n€qoTÄ.acA.2,ni XKponr Änror- 

iE. ^^i ne nmojuLoc nxe nmi qx^ ^g,pai exeit 
irL^e ÄnixcüOT oxog, exert neqtfm xnpq eqKOJ-f 
neoq ReeonfÄ.ß. nxe naeer. 

Ir. IC ^^\ ne nmojuLoc nxe nmi onrog, n^-i rte 
mtfiii iüLUiJüL^.nepttjcooTttji j6ert nwut^g,! e&oXÄeit 
OTJüLÄ-g,! neiüL oTttjon oxog, ueqcg^ne noj^wXg, jül- 
niJüL^-g,! onrog, onr juL^-g,! noTacgci oto^ ueqtfiii oj^ 
n€qccl>OTOT exKCü'f oTepTUJ nonrtox. 

IS. oTo^ TiöTci iJtu^JüL^.^eptt|tooTcg^ oxog, icxeit 
<I>oTa)n ÜLnecax g^ nimcgi" noTcoii exc^-ncgtoi 
jüL^g,! 5 oTog, OTJüL^.2,1 noTacgcu 

le. OTO^ ct^aeTOTJüLOT-f epoq xe i.pmX icxeit 
nj^piaX exc^-ucgtoJ iS üuut^g,! ftcgJH. 

IF. -f A.<l>e TS ÄLJüLÄ-g,! rtoiragci itxeTp^.Kortujn 

Tf . onrog, <l>aexoTJüLOff epoq xe vpmeTtJon rS 
üuüL^g,! itttjiH onrog, IS JüLßJu.^i ÄoTaajci eniS 
nc^ oTog, neqam eqKOJ-f OT<l>^gi ÄuuL^-g,! oto^ 
ueqonfcüit oTJUL^-g,! eqKco-f oxog, neqjUL^ nge en- 
ojcjoi CTCoiüLc 6itiJUt^na)^.i. 

lä. oTog, nex^q nai xe ncgapi ijL<l>pa5Jün n^i- 
pa-f eT^qxoc hxe ^.2s.cjonA.i rot xe n^-i ne m- 
npocxorjüLÄ. ÄLniJUt^itepatJoonfcgi j6ert meg^oonr 
eT^TOÄJüuoq etbXi enaj^* exojq ng^^itöTviX onr o^ 
ectxjon cnoq eg^paj excoq. 

le. onrog, eKejuLoi nnionraß. mXexiTac naeT;6ert 
mxpox rtCÄ.2ia)K naexiöertx epoi nexe i.2s.u)itA.i 
Höc eepoTcgext-ttjJ i^hi otaa^ci eßioXÄeii meg^twoT 
eeß.e hoSli. 

K. oTog, eKeöTeßLoXj6en neqcrtoq eKexaiq exen 
niS ftT^Ti onrog, exen ujS ^X^JC2, ijLcl>aexonf- 
JULoxi" epoq xe Kpmxon onrog, exen neqöTa eq- 
Küoi" oTO£, T-cüßi^, excoq onrog, JüLA.xonfßLoq. 
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eis ; et scribe eos coram eis : et ostendent omnes fines, 
et omnia praecepta sua, ut faciant ea. 

12. Ista est lex domüs in summitate montis; et 
super omnem terminum ejus in circuitu; istud san- 
ctum sanctorum est. 

13. Ecce haec est lex domus, et isti sunt termini 
altaris in cubito per cubitum et palmum; et sinus 
ejus profundi per cubitum, et cubitus latitudinis, et 
terminus ejus usque ad latera ejus, in circuitu, palmi 
unius. 

14. Et haec est altitudo altaris, et ab apertura infra, 
ad magnam aperturam superiorem, cubitorum duorum, 
et latitudo cubiti unius. 

15. Et quod vocatur Ariel quatuor cubitorum: et 
ab Ariel usque ad sursum, duodecim cubitorum in 
longitudinem. 

16. Et Caput duodecim cubitorum in latitudinem, 
quatuor angulorum per quatuor extremas partes. 

17. Et quod vocatur Crepido, quatuordecim cubi- 
torum in longitudinem, et quatuordecim cubitorum 
in latitudinem, per quatuor partes, et longitudo ejus 
per circuitimi, dimidio cubito, et apertura ejus, cu- 
biti per circuitum; et gradus ejus respicientes ad 
Orientem. 

18. Et dixit ad me; Fili hominis, ita dicit Dominus 
Dominus: Haec sunt praecepta altaris in die qua, 
fabricatum fuerit, ut oflferantur super illud holocausta^ 
et eflFundatur super illud sanguis. 

19. Et dabis sacerdotibus Levitis, qui sunt ex se- 
mine Sadoc, qui appropinquant ad me, dicit Dominus 
Dominus, ut ministrent mihi vitulum de bobus pro 
peccato. 

20. Et toUent de sanguine ejus, et pones super qua^ 
tuor cornua, et super quatuor angulos, quae Crepido 
vocantur, et super extremitatem ejus in circuitu, et 
expiabis illud, et mundabis illud. 
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kL. oTog, ejcetfl iStniJut^ci 2,^. no&i onrog, ere- 

nijut^ eer. 

kE- onrog, ;6ert nieg^oonr ajuüla.^ ff eicemi eß.oX 
noTfi^jüLui ng^ojoTT- ;6€ii ni^L^ijLni rixeXioit ee- 
ß.e noß.1 onrog, eTenTüüfiig, exen niiüLA.cu 

icr. onrog, j6en nxmeepejoüLonrnK eKipi üt^^^-i 
eKemi noTiUL^ci e&oXiieri nieg^coonr iixeXion. 

K^. OTO^ eKeT^g^cüoT ep^.•^oT iüLiieiüLeo eß-oX 
ÄLHöc epe nioTußi nonrxj6 excooT nonrg^iüLonr onrog; 
erex^Xo ^2,^.^cXIX enajcoi jjLneßXBo eß-oX Ä- 

Ke. eiceep f neg^oox ejcr^Xe encg^^ hontfiAexiins 
ng^ooTX 2,^ noßii oxog, otjül^ci eß-oXÄeii me- 
^(jüOT onro^ g^^ntbiXi eß.oXj6en nieccooT e^^-n- 
xeXioit ne exeT^-Xo encg^J- 

kF. nf neg^ooT eTenrco&g, exen niAA^rtepcgo)- 
OTttji eTeepK^e^-pi^m iiuüLoq erexontfi-o nxoxq 
erextüK eß-oX nmeg^ooT- 

Kf • ofog, ececgtoni icxen nieg^ooT ijuüLA.^ a 
AJLeitenccoc enxmTe ihothS. ipi nonreTcii. ecoT^A 
^ixuöot ee&e neTen^TXjX onrog, nexenexxH onr- 
oSj epe Tiexeg^mii cg^^^ g^ixcüxen nexe l-sicjon^-i 

HOT. 

Z. onrog, ^.qx^.ceoI einjüLcoix n-fuTXK nxe 
liiiüL^ eeonr^ß. exc^ß.oX eTcojuLc eniAA^JtccjA.x 
onro^ heoc n^-cgtoTeiUL. 

5- neze uot hki xe -f utXh excgtoTejuL ecn^- 
onrcüii ^n oxog, jüuuloii pcoiULi ge e;6onrn itjfcRTc 
onro^ ececcjconi ecajoxejUL. 

V. eniÄ-px^J^ neoq neeTg^eiULci iij6Hnrc eepeq- 
OTOOJUL JtoTCJOiK JULiieiüLeo e£.oX ßXxi&c qn^-oje 
ej6oTn j6en niiULCüix nxe €Xäjül nxe -fnTXn 
OTog, qiiKonr eß.oX n^inxc- 

^. onroa ^qmi üuüloi e&oXÄeit i"nnrXH hxe 
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21. Et tolles vitulum pro peccato: et comburetur 
ad tenninum domüs, extra sanctuarium. 

22. Et in die secunda offeres hircnm caprarum per- 
fectmn pro peccato ; et expiabunt in vitnlo. 

23. Et cum compleveris facere illud, oflferes vitu- 
lum de bobus perfectum, et arietem de grege pet-- 
fectum. 

24. Et offeres eos coram Domino: et sacerdos 
asperget super eos sal, et Offerent eos holocausta 
coram Domino. 

25. Septem diebus offeres hircum pro peccato quo- 
tidii: et vitulum de bobus, et arietem de ovibus, 
perfectos Offerent. 

26. Septem diebus expiabunt altare, et mundabunt 
illud ; et sanctificabunt illud, et consummabunt dies. 

27. Et erit k die octava et deinceps, ut faciant sa- 
cerdotes sacriflcium sanctum super altare, holocausta 
vestra, et vota vestra: et placatus ero vobis, dicit 
Dominus Dominus. 

CAP. XLIV. 

1. Et convertit me ad viam portae sanctuarii exte- 
rioris, respicientis ad Orientem : et haec erat clausa. 

2. Et dixit Dominus ad me ; Porta quae clausa est 
non aperietur ; et vir non trasibit per eam : quoniam 
Dominus Israel ingressus est per eam, erltque clausa. 

3. Princeps ipse sedebit in ea, ut comedat panem 
coram Domino : per viam Elam portae ingredietur, et 
per eam egredietur. 

4. Et adduxit me per viam portae Aquilonis in 
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neiüLg^inr ijtnejüLoo eßioX iULnim ^-m^-T oxog, ic 
ntboT Änöc ^.qepoTcomi ^qjuiog, nw üluöc oxog, 
^.i^ei exen u^-g^o. 

e. uex^q nni xe ngjHpi ÜL^pcoAJtJ xßurr^jxpe 
n€Kg,KX onrog, juL^-T-^^xpe neK^L^-X oxog, cojxejuL 
;6en iteKiüLA.a)x en^-c^^i nrnpox e^fn^^oxoT m.K 
i.rtA.T emnpocTorjüLA. XKpox fixe uhi juluot ot- 
oa neqitojuLoc XHponr oxog, iULoi jjLneK^KT eni- 
jüLCüix Jüinmi ;6ert rnjuLOJiT ülrijülcüix hrre uhi 

iüLHöC. 

F. oTog, ixoc ej6oTn iiert nni üluicT^ mpeq- 
xtLia^i ze n^jpHi" ex^q^coc hxe iz.a5n^.I nöc xe 
^aex ipexen^-iq eßioXiien nexennoßii xapoT 
eqottj uic5^. 

f. i6eit nxmeepexenöT e;6onfrt ftneTeitttjHpi 
enroi n^-Tcefiii i6en uoTg^HX onrog, Ä^Tceß.i i6eii 
xoTc^p^; eepoTttjcüui j6eit n^JULA. e^ox^ß. eeJtb- 
;6ejüL ÜLU^HJ j6eit nzmepeTerKrT e^^^Ao enajooi 
rtit^coiK OTtüT nejüL oxcnoq onrog, extwp eßoX 

R. oTog, ijLuexeiti.pe2, emtfla iiTe uijul^ eer 
oTog, i.peTeitx^ ncoTen ftnaeeit^l-peg, enÄ.<l>T- 
X^KJUL^x^ Äert niJüLA. eeonr^-ßi. 

e. n^ipa-f eT^qxoc nxe ia^^ton^i nöc xe l.Xoir 
njßien ncgejtiuuLo qoi n^TceBij <i)en neqg^aT oxog, 
qoi n^TceßLi <i)en Teqc^p^; ÄLnenepeqi e<i)OTn 
enjJüL^ eer €jßioXj6en niiXcooTi ngeiuuüLo naex- 
Äen eJULK-f nnencgapi iULnicT^. 

I- eßiaX eniXenr ixac naeTÄ-nroxei c^ßioX üljüloi 
Äen nzinepe nicX ccopeiUL ex^TcojpejüL ^.nronrei 
c^ßioX üuüLoi Ä-TOTi-g^onr nc^. nonria^ojXon oxog, 
cen^-öT nTonri-nojüui. 

TU. e-recyconi Äen n^jui^ • eeonr^ßi excgejULgi 
<6en niiüL^ eeox^ß. <6en nitfiii Ä^Ten -f nxXa 
vrre niai oxog, excgejuLai -i6€n niai necoo-r naee* 
n^ojüoni nnKTXiX oTog, -fe-rcii hrre n^X^.oc o-rog, 
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conspectu domüs : et vidi, et ecce illmninavit gloria 
Domini, et implevit domum Domini: et cecidi super 
faciem meam. 

5. Et dixit ad me; Pili hominis, confinna cor 
tuum, et stabili ocnlos tuos, et auribus tuis audi 
omnia verba mea, quae loquor tibi, et vide de uni- 
versis praeeeptis domüs Domini, et de cunctis legibus 
ejus : et pones cor tuum ad introitum domüs in viis 
introitüs domüs Domini. 

6. Et dices ad exasperäntem domum Israel; Sic 
dicit Dominus Dominus; Sufficit vohis quod fecistis, 
de Omnibus peccatis vestris, domus Israel : 

7. Ut introducatis filios vestros incircumcisos in 
corde suo, et incircumcisos in came sua, ut sint in 
sanctuario meo, ut polluant domum meam : offerendo 
panes meos, adipem, et sanguinem; et dissolvitis 
pactum meum. 

8. Et non servavistis custodiam sanctuarii mei : et 
posuistis custodes praeceptorum meorum in sanctu- 
ario meo vobismetipsis. 

9. Sic dicit Dominus Dominus ; Omnis fllius alieni- 
gena incircuncisus corde ejus, et incircuncisus came 
ejus, non ingredietur sanctuarium meum, de pueris 
alienigenarum, qui sunt in medio flliorum Israel : 

10. Sed Levitae, qui k me recesserunt, cum aber- 
ravit Israel, qui erraverunt ä me, et secuti sunt post 
idola sua ; et portabunt iniquitatem suam : 

11. Et erunt in sanctuario meo, ministrantes in 
sanctuario, in custodiis juxta portam domüs, et mi- 
nistrantes in domo: isti immolabunt holocausta et 
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necüoT nHeeit^ög,! ep^-nroT ÜLnoTÜieo 6&.0X ee- 
ponrcgeiüLttji ncooT. 

noTtfpon ÜLuicJ^ oxog, oxiitojüui hcüot ee^Le 

Tiöc onrog, eTeöTjÖLct^HeTOTOT^a^- 

rf. egTejüLiicüitx e<i)OTn epoj eepoTcgejuiai 
nai j6en xoxiULeTOTHß. onrog, e<6a)m- ej6oTn 
eniAAA. eeoT^ßi ivre nReeoT^ßi THpox onrog, ere- 
XÄ-onrö JüLnoTcgcüttj neiUL no-rqo-f nrnponr ex^-x- 

Iz!. oTog, -f n^-THixonr eeponrpojic emcfiK XKpoT 
hrre umi it&it. nicgeiULaii THpq enre n;6Kxq nejuL 
4»H6eitA.a|u)ni TKpq itj6HTq. 

le. moTHß. Ä.e nejui niXenrixac exe mojHpi nc^.- 

eepoTccüpejüL hxe nenojKpi jöltiicJ^ ne eepo-ronrei 
CÄ^oX üuüLoi rteujoT itneertÄ.! e^o-cn epoi ecg- 
eiüLttji HHi oTog, eb^i ep^.xonr ixn^ijLeo eßioX 
eepoTX^Xo nni enojtoi hoTCüx neJUL o-rcnoq nexe 
iTiCon^.! nöc. 

IF. neujoT 2s.e naeertA.1 e;6onrrt ex^xp^ne^^ 
ecgejüLttji nni onrog, eipeg, en^tfiH. 

if . OTOg, ecge eÄo-rn e-f nnrXa nxe -f ä.tXh ex- 
c^<i)OTrt e-rejuLoi g^iübxo-r itg^^-ng^eß-cto ng^ßLOJc 
ipettjTeiüL copx ae g^itooT ercgcjuLcgi nw ;6eit 
mnxXK ftxe -f ^.nrXa excÄ.<6onrn. 

iH. oTog, epe a^nx^ojüL noxeo npai" oj^™ 
g^ixen rioTl.<l>aonfi oTog, g^^niicac no-reo npai" 
enreojcjoni e-ciULap ^ixen xoT-fni en^-TJüLoxp üt- 
AJLOJOT ;6€rt xo-rqo-f ^.it. 

le. onrog, ;6en nzmxo-ri eßioX e-f^-nrXa exc^.- 
ßioX ep^.xq jöluiX^oc enreßLacg äljülcüot nnonr^- 
ß.a)c exonfttjeiüLgi nj6axonr oxog, e-rex^*^ ej6pHi 
j6eit niK^^o4>nfXA.Kioit ^ert mjju. eeonr^Ä onrog, 
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sacrificium populi ; et isti stabunt ante eos, ut mini- 
strent eis. 

12. Pro eo qubd ministraverunt eis ante faciem ido- 
lorum suorum, et hoc factum est in oflFendiculum 
domui Israel, et iniquitas eis ; Proptereä extendi ma- 
num meam contra eos, dicit Dominus Dominus, et 
accipient quod desideraverunt : 

13. Et non appropinquabunt ad me, ut sacerdotio 
suo fungantur mihi, neque accedent ad sancta sancto- 
rum omnium ; et portabunt ignominiam suam, et om- 
nes abominationes suas quas fecerunt. 

14. Et tradam eos, ut custodiant custodias omnes 
domüs, et omne ministeriimi quod in ea, et omne 
quod erit in ea. 

15. Sacerdotes autem et Levitae, filii Sadoc, qui 
custodiverunt sanctuarium, cum errarent filii Israel 
ut ä me discederent, ipsi qui ad me accedent ut mihi 
ministrent; et stabunt ante faciem meam, ut offfe- 
rant mihi adipem^ et sanguihem^ dicit Dominus 
Dominus. 

16. Et ipsi ingredientur sanctuarium meum, et ipsi 
accedent ad mensam meam, ut ministrent mihi, et 
custodiant custodiam meam. 

17. Et ctim ingredientur portam atrii interioris, 
vestibus lineis induentur ; nee ascendet super eos quid- 
quam laneum quando mihi ministrant in portis atrii 
interioris et intrinsecüs. 

18. Et cidares variegatae erunt super capita eorum, 
et feminalia variegata erunt cincta super lumbos eo- 
rum : et non accingentur in sudore suo. 

19. Cümque egredientur atrium exterius ad popu- 
lum, exuent se vestimentis suis, in quibus ministrant ; 
et ponent ea in gazophylacia, in sanctuario, et vestient 
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X^oc j6ert noTg^ßiCüc. 

K. OTog, nTOTttjnrext-geq xojot iiTOTgxejüLübXi 
iüLnoTqcü 2,1 xojoT ^XXä. eTe2,a5ß.c. 

kH. oTog, monraß. XHpo-r nnoxce npn e-rn^ae 

k5. onrog, ftitoTöT ncaijuu nx^P^ oT2s.e oti ec- 
2,050X1 eßioX eoxc^iJüLi ncoonr ^XX^. exeöT n^i^n- 
nA.peenoc eß.oXj6en nxpox hrre uki ültiic?^ oxog, 
ecgcou oxcg^ijun Te fixe moxKß. e^cepxnp^ jül^- 

POTÖTXC ItCÜOT. 

Kr. onro^ ju^pox-f cß.a) ültiiX^oc enxmxonri"- 
2,eKOT ;6en niiüLA. eeonr^ß. eßioX^ien <l>Hexaogq 
oTog, j6eri ejüLai" ijLcl>K€XöX^ejüL iteiUL <l>Kex- 
xoTßiaonfx. 

K^. OTog, ^.qttj^nttjcüni iixe oT^.^XIXo^^i ifcen 
^jüLH-f JÖLHiX^oc nionraß. e-reög,! ep^-xo-r e-f g,Ä.n 
epcüonr ^en onfg^^-n onrog, e-recytoui ex-f g^^-u nn^.! 
jÖLHiX^oc 2,m^ nxonri-peg, en^-nojüLoc neiUL ha.- 
o-r^.2,c^2,ni jÖLno-rcHOT xupq oxog, eTexo-rß.o 
iiit^c^.ßLÄ^xon- 

Ke. oTog, nxonrcgxejüLttje eiionrn exen o-rpcojüu 
€Ä.qjüLo-r etfSbjfceJüL ^6^ oticüx iteju. otjüu.x ot- 
og, oTttjHpi nejüL oTcgepi onro^ o-rcon iteiüL ofccom 
erecgcüTH extfcbÄejuL g^icooir. 

kF. iüLcneiicA. neqxoTßiO 2^6 qitA.Hn nA.q iif 
neg^ooT. 

Kf . onrog, <i)ert nieg^oox exeqit^cge e^ioTii en- 
eeoT^Ä e-f ^tXh exc^<i)OTn ecgeAAcgi ätiot eqe- 
XÄ-Xo eucgcüi g,^. ({»rtoßii nexe ^.2^0511^.1 rot. 

KR. oTog, eqecgcüni ncooT no-cKXHponoiULii i- 
itoK ne nöc xoTKXaponojuLji o-ro^ nrtoT-f noT- 
jüLÄ-ftatoni ncüOT i6en nicJ^ l.itoK ne xottk^xä.- 

CXÄ.CIC ^. 

^ Graecus sermo est KaTaa")(ecri9' 
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86 vestimentis aliis : et non sanctificabunt populum in 
vestibus suis. 

20. Et capita sua non radent, neque comam suam 
tollent super capita sua ; sed eam operient. 

21. Et vinum non bibent omnes sacerdotes, ctim 
ingredientur in atrium interius. 

22. Et viduam, et ejectam non sument sibi in uxo- 
rem, sed virgines sument de semine domüs Israel : et 
si mulier vidua ftiit sacerdotum, sument eam. 

23. Et populum meum docebunt cum attenderint in 
sanctuario, de sacro et reprobato, et inter immundum 
et mundum ostendent eis. 

24. Et cum fuerit controversia inter populum, sa- 
cerdotes in judicio stabunt ad judicandum eos, et in 
bis judicabunt populum, ut leges meas et praecepta 
mea in omni tempore suo custodiant ; et sabbata mea 
sanctificabunt. 

25. Et ad mortuum hominem non ingredientur ut 
polluant sese: nisi ad patrem, et matrem, et fllium, 
et filiam, et fratrem, et sororem, quae alterum virum 
non habuerit : in quibus contaminabuntur. 

26. Et post mundationem suam, Septem dies enu- 
merabit sibi. 

27. Et in die qua ingredietur in sanctuarium, in 
atrium interius ad ministrandum Domino, offeret pro 
peccato suo, dicit Dominus Dominus. 

28. Et erit eis in haereditatem : ego Dominus hae- 
reditas sum eorum; et possessio eis non dabitur in 
Israel ; ego sum possessio eorum. 
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Ko. niccjoTccjcjoonrccji exonrrtÄ.nrÄ.Xoq enojcjoi g,^ 
rtoßii ncjuL njXÄ-ceo neoooT nHdTOTfnÄ.oTÖJüLo-r 
OTog, A.itA.eeiUL^ iti^Leit jfcen nicK cqeajcjoni «cüot. 

X. mi.n^pXH nxe nnrnpq onrog, Tiicajnrn ftxe 
nX^*^*^^^ oTfog, m^o-rix nrenejuL^. niß.en e- 
&.oXj6en nexertiTiA.pxK ereaconi Änionrnß. oxog, 
i"i.n^pXH rtnHepexeitoTÖjüLo-r epexenxKiTOT 
enionfHß. enxmxe ucjülot ÄnOT i ej6pHi exojo-r 

ItCiüL nOTHI. 

3s3I. rix^iKi^ert e^-qjüLOT oxog, ex ä. menpion 
qoxi e^ccoq rtno-roTfOiULq i6en mg^^X^-f rtejui m- 
xeß.na)OTfi onroTraß. nneqoTOJJUL eß.oX hiÖHxq. 

Ke<&. jüCe. 

ü. onrog, ;6eit nxmepexeiterT ijLTiJKÄ.g,j nKXnpo- 
itoiüLi^ ep€xen<l>a5p2C eß.oX iioTinÄ.pXH eß.oXj6ert 
TUKÄ-g^i ecoT^ßi ijLnöc fieß.^ 5 nejtx oTcl>^ttj* JÖL" 
jut^g,! ncgiK oTog, oTeßi^ ijLJtJLÄ.2,1 nonrecgci ee- 
poTcgtoni eroTÄ-ßi j6en tfiH niKeit exKicf • 

ff. onrog, eqecgtoni equii eß-oXÄert <l>^i eniiULA. 
eeoTÄ-ß. ibce $ jüutt.Ä.2,1 exen $ nxexpÄ-Koitoit 
e-cKCü-f. 

V. oTog, epexencgj eßioXÄen i"siK rteßiÄ. ff itejUL 

5;. nxe niiüLA. eeoT^-ß. cgconi n<i)Hxq Änee- 
onr^ß. rinre nneeoT^ß. ;6eit niai nxe UK^g^i eepeq- 
ccjconi nmoTHß. nHexaejuLgi j6ert hijül^. eeox^ 
nnexÄenx e^onrn euöc ecgejüLct)! n^q otto^ epe 
oTJUL^. ttj^^^ ncüoT ;6€rt no-cHO-r o-ro^ o-rxoxc 
iüLniJULA. eeoT^^L. 

e. OTO^ Ke eß.^ ff ijUüLA.£^i neiUL OTct^^cgi nctjik 
onrog, onreßiÄ. ftoxegci eqecgtoni nniXeriXHc nnex- 
jgejüLcgi Äen niai eepoTfepicXHponojtJLm JüuuttooT 

OTOg, K ÄK^^Ocl^-rXAJCIOIt. 

F- oTog, epexertJüLoi n-fK^nr^-cxHcic rt-f Blä-ki 
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29. Et sacrificimn quod pro peccato et delicto oflFe- 
retur, ipsi comedent: et omnis separatio in Israel 
ipsis erit. 

30. Primitiae omnium, et primus omnium, et pri- 
mogenitus omnis de primitiis vestris, sacerdotibus 
erunt: et primitias ciboi-um vestrorum dabitis sacer- 
doti, ut veniat benedictio Domini super eos, et super 
domum eorum. 

31. Et omne morticlnum, et raptum ä bestia non 
comedent; et omne morticinum et captum de avibus 
et de pecoribus sacerdos non comedet. 

CAP. XLV. 

1. Cümque sumpseritis terram in haereditatem, se- 
parate primitias Domino sanctum de terra, viginti et 
quinque millia cubitorum in longitudinem et decem 
millia cubitorum in latitudinem: ut sancti sint in 
omni termino per circuitum. 

2. Et ex hoc erit numeratum sanctuarium quin- 
gentorimi cubitorum per quingentos quadratum per 
circuitum : 

3. Et ä mensura istae mensurabis viginti et quinque 
millia in longitudinem, et in latitudinem decem et 
quinque millia. 

4. Et in ipsis sanctuarium erit, saxictAmque sancto- 
rum. De mensura terrae ut sit sacerdotibus mini- 
strantibus in sanctuario, qui accedunt ad Dominum 
ut ei ministrent: et erit eis locus in domibus suis, 
et separatis ä sanctuario. 

5. Et viginti et quinque millia cubitorum in longi- 
tudinem, et decem millia in latitudinem erunt Levitis, 
qui ministrant in domo, ut possideant ea, et viginti 
gazophylacia. 

6. Et possessionem civitatis dabitis quinque millia 
latitudinis, et longitudinis viginti et quinque cubito- 
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ijuuLÄ.g^i itgiK eepo-va)U3ni JULnejuLeo h-f iu.pXH 
hrre nionrKß. ecegcjoni jüLnmi XKpq hrre nicX. 

f. onrog, HÄ-p^oon xo7fi.nA.pxK a^^^ ^^^ ^" 
c^JtJLn^.1 itcjüL c^jtJLn^.1 JüLneeo-v^.ß. onrog, ottkä.- 
TA.CXHCIC jüLncjüLeo eß.oX n-f ß.Ä.Ki icxen nicc{>ip 
iiLc{>iojUL ec{>iojüL onrog, icxcit nic4>ip nniJüL^.Jta)^.i 
eniiUL^.ita)^.i epe uijülcjüix gcjoni sxneKJüLBo eß.oX 
ititoTi hitiiULepoc ecea^ni nÄ.q icxen nitfiii äl- 
c^iojüL ttjA. uiöIk JüLniKÄ.g,i itxe niJüLA.itct)^.i. 

K. oTKÄ.T^,cxHcic jüLuicX ipegxejüL Ä.px^n 
icxeit -f noT xg^ejüLKo jüLnÄ.XÄ.oc nicX o-rog, ni- 
KÄ.g,i eTexHiq ijLUic5\ ncjUL noTc|>7fXK. 

e. xe UÄ.ipH'f exÄ.q2:oc nxe i.2s.a)n^.i uot xe 
necjüTeit mÄ.px^*^ ipeTempi Änig^oTÖ j^en n- 
xmepiübXi e^LoX üumcüxen rtonrg^cjoXejüL itejui onr- 
2,Ä.u oTog, epeTenipi ft-f JULeeJULHi epeTencbXi 
ijuuL^.T nitexenijLKÄ.2, exen nÄ.XÄ.oc nexe ^.2^.05- 

ItÄ.1 UÖC. 

I. OTJULÄ.gi JUUÜLHI OTOg, 0^^! ÄeJULKI OTfOg, OT- 

jüLexpixHc n2i.iKeon eTeau5Ui ncjoTeit. 

iZ. oTog, niJULexpiTKc enregcjoni fto-rg^nrcoc it- 
oTCJüx epe niJULexpiXKc q^.! juLnaji fixe c{>pe i 
exoTfjüLOTi" epoq xe Kopoc. 

15. oTog, -f cÄ.eepi ^.cep k nxeß.i onrog, i"jüLeitÄ. 
ececgcjoui iicjoxen ÜLie rtciKXoc. 

iv. OA.I xe i"^.nÄ.pXH epexen^cjopx jüljüloc eß.oX 
OTÄ.I fteccjüonr ftp itgi j^eii niKopoc jüluicotö onrog, 
OTi fteccjooT ftaji eß.oXj6en uiKopoc fticjox. 

I^. oTog, KÄ.XÄ. uioTA.g,cÄ.2,ni j6en nmeg, ni- 
jüLexpiXKc oTpe i ue e&oXjien uiKopoc xe niKo- 
poc a^^^P ^ JÖuüiexpiXKc. 

le. oTog, ofg^mß. ftonrcjüx eß.oXj6en niiog^i fie- 
ccjüOT eß.oXj6en nn e£LoXj6en c{>Kexco ftxe nicX 
eqeoj^ni ftoTgonrttjxJoonraji oTog, nitf'XiX fixe ni- 
xoTß.o exoo&g, exen eKnonr nexe i.2s.a)n^.i nro. 
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rum: ut sint contra oblationem sacerdotum: omni 
domui Israel erit. 

7. Et in primitias eorum erunt principi hinc, et 
indfe sanctuarii, et in possessionem urhis^ contra fa<5iem 
possessionis urbis, ä latere maris usque ad mare, et 
ä latere Orientis usque ad Orientem : et introitus erit 
coram te ; una partium erit Uli, ä termino maris ad 
terminum terrae Orientis. . 

8. Et erit ei in possessionem in Israel : et non affli- 
gent ultra principes populum meum Israel : et terram 
dabunt domui Israel, et tribubus eorum. 

9. Sic dicit Dominus Dominus; Sufficiat vobis, 
principes Israel : cum ä vobis rapinam et iniquitatem 
abstulero, et Judicium et justitiam facite: vexati- 
ones vestras tollite de populo meo, dicit Dominus 
Dominus. 

10. Staterajusta, et mensura justa, et batus justus 
erunt vobis : 

11. Et mensurae aequales erunt, et unius mensurae 
erunt; ut capiat mensurae decimam partem, quae 
corus vocatur. 

12. Et stater erit viginti obolorum et quindecim 
sicli mina erit vobis. 

13. M hae sunt primitiae, quas separabitis; unam 
ovem pro centum mensuris de coro firumenti, et unam 
ovem pro mensura de coro hordei. 

14. Et secundüm praeceptum de oleo, mensura 
decima pars de coro est ; quia corus decem mensurae 
est. 

15. Et agnum unum de grege ovium ex decem 
de irriguo Israel, erit in sacrificium, et in holo- 
caustum purificationis, ad expiandum pro vobis, ait 
Dominus Dominus. 

VOL. II. K k 
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IF. ni>Aoc XKpq nxe nK^^t ereotcjoni ernn 

if. onrog, erccgcjoni exen niÄ.px^J^ Äni^TXiX 
iteftiL -fenrcii onrog, o-vcgo-raicjDO'raji eß.oXi6€n ni- 

onrog, j6eit iticg^.! itxe itcncgapi jüluicT^ iteoq eqipi 
jüLni^cjoit iJLc{>K€Xc^J6oT^ juLumojuLoc OTOg, -f e-r- 
cii itejüL ukTXiX oTog, kä. moTXA.! eTCJoß.^ exeit 
niKi ÄTe nicX. 

iK. xe uA-ipai" eqexoc nxe L^jjdia^i rot xe j^eit 
nicgopn niß.ox ftconr X JüLniiß.ox eKetff hoxjjL^ci 
ijuuLon^.tfni njÖKTq eß.üXj6en nieg^oonr eepcK- 
TOTÄ-o ßjLniJJU. eeo7f^.ß.. 

le. oTog, epe hiotkä. tff eß.oXj6en ncnoq jülhi- 
aoTgajonrai onrog, eqeito7fXj6 ÜJUioq emoTfexpo 
jüLniHi o-vo^ exen ni^ itX&.K^ JüLniAiL^.itepa{a)OTci)i 
oTfog, -f Kpmic oTog, exen nionrexpo n-f n-cXn nxe 
-f ä.tXk eTCÄ.j6onfn. 

K. oTog, eKeipi jüLH^.ipK'f j6eri meg^ooT ijum^^ 
f hrre mi.&.oT itxoxq JULnipcjDJULi ere neT€2,ii^.q 
^.n ue c^uexe itÄ.qc(jD07fn ^it ne eÄ.Tin^itx^.n jül- 
jüLoq onrog, epexenxonrfLO jüLnmi. 

kZ. onrog, j6€n niiß.ox ngopn j6eit niAJU.^ i^ 
iteg^ooT jüLniiß-OT epe c{>^.ceK cgtjoni nooxen iiaÄ.i 
exe niUÄ-cx^ ^e ^ neg^oonr epexeitA-ixonr epe- 
TenonrcjüJUL n^.TgejüLKp. 

k5. oTog, epe niÄ.pxw3n ipi JüLnieg^oöTf exejüL- 
jüL^.-v excjoq onrog, exen uiXä-oc XKpq hxe nK^.^,! 
07fJüLÄ.ci ngonracjoonrai a^. noß.i. 

KV. oTog, nif heg^oonr ee&e noß.i o-vß.^eiüLni 
enie&ooT. 

K^. nejüL nicgo-vcgcoo-voji onrcgi jüLnijüL^.ci onrcgi 
eniobiXi eepoTÄ.iTOT o-co^ onrgi hneg,. 

Ke. j6en niju.^.^ f niß.ox j6en niAJU.^ ie ne- 
^oonr JüLni^-fiox e^eipi jüLUA-ipHi" i^en nicg^.! eni- 
eg^ooT nf heg^ooT Äcf^pK-f juLuig^tJon g,^. no&i 
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16. Omnis populus terraye enint numerati pro pri- 
mitiis principi in Israel. 

17. Et super principem erunt holocaustum, et sa- 
crificimn, et in solemnitatibus, et in neomeniis, et in 
sabbatis, et in universis festivitatibus filiorum Israel 
sacrificabunt : ipse faciet praeceptum quod est in 
lege, et sacriflcium, et holocaustum, et quod salutare 
ad expiandum pro domo Israel. 

18. Sic dicit Dominus Dominus ; In primo mense, 
unä mensis, sumes vitulum immaculatum de bobus, 
ut sanctifices sanctuarium. 

19. Et tollet sacerdos de sanguine sacriflcii, et 
asperget eum super postes domüs, et super quatuor 
angulos altaris, et super basim, et super postes portae 
atrii interioris. 

20. Et sie facies in septima die mensis, pro homine 
cui voluntas non est, qui ignoravit, et qui deceptus 
est, et sanctificabis domimi. 

21. Et in primo mense, quartadecimft die mensis, 
erit vobia festum quod est pascha: Septem diebus 
facietis, et azyma comedetis. 

22. Et faciet princeps in die illa pro se, et pro uni- 
verso populo terrae, vitulum sacrificii pro peccato. 

23. Et Septem diebus solennitatis faciet holocausto^ 
mata Domino: et pro peccato hircum caprarum quo- 
tidife. 

24. Et sacriflciis mensura pro vitulo, mensura pro 
ariete faciant, et mensura olei. 

25. JSt in septimo mense, quintadecimft die mensis, 
sieut solennitate facient quotidife, septem diebus, sicut 
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jüL<|>pK'f jüLnmeg,. 

nxe -f ^.-tXk eTCÄ.j6onfn btcojjlc ernjut^hcg^i ece- 
ojtjoni ecgoTexiL jüluiF neg,ooT itxe nig^ooß. onro^ 
nieg^ooT nc^.&&Ä.Toit enfn^.oTa)n üuuloc onrog, 
nieg^ooT jüLueqgejüLgi e^n^onrcjon jöuuloc. 

E. onrog, j6en nxmepe niÄ.px^i^ Sje ej6oTit 
j6en nieX^JüL nTe -f n-cXn €XCÄ.ß.oX eqeög,! e- 
pÄ.xq g^ixen i"c{>oi rtxe -f nnrXu onrog, itionrKß. eripi 
jüLHKfXiX neftJL HA. neqo-rxÄ.! eqeonroogx ijtng^o 
jüLnic£.6 itxe nmi eqei eß.oX onrog, -f nnrXu eqego- 
xexiL JuuüLoc gA. c^nA-nr nxe g^A-itipontg,!. 

V. OTOg, epe uiXa-oc XKpq onrcjogx eniK^g^i jül- 
$po ft-fnnrXK eTejuuüLÄ.-r j6en nic^.ß.ß.^.xon onrog, 
j^en C0TÄ.1 jüLncjüLoo eÄ.oX jüluot. 

i. onrog, ukTXiX ea^pe niÄ.px^i^ enq ütne- 
jüLeo e&oX JÖLUOT j6en nieg^oo-r jüLnc^fiA^.Ton F 
ng^mß. nxeXioc o-rog, onrdbiXi itxeXjoc. 

€. oTog, oTeTci^. OTgi euiübiXi onrog, nicgo-vcgtjo- 
OTgi JüLnixiitJüLoi itTe Teqxix onrog, onrgi itneg,. 

F. oTog, j6eit nieg^ooT hconr Z o-vajla.ci eß.oX- 
j6en iiieg^cjüOT nxeXioc onrog, F ng^mß. onrog, 
oTfübiXi eg^Ä-iiTeXioc ne. 

f. oTog, oTcgi enicbiXi enreA-ixoT ncgoTcgooo'va)! 
oTog, iiiKeg^mß. KÄ-T^-c^pKi" ecg^^pe Toxq x^.g,oq 
OTog, oTai itneg,. 

Tl. oTog, j6en nxmeope niÄ.px^ri ge ej^Q'^fit 
eqcoie ej^onrn j6en nieX^JUL ivre -f nnrXK o-rog, 
eqei eß.oXj6en hijulcüix. 

e. oTog, j6€it nxmepe niX^.oc nxe nK^^g^i ge 
ej^o'rit jüLncjüLeo eß.oX ähot j6en nonrcHo-r <|>k- 
een^.g6 ej^onrn j6en -f utXk itxe nejuLg^ix ot- 
(jogT" eqei e&oX j6en i'nlrXH nxe <|>pHC onrog, 
^KeeitÄ.ge e;6onfit j^eit -f utXk ivre c^pKc eqei 
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praeceptum pro peccato, siciit pro holocausto, et sicut 
pro sacrificio, et sicut pro oleo- 

CAP. XLVI. 

1. Ita dicit Dominus Dominus; Porta atrii inte- 
riorts, quae respicit ad Orientem, erit clausa sex 
diebus operis; et die sabbati aperietur, et die mini- 
sterii ejus aperietur. 

2. Et cum princeps intraverit per vestibulum portae 
deforis, et stabit super limen portae ; et facient sacer- 
dotes holocaustum, et quod salutare ejus : et adorabit 
ante faciem vestibuli domüs, et egredietur : et porta 
non claudetur usque ad vesperam. 

3. Et adorabit omnis populus terrae ad ostium 
portae illius in sabbatis, et in neomeniis coram 
Domino. 

4. Et holocaustum oflFeret princeps coram Domino ; 
in die sabbati sex agnos integres, et arietem inte- 
grum. 

6. Et sacrificium mensurae pro ariete: et agTiis 
sacrificium quod dederit mainus ejus: et mensuram 
olei. 

6. Et in prima die mensis vitulum de armentis in- 
tegnmi ; et sex agni et aries perfecti erunt. 

7. Et mensura pro ariete facient sacrificium; et 
pro agnis sicut manus ejus apprehenderit ; et men- 
sura olei. 

8. Cümque ingressus est princeps, per viam vesti- 
buli portae ingredietur, et per viam portae egredietur. 

9. Et cum intrabit populus terrae in conspectu 
Domini in temporibus solennitatum eorum, qui ingre- 
dietur per portam Aquilonis, ut adoret, egredietur 
per viam portae meridianae, et qui ingredietur per 
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€ß.oX söen -fn-rXK irre neiüLg,ix nxeqgxejüL- 
T'^.ceoq j6en uijülojit exÄ^qj €j6o*rn nj6KTq xe 
qnnoT eß.oX JULneqjULeo eß.oX. 

I. onrog, ni^.px^J^ eqjfeen xo-rejULH-f j6€n n- 
xmeponrcye ej^onrit cqecye ej^onrn onrog, j^eit nxm- 
eponrcge efi.oX eqege eß.oX. 

TZ. onrog, jfeen nicg^i itejUL mcRonr kre nigonr- 
cgcjDo-vaji eqegcjoni JULncgi ivre n\JtXA.ci oto^ ngi 
jüLnicjoXi OTO^ ni^iH^. JüL4>Heen^.ci)(jDni nT'oxq 
onrog^ onrgi itneg,. 

15. oTog, Ä.qg^.nipi nxe niÄ.px«5«^ nonr^TXiX 
j6en neqoToooj le onre-rxH Äeit nioTtog nxe neq- 
g^KX eqeonroon n^.q n-f nNrXu excojULc eitiAJLA.itci)^.i 
OTog, cqeipi JüLueqeTXiX eqxKK eß.oX K^-X^-^^pK^f 
egÄ.qÄ.ic Äeit nieg^oo-r nc^.ß.ß.A.Ton onrog, eqej 
€ß.oX eqaoTCJüL it-f nnrXK juLeiienc^. epeqi cß.oX. 

IV. OTg^mß. o7fjüLÄ.ci itoTpojüLni eqxHK eß.oX 
eqeÄ.ixoT fteTXiX j6eii nieg^ooT itxe nöc eq6^.iq 

I^. onrog, o-raonraüooTfgi eqeÄ-iq exooq ng^Ä-nX.- 
xooTi. onron F nxe noji onrog, o-roit v nKiiiKixi 
nneg, oTÖbgejuL jöuuwjoot nj6Hxq äc^jülix nejüL 
onrenrcii. iiTe hot. 

le. €Teip! JüLni^iKfL neiUL nicgonrcgcooTcgi onrog, 
nineg, nonrg^üon itgA. eneg, itcK07fraß.en o-reTXiX 
jüL^nA-T nxe ^A^nlrrooni eqjuLHit eß-oX. 

iF. nA-ipH-f ex^-qxoc ftxe 1.2s.(Jon^.i rot xe ^.q- 
ojÄ-H-f nxe niA.px^i^ ütc{>KCTrÄ.qnÄ.Ä.iq ÄoTpcjojULi 
eß.oXjfeen iteqctjHpi TeqKXHponojuLii ccccgtjoni n- 
neqaHpi eepeqepUOT epooonr j6en xotkXkpoko- 

if. oTog, ^.qg^it-f JüLc{>K€Tem-Ä.q jfeen xeq- 
KXnponoxiLii eß.oXj6en neqeß.iÄ.iK eqey^ni n^.q 
g^. -f poxuni hrre nix^ eß.oX onrog, €qeT"Ä.ceoq 
epA.Tq Äni^-px^^ nXKit -f KXKponoxini nitec- 
cgconi it^.q. 
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viam portae meridianae, egredietur per viam portae 
Aquilonis : non revertetur per viam portae, per quam 
ingressus est, sed in directmn ejus egredietur. 

10. Et princeps in medio eorum cum ingredientur 
intrabit, et cum egredientur exibit. 

11. Et in solennitatibus et temporibus sacrificii, 
erit mensura pro vitulo, et mensura pro ariete, et pro 
agnis ; erit mcrificium sicut invenerit manus ejus ; et 
mensura olei. 

12. Et cum fecerit princeps holocaustum sponta- 
neum, vel votum spontaneum ; et aperiet sibi portam 
respicientem ad Orientem, et faciet holocaustum suum 
perfectum, sicut facit in die sabbati : et egredietur, et 
claudet portam postquäm egressus fiierit. 

13. Et agnum anniculum perfectum faciet holo- 
caustum in die Domino; faciet illud man^. 

14. Et sacriflcium faciet super eo, man^, sextam 
partem mensurae, et tertiam partem hin olei ad mi- 
scendum cimi eo similam, et sacriflcium Domino, prae- 
ceptum perpetuum. 

15. Facient agnum, et sacriflcium, et oleum prae- 
ceptum perpetuum ; holocaustum sempitemum, man^ 
perpetuö. 

16. Sic dicit Dominus Dominus; Si dederit prin- 
ceps donum viro de filiis suis: haereditas ejus, filio- 
rum ipsius erit, ut possideatiu* ab illis in haereditatem 
eorum. 

17. Et si dederit donum de haereditate sua uni ex 
servis suis, erit ei usque ad annum remissionis, et 
restituet illud ad principem : veruntamen haereditas 
non erit ei, sed filiis ejus. 
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iK. oTog, nite niÄ-px^»^ ^ €ß.oXi6€n -f KXnpo- 
noiULii. fixe neqX^^oc exg^euLKCJDOT i^erx ^Kerr- 
^.-repKXKponojüLm ÜLJUioq c^H€X^.qffrrq neoq ft- 
KXapoitojULi^. eqexiL^g^eKq nKXaponojuLii nneq- 
gapi g^m^. egTeiULXüop eß.oX nxe hiXä-oc c{>otä.j 
<|>07fÄ.i e^LoX&en xeqKXHpoitojULii. 

le. onrog, Ä.qoXT €j6o7fit eniJULCJoix nge ejfeoTit 
c^.nct)U}i Ä-f n-rXK e^öonrn €nTKÄ.^o<|>TXÄ.Kioit ütne- 
eoTA.fi. niK^^ocl>TX^.Kion Jtnio-vK£L €Tcojülc eniAii^. 
nxe weMX^VT onrog, ic otajla. n^.q j6eit niAJU. 
eTexiuüL^-T j6en mc^ iixe c{>ioxil. 

K. oTog, n€x^.q HKi 2:e c{>ä.i ne niJUL^. ecg^^pe 

c^nofii niAiL^. eg^.TX02:i Äj^Hxq ni"eTcii egxejUL- 
mi CÄ.ß.oX it-f ä.tXk excÄ.fioX eeß.e niX^-oc. 

kH. oTog, Ä.qTni jüUüLoi efioX ei"Ä.TXK gtca.- 
ß-oX eefie niX^-oc ^.qT^.KToi enii ftX^Jcg, ÄTe 
-f^.nrXH. 

k5. epe 2,Ä.itKeÄ.f Xkott ertoi nKOTXi j6en ni^ 
nX^-Kg, itTe i"Ä.TXK epe Sil juuülä.2,1 ngm oTog, X 
juuüLA.g,i nonregci e-f ^. 

KV. itxoi icxen ^oTX^.K2, o-rog, epe g^^ncToi 
nÄKXOT e-fS; eTKüü-f epoq onrog, ^^njUL^. heooK 
^-TeA-JULiüboT Äeit mcToi enfKüo-f . 

K^. oTog, Ä.qxoc itm 2:e itA.i ne niHonr nxe ni- 
jüLÄ.ripoc niJüL^. exoTn^.c{>oci ftj^K'rc ftxe nneT- 
gejüLai JÖLUiKi jüLnigoTattJo-rgi itxe uiXä-oc. 

Ke<t. jüCf . 
Z. OTOg, Ä.qT^ceoi ei'nnrXR JULniai onrog, ic ot- 
JüLüooT eqoa eqÄ^'f efioX j^Ä-poq ijtc{>po jülhihi 
tvre ittJüLA.itci)^.i onrog, hijülcoot n^.qj6^i" enecKT 

j6^Teit c^pO JÜLniHI c{>K€XC^.OTmÄJtJL jcxeit c{>pKC 

jüLc|>Kexc^oTTnAJüL ijLniJüLÄ.nepajtJ0OTgL 

5. oTog, ^.qini üljüloi efioX jfeen -f utXk nxe 
nejüLg^iT oTog, A.qT-A.ceoi j6^Ten -fuTXK e^-^-cXR 
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18. Et non accipiet princeps de haereditate populi 
ejus opprimendo eos, de possessione eonim : sed quod 
ille pro haereditate acquisiverit, haereditatem flliorum 
suis considerabit ; ut non dispergatur populus mew 
unusquisque ä possessione sua. 

19. Et introduxit me per-ingressum super portam, 
in gazophylacia sanctuarii, gazophylacia sacerdotum, 
respicientia ad Aquilonem; et ecce locus ibi erat 
vergens ad Occidentem. 

20. Et dixit ad me; Iste est locus ubi coquent 
sacerdotes pro delicto, et pro peccato: ubi coquent 
sacriflcium, ut non eflferant extra, in atrio exteriore, 
pro populo. 

21. Et eduxit me in atrium exterius pro populo, 
et circumduxit me per quatuor angulos atrii ; et ecce 
atrium ad latera atrii, 

22. In quatuor angulis atrii atriola disposita, qua- 
draginta cubitorum in longitudinem, et triginta cubi- 
torum in latitudinem ; mensura una quatuor. 

23. M paries ab angulis ejus, et porticus in illis 
ad quatuor, per circuitum ejus, et culinae fabricatae 
erant subter porticum per gyrum. 

24. Et dixit ad me; Hae sunt domus coquorum, 
ubi coquent ministri domüs sacriflcium populi. 

CAP. XLVII. 

1. Et convertit me ad portam domüs, et ecce aqua 
multa effluebat sub limine domüs ad Orientem; et 
aqua descendebat ab janua domüs ä latere dextro, ä 
meridie dextri altaris. 

2. Et eduxit me per viam portae Aquilonis, et con- 
vertit me ad portam atrii exterioris, quae respicit 
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eTc^ß.oX j^Ä-xen itKeT-cojuLc eniJüLA.nci)^.i oto^ 
IC niJULCJüo-r nÄ.qjfeA.i" cA.njcc|>ip ho-vin^ju.. 

v..jfeen nxmepe nipcoAiLi i e&oX Äen mjüL^.jt- 
aj^.1 onrog, epe o-rg^oc iiToxq A.qgi onrgo ijum^.^! 
jfeen niJüL^.£^i onrog, ^.qenx ej^oTii j6en niJULCJDo-r 
OTfJüKJooT fteeß.c. 

S. o-rog, ^^31 nonrgo juuülä.2,1 o-rog, Ä.q(JTx o*rn 
€j6o-rn eniJüLajonr otJtxvjot n-f ni. 

e. Ä.qa^ o-rgo iiuuL^^i jfeen nixi-*A-^Ppoc jülui- 
cgcpxmiop juuüLoq Ä.n xe eß.oX xe i niJüLooo-v dfci 
ejüLÄ-cgcjü ^.qcgconi hotJüLOtßXi JüUJLVJot njfceXXoT 
nceaepxmiop juuüioq Ä.n xe. 

F. onrog, nexÄ-q hri xe Ä.KnÄ.-r najapi JüLc{>pa5JULi 
onrog, Ä.q(rf JUUüLoi ^.qT^ceoi eß.oX j6en nic^o- 

f. j6en nxmeepeitT^ceon onrog, g^anne n^-q- 
gon j6^Ten nencc{>oxo-r jÖLniÄeXXoT i6en nxi- 
neepenxÄ.ceon ^.qa^ni itxe o-vcgajKit eqooj c^jül- 
n^.1 nejüL c^jülh^.! ijutiioq. 

K. o-rog, nexÄ-q itai xe njLX JüLcjoo-r eqnRo*r €ß.oX 
ei"rÄ.XiXei. exe necp^.n onrn ne niJULHp ^H€ir(Fi 
eniAJLA.ha)^.i onrog, Ä.qi enecKT eea)XJLA.XK niKA-g^i 
eToi ng^-rcoc enexg^ioTfi eß.oX ect>iojüL cI>iojül nxe 
niJüLÄ.juuüLoaji o-rog, niJULooo-r itÄ.XÄ.X(Jo. 

e. onrog, ^^•«'X^ mß.en €xonj6 een^.tfr<l>ei ej6pHi 
JUL^.1 itiß.en ecg^^pe niÄeXXox itKonr excjoo-r cen^.- 
(jDitj6o-r ceit^.ci)(joni itxe nixeß.x e-rog exi^cgco 
xe i niJüLOüo-r I ejüt^-Y onrog, qn^x^.Xda)OT epe 
nx^iniß.en onÄ eß-oX 2:e i nixi-WLA.ppoc i eniAii^. 
eTexiuuL^.T o-rog, qn^.(joiTj6- 

I. epe nionrög,! ög,i epÄ.T"OT njÖRxq icxen niAJU. 
eT07fjüLo-ri" epoq xe r^^2s.i ojä. ej6pKi euiJULA. ex- 
o-rjüLo-r-f epoq xe itÄ.rÄ.XiJüL e-vn^^ojaoni julail^. 
ÄxeXiceX itTe nignao-r eitonrvenoc onrog, no*r- 
Teß.x oTog, ceiT^^ep jÖL^pn-f nnixeß.x nxe m- 
iticgi" ilk^ioAiL e^oo) eAiu.ct)(jD. 
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ad Orienten! ; et ecce aqua decurrebat ä latere 
dextro. 

3. Cum egressus est vir ad Orientem, et habens 
ftinicnlum in manu sua» et mensus est mille cubitos, 
per cubitum; et introduxit me in aquam, aquam ad 
calcaneum. 

4. Et mensus est mille cubitos^ et duxit me in 
aquam, et aquam usque ad lumbos. 

6. Mensus est mille cubitos ad torrentem, quem 
non potui transire: quoniam aqua intumuit valde; 
sicut fons aquae fiiit in valle, quem non pertransi- 
bunt. 

6. Et dixit ad me; Vidisti, Ali hominis? Et duxit 
me, et convertit me ad ripam torrentis. 

7. Ciimque me convertissem, ecce erat super ripas 
fluminis, cum me convertissem, erant ligna multa hinc 
et indfe ejus. 

8. Et dixit ad me; Aqua ista, quae egreditur in 
Galilaeam, nomen ejus igitur est locus ulterior qui 
ducit ad Orientem, et descendet ad Thomalee terram 
planam quae incidit in mare, ad aquam exitüs, et 
aqua sanabitur. 

9. Et omnis anima vivens, quae exibit in loco omni 
ubi fluyius advenerit, vivet; et erunt pisces admo- 
dum plurimi: quia venerit aqua illuc, et sanabitur, 
vivet omne, quia ubi venerit torrens, et vivet. 

10. Et stabunt super eo piscatores, ab loco qui 
vocatur ^ngaddi usque ad locum qui vocatur Nagal- 
lim, loca erunt siccationi sagenarum: et species eo- 
rum, et pisces eorum plurimi et erunt sicut pisces 
maris magni» multitudinis nimiae. 
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iX. i)€n Reqi e&oX onrog, neq^ju. erÄen neq- 

jüLeXg,. 

15. onro^ cen^.-foTO) ejfepKi jfeen nix*-"^Ppoc 
exen neqcc^oxo-r c^JULit^.! itejUL c^juLit^.! jüuuioq 
hxe ajajKn niß.en enÄ.neq eotojüLot iluuLoit x(Joß.i 
Äj^HTq n^.cqopqep eß.oX oTog, neqo-rx^.g, n^- 
jüLo-rnK ^.it xe j6€rt neqi.ß.oT eqi^ jöuüioq jöen 
neqcHOT e&oX xe nMüLODOT eqnKO*r eß.oX j6€K 
mJüLÄ. eeo-v^ onrog, neqQ-rx^-g, it^.a|(jDni enxiit- 
onrojüLq o-rog, neqKex(Jofi.i eoTT^.Xtfo. 

rf . nA-ipH-f ex^qxoc fixe ^.2^0311^1 hot <|>ä.i ue 
nig^üort epexeneeg nuc^-g,! hjfeKxq no-rKXRpono- 
jULiL nfTK JüLc^-rXK nxe nicX j6en a^.nnog, itgi. 

i£. epexeitepKXKpoitoxiLm jöuuioq ÜL^^pH^f Äonr- 
pcoiULi nejüL neqcoit <1>ä.i exA-ico-rTeit t'ox epoq 
exKiq hnexenio-f o-rog, epe n^-i k^.^i cjon epo)- 
xen enrKXRpoitoxiLii.. 

le. onrog, c^^i ne nicgik itTe nKA-g^i nc^. hrre 
nejüLg^iT" icxeit nixiLOJiT" Änimg-f iitc{>iojüL eT- 
o-rxiLo-r-f epoc xe JüLeTA.XXon ojä. xoTcf^cog, ej6pHJ 
ececß.Ä.. 

iF. neiUL it^e^JüL iteiu. £.Hea>p^ iteiu. c^&p^i 
<|>ReTj6eit ejüLR-f JULnitfik ijuutee^ -f^-rXü nxg^- 
KVön eneT jö^T'en JULni^riH nxe ^.nrp^it. 

If . o-vo^ nicyik eqectjooni icxen ^iojjl g}^. niAii^. 
exo-rjüLOT-f epoq xe A.nfXK ejuLcoit o-rog, icxeit 
nexiLg^ix enexiLg^ix nKJik ne nxe ejuL^^e c^^.i 
eqecTf enicA. nxe nejüLg^ix. 

iK. o-rog, nic^. nxe niiuu.ncg^i ernRo-r eß-oX 
icxen ejüLR'f herp^it o-rog, icxen e^jurf n2s.^- 
AÄACKoc o-rog, icxeit ejüLR-f hv^XL.^.lr o-ro^ ic- 
xert ejüLR-f jüluki^^i juLiiicK niiop2^^.itRc icxeti 
nitf?R nxe c^iojül exÄen mjüLA.ita)^i epexengi 
^en tvi^i ^en nic^. nrre niiUL^itci)^.i. 

Te. oTo^ nc^ itit<^pRc qnROT icxen ^AJüL^n g^ 
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11. Et in exitu ejus, et locis ejus et in palustribus 
ejus non sanabuntur, sed in sales relicti sunt. 

12. Et super torrentem orietur super labia ejus, 
hinc et indfe, omne lignum bonum ad cibum; non 
decidet folium ex eo, et non deficiet fructus ejus : in 
mensibus suis dabit eum in tempore suo, quia aqua 
de sanctuario egredietur: et erit fructus ejus in ci- 
bum, et folia ejus ad sanitatem. 

13. Sic dicit Dominus Dominus ; Hoc est edictum 
quo dividetis terram in haereditatem in duodecim 
tribus Israel, cum funiculis mensurae. 

14. Possidebitis eam unusquisque sicut frater suus : 
super quam extendi manum meam, ut darem patri- 
bus yestris: et numerabitur haec terra vobis in 
possessionem. 

15. Et hie est terminus terrae, ad plagam Aquilo- 
narem, ä via maris magni, quod vocatur Metallen^ 
donec venient ad Sesba, 

16. Et Naaetham, et Bethof a, et Sabraim, quae est 
inter terminum Damasci et conßnium Emmethae, 
atrium Hicon, quae est juxta terminum Auran. 

17. Et erit terminus ä mari usque ad locum qui 
vocatur atrium Emon, terminus Damasci, et ab Aqui- 
lone ad Aquilonem : et terminus est Emath, qui ducit 
ad plagam Aquüonarem. 

18. Et ad plagam Orientalem, egredientes de medio 
Euran, et de medio Damasci, et de medio Galaad, 
et de medio terrae Israel, Jordanis de termino maris, 
quod ad Orientem, metiemini : isti ad plagam Orien- 
talem. 

19. Et ad plagam Australem, veniens ä Thaman 
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niiUL(Joo-v nxe -f^itTiXoviX. äkä.2lHc n!XJ«w.^Ppoc 
eTtfT encgcoi enmig'f jül4>iojül <|>ä.i ne nKTik ivre 
nc^. ijit4>pHc. 

K. o-rog, nKTik Änc^ itxe nmig-f jülcI>iojül gA. 
ej6pHi JüLnejüLeo eß-oX it^Jüuuu.e <|>ä.i ne ncA. 
itxe c^iojüL. 

kZ. o-rog, epexeitc{>a>cg ijLn^.i k^.^,! nojxen ni- 
^t\H hrre nicK. 

k5. onrog, epeTeiteogq nojxeit enrKXKponojüLiX. 
onrog, niaejuuüLo exxH i6€n xeTeiuuLKi" it^.i 
eÄ.T2:cl>e aA.ngKpi j6en TexenAUK-f o-rog, ete- 
cgconi Hüüxen Äcf^pR-f itnÄ.nKÄ.2,1 j6en itencgapi 
jüLHicX e-reKXKpoitojULi nejULüoxen j6€it ejütni" 
nitic{>-rXR KTe nicX. 

KV. onrog, -f c^-tXr exepe enicgciuuuLO n^^oiXi 
epoc epexen'f kXkpoitojuliä. n^-q epoi nexe i.2^uo- 
m.\ HOT. 

Ke^. JJLH. 

T. oTog, itÄ.1 ite nip^.n nnic{>TXK icxen nicA. jül- 
nejüLg^ix fixe uijülüüix excA-ngcjoi it^.e^.Xa)it g^. 
ej6pHi eÄ.JüLiüLÄ.e -f Ä.-rXH itTe ^.-rnoon nitfiK 112^^- 
AJLA.CKOC enejüL^ix c^^uajo)! iteAJLA.e eepo-vcgcjoui 
nÄ.q onrog, ucä. nxe niJüLÄ.naÄ.i jülc^iojül eneeit^.- 
güüui n^-K oTfKXKpoc no-ccjox n^^^-it. 

5. Z onrog, icxeit nitfxk n2s.Ä.n iczen ncA. nxe 

nOfüüX HÄ-CHp. 

v. S icxen nc^. hxe itiAiL^.itci)^.i cg^. nc^. jüLci>ioiUL 
OTfKXHpOC ftOTCJOX Ä-f c|>-rXK itne^^XtiUL. 

^. V onrog, iczeit nicTlk nne<t>e^XiiUL nejuL m- 
jüL^.ftgÄ.1 a^. nc^ JüLc{>ioxiL o-tkXhpoc no-ra)x kXk- 
poc noTüox ne ijuüL^.n^.ccH. 

e. ^ onrog, icxen ukTih jüLiULA.it^.ccK g^ ucä. 
jÜLcf^iojüL nejüL ncA. nxe niAiL^.JtgÄ.i oTKXapoc n-- 
ofüüT tte^pejüL ne. 
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tisque ad aquam Contradictionis Cades: et torrens 
ducens supra ad mare magnum : hie est terminus 
plagae Australis. 

20. Et terminus partis maris magni, usque ad con- 
tra introitum Ammath : haec est pars ad mare Am- 
math. 

21 . Et dividetis istam terram vobis, tribus Israel : 

22. Et dividetis eam in haereditatem vobis, et ad- 
venis qui incolunt in medio vestrüm, et qui genue- 
runt filios in medio vestrüm; et erunt vobis sicut 
terrigenae inter filios Israel : vobiscimi possidebunt in 
medio tribuum Israel. 

23. Et in tribu in qua fuerit advena, dabitis haere- 
ditatem Uli, ait Dominus Dominus. 

CAP. XLVIII. 

1. Et haec nomina sunt tribuum ä parte Aquilonis 
viae supra Nathalon usque ad Ammath, atrium Aunon 
terminus Damasci ad Aquilonem supra ad Emath^ 
ut sint ei: et plaga Orientalis mare, erit tibi sors 
una Dan. 

2. Et ä termino Dan, ä plaga Orientis usque ad 
plagam maris, sors una erit ad Äser. 

3. A plaga Orientali usque ad plagam maris, sors 
una ad tribum Nephthalim. 

4. Et ä termino Nephthalim, et ä plaga Orientali 
usque ad plagam maris, sors una, una est M anasse. 

5. Et ä termino Manasse, usque ad plagam maris, 
^t ä parte Orientis, sors una Ephrem est* 
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F. 6 icxeit ncA. nxe niAiu.jicyA.i g^^ nc^ ßx^iojtJL 
ottkXkpoc äottüox ne npo-v£jin. 

f. F icxeit nc^ nxe niAx^najA.! oj^. nc^. ixc^ioAiL 
ottkXkpoc nofüox ue itio-v2i^. 

H. f oTTog, icxen nitfXk itxe iottt^a. g^ ncA. ätg 
c^ioAX 6niAiu.ita)^ epe i"i.UÄ.pxK gooni e^i epe- 
xen<|KJüpx ijuuLoc eJS.oX h^&^ E neju. o-r<t^gi 
iüuuu.^1 ho-veajci o'vo^ niajiK eqep iiLc^pHi" ho-v^ 
itniiüLepoc icxen uc^ hxe c^ioail g^. nc^ irre 
itiiUL^.ita)^i o-vo^ epe niAJLA. eoot^A cgconi j^^it 
xeqjüLK'f. 

e. i" i.iiA.pxH epexen^topx ijuuLoc eJS.oX üluot 
itA.ep e£.^ S ijuuu.^1 iteiüL onrc^^ofi najm o-vo^ 
onreJS.^ ijuuL^.^1 ito-regci. 

I. OTTO^ it^i erecgconi ntoo-r itxe i"i.UÄ.pxH üt- 
niAJLA. eeoTTAA itTe nio-rK^L jfcen neiüL^iT ^&lA. 5 
neiüL oTr4>^cgi o-ro^ ^lojtx o-ve&A. no-regci o-rog, 
4>pKc e£.^ S iteiüL o-vc^^cgi iiUüL^.^i hcgm hxe 
uiAJLA. eeoTTAJS. itxe uot eqeojcoui j6en T-ecjULKi" . 

iZ. nenctjHpi hc^'^vjK eiri^tiroit&.ijöot notn&L 
itÄ.! emj^Lpe^ eni^oon o-ro^ Aino-vccopeM. j6en 
uiccopeiüL hrre nenajHpi ÄuicX KA-XA-^^pK-f exÄ.nr- 
ccopeiüL itxe niXerixKc. 

15. epe o-rA.iw.pxw gooui ncoo-r eJS.oX&en i* i- 
UÄ-px« JÖLueeofAJS. itT"€ nneeo-v^ epe nHeeonr^ 
ojooni j6^T"en uitflk hrre niXerixKc. 

IV. oTTo^ niXeriXHc e-rettjüom jÖA-xen itieTik 
ftxe nio-VR& ^&lA. S neiu. o-v4^A.a)i ijtAJLA-^i hajik 
o-vo^ o-ve&A. iiUüLA.^1 ho-vecgci. 

IS. egT-e^iti" eJS.oX n;6KTq onrog, egxeAxgiJS.'f 
OTTog, egT-eiüLi" A.UÄ.pXK nxe nic^.^! xe A.Trxo-r- 
JS.oq ÜLUOT. 

ie. o-rog, T-*^gi tte&A. ijum^^i einj^XA-^ c^- 
♦^aoTT h'foTregci iAne^xeo eJS.oX JULUieß.^. 5 
nejüL o-r*^gi ho-vegci eqjcorf ei"JS.A.Ki erjüuSi- 
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6. A plaga Orientis usque ad plagam maris, sors 
una est Reuben. 

7. A plaga Orientis usque ad plagam maris, sors 
una est Juda. 

8. Et ä termino Juda, usque ad plagam maris ab 
Oriente, primitiae erunt quas separabitis, viginti et 
quinque millibus cubitorum latitudinis, et longitudo 
erit quasi singulae partes k plaga maris usque ad pla- 
gam Orientis : et erit sanctuariiun in medio ejus. 

9. Primitiae, quas separabitis Domino, erunt viginti 
et qmnque millia cubitorum in longitudinem, et in 
latitudinem decem millia cubitorum. 

10. Et hae erunt illis primitiae sanctuarii sacerdo- 
tum: ad Aquilonem longitudinis viginti et quinque 
millia, et ad mare latitudinis decem millia^ et ad 
Austrum viginti et quinque millia cubitorum in longi- 
tudinem : et sanctuarium Domini erit in medio ejus, 

11. Sadoc sacerdotibus sanctificatis filiis, illis qui 
custodiverunt praeceptum, et non erraverunt in errore 
filiorum Israel, sicut erraverunt Levitae. 

12. Et erunt eis primitiae de primitiis terrcie san- 
ctum sanctorum, sancti erunt, juxta terminum Levi- 
tarum. 

13. Et Levitis erunt juxta fines sacerdotum, viginti 
et quinque millia cubitorum longitudinis, et latitu- 
dinis decem millia cubitorum. 

14. Et non venundabunt ex eo, neque mutabunt, 
neque dabunt primitias terrae, quia sanctificatae sunt 
Domino. 

16. Et quinque millia cubitorum quae supersunt 
in latitudinem, contra viginti et quinque millia in 
VOL. n. Mm 
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cgtoni o-vo£^ kcjjl^ cepeqcgconi ca.J&oX n*f £.^ki 

IF. n^i ne necaji ncA. nxe neiui^n- Jute hge 
ijitAJLA.£^i OTTO^ ncÄ. ijLc^pHc Ixe Äge iiuuu.^i onr- 

ucA. ijt4>ioiüL iJL6 ttcge ijutt^^i. 
If . OTTo^ niAJLA. excÄ-ßioX ÖKeite^q ei"JS.^K:i qn^.- 

Jüu^i ec^pKc o-vo^ cH ijuuL^^i enc^. ijL<l>ioiüL. 
iK. ofog^ lugi 6ettA.ca3xn ei-giii ütueiULeo 6£.oX 

n&ftiLeo eJS.oX n-fiuÄ.pXH ijtueeo-rA.fi. o-rog^ ueq- 
reniuüu. eqeojconi it^A.ncoiK ftitHexoi itefii^iK 
n-fuoXic. 

le. onrog^ «tKexoi ijtfiooK n-fnoXic erepfiooK n^.q 
g^ooq efioX&en nKt'^XH nxe nicTC. 

K. i"A.UÄ.pxK T"Kpc nA.ep efi^ E neiu. o-vc^^ctji 
iiuüLA.^1 epeTenobXi efioX ijtnipe S it'fA.n^pxH 
eeoTTÄ-fi e'ViUL^. itijüi^g^i n-f noXic. 

kZ. ofog, 4>K€T"Ä.qc(J02:n efioX&ett ♦^J eqegooni 
ÜLUiÄ-px^w eriu^PXK iJLueeo-rA.fi o-ro^ enriCÄ.- 
XÄ.cxecic ii'fuoXic ütue^xeo efioX ftefi^. 5 nexK 
o-r4>Ä.ai üuüLÄ^i eepo-rgwui n^UÄ.pxH fflA. ej6pKi 
enKTTk nxe niAX^ncg^i neiu. c^ioiu. ijtueM.eo efioX 
ttefi^. S neM. o-vct>A.ci)i ijuuu^i icxen ui^Tm hxe 
<f>ioiüL eqeHO) nexK niKeAnepoc hxe uiA.px^n ^^^ 
xe i"A.UA.pXK iJtueeo-rÄ.fi o-rog, uiajla. uxoTfio 
nxe Ulm eqegcoui j6eit xecAiLKi". 

k5. o-rog^ efioXj6en •f ka-x^cx^cic nxe niXeri- 
T"Kc o-rog, efioXj6en i-KA-T-Ä-cxecic u-f fi^jci ui^p- 
Xf^^ eqegcüui jfceu uitfiii nxe 10-^2^.^. k onrog, 
j6en eJüLK-f ÜLUitfTk UTe fieni^Jüim. 

KV. o-rog^ niKeccoxu eTeajcoui hni<&-vXK icxen 
ucA. itxe niAiu.ita)A.] a|A. uc^. ijLc^ioiu. epe o-va.i 
cgcoui hc-viULecon. 
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latitudinem, circa civitatem in habitacuium, et locus 
erit extra civitatem ; et erit civitas in medio ejus. 

16. Hae sunt mensurae ejus: ad plagam Aquilonis, 
quatuor millia et quingenta cubitorum: et ad pla- 
gam Austri quatuor millia quingenta cubitorum : et 
ad plagam Orientis, quatuor millia quingenta cubi- 
tonun : et ad plagam Occidentis, quatuor millia quin- 
genta cubitorum. 

17. Et suburbanum seperatum ä civitate ad Aquilo- 
nem erit ducenta quinquaginta cubitorum in longitudi- 
nem, et ad Austrum ducenta quinquaginta cubitorum, 
et ad mare ducenta quinquaginta cubitorum. 

18. Et mensura reliqui fiierit in longitudinem juxta 
primitias sanctuarii, decem millia cubitorum ad Ori- 
entem, et decem millia cubitorum ad mare: et erit 
juxta primitias sanctuarii : et genimina ejus erunt in 
panes, bis qui serviunt civitati. 

19. Et qui serviunt civitati, operabuntur ei quoque 
ex Omnibus tribubus Israel. 

20. Omnes primitiae erunt viginti et quinque mil- 
lia cubitorum: in quadrum separabitis, in primitias 
sanctuarii, et in possessionem civitatis. 

21. Et quod reliquum fiierit principis ex hoc erit 
ä primitiis sanctuarii, et in possessionem civitatis, h 
regione viginti et quinque millia cubitorum, ut sint 
primitiis meis usque ad terminos Orientis ; et ad mare, 
h regione viginti et quinque millia cubitorum usque ad 
terminum maris, constitutum in partibus principis; 
hae erunt {»imitiae sanctuarii, et sanctuarium domüs 
erit in medio ejus. 

22. Et de possessione Levitarum, et de possessione 
civitatis in medio partium principis : erit inter termi- 
num Juda, et inter terminum Bei\jamin, et ad princi- 
pem pertinebit. 

23. Et reliquis tribubus erunt, k plaga Orientis 
usque ad plagam maris, una erit Simeon. 
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K6. e icxen nicA. jjL^iojtx oja. ncA. hxc niiüLA.h- 
a^.! epe OTTÄ.! cgconi nic^x^P- 

kF. I icxen ucä. nxe niiUL^.na)A.i g^. ucä. ül- 
c^ioiüL epe o-v^i ojcoui h^^&o-vXon. 

Kf . iZ ofog, icxeit nitfiH nxe 5A.JS.o-rXon icxeit 
ncA. iiLc&ioiüL cg^. uca. hxe niAJLA.ita)^i epe onr^.! 
cgconi nv^2^. 

KR. 15 oTTog, nKTlH nxe vau^ epe nc^ ijLc^pHc 
ö^i epÄ.T"q oTTog^ epe uKTik ajcom icxeit nc^ Ä- 
<J>pKc ikniAxcoonr nxe -f A.nxiXovii. nxe ka.2s.hc 
e^KXKponojüui exe nmigi" jJLi^iojjL. 

Ke. 4>^i ne niKA.^1 epexeneA.gq ftitK^'^XK nxe 
nicTC onro^ tu.i ne no-röTH nexe 1.2^0)11^.1 uot. 

5v. oTTog^ n^i ne niJULoon" nxe i* JS.ajci icxen nica. 
nxe neJüLg,ix Jute nge iiuuu.£^i najm^ 

5\X. oTTog, nm-rXK nxe -ffiA-Ki ereofconi j6en 
nictfXK nxe nicX v ijtnnrXK e-vecgconi encA. nxe 
neuLg^iT o-rn-rXH npoTrJS.Kn o-rnnrXH hio-v2^A. o-r- 
uttXk nXeri. 

5vE. oTTog^ ucÄ. nxe niAiU.na)A.i ÄXe ncge ül- 
Aiu.^1 cgtjoni nj^Hxq o-rog, v ÜLn-rXK o-ru-rXR 
hicocHc^ onrunrXH ijLJß.eni2jüLm onrn-rXK h2iA.n. 

7^. ofog^ ncÄ. ijLc^pKC XäS ncge ijuuu.^i ajconi 
nj6Hxq oTTog^ V Än-cXn onrn-rXH hc-viULecon ott- 
nnrXK nicÄ-x^P o-ru-rXK n^^onrXton. 

7^, o-vo£^ ncA. iiL(t>ioiüL iüCe hg{e iuuuLA.^i ajooni 
njÖKxq ofog^ V ÜLn-rXH o-rn-rXK nvÄ.2s. o-rnnrXK 
h^.cHp onrn-rXK ne<t>eA.Xiiu.. 

5^. erKCüi" epoc onrog, o-ve£.^. juuüla.£^i neiu. ?v 
cge ijuuu.^1 erKCüi" epoc 4^pA.n 2ie nxe 'fJS.^Ki 
eqeajooui ^ixcoc icxen meg^oo-r nxe -f uoXic o-rog^ 

{g^. e&oX. 

— . 1, 

» Lege ngi. 
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25. A plaga maris usque ad plagam Orientis, una 
erit Isaachar. 

26. A plaga Orientis usque ad plagam maris, una 
erit Zabulon. 

27. Et k termino Zabulon k plaga maris usque ad 
plagam Orientis, una erit Gad. 

28. Et k terminus Gad, ad plagam Austri stabit : et 
terminus erit k plaga Austri; et eritßnis de Thamar 
usque ad aquam contradictionis Cades^ haereditatis 
usque ad mare magnum. 

29. Haec est terra, quam dividetis in sortem tri- 
bubus Israel: et hae sunt partitiones earum, ait 
Dominus Dominus. 

30. Et hi egressus sunt civitatis ; k plaga Aquilonis 
quatuor millia quingenta cubitorum mensurä. 

31. Et erunt portae civitatis tribubus Israel, portae 
tres erunt ad plagam Aquilonarem, porta Rüben uim, 
porta Juda una^ porta Levi una. 

32. Et ad plagam OrientaJem, quatuor millia quin- 
genta cubitorum erunt in ea; et portae tres, porta 
Joseph una, porta Benjamin una, porta Dan una. 

33. Et ad plagam Australem quatuor miUia 
quingenta cubitorum erunt in ea; et portae tres, 
porta Simeon una, porta Issachar una, porta Zabulon 
una. 

34. Et ad plagam maris, quatuor millia quingenta 
cubitorum erunt in ea; et portae tres, porta Gad una, 
porta Asser una, porta Nephthalim una. 

36. Per circuitiun ejus, et decem miUia cubitorimi, 
et tria millia cubitorum per circuitum ejus : et nomen 
civitatis erit super eam ex die civitatis, et usque ad 
finem. 
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Re*. Z. 
l^^opA-cic üuüLA.^ citonrf . 

Z. fi^pKi /6€n -fAJUsg, V hpojüLUi itxe ejuteT"- 
o-rpo nico^^KiiüL no-rpo hionri^A. ^qi iuce n^Ao^xP' 
:^oitocop no-vpo jjL&^At^uöti e^pKi eiXiuüC onrog^ 
itA.q2)Coq ijuuLOc. 

S. o-vo^ i. n^ 6}6pKi eneq^iix hicoZKiiu. nonrpo 
k\o'€7s.^. hotLno Jtxepoc hrre mcKeroc ÄTe uki 
ijLn^ oTTog, ^.qenonr e^^pKi eiiKA^i nen^-p euKi 
ÜLueqnoTrf o-rog, nicKeroc ^qöXonr ejfco'rn eui- 
i^o nxe neqnonri". 

V. uexe no-rpo h^cc^^ite^ ijLUixcox ncio-rp n- 
XA.qxe imofl ejfeonrn Äeit niojKpx hxe i"ex- 
Ait^XcociA. ftxe nicX tiejtx e&,ciXsö^^ itkpox hrve 
^jtxsTotpo nejüL 6£.oXi66it niiu.peoiüLm*. 

^. h£^A.ni.Xcoo-vi njöeXajipi ijuuLoit £^Xi itA.tfiti 
iij6KXo-r hcA.m j6eit no-r^o enc^-f i6en cß.a3 
ni£.6n ercüoo-rnonr jutneiULi ertJtxe^, jüUJLeirc^Ae 
oTTog^ xop nnoAxi" xA-g^coonr €pA.T"o-r Äen nai jöl- 

e. oTTog, ^-rcoKOTT e&.oXi66n nii-Xcoo-vi hrre -fe- 
XJ^A^^^c^^ Äen nw ütnoTpo ^qo-v^^c^^ni xe 
nxoTrf rttüOT hrr^pe hrre uieg,ooTr Ä^Tg^H Ä- 
nieg^oonr eß.oX^i T-eq^pA-ne^A. neju. eß.oXi6en 
uiKpn 6cyA.qca3 hiÖKTq fixe no-rpo o-rog, nxonr- 
cgA-ito-vcgonr nv npoiULUi Axenenc^. n^i nxo-rxA.- 
g^cüOTT epÄ.T"OTr iXueixeo ixno-vpo. 

• Verbum Hebraicum est, D^Dn"1Sn, quod versio Arabica 
vertit «»^^i^^l curdos. 
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CAP. I. 

ViSIO SBCUNDA. 

1. Anno tertio regni Joacim regis Juda, venit Nabu- 
chodonosor rex Babylonis in Jerusalen}» et <|esolabat 
eam. 

2. Et tradidit Dominus in manibus ejus Joacim 
regem Juda, et de parte vasorum domüs Domini : et 
asportavit ea in terram Nenar, in dommn dei sui : et 
vasa intulit in thesaurum dei sui. 

3. Dixit rex Asphanez principi eunuchorum, ut 
loqueretur introducere de filiis captivitatis Israel», et 
de semine regni, et de principibus, 

4. Pueros, in quibus nuUa est macula, et pulchros 
aspectu suo, et intelligentes omni sapientid.» et scientes 
scientiam, plenos prudentiä, et quibus est robur standi 
in palatio regis, et erudiret eos^ et doceret eos literas, 
et linguam Chaldaeorum. 

6. Et eduxerunt feos ä pueris captivitatis in palatium 
regis: et mandavit ut cibum ä die ad diem darent 
eis de mensa ejus, et de vino ä quo bibebat rex, et 
enutrirent eos annis tribus, et posteä starent in cc»i- 
spectu regis. 
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F. A.-vxiAiLi nj6KXo-r eJS.oX&en nia)Kpi nxe 

f. OTTog, A. uixoox ncionrp nx^-qo-rcbTefi. nonrp^.n 
nÄ.q+pÄ.n 2kA.niKX xe £.^X2iA.^A.p X.itA.ni^c xe ce- 
2ip^K A.^A.piA.c xe iu.lc^Jc aiuc^kX xe ^2ieiu.va3. 

H. of o^ 2iA.niKX ^JqxA^ ^^^ neqg^KX egT"ejüL- 
o-vcoiüL eJS.oX&en i* xpA-ue^A. itxe nonrpo nemt 
6£.oXi66it niKpn 6a|A.qca3 ni6Kxq ^.qepix^on ül- 
nixcox itcio-rp ecgT"etiLOTrcüJüL eJS.oX äjöktott. 

of p itejüL oTTJüLeTgen^KX. 

I. nexe nixcox ftcio-rp h2iA.nmX xe ^epg/^^ 
i.noK Ä^xg^K ÜLUÄ-OT ÜLnonrpo «tKex^qo-r^g,- 
CÄ.^ni UKi Änexeno-rcoAX neiUL nexencco Ä- 
iüLHiti JüLKUCüc itT-eqi nxeqnÄ.nr euexeng^o eqxÄ.1- 
ofcb eJS.oXonrxe niiXcoo-ri T-Kponr nexeng4>Kp 
ijuüLA.ik oTTog, nx€xenepK:A.xA.2iiK:^^m hx^^e^ 
ÜLUo-rpo. 

uZ. oTTog^ nexe 2iA.niKX hljjLe\^^2i. ^mir ä. 
nixcox ncio-rp x»^^ eg^pKi exeit 2s.A.niKX neix 

iJS. xe (Jonxen po) ä^ neKiXüoo-rT nA.nr I ne- 
gfiot AJLÄ-poxf nA.n eJS.oXj6en nixpox nxe xicoi 
^mA. nxenoTTCüJüL nesx otJtxvöot hxencoq. 

IV. ofog^ eneo-vcoitg^ eß.oX JjLneKJULOo ÜLUipKi- 
exenoi üutiLoq ^.iton iteiu. üi^^pK-f exe niiXco- 
OTTi Ol ijuuLoq itKeeo-vooAiL eJS-oXg^A. •fxpA.ue^A. 
ijLno-vpo KÄ-XÄ-^pK-f exeKn^nr epon eiceipi neju. 
neiciXcoo-ri. 

IS. exÄ.qccüxeAiL nccoo-v A.q(J6nxoTr älT ne- 

le. onrog, Axenenc^ nxcoK jölI fteg^oo-r A.qiu.nr 
enoTpKi" eitA.iteq o-rog^ A.-vxeM.noAiL'f i6eit xonr- 

^ Lege ilT^^^e ; sermo Arabiens est ^^Jü t;fto m^a. 
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6. Inter eos inventi sunt de filiis Juda, Daniel, et 
Ananias, et Misael, et Azarias. 

7. Et mutavit nomina eorum praepositus eunucho- 
nim, et Danielem, Baldazar nominavit; Ananiam, 
Sedrach ; Azariam, Misach ; et Misaelem, Abdenago. 

8. Et posuit Daniel in corde suo, ut non come- 
dat de mensa regis et de vino biberet, ne pollu- 
eretur: et rogavit eunuchorum principem, ne de eis 
comederet. 

9. Et dedit Dens Danielem in misericordiam, et 
miserationem, in conspectu eunnchi. 

10. Et dixit princeps eunuchorum Danieli; Timeo 
ego dominum meum regem, qui de cibo vestro, et 
potu vestro quotidife mandavit mihi, ne fortfe veniat et 
videat vultus vestros tristes prae adolescentibus Om- 
nibus coaevis vestris, et condemnetis caput meum 
regi. 

11. Et dixit Daniel ad Ameldad, quem constituerat 
princeps eunuchorum super Danielem, et Ananiam, 
et Aazgxiam, et Misaelem ; 

12. Tenta nos, servos tuos diebus decem, et dent 
nobis de seminibus agri, ut comedamus, et aquam 
bibamus ; 

13. Et appareamus coram te, species nostrae, et spe- 
cies adolescentium qui edunt de mensa regis : et sicut 
videris nos, facies cum servis tuis. 

14. Et cum exaudivit eos, tentavit eos diebus 
decem. 

16. Et post finem decem dierum vidit species 
eorum bonas, et robusti erant in carne sua prae 

YOL. II. N n 
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exj6en nw Äno-rpo. 

iF. ^.qcgconi fixe IjüLekiL^Ts. eqobXi £t.ni2s.innoit 
neuL nmpn nxe uo-rco) nA.q+ ncoonr hitixpox nxe 

neAJL o-veiüLi ne^x o-rjüLexcÄ-ie n}6pHi jfcen co-reit 
cj6a.i ni&cn iteAiL co-v<t»i^ cvog^ 2iA.niKX ^qK^^ 
i6eit cJS-üo ni&eit neju. e}6pHi jöen nip^co-ri. 

Ir. oTTog^ iüLenencA. ibctoK nnieg^oonr exeijuuLA.T 
^qov^g^c^g^ni iixe no-rpo eiucmöXonr ejfco'rn cjjä.- 
poq Ä.qeno-r ejöc-rn ibce nixoox ftcionrp ^qr^- 
^(üOTT epÄ.T"o-r ijtneijLeo ijtnonrpo. 

ie. onro^ ^qcA^i itciULcoonr ibce uo-rpo eJS.oX 
itjÖKXonr T-Kpof ikuonrxeuL nexöni it2s.A.niKX 
nejtx l,n^.m^.c iteju. X.^^piA.c neiu. iüLicA.KX onro^^ 
Ä-vög,! epÄ.T"onr ijLueiiLeo jötno-rpo. 

K. j6eit cA^i ni£.en itcoc&ii. ncM. onremcTKJULi 
OTTog, nKGX^qKCü't' ncüüOY itxoxonr nxe nonrpo 
urxejtxox AI itKcoß. ncon ex^^s^ep eJS.oX of T^e 
nipeqtffcgiuüL T"Kponr nejüL niiXcoo-ri nK€Xj6eit 
XÄ.nrXK Äuonrpo. 

kX. Ofog^ ^.qcgconi nxe s^^itmX g^ Ä.c<tonri nxe 
K-rpoc nonrpo. 

K€^. 5. 

•f 2^opÄ.cic iiuuL^£^ V. 

Z. it^^pHi Äen i"AiLÄ.2^ cnof i" hpo^iini hire n^- 
ß.o-rxo2i.onocop no-rpo ^qitA.-v eo-rpA-co-ri ibce n^- 
ß.o-rxo2s.onocop i nequIöZ cgeopxep h}6pHi ftjÖKxq 
Ä,qcgenÄ.q hxe ueqg^miUL eß.oXg,^poq enxnpq. 

E. OTTOg^ Ä.qxoc nice no-rpo ejULonr-f empeq(Ji^ 
cgHiüL nejüL niLxf^oti neuL nipeq^<t>^j6pm2>iK 
nejüL mx^^^^QC eiixmxÄJUt.e nonrpo eT"eqp^coTri 
onrog, ^TTÖg^i epA-xonr iuLueiiLeo ijtno-vpo. 

V. oTTog^ nexe uonrpo nooonr xe ^ixuüli itoTrpÄ.c- 
onri i. nA.nitII xcüulx iXnieAiii epoc. 

Digitized by VjOOQ IC 



DANIEL. 276 

Omnibus adolescentibus coaevis suis in domo re- 
gia. 

16. Et ftiit Ameldad toUens cibum eoniniy et vinum 
potüs eorum ; dabat^teß eis semina terrae. 

17. Et pueris bis quatuor dedit Dens intellectum 
et scientiam, et pulchritudinem in cognitione omnis 
literaturae, et sapientiae : et Daniel intellexit in omni 
scientia, et somniis. 

18. Et post finem dierum illorum, praecepit rex ut 
introducerentur ad se : et introduxit eos princeps eu- 
nuchorum, et constituit eos in conspectu regis : 

19. Et loeutus est cum eis rex, et non sunt in- 
venti de universis ipsis similes Danieli, et Ananiae, et 
Azariae, et Misaeli ; et steterunt in conspectu regis : 

20. Et in omni verbo sapientiae, et scientiae, et 
quaecunque quaesivit ab eis rex, invenerunt eos de- 
cuplö praestantiores cunctis hariolis et incantatorihus 
et adolescentibus, qui erant in aula regis. 

21. Et fuit Daniel usque ad annum primum Cyri 
regis. 

CAP. n. 

ViSIO TERTIA. 

1. In anno secundo Nabuchodonosor regis, vidit 
Nabuchodonosor somnium : et obstupuit Spiritus ejus 
in eo, et somnus ejus omninö recessit ab eo. 

2. Et jussit rex ut convocarent incantatores, et ma- 
gos, et veneficos, et Chaldaeos, ut indicarent regi som- 
nium ejus : et venerunt^ et steterunt coram rege. 

3. Et dixit ad eos rex ; Somniavi, et obstupuit Spi- 
ritus mens et ignoro id. 

Digitized by VjOOQ IC 



276 :aLaxHiH^^.. 

S. A. nix^^^coc cAÄi nejUL ucnrpo ÄuüLexcnr- 
poc erxüjxtutxoc jjLiUApKf xe nonrpo coitjö of^. 
eneg^ ixe T-eKpÄ.co-ri nnejcXXooonri oro^ enexe 
neconrög^etiL iujc. 

e. ^qeponrob hxe uonrpo ncxA.q eiux^^^^eoc xe 
nicA^i ^qg^üoX eJS.oX&en g^eni eojcou onrn ipe- 
X€^gxetiLX^JUt.ol ex^pÄ-conri nejtx neconrob^ejüt 
eperenegüoni eiiT"AJCo onro^ nexeiuii eft^oXtJLOTr. 

F. oTTog^ eojcon i-pexeng^m-AJULoi epoc nett. 
necfceonrög^ejüL ^^.nx^iö iteiUL ^^its^wpon nejUL 
o-rma-f ÄTixiLH eperentfrronr itxoT" nXKn t=a.- 
pÄ.conri neJüL necoto^ejtx jüujt^jjloi epoc. 

f. Ä.nrepo-r(b 2s.e ül^^jül^^, con E uextoonr xe 
iUL^.pe nonrpo xe neqpÄ.conri eneqiXtooTi enexe 
necKCotögjßJtx epoq. 

R. -Ä.qepo-rcb itxe nonrpo uex^q ncüo-r xe -f ejun 
XÄ.^AiLKi xe i-pexngüon nonrcKonr hecoxen xe 
i.peT"enitÄ.*r xe i. ^Ic^^I g^coX e&oXÄen e^oKi 

•feuLi xe onrc^^i iuuuLeeito-vx onrog, €qT"AJCKonrT 
ipexeitcejüLnmrq exoq jüliiaml^o ojä. hxeqcmi 
nxe uicKOTT ixe XÄ.p^conri nni o-rog, -fejüLi xe 
xexennÄ^e necKeonrög^eiUL. 

I- -Ä.nrepoTa) nxe nix^^^^^oc uexcoonr iiLneixeo 
ixuo-vpo xe jüLJtxon pwAXi g^ixen iiic^g,! eoTon- 
^xoAA. üuüLoq eT"Ä.ULe uo-rpo en^.! cä^i xe ovhi 
onrpo ni&eit exoi nnicy'f onrog, exoi n^-px«^*^ 
oitcijxi ÄLnA-ipH-f ÄinÄ.qKCü't" ncüoq nT"oxonr m- 
peqcTKgiuüL neuL nii-x^^*^^ neju. mx^^^^eoc. 

TU. n^i CÄ^i VÄ.p epe uoTpo cgJ'^J ncooq &opcg 
oTog, ijuuLon^xoAii nxe fceovA.! xoq jULneixeo 
ÜLUonrpo eJS.HX ipHonr g^A-nnoff naexe uoTAJLA.n- 
cyconi cgon ^n neju. cÄ.pj; ni£.en. 
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4. Et allocuti sunt Chaldaei ad regem Syriacö, di- 
centes sie; Rex, in secula vire; die somninm tuum 
servis tuis, et interpretationem ejus annuneiabimus 
tibi. 

5. Et respondit rex, et ait Chaldaeis ; Senno recessit 
ä me : nisi igitur indicaveritis mihi somniimoi meimoi, 
et interpretationem ejus, in perditionem eritis, et do- 
mus vestrae in praedam. 

6. Et si mihi id, et interpretationem ejus indicave- 
ritis; praemia, et dona, et magnum honorem acci- 
pietis ä me : tantummodö somnium meum, et inter- 
pretationem ejus indicate mihi. 

7. Et responderunt seeundb, et dixerunt ; Dieat rex 
somnium suum servis suis, et interpretationem ejus 
annuneiabimus ei. 

8. Et respondit rex, et dixit ad eos; Novi in veri- 
tate, quöd vos tempus redimitis, eö quöd videtis, ver- 
bum ä me reeessisse. 

9. Si ergo somnium meum non indicaveritis mihi ; 
scio, quia verbum falsum, et corruptum pacti estis 
ad dicendum coram me, donec tempus pertranseat. 
Somnium meum dicite mihi, et sciam, quia interpre- 
tationem ejus indicabitis mihi. 

10. Responderunt Chaldaei coram rege, et dixerunt : 
Non est homo super terram, qui notum facere possit 
regi hoc verbum: quia nullus rex magnus, et prin- 
ceps, verbum hujusmödi quaesivit ab incantatoribus, 
et magis, et Chaldaeis. 

11. Sermo hie enim, quem rex interrogat, gravis est : 
et nullus alius indicare potest illum in conspectu 
regis, nisi dii, quorum non est habitatio cum omni 
came. 
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iE. Toxe nof po j6eit oTjDL&.on nejtx orxvönrr 
eqoaj ^.qxoc ejfccwTeß. nmc^enr TupoT nrre ß.^- 

IT. ^qi eß.oX ibce niaton onrog, itic^enr n^T- 
jfccwxeß. itctüOT. 

iäl. xoxe Ä.qepof üb fixe s^^-itinX noTcoöTii tiejjL 
oyejüü nipitox ni^px« xt^npoc nxe nonrpo 
<l>KexÄ.qi eß.oX ex^jce nicÄ.ß.enr nxe ß-ÄA-cXtün- 

ie. oTog, it^qcgmi JöuuLoq ne eqxtüJÖuuLoc xe 
iiA-PX^J^ jÖLHOTpo ee&.e ot ng^toß. Ä.qi eß.oX nxe 
HA.! cAxi exgoTix j6ä.x2,k jjLn^o Äno-cpo i.pi- 
ti^x 2^e Ä.qxAJüLe 2^^itiKX eni.! c^xi. 

iF. i.qgenÄ.q ejfcoTit nÄ.qep^iöin eß-cXg^ixeit 
noTpo 2,ontiöc nxeqi" no-cnei nÄ.q nxeqx^jute 
no-cpo e^ß-oaX nxeqpA.coTi. 

If . Ä.qi eji^otn enequi nxe 2i.Ä.mKX nejUL irtA.- 
itiÄ-c neAJL i.^Ä.piA.c iteAA. ajlicä.kX neqcg<t>Kp Ä.q- 
XAJüLtüOT enic^xi. 

iR. oTog, i-TKüD-f rtcÄ. 2,Ä.nxiLeenÄ.KX eßoXg,!- 
xen <t>i" Äxe x<t>e ee&e m.i AJLTcxnpion xe rtnonr- 
XÄJCo jtsiÄ.mHX 2,(JDq nexn neqcg<t>Kp ücjül nccuxn 
nnicÄ.ß.eT nxe ß^A-cXtün xupoT. 

Ie. xoxe 2^Ä.niKX j6en oTg^opoxnA. nxe nie- 
xtopg, i.f tftbpn ÄniAJLTcxKpion n^-q eß-oX^^ixen 
HOT Ä.qcAJLOT ecj^-f nxe x^e nxe si^ninX oTog, 
nexA.q- 

K. xe qciüL^-ptJDOTX nxe 4»pÄ.n Ä^i" gi. eneg, 
neAJL cgi. eneg, nxe nieneg, xe 'fco<t>iÄ. nejju m- 
KÄ-i" no-cq ne. 

kX. neoq exajiß-i" n2,Ä.ncKOT neAJL &Ä.nxpo- 
noc oTog, qeeAJLCo n2,Ä.noTptiöOT qoTtfoxeß. n2,Ä.n- 
xtJooT eß.oX eq^ noTcocJ^ji nniCÄÄenr oTKA-i" nnn- 
exccjoo-cn ijuuLoq. 

k5. neoq extfcbpn nnnexgKK eß.oX neAJL nnex- 
2,Kn neoq exctjoofn nnuexjien nx^*^^ ofog, 
nioTtJOini eqx« nejüLA.q. 
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12. Tunc rex in forore et ira multa dixit, ut per- 
derent sapientes omnes Babylonis. 

13. Et exivit decretum, et sapientes interficie- 
bantur: 

14. Tunc Daniel consilio et intelligentiä. respondit 
Arioch principi coquonim regis, qui egressus fiierat 
ad interficiendos sapientes Babylonis ; 

15. Et interrogavit eum, dicens; Princeps regis, 
pro qua re egressum est hoc verbum durum ä facie 
regis ? Et Arioch indicavit Danieli hoc verbum. 

16. Et ingressus est Daniel j et rogavit ä rege, ut 
tempus sibi daret, et interpretationem somnii ejus 
indicaret regi. 

] 7. Et ingressus est domum suam Daniel ; et Ana- 
niae, et Azariae, et Misaeli, amicis suis, verbum indi- 
cavit 

18. Et miserationes quaesiverunt ä Deo coeli pro 
mysterio hoc ; ne perirent Daniel et amici ejus cum 
caeteris omnibus sapientibus Babylonis. 

19. Tunc Danieli mysterium in visione noctis reve- 
latum est ä Domino : et benedixit Deum coeli Daniel, 
et dixit ; 

20. Benedictum sit nomen Dei ä seculo, et usque 
ad seculum seculi ; quia sapientia et intelligentia ejus 
sunt. 

21. Et ipse mutat tempora, et aetates: et consti- 
tuit reges et transfert : dat sapientiam sapientibus, et 
prudentiam intelligentibus eum. 

22. Ipse revelat profunda, et abscondita; et ipse 
cognoscit quae in tenebris ; et lux cum eo est. 
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KT. ÄeoK ne ^^ Äxe n^o-f -fitA-o^ooitg, n^jc 
dÄoX -fn^cAJLOT epoK xe oTco<tii. iteM. o-vxoAit 
A.irrKn"OT nm ajct-^jüloi enKer-^ep^iöm ijuüLoo- 
ox eß-cXg^ixoTK oTog, ni^opoiUL^ nxe no-cpo ^jc- 
XAJüLoi epoq. 

kS. xoxe A.ql fbce 2s.A.itiHX gA. ipitox *Kex ^ 
nonrpo XA-^ ^^ nxeqjfccwxeß. hnicAAelr nex^q 
itÄ-q xe ÄLuepjfcooxeß. nnic^AcT nxe £.ajß.-vXcioit 
^XX^ iXix ej^o-cn ojä. no-cpo -f pÄ.coTi neiUL nec- 
oxb^ejüL 'fnA.XAJüLe noTpo epoc. 

Ke. xoxe ipitJöx Äen otikc Ä.qmi h2s.^nmX 
ej^oTit o}^ nonrpo ne^^.q n^^ xe ^ixiahi nof- 
pcoAJU eJS.oXj6en mojKpi nxe -fexAt^^^cii. nxe 
•fioTÄ^eÄ. ^Ä.1 exe o-concg^coAJL üuuLoq ex^jute 
n^^ noTpo exeqpA.co-ri. 

kF. ne^ce no-cpo h2^^.^XHX cj^nexÄ-T-fpenq 2ce 
£.eX2^^.c^.p xe ^n otoh^xoajl jDuülok ex^jutoi 
exi-picoTi neAft. necoTÖg^eAJL heoK. 

Kf . A.qepoTcb n^ce 2i^.mKX ijtneAiteo iüLiio*vpo 
eq^ctJoijuuLoc xe hä.i ju.f cxnpion epe nonrpo gmi 
nctjoq <1>Ä. ^^.nc^Aent Ä.n ne oT2i.e g^A-nix^oTi 
ofÄ.e £^^.npeqtrK[{HiüL nvÄ-^i-punoc ex^jute no-cpo 
epoq. 

KR. ^XX^ <t'f <tKexaon j6en x^e eqtftbpn nni- 
JüLTcxKpion eß.oX A-qx^Juie noTpo n^otxp^^ 
nocop enHeen^-cgcjoni j6en Xj6A.e nxe nieg^ooT 
^ex^.q nÄ.q ibce 2i^.nlHX xe xeKpA.coTi neAA. ninA.T 
nxe xeicicj^e eg^pui ^xen neiaüLÄ.nenKox eÄ.i xe. 

Ke. neoK noTpo neKJULenri ^ti eg^pui exen neK- 
jüL^.nenKox xe ot exn^.atJom AiLenenc^. n^-i <tK- 
eetfcbpn nniAJLf cxKpion eß.oX A.qx^JüLOK enuee- 
nA.aja)ni. 

K. ^noK 2,(JD eß-oX A.n j6en XÄ.coct>ii exe njfcnx 
eJS.oXoT2^e nnexonÄ XKpoT Ä.Ttftbpn iXn^j ajltc- 
XKpion eß.oX ^XX^ enxinx^Jüie noTpo exeqpA.c- 
oTi £^ina. nxeKeAJLi ernjULert nxe neKg^nx. 
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23. Tu es Deus patrum meonim, tibi confitebor, et 
te laudabo; quia sapientiam et fortitudinem dedisti 
mihi: et ostendisti mihi quae rogavi ä te; et visio- 
nem regis notam fecisti mihi. 

24. Tunc venit Daniel ad Arioch, quem constitue- 
rat rex, ut occideret sapientes Babylonis, et dixit ei : 
Sapientes Babylonis ne interficias : sed introduc me 
ad regem ; et somnium et interpretationem ejus, regi 
indicabo. 

25. Tunc Arioch in festinatione introduxit Danie- 
lem ad regem, et dixit ei ; Inveni virum de filiis cap- 
tivitatis Judaeae, qui somnium ejus potest indicare 
Domino meo regi, et interpretationem efus. 

26. Respondit rex, et dixit Danieli, qui nominatus 
erat Beldasar ; Num tu mihi somnium meum poteris 
indicare, et interpretationem ejus ? 

27. Et respondit Daniel coram rege, dicens ; Myste- 
rium hoc de quo rex quaerit, sapientum non est, 
neque magorum, neque incantatonim, neqtie haruspi- 
cum, indicare regi : 

28. Sed Deus qui est in coelo, revelans mysteria, 
nota fecit regi Nabuchodonosor quae Ventura sunt 
in flne dierum. Dixit^t^ ei Daniel, Somnium tuum, 
et visio capitis tui in cubili tuo, hoc est : 

29. Tibi rex, cogitationes tuae super cubili tuo 
ascenderunt, quid ftiturum sit post haec : et qui my- 
steria revelat, nota fecit tibi quae Ventura sunt. 

30. Mihi quoque, non in sapientia mea, quae sit in 
me plusquäm in cunctis viventibus, hoc mysterium 
revelatum est : sed ut notum faciam somnium suum 
regi, ut cogitationes cordis tui scias. 

VOL. II. o 
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7Ji. heoK noTpo ^Klt^.T oTog, ic oTitioj'f ng^i- 
KUötv oTog, ecog hxe -f g^iKtwit eTe£uüLA.T n^-pe 
necg^o Ol rtg^o-f eiUL^-cgcjo ecög^i €pA.xc AJtneKixeo 
OTog, necxinnA.T oi h^o^ ne. 

R5. oTog, nA.pe xi^e «+ ^iKton oi rtitoTÄ. eq- 
xofß.KOTT necxi^ nextL TecjüLecren^wr nejüL 
n6cx4>oi ^^n^^r^ ne Tecnesci iteAJL itec^Xu>x 
g^A.n2,oxt.T ne. 

5oF. nencKß.iitpÄ.xc g^^it&enmi ne nec<t>^.TOT ca. 
AJten eqoi ix^eninx otcä. ULcn eqoi ijLß.eXx. 

5^. nA.KnÄ.T ne cjjÄ.nTOTcgtJox noTtbni eß.oXg^i 
OTTtJooT Äne 2CIX npcoAJLi tffnext.A.q ^.qaji.pi ei"- 
g^iKtJon exen m^^t ix&enmi nejjL nx&eXx oTog, 
A.qaTXt.tJ0OT gjÄ. eß-oX. 

5Ce- Toxe ^-vcgeAA. enrcon n^ce niß.eXx neAJL ni- 
£.enmx neAJL m^ojtxr nejtx ni^ijr nexn nmoTß. 
^Tcgcjoni ÜL^pu-f no-vcgcjoicg nxe ot'^cjoot jfcen 
ncgcjoAJL OTOg, i.qqoxo7r e&oX nxen n^-cg^.! nxe 
nieaoT oTog, ixno-r^eAJL xonoc nxtwoT oYog, 
nicbni exÄ-qa^-pi e^f g^iKtJon ^qep of nigj-f äxodot 
A.qxt.02, ijLnIK^.£^I XKpq- 

7CF. e^.! xe xeKpÄ.conri necKeof ög^exn -fn^-XÄ.- 
iüLoic epoq oTog^ i"ni^oq ixneKijteo noTpo. 

5Cf . neoK 2ie no-cpo noTpo nxe nio-cptjoof neoK 
neex ä. cj^-f nxe xcj^e -f n^-K no-cAJLexoTpo ecxop 
oTog, ecijüL^g^x ecxA.moTX. 

TCr. j6en JU.A.I niß.en nuexoTgon Äj^kxot nxe 
nia|Kpi nxe nipcoixi xf^o-c nienpion ^.e en^.- 
vpion nejüL m^iJ>s^^ niie x^e nejuL nixeß.x 
nxe ^xojüL Ä.qxwxoT e}6p*<J eneKXi^c o-cog, A.q- 
X^K itOT e^pHi exen nx^iKiß.en neoK ne -ficj^e 
nnoTÄ. 

Xe. oTog, AJLenenccjoK ecextjonc nxe Kejütexof po 
exe ni2,oAJLX ne eHeen^.ep^ enKA.2,1 xapq. 

XSC. oTog, ^f AJLexo-cpo ijtiu.^£^ ^ ececgcom äl^- 
pKi" jüLni£.enini jui^pRi" exe raß.emni sxjülo 
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31. Tu, rex, vidisti, et ecce imago quäedamy eäque 
imago magna^ et aspectus ipsius terribilis erat valde, 
stans ante faciem tuam, et intuitus ejus terribilis 
erat. 

32. Et imaginis caput ex auro puro erat: manus, 
et pectus et brachia ejus argentea erant, venter et 
femora ejus aenea erant. 

33. Tibiae ferreae erant: pedes ejus, pars quidem 
ferrea, pars verö testea. 

34. Videbas, donec abscissus est lapis de monte 
manibus hominis intactus: et percussit imaginem 
super pedes ferreos, et testeos, et comminuit eos in 
flnem. 

36. Tunc comminuta sunt pariter testa, et ferrum, 
et aes, et argentum, et aurum: et facta sunt sicut 
pulvis areae in aestate ; et sublata sunt de multitu- 
dine venti, et nee inventus est eis locus : et lapis, qui 
percusserat imaginem, factus est mons magnus, et 
implevit universam terram. 

36. Hoc est somnium tuum; et interpretationem 
ejus iihi annunciabo, et eam dicam coram te, rex. 

37. Tu autem, rex, rex regum es, cui Dens coeli 
regnum forte, et validum, et honoratum dedit, 

38. In omni loco, ubi habitant omnes^filii hominum ; 
et bestias agri, et yolucres coeli, et pisces maris dedit 
in manibus tuis: et Dominum super omnes consti- 
tuit te : tu es caput aureum. 

39. Et post te consurget aliud regnmn, et regnum 
tertium, quod aes est; hoc dominabitur universae 
terrae ; 

40. Et regnum quartum erit veluti ferrum : quem- 
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eqep2^^Jüi^.^m nenx^J^i^en o-cog, nÄ-ipR-f ece- 
cgTJüto nenx^^w^^ew eceep2^ÄJüiÄ.^m xKJuuuöot. 

OTCÄ. JüLeti eqoi ü&eXx oTCi. ^.e eqoi üJ&eitmx 
ececgcjoni it^ce oTJüteTOTpo ec^Koj otä.i eß.oXifeen 

^JC^^.T eniß.enini eqAJLOTXT neAJL niß.€Xx. 

5X5. itJTKß. itxe nec<l>Ä.T o-con otc^ jjLen eqoi 
AJt&cnmi niKeci. 2^6 eqoi Ju.ß.eXx epe oTAJtepoc 
nxe -fjütexoTpo cgcjoni eq^cop oTog, niKeAJLepoc 
eqecgconi eqj^ejütjfctjoju.. 

XJCf . oTog, xe ÄJcnA.T eni&eitmi eqju.oTXT neiu. 
ui&.eXx e-vojcjoui erAJLOTXx j6en uxpox nxe iti- 
pcoAJLi ecj>^.i tieJüL cj>i.i ÜL^pK'f exe ijt^^p^. niß.e- 
itmi AJLOT2CX neiu. niÄeXx. 

XiS. oTog, it^pHi Äen nie2,ooT exeiiUüLA.T 
itxe itioTptüOT epe cj^-f nxe x^e eqexof noc ot- 
AJLexoTpo eKexe nitecx^^Ko ojä. eiteg, o^vog, xeq- 
JüLexoTpo nneqcoxnc nKeXÄ.oc ecegxjüLo onrog, 
eceep2i^jüL^.^m nniAJLexoTpoDOT xapoT oto^ e^.i 
ecextjonc g^. eneg^. 

Sjte. oTog, Ät^^pKi" exAJcnÄ.T xe Ä.TgtJox no-c- 
tfoni e^oX^i oTXcooT jjLne xix tflitejüt^q oto^ 
Ä.qcgxju.0 ijtni&.eXx niß.enini ni2,oju.x ui2,ä.x 
ninoTÄ ^-f nmigi" i.qx^JüLe noTpo enaeen^- 
ojcjoni iu.eneltc^. n^-i oTog, otjülki xe -fp^^conri 
qeng^ox on nxe neciceoTÖg^eAJL. 

XSS*^. xoxe uo-cpo n^-Äo-cxo^ionocop ^.qg^ei 
^ixen neq2,o i.qofa>tt[x n2ii.niKX oTiUL^.nn^. 
iteAJL OTceoi itoTqi A.qxoc eoToeß.oT n^.q eß.oX. 

XiCf . A.qepoT(b itxe nof po nex^q it2i^.nIHX xe 
jfcen o-VAJLeeiu.Hi o-cog, nexenitoT-f iteoq ne cj^-f 
itxe ninoTi" o-cog, noc itxe itio-cpcooT neqtfcbpn 

itg^Ä.ItJU.TCXKpiOn HÄ-K €ß.oX. 

AR. oTog, i noTpo öTci it2i^itiKX 2,Ä.nnigi" 
itXA.xö eroa Ä.qxKixoT ni.q ofog, A.qxÄ.2,oq 

Digitized by VjOOQ IC 



DANIEL. 285 

admodüm ferrum comminuit et domat omnia, sie om- 
nia comminuet, et domabit ea. 

41. Et quia vidisti pedes ejus, et digitos ejus, par- 
tem quidem testaceam, partem verö ferream; reg- 
num divisum erit : ä radice una pars ferrea in eo erit, 
quemadmodüm vidisti ferrum cum testa commistum. 

42. Et digiti pedum ejus, pars quidem ferrea, alia 
pars verö testacea ; pars qtiaedam regni erit fortis, et 
alia pars confracta^ erit. 

43. Et quia vidisti ferrum cum testa admistum, 
commista erunt cmn semine honünum ; sed non erunt 
cohaerentes hoc cum hoc, sicut ferrum non cum testa 
miscetur. 

44. Et in diebus illis regum, suscitabit Dens coeli 
regnum, quod in seculum non dissipabitur, et reg- 
num ejus non alteri populo relinquetur: comminuet 
et confringet universa regna, et ipsmn stabit in se- 
culum: 

45. Et sicut vidisti, quöd de monte abscissus est 
lapis intactus manibus, et conmiinuit testam, ferrum, 
aes, argentum, et aurum, Dens magnus nota fecit regi 
quae erunt post haec : et verum est somnimn, et flde- 
lis interpretatio ejus. 

46. Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in faciem 
suam, et Danielem adoravit, et manna, et odor sua- 
vitatis dixit ut ^i libarentur. 

47. Respondit rex, et dixit Danieli; In veritate et 
Dens vester ipse est Dens deorum, et Dominus re- 
gum, revelans mysteria tibi. 

48. Et rex Danielem exaltavit, et magna munera 

Digitized by VjOOQ IC 



286 :Ä.axHiHÄ.. 

Xtjon. 

Ute. oTog, 2i^itiHX ^.qepexm nnoTpo Ä.qx^ 
nce2ipÄJic AJLic^K Ä.ß.2i€itÄ.rtJo eg^pui exen mg^ß-KOTi 
XKpoT ÄTe xx^P^ ÜLßA&TXtjon oTog, 2iÄ.nmX 
w^^XH Äen i-Ä.TXK nxe nof po. 

Ke<t>- r. 

Z. n2,pKi 2i€ j6en -fjutA^ m jtpojuini itxe kä.- 
Ä^oTX02s.onocop noTpo Ä.qe^jMLiö noT2,iK(JDn Ft- 
noTÄ. uectffci eqipi n^ ijutiu.^! oto^ TecoTugci 
F i)uuLA.£^i oTog^ Ä.qxÄ.g,oc epi.T-c j6en tkoi 
ÄT-eipÄ. jfcen xx^P^ ijtAA.ß.TXtJon. 

E. OTog, Ä.qoT(JDpn eetwoTf niti2,TUÄ.xoc tk- 
poT neAJL inci.XKrofc iteAA. nixonÄ.pXHc tiejUL 
itig^TVOfju.enoc nexn nixTp^nnoc nexn nnex 
2^ixeit rtxej;of cii. nejui niA.px^^ xapoT fixe ni- 
X^P^ eepof I eui^iK nxe -f ^iKtJon nno-cß. euex 
^qxÄ.g^oc epÄ.xc n^ce nÄ.ß.oTX02ionocop uoTpo. 

r. oTog, i.TetJoof ^f" nxe nixouA-pxKc mg,*» hä.- 
xoc iticÄ-XKroTc next. ni2,KroTJU.enoc neju. ni- 
xnrpÄ.nnoc nejui nmig-f ex2,ixen niej^onrcii neuL 
niÄ.px^it xapoT nxe nix^P^ eniA.iK nxe i" 2,1- 
Ktjon nnoTÄ euex A.qxÄ.2,oc epÄ.xc nxe n^AoT- 
X02^onocop uoTpo oTog, nA.TÖ2,i epÄ.xoT ne äl- 
neijteo n-f ^iKtJon nno-cß. euex A.qxA.2,oc epÄ.xc 
nxe nÄ.ß.oTX02ionocop noTpo. 

5!. OTog, i.qtiöaj e^oX nxe nimrpig; Äen otxoju. 
xe i.Txe eptjoxen j6^ nieenoc niX^-oc ni<tTXK 
nI^.c^I nX^-c. 

e. j6en -fo^cnoT exexennA.ctJoxeju. excjütK n- 
•f-CÄ.Xnirroc -f cTpirroc 2^e nexn -fK-ceA-pA. -f c^jül- 
ß.iKK neAJL ni^Ä.XxRpion nejüu -fcTJüt^xonii neju. 
venoc ni£.en nxe nipeqxcooTi 2,1 eKno*« e}6pKi 
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et multa dedit ei : et constituit eum principem super 
regionem universam Babylonis. 

49. Et Daniel postulavit ä rege, et constituit super 
opera omnia provinciae Babylonis Sedrach, Misach, 
et Abdenago : et Daniel erat in aula regis. 

CAP. III. 

ViSIO QUARTA- 

1. Et anno decimo octavo Nabuchodonosor rex 
fecit imaginem auream, altitudo ejus erat sexaginta 
cubitorum, et latitudo ejus cubitorum sex: et statuit 
eam in campo Teira, in regione Babylonis. 

2. Misitque ad congregandos consules omnes, et 
duces, et toparchas, et praefectos, et tyrannos, et eos 
qui erant in potestate, et omnes prineipes regionum, 
ut venirent ad dedicationem imaginis aureae, quam 
statuerat Nabuchodonosor rex. 

3. Et congregati sunt toparchae, consules, duces» 
et praefecti, et tyranni, et magnates qui erant in 
potestate, et omnes prineipes regionimi, ad dedica- 
tionem imaginis aureae, quam statuerat Nabuchodo- 
nosor rex : et steterunt in conspectu imaginis aureae, 
quam statuerat Nabuchodonosor rex. 

4. Et praeco clamabat valenter ; Vobis dicitm* na- 
tionibus, populis, tribubus, et unguis ; 

6. In hora, qua audiveritis sonum buccinae, flstu- 
laeque, et citharae, sambucae, et psalterii, et sym- 
phoniae, et uniyersi generis musicorum, vos procidite 
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hxe n^oyyQp7s.onocop nof po. 

F. of og, <l>KexenqnA.£|ixq e)6pHi A.n ÄTeqoT- 
cwgx j6en -foTitonr eTeijuüLArt ereg^ixq efg^poo 

f. oTog, ^.ccgcjoni eTA-TctJOT-ext. it^ce niXA.oc er- 
CAJLK it-f CÄ-Xniwoc -f c-cpiwoc Ä.e nejtx -f KTe^^pi. ' 
•f c^JULß.^KK nejjL ni^Ä.XT-Kpion neAJL renoc iti&cn 
itxe nipeq^CüDOTi ^.Tg^ixof el&pKi XRpoT Ä^ce 
itiX^-oc hic^tXk niÄ.cni nX^c i.TOTa>ajx n-f g^iKtJoit 
nno-cß. eKex A.qxA^oc ep^xc nxe n^Aof xo3iO- 
nocop noTpo. 

R. xoxe Ä.T1 itice 2,^.nx^^2ieoc ^yepT^iLSL^.- 
Xm itg^Ä.nioTsiÄ.i. 

e. oTog, i.f epoTcb uexoDOT nru.ß.oTX02iOitocop 
no*¥po 2ce noTpo uönj^ a^. eneg,. 

I. rteoK no-cpo a.kx^ no-cg^tjon ^m^ pcuixi m- 
ß.€n eeitÄ.ctJoxeJu. excjütK n'fcÄ.Xnirvoc -fcrpir- 
roc 2ie iteAJL -fK^eA-pA. -fcTJütfi-iKK iteAA. m^Ä.X- 
XKpion neAJL ^f cTJU.<t>(JöniÄ. ncAiL renoc ni&.cit itxe 
mpeq^ctJooTi. 

iZ. oTog, nxeqcgxexiLg^ixq elfepui nxeqo'ctjoajx 
Äl"&JKtJon rtitoTß. eHex ^.Kx^^oc ep^-xc j6en 
-f oTitoT exei)uüu.T nc€2,ixq e'f2,pto hx^pvöUL 

XE. of oti ^^npvöJüLi itioT2s.^i n^-i ex A.KXA^tJ0OT 
epA.xoT exen itig^ß-HOf i ftxe xx^P^ sxA^.&r€' 
Xtjoit ce2ip^.K Ju.ici.K Ä.£.2^en^r(jo itipcjoAJLi exeüt- 
Jüu.y ÄnoTctJoxeAJL itcÄ. neKg^tJon no-cpo iteKito-cf 
cecgeixcgi ijuuLtJOOT i.n OTog, -f g^iKtoit rtnoTÄ. ex- 
A-Pcxi-g^oc epÄ.xc ceo'ctjoax jji-aioc i.n. 

r?. xoxe iti.ß.oTX02^oJ^ocop j^en ofxtjonx 
tiCJüL oTÜLÄ-on Ä.qxoc eepo-cmi nA.q nce^^p^jc 
AjLIc^.K Ä.Ä2ienÄ.vtJ0 o'cog, i.TenoT ixueiiteo ititÄ.- 
^oTX02iOrtocop no*¥po. 

iS. oTo^ i.qepoTtb ibce nAAofxo^oi^ocop ne- 
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adorare imaginem auream, quam statuit Nabuchodo- 
nosor rex. 

6. Et quicunque non corruerit et adoraverit, eftdem 
horä projicietur in fomacem ignis ardentem. 

7. Et factum est, cum audivissent populi sonum 
buccinae, fistulaeque, et citharae, sambucae, et psal- 
terii, et omnis generis musicorum ; corruerunt omnes 
populi, tribus, linguae, adoraverunt imaginem au- 
ream, quam statuerat Nabuchodonosor rex. 

8. Tunc venerunt quidam Chaldaei, et accusaverunt 
Judaeos : 

9. Responderüntque et dixerunt regi Nabuchodo- 
nosor ; rex, in secula vive : 

10. Tu, rex, posuisti decretum, ut omnis homo, 
quicunque audiverit sonum buccinae, fistulaeque, et 
citharae, sambucae, et psalterii, et S3miphoniae, et 
universi generis musicorum, 

11. Et non corruerit et adoraverit imaginem au- 
ream, quam statuisti; in hora eadem projicietur in 
fomacem ignis ardentem. 

12. Sunt viri Judaei, quos constituisti super opera 
regionis Babylonis, Sedrach, Misach, et Abdenago: 
viri isti non obediverunt, rex, decreto tuo; deos 
tuos non colunt, et imaginem auream, quam statuisti, 
non adorant. 

13. Tunc Nabuchodonosor in fiirore, et ira dixit, 
ut adducerent ei Sedrach, Misach, et Abdenago: et 
adducti sunt in conspectu Nabuchodonosor regis. . 

14. Et respondit Nabuchodonosor, et dixit eis ; Ve- 
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Kuon nnoTÄ. exÄ.ix^.2,oc epÄ.xc xexenoToxgx 
ßjLjtxoc ^.n. 

ie. -f noT o-cn ic^ce xexeitceß.xtJox am^. ipe- 
xeitcg^^ctJoxeAJL excjütR it'fci.Xnirroc -f c-cpir- 

xapion iteAJL i"CTJU.<t>tiönii. neiUL renoc iti&eit fixe 
itipeqxcjooTi g,! ennoT e^pKi o'ccjocgx n-f g^iKtwit 
nno'cß. eKex ^.iir^^oc epi.xc o-cog, ecgcjou tixe- 
xeitcgxeJütoTCJoajx Äeit -fo-cnoT exeüuu^T €t- 

ftno-^-f ee^^.^^^^eiu. eanoT eß.oX<6eit itA.2Cix. 

iF. xoxe i.Tcpo'ccjb rbce ceT^pi^K jül\ca.k Ä.ß.2ie- 
nA.rtJo nextJooT Äno-cpo iti.ß.oTX02ionocop 2ce ft- 
xenepxpi^ A.n iiton no-cpo ftxeno'cög^eix iia.k 

i^. qcijou VA.p j6en iti<t>HOYi ft^ce neitnoT-f 4>^i 
^non exeitaeJütcgi Äixoq eoToitcgxoxt. üuuLoq 
em.^jüL€ti eß.oXj6eit i"^pa5 ftxP^A«. eeixog, 
oTog, eJSLoXjfceit iteKXix no-cpo eqeni.2,ju.en. 

m. oTog, ettjtJon otn, i.qcgxeJu.itÄ.2,ju.eii i.pieju.i 
noTpo 2ce iteKitoT-f xeitn^-cg^-^^äl^ üuulüoot ^.it 
oTog, -f g^iKcjon ftno-cß. exi-KX^-g^oc epi.xc xeit- 
^^.o•ctJOttJX JüLJüLoc A.it. 

re. xoxe it^.Jß.oTxo2ionocop no-cpo ^.qjütog, n- 
xtjonx oTog, nA.oTA.It iixe neq2,o A.qgiÄ-f e^pai 
e^cen ce2ipA.K xt.icA.K A.ß.2ienA.rcjo oTog, A.qxöc 
eecjoK e-f g^po) ftxP^A«. itf hK(Jo&. ftcou cg^'^^c- 
cgcjoni ecjütog, eju.A.ttj^- 

K. oTog, ne^ce no-cpo itg,A.itpa)xt.i e-c^cop Änoixi" 
xe ccjortg, Äce2ipA.K jüuca.k A.Jß.2ienA.rtJ0 o-cog, g^i- 
xoT ejfcoTit e-f 2,pa) äxp^a«. eoAJLo^. 

kZ. xoxe itipüojüti exeiiLixA.T A.Tcoit2,oT neiut 
noTCA.p&A.pA. neju. itoxecooTi neju. iiKexxA.KXK- 
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r^ne, Sedrach, Misach, et Abdenago, deos meos non, 
Colitis, et imaginem auream meam, quam statui, non. 
adoratis ? 

15. Nunc ergb, si estis parati, ut quando audieritis 
sonum buccinae, fistulaeque, et citharae, sambucae^ 
et psalterii, et symphoniae, oinnisque generis musi- 
corum, corruatis, et adoretis imaginem auream quam 
statui : et si non adoraveritis, eädem horä projiciemini 
in fomacem ignis ardentem : et quis est Dens qui 
eripiet vos de manibus meis ? 

16. Tunc responderunt Sedrach, Misach, e« Abde- 
nago, et dixerunt regi Nabuchodonosor ; Non opus 
habemus nos de hoc verbo respondere tibi, rex. 

17. Est enim Dens noster in coelis, quem; nos 
colimus, is potens est eripere nos de camino ignis 
ardentis, et de manibus tuis, rex, liberabit nos., 

18. Et si non liberabit nos, notum tibi sit, rex, 
quia deos tuos non colemus, et imaginem auream; 
quam statuisti, non adorabimus. 

19.. Tunc Nabuchodonosor rex repletus est furore: 
et aspectus faciei illius commutatus est sAiper Se- 
drach, Misach, et Abdenago; et dixit, ut succende- 
retur fomax ignis in septuplum, donec arderet vehe- 
menter : 

20. Et dixit rex viris fortibus, Ligate Sedrach, Mi- 
sach, et Abdenago, et projicite eos in fomacem ignis 
ardentem. 

21. Tunc viri illi vincti sunt cum sarabaris suis, 
et. calceis suis, et tibialibus, et. vestimentis suis 
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onrr diiencKß.inpÄ.T-oT itejui nof^ß.ux: oTog, ä.t- 
£,ixoT eeJütH^f- ni"&p(o ÄXP^-**- eoAJLog,. 

k5- 2ce nÄ.q2ceÄJLXOAJL it2,o'cö ue it^ce iic^^i äl- 
uofpo ofog, i" &ptiö ^.Teu)K epoc j^en oxjjlcit- 

KT. oTog, It^.I r Äptjoju.1 ce:^p^.K jülio^k ^£.2s.6- 
nA.r(JD Ä.Tg^ei e^pw eoJUiK'f ni"g,pco hx^puojtx 

exg^tüc e^^-f oTog, etcjjLox euOT o-cog, n^.ß.oT- 
X02ionocop Ä-qocüTeju. eptJOOT et^voc Ä.qepcg<l>Kpi 
oTog, Ä.qTa5nq j^en of ihc oTog, nex^q nneqnig-f 
nejüL it6qp6qc[)6iu.a)i xe ajlk r nptJOJU.i A.n Ä-itg^i- 
xoT eeJüLHi" ÄnixP^-**- enrctjoitg, of og, uextJooT 
Äno'cpo 2ce ig^Ä. xä-^^jülki uoYpo. 

Ke. oTog, nexe noTpo ^ce g^nue inofc ^f ni.T 
eS itpa)iu.i gtS-kX eß.oX oTog^ erAJLooji j^en e- 
Mxwf jjLmx^puöjjL oTog, jüUüLon ^Xi h^-^.Ko gon 
njfcnxoT ncjütox AitiiiiUL^.£^ S eqöni ito-vcyHpi Ä- 

kF. Toxe Ä.qi nxe itÄ.ß.oTX02ionocop jö^-xen 
iipo n+Äpco nxP^-**- eoAJLog, oTog, uexA.q ixn^i- 
pK-f 2ce ce2s.p^.lc AjLIc^.K Ä.ß.2^eni.vtJ0 me£LI^.lK nxe 
^-f ertfoci ^JüLCJomi eß.oX o-cog, MOffl^ xkh^jüloo 
Ä.T1 eß.oX Ä2ce ce2^p^.K iu.iCA.ic ^.ß.2ie^^.^tJ0 eß.oX- 
j6eit ejüLK-f isLJwyQpuöXßL erAJLooji Aitueixeo äl- 
no'cpo nejüL itmicg'f XKpo-c. 

Kf . oTog, Ä-TocwoT-f fixe nIc^.xp^.^Kc neiu. m- 
c^.xH^o•cc neiui ^t^xo^^.pxKc iteju. itipeiütftxoiüL 
hxe uo-cpo oTog, ^.•c^^.•c enxpcjoiuu xe ixne mx- 
pcoiut epcE enof ctüJütÄ. onrog^ ntqcjoi nxe xoTi^e 
ijtneqajcug^n oT2^e ÄnoTojiJß.i'f nxe itoTc^p&^.p^ 
o'cog, oYceoi rtxP^-ÄA- iXneqajcjoni Äj^KXOf . 

KR. oTog, i.qo'ctjoajx Änro rtxe no^po älhot- 
ÄLoo eß.oX oTog, i.qepoT(b itxe ti^.&.otxp^ono' 
cop ^6x^.q xe qcjüLA.p(jDOTX nxe nw ^-f nce:b.p^jc 
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ligati, et projecti sunt in medium fomacis ignis ar- 
dentis : 

22. Quia verbum regis urgebat ; et fomax succensa 
erat nimis. 

23. Et tres isti viri, Sedrach, Misach, et Abdenago, 
ceciderunt in medio Camino ignis ardentis coUigati : 

24. Et ambulabant in medio flammae laudantes 
Deum, et benedicentes Dominum. Et Nabuchodono- 
sor audivit illos laudantes, et obstupuit, et celeriter 
surrexit, et dixit optimatibus suis, et ministris suis; 
Nonne tres viros projecimus in medium ignis compe- 
ditos ? Et dixerunt regi ; Imo verum, rex. 

25. Et dixit rex; Ecce ego video viros quatuor 
solutos, et ambulantes in medio ignis, et nihil cor- 
ruptionis in eis est, et species quarti similis est fQio 
Dei. 

26. Tunc accessit Nabuchodonosor ad ostium for- 
nacis ignis ardentis, et sie ait; Sedrach, Misach, et 
Abdenago, servi Dei excelsi, egredimini, et venite in 
conspectu meo. Egressig'Me sunt Sedrach, Misach, et 
Abdenago, de medio ignis, ambulantes in conspectu 
regis et omnium magnatum. 

27. Et congregati sunt satrapae, et duces, et to- 
parchae, et potentes regis; et viderunt viros illos^ 
quoniam ignis non praevaluisset in corpore eorum, et 
capillus capitis eorum non esset adustus, et sarabara 
eorum non fuissent immutata, et odor ignis non esset 
in eis. 

28. Et rex adoravit coram eis Dominum, et re- 
spondit Nabuchodonosoic^ et ait ; Benedictus Dominus 

Digitized by VjOOQ IC 



2Ö4 :ÄLaxHiH^L. 

AJLICÄ.K Ä.ß.2i€nÄ.ra) c^HeT Ä.qoTa)pii Äueq^-rve- 
Xoc Ä-qnog^euL iineq6&.iÄ.iK ze iiÄ.Tep^eKOTXH 
epoq ue oTog, nic^jci nxe uoTpo Ä.TgeßLiROTTq 
oTog, ^.T-f JÖLnoTCüOJüLÄ. euixP^-ÄJ^ g^OUüOC nTOTcg- 
TCiüLcgeiüLcgi oTi^e ecgT€JüLOTa5cgT nicertoT'f e^nX 
euoTrtoT-f. 

ni&cn itejüL c^tXh ni&crt rtejut ä-ciii hX^-c ni&cit 
ze <l)H€ert^.zeoTi e^^t nc€2ip^.K uhc^.k ^.6.2^6- 
n^.ra5 eTeaa5ni euT^.Ko oTog, hothi eng^toXeiut 
ze oTHi jÖLJüLon KenoT-f eoToncgzouL juuuLoq eno- 
g^ejüL JULn^-ipH-f . 

2iert^.va5 eg^pHi ezert ni^ß.HOTi THpoT ätg x- 
X^P^ JUL&^.ß.TXa5n OTOg, ^.qtficoT oTog, ^.qep- 
A.j;iöm ijuüLa50T ze fiTOTaja5ni eg^pHi ezen nnoT- 
2i^.I THpOT €TXW Äeit TeqjüLeTOTpo. 

+ aop^cic XMJtxi^^ e. 

KU. rt^ß.oTX02iortocop uoTpo itrtiX^.oc THpoT 
nejüL rticI>TXH rtejuL ni^.cni nX^.c neJUL rtRexgon 
g^izert fiK^g,! TKpq x g^ipHrtR ecei-cg^i na5T€rt. 

T^S. niJüLHmi nejüL nicgc{>Hpi €T^.q^.ixoT nciULHi 
nze ct^-f eTtfoci ^.cp^.rtHi juLn^-Juieo eT^JUie en- 
noT epcjüOT. 

Xv. ^(Jöc g^^-rtmaj-f ne oTog, eTZop ejuL^cgoo 
xeqjuLexoTpo oTJUieTOTpo nerteg, xe oTog, neq- 
epojioji iczert zcjüot a^. zcjüot. 

Ji. irtoK rt^.ß.oTX02^ortocop uoTpo rt^-iepeToe- 
mn Äen n^.Hi ne oTog, eict>opi eß.oX g^izeit n^.- 
eponoc. 

5. oTp^.coTi ^.mA-T epoc ^-cfg^o-f nni ^.igeop- 
Tep geizen II^JtÄ.^.flertKox oTog, nm^.T itTe t^.- 
L^e ^TcgeepTopT. 

V. Ä.qcejuLni z.e nze oTg^o)!! eßLoXg^iTOT eepoT- 
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Deus Sedrach, Misach, et Abdenago, qui misit an- 
gelum suum, et emit servos suos, quia confiderunt 
in eo : et verbum regis immutaverunt, et tradiderunt 
Corpora sua in ignem, ne servirent, neque adorarent 
ullum deum praeter Deum suum. 

29. Et ego propono decretum: Omnis populus, et 
tribus, et lingua, quaecunque blasphemiam dixerit 
in Deum Sedrach, Misach, et Abdenago, in perditio- 
nem erunt, et domus eorum in direptionem : quia non 
est Deus alius qui sie liberare possit. 

30. Tunc rex constituit Sedrach, Misach, et Abde- 
nago, super opera omnia provinciae Babylonis : et 
magnificavit eos, et dignos eflfecit ipsos, ut essent 
supra Judaeos omnes qui erant in regno suo. 

ViSIO QUINTA. 

31. Nabuchodonosor rex, omnibus populis, et tri- 
bubus, et Unguis, et habitantibus in universa terra, 
Pax vobis multiplicetur : 

32. Signa, et prodigia, quae fecit mecum Deus ex- 
celsus, placuit in conspectu meo annunciare vobis, 

33. Quam magna, et fortia valde sunt: regnum 
ejus, regnum sempitemum est: et potestas ejus k 
generatione ad generationem. 

CAP. IV. 

1. Ego Nabuchodonosor rex tranquillus eram in 
domo mea, et florens super solio meo : 

2. Somnium vidi, et perterruit me: et turbatus 
sum super cubile meum, et visiones capitis mei con- 
turbaverunt me. 

.3. Et per me propositum est decretum, ut introdu- 
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im ej6oTn ijLnÄ.ijLeo nnicA.&.6nr THpoT ätg ß.ÄAT- 

Xüon g^onuoc nxoTx^Jtxoi e^oxb^eMX ätä-pä-cotT. 

5;. oTog, HÄ-THROT ej^oTH nze mpeqepg^iK mi- 

X^o"^! mv^-^^-pHrtoc mx^^^^oc x^.p^.co-ci ä.i- 

XOC ÄUOTJüLeO OTOg^ UeCO-CÖg^eJUL ÜtUOTT^JtJtOI 

epoq. 

e. g^itxeqi nze 2i^.niHX 4>Hexe neqp^-n ue ß.^.X- 

XÄ-C^-P K^-TÄ. 4»p^.rt ÄLU^-ItOT-f ct^.1 eT€ O-CÖH 

o-cnnZ eqoTAA ftxe 4>'f n^HTq 'f p^-coTi ä.ixoc 
ütneqüteo. 

F. Sl^Xt^-c^-p n^-px^^ Jtxe rtipeqepg^iK iteoK 
Ä.iejüLi epoK xe o-coit othivä; eqoTÄA riT"€ 4>i" 

nÄHTK OTOg, JUUüLOrtg^Xl JUUÜL-CCT-Kpiort OTn^-T- 
XOJÜL ÄTOTK Ca5T€JÜL e-f pÄ.COTI ÄXe -f g^Op^-CIC 

eT^.m^.T epoc oTog, ixe ueco-cög^ejuL itHi. 

f. mg^op^cic ftTe TÄ.i4>e ^.m^.T dptooT g^izeit 
u^jtJt^nertKOT g^Hnne ic o-ccgcgHit eq^w Äert o- 
JüLH-f jüLÄJC^-g,! neqtffci ert^.aa5q. 

H. oTog, ^.q^i^i ibce nicggHit ^.qzeJULXojuL ejju.- 
go) i neqtffci cj^og, oj^. T4>e o'cog, Teqjutexnioj'f 
gA. ite^-T ÄUK^-g^i THpq. 

e. n€qza5ßLi enectJOOT o-cog, neqoTXÄ-g, en^.gu>q 
o'cog, Tj^pe fioToiirtiß.ert ece n^HTq ue n^Tjgon 
j6^P^Tq rbce meHpion e^^.vp^oIt o-cog, iu-totg^^ 
g^ixen neqzÄ-X nze nia^.X^.'f riTe t4>€ rtA-TgA.- 
ii€Tg eß.oX ft^HTq nze c^.pj^ niß.ert. 

I. n^.m^.T ne Äert oTg^opojui^. nxe iiiexa5p2, 
^ixert n^jtÄ.i.fienKOT g^HUne ic o-CHp o-rog, ivioit 
Ä.qi e&oXiiert t4>€. 

TX. Ä-qjüLOTi" Äen o-rnia-f iizojül o-cog, ^.qxoc 
Än^ipH-f xe Kojpx iXnicyccfKn oTog, *a5Xx niteq- 
2CÄ.X eßioX cüüg,! nrteqxa5ßLi enecKT zojp ütueq- 
oTX^-g, eß.oX JüL^.poTKiJUt fize moHpion eß.oX j6^ 
p^.Tq nejüL rtig^^.X^.'f bSloX^i^ rteqz^-X. 

15. iiXHrt -f c{>iH iiTe TeqnoTiti x^^ >6en niK^-g^i 
ng,pHi Äeit oTcitÄ-ntg, jüL£.6nim nejut o-c&ojült 
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cerentur in conspectum meum omnes sapientes Baby- 
lonis, ut interpretationem somnii mei indicarent mihi. 

4. Et ingrediebantur incantatores, magi, haruspi- 
ces, et Chaldaei, et somnium meum dixi in conspectu 
eormn: et interpretationem ejus non indicaverunt 
mihi: 

5. Donec venit Daniel, cujus nomen Baltasar est 
secundüm nomen dei mei ; qui spiritum Dei sanctum 
in semetipso habet; et somnium coram illo locutus 
sum. 

6. Baltasar princeps incantatorum, quem ego novi, 
qubd Spiritus Dei sanctus in te, et nullum mysterium 
impossibile est tibi : visibnem somnii quod vidi audi, 
et interpretationem ejus die mihi. 

7. Visiones capitis mei super cubili meo vidi: et 
ecce arbor in medio terrae, et altitudo ejus multa. 

8. Et crevit arbor, et nimis invaluit: et altitudo 
ejus usque ad coelum pervenit, et moles ejus ad ter- 
minum universae terrae ; 

9. Folia ejus pulchra, et fructus ejus multus : et 
esca universorum in ea erat: et subter eam bestiae 
agrestes habitabant, et in ramis ejus volucres coeli 
commorabantur : et ex ea vescebatur omnis caro. 

10. Videbam in visione noctis super cubili meo, et 
ecce vigil, et sanctus de coelo descendit. 

11. Et clamavit fortiter, et sie ait; Succidite arbo- 
rem, et evellite ramos ejus, et excutite folia ejus, et 
dispergite fructum ejus : moveantur bestiae desubter 
eum, et volucres de ramis ejus. 

12. Veruntamen germen radicis ejus in terra sinite, 
in vinculo ferreo, et aereo, et in herba, quae foris est, 
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nejut o-^x^oH enrcAAoX nejtx -fioo-f ÄTe t^ eqe- 
eiucox iliÖKXOT ecegooni ibce xeqxoi nejtx nieu- 
pion j6en uiciajl hrre ukä-^^i. 

IV. o-cog^ epe ueqg^HT ga)&T eß-cXg^^. nipuojULi 
ere^ itÄ-q noTg^MT noHpioit epe f ächot goj&T 

i^. eßLoXg^iTeit cj^oTÖg^ejui noTMp ue nic^^i onr- 
og, oTCÄ^i itTe nHeeoT^JL ue iiizntcc)mi g^iitÄ. 
nTOTejüLi Axe itHeTonÄ xe uot eTtfoci g^izeit 
-fAiieTOTpo ÄTe itipooAJLi oTog, ^^KCTeg^n^-q ffl^q- 
THic ms\ oTog, ^SI^^ i^TC 2,Ä.npa)JULi eqexoonq 
ezüoq. 

Je. e^-i xe -f p^.coTi ^x^.mÄ.T epoc inoK rt^.- 
ßiOTXo^ionocop noTpo oTog, neojc Ä^-Xx^c^-p 
eKexe uecoTÖg^eiüL itHi neoK ^.e ^^itinX oToncg- 
xojtx JUUüLOK ze oToit OTUHZI eqoT^A n^axic. 

IF. xoTe 2i^.niKX 4>Hexe iieqpÄ.it ne &^.Xt-&.- 
CÄ.p ^.qajaom eqortg e&oX noTOTrtoT OTog, neq- 
ULOKAiieK n^TcgeopTep juuutoq ue Ä.qepoTd) hxe 
uoTpo uezÄ.q n2iÄ.rtmX xe T^p^-co-ci uejui uec- 
oTÖg^ejuL jüLuenepoTcgTepeoopK &ä.Xt^.cä.p ^.qe- 
poTüb fize 2i^.niHX xe mJx AJL^.peca)U)ui rbce xe- 
icp^-coTi unHeeAJLocf jüljülok oTog, uecoTÖg^eAÄ. 
JtiteKz^^i. 

if . uicggHit ct^-kuä-t epoq cJ^HeTA.qepnig'f ot- 
og, ^.qxeAJLUOJULi- <l)HeT 2. ueqtffci ^o^ g^. t4>€ 

O-COg, TeqAJL^.IH ^.CAJL^.2, UK^-g^I TKpq. 

iR. neqzco&i erc^opi eßioX ueqoTTA-g, en^guoq 
T^pe iioTortrtiß.ert n^.c uÄHxq ue eTgou ää.- 
p^.Tq nze nioHpion eit^-vpion oTog, e^ajou g^ixeit 
neqzÄ-X itze uig^^X^.'f uTe T4>e. 

le. exe iteoK ue uo-rpo ze ^.kLu^i o-cog, ä.k- 
xexuxouL oTog, xeKJUtexniai" ^.c^.i^i ^.c^^og, g^. 
x4>e oTog, xeKUiexOT a^ ue^.x iXuK^g^i. 

K. ^qn^.T uze uoTpo eoTHp nejut ot^viou eq- 
UHonr euecHX eJß.oX(6€n x<l>e ^.qzoc ÜLU^-ipH-f ze 
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et in rore coeli cubabit, et cum feris pars ejus erit in 
herba terrae. 

13. Et cor ejus ab hominibus immutetur, et cor 
ferae detur ei: et septem tempora mutentur super 
eum. 

14. Per decretum vigilis est sermo, et verbum 
sanctorum petitio est: ut cognoscant viventes, quöd 
Dominus altissimus est in regno hominum, et cui- 
cunque voluerit, dabit illud, et ignobilem hominum 
eriget super illud. 

15. Hoc est somnium, quod vidi ego Nabuchodo- 
nosor rex : et tu Baltasar interpretationem ejus di- 
eito mihi: tu autem Daniel, potes, quia spiritus Dei 
sanctus est in te. 

16. Tunc Daniel, cujus nomen erat Baltasar, ob- 
stupuit quasi horä unä; et cogitationes ejus contur- 
babant eum. Et respondit rex, et dixit ad Daniel, 
Somnium meum et interpretatio ejus non conturbent 
te, Baltasar. Respondit Daniel, et dixit; domine 
mi, somnium tuum his qui te oderunt, et interpreta- 
tio ejus hostibus tuis sit. 

17. Arbor, quam vidisti, quae crevit et invaluit, 
cujus altitudo perveniebat ad coelum, et latitudo ejus 
implebat omnem terram : 

18. JSt folia ejus florentia, et fructus ejus multus, 
et esea omnibus in ea erat, subter eam habitantes 
bestiae agri, et in ramis ejus commorantes aves coeli : 

19. Tu es, rex, quia magnificatus es et invaluisti, 
et magnitudo tua crevit, et pervenit usque ad coelum> 
et dominium tuum ad terminos terrae. 

20. Vidit rex vigilem et sanctum descendentem de 
coelo, et sie dixit; Succidite arborem, et con'umpite 
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fccüpx i)Lni$ya|Hn oTog, Jüur^^xo^ nXHit f ♦jh kre 

iiiAenmi newt ot^^oult neAJi j6en 1"X^<^^ €^- 
cäAoX neuL -fiuo-f Äxe 'f'<|>€ eqeeiucoT nj6HTOT 
epe xeqxoi cgooni iicjül niOHpioit eitA-rpion a)^. 
ÄTe f ftcKo-c ga)&x g^iojxq. 

kX. 4>ä.i ne necoTÖg^eiüL no-cpo OTog, oT2^Ä.n 
iixe ueTTtfoci ne dr^-q^og, eu^-u^ uoTpo. 

kK. JteoK eretfoxi ncooK eßLoXj6€ii mpuojuu of - 
og, ii€JCiüL^hcc)a)Tii eqeaja5ni nejtx itieHpioit ert^- 
rpion oTog, eiceoTeAJL ca)o-cß.en üt^pKi" no-reg^e 
OTog^ enreiiKOT j6eii -f luoi" iiTe T"<l>e epe ^ ncHo*c 
ga5&T g^iüoxK gA. nT€K€iüLi xe nextfoci oi n^ 
ei" AitexoTpo itTe nipcoAJU oTog, (l)Kex€2,rtÄ.q s^q- 
THic n^.q. 

KV. oTog, xe iuqxoc 2ce x^ 1" *ik nxe -f noTiti 
nxe nicycgKit xeKJULexo-cpo x^ *^^*^ S^ riT"eiC€A«.i 
eniepcgiaji itTe x4>e. 

K^. ee&e 4>^i noTpo AJL^.pe n^.cotfTu pÄ.tt^K ot- 
og, rteKnoß.1 coxot Äen oTAiLGTitÄ-KX oTog, nejc- 
ULex(TTfizortc ^en g^^-nAiiexgertg^MX ipaoT ^^i" 
nxe xct>e n^-cjboThg^HX exen neicn^.pÄ.nxa5JüL^.. 

Ke. n^-i XKpoT ^x^o^ exen nÄ.&oTX02ionocop 
noTpo. 

kF. Jutenenc^. X.&ox TS eq^iiogi ^ixen niepct^ei 
nxe xeqjüiexo-cpo j6en ^^^-^Xcion. 

Kf . ^.qepoTüb nze noTpo nex^.q xe ^.n e^.i ^.n 
xe ßLÄ.ßL-cXa5n 'fnia'f ok inoK exA-iKoxc eoTHi 
jüUüLexoTpo - eg^pm ^en n^Jtx^g^i nxe x^Jtxe- 
xo-cpo eTX^-iö juLn^üboT. 

KH. exi epe nic^.zi x^ Äen puoq iXnoTpo ot- 
cjutH ^.ci efi-oX^en x<i>e xe neoK neexonfzuoÄ- 
jULoc n^.K n^.ßL(yTX02ionocop no-cpo 1. xeicjuie- 
xo-cpo cenK. 

Ke. eTetfoxi hcooK eßioXÄen nipcjoiULi OTOg^ 
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illam, attamen germen radicis ejus in terra dimittite, 
et in vinculo ferreo et aere; et in herba qnae foris, 
et rore coeli commorabitur, et erit cum bestiis agre- 
stibus pars ejus, donee Septem tempora mutentur 
super eum : 

21. Haec est interpretatio ejus, rex: et sententia 
Altissimi est, quae pervenit super dominum meum 
regem : 

22. Et expellent te ab hominibus, et cum bestiis 
agrestibus erit habitatio tua^ et foenum ut bos come- 
des, et in rore coeli commoraberis, et Septem tempora 
mutabuntur super te, donec scias, quöd dominatur 
Excelsus super regnimi hominum, et cuicunque volu- 
erit, dabit illud. 

23. Et quöd dixit, Dimittite germen radicis ar- 
boris; regnum tuum tibi manebit, cum cognoveris 
potestatem coeli. 

24. Quam ob rem, rex, consilium meum placeat tibi, 
et peccata tua misericordiis redime, et iniquitates 
tuas in miserationibus pauperum : forsitan Dens coeli 
longanimis delictis tuis erit. 

25. Omnia haec venerunt super Nabuchodonosor 
regem. 

26. Post duodecim menses, in palatio regni sui, in 
Babylone ambulans, 

27. Respondit rex, et dixit ; Nonne haec est Baby- 
lon magna, quam ego aedificavi in domimi regni, in 
robore regni mei, et in honorem gloriae meae ? 

28. Cum sermo adhuc esset in ore regis, vox de 
coelo venit ; Tibi dicitur, Nabuchodonosor rex ; Reg- 
num tuum transiit ä te. 

29. Et ab hominibus te expellent, et cum bestiis 
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neKJüLÄ.na)a)ni eqeojooni nesx meHpiort ftA-vpion 
ereepeKOTeAJL ca)o-cß.€n üt^pHi" hoTe^e epe f 
ncKOT ga5ß.T- g,ia)XK gA. nTejcejuLi ze ueTtfoci oi 
HOT ei" UL€xo-cpo itxe nipuojuti oTog, ^^Kexeg^n^-q 
g^.qTHic itÄ-q. 

5^. j6en -f oTitoT €T€jöuiilä.t i nic^^i xüok e- 
ß.oX ezen It^.ßLOTX02^ortocop A.Ttfozi nccoq eß.oX- 
Äen nipuojuti it^.qoT€UL cuooT&en juL^pai" iioT- 
e^e L neqca5AJL^ tfTbx eß.oXj6en -fioj-f nxe T4>e 
a^. fixe iteqqo)! aiÄ.i üt^pn-f nnÄ.2,^.ruüLOTi oTog, 
neqieß. ^.Tep JUL^pH-f Än^. nig^Ä.XA.'f nxe T4>e. 

TU.. AJLertertc^. iixvoK nmeg^ooT eTejöuuL^-T i- 
noK itAAoTXo^ionocop A-iq^-i ftn^-ß^X encgooi 
erf^e oTog, rtÄ.cß.a)OTi ä-tküotot epoi a.icajlot 
e4)HeTtfoci (l)KeT-ajon gA. eiteg, A-ig^uoc epoq ^.i- 
-füboT n^.q xe ueqepojioji oTepojigi neiieg, ne 
OTog, xeqjuLexoTpo icsceit zuoot g^. xüoot. 

KS. oTog, nKTHpoT €Tgon g^ixen ujc^-g,! ^tkii 
g^ooc ^\i o-cog, eqipi kä-Tä. neqoTuog Äeit -f zoajl 
itTe T^e nejüL j6en TiiiüLA.itcg(joni itTe niCÄ-g,! ül- 
jüLoit 4>Hexi" e^oTrt eg^peit xeqzix o-cog, nxeq- 
xoc n^.q ze ot iieeT"Ä.KÄ.iq. 

Xr. Ä^pKi Äen hichot eTeijuüLÄ.-c i rtÄ.cßLa5o-ci 
KüüxoT epoi ^.n eÜTÄ-iö nxe T^JtxeTOTpo o-cog^ 
i T^JtÄ.op4>K KOTc epoi oTog, rt^-T-cp^-rinoc ne^it 
rt^-maj-f it^TKuoi" ncoji ue Ä.iijtÄ.Ä.2^1 ze ÄT^JULe- 
xoTpo ^.TTo-cg^o no-cjuLexitittj-f epoi. 

7^. -f rtoT 2ie irtoK n^.ß.oTX02iOJtocop ^^voc 

OTOg, -fepg^OTÖtfTci OTOg, i"i"d50T JULHOTpO KTe 

x^te neuL UK^-g^i xe neqg^ßLHo-ci TapoT g^A-rtAiiHr 
ne oTog, nequLa5n- g^^-rtg^^-u ne oTonnißien ee- 
ULogi j6en oTJULeTpeqg^ing^o o-rongzoAii ixjtxocf 
eee&iüboT. 
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agrestibus habitatio tua erit; foeno ut bovem ciba- 
bunt te, et Septem tempora mutabuntur super te, 
donec scias quöd dominatur Excelsus in regno ho- 
minum, et cuicunque voluerit dabit illud. 

30. E4dem horä senno completus est super Nabur 
chodonosor, et ex hominibus expulsus est, et foenum 
ut bos comMit, et de rore coeli corpus ejus perfusum. 
est: donec capilli ejus quasi capilli leonum creve- 
runt, et ungues ejus fuerunt quasi ungues avium 
coeli. 

31. Et post finem dierum illorum, ego Nabucho- 
donosor oculos meos ad coelum levavi, et sensus 
mens ad me reversus est: et Altissimo benedixi, et 
habitantem in sempiternum laudavi, et glorificavi: 
quia potestas ejus potestas sempitema est, et regnimi 
ejus ä generatione ad generationem. 

32. Et omnes habitatores super terram quasi nihil 
computati sunt : et juxta voluntatem suam facit in 
virtute coeli, et in habitatione terrae : et non est qui 
resistat manui ejus, et dicat ei. Quid fecisti ? 

33. In ipso tempore sensus mens reversus est ad 
me, et ad honorem regni mei perveni : et figura mea 
reversa est ad me : et tyranni mei et magnates mei 
quaerebant me, et in regno meo confortatus sum : et 
magnificentia amplior addita est mihi. 

34. Nunc igitur ego Nabuchodonosor laudo, et su- 
perexalto, et glorifico regem coeli et terrae : quia 
omnia opera ejus vera sunt, et semitae ejus judicia 
sunt; et omnes ambulantes in superbia potest hu- 
miliare. 
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Ke*. €. 

51. ß.Ä.X2kÄ.CÄ.p uoTpo Ä.qipi noTHig-f nT^mnoit 
enequig-f ngo itptJOJüLi oTog, n^-pe lUKpn x^ **-- 
neüteo ftracyo. 

E. eqco) nze &Ä.X2iA.cA.p Ä.qxoc j6en nizewt-f ni 
nxe umpu eepo-cmi hmcKeroc nnoTÄ. nesx ni- 
2^Ä.x rtHeTTÄ-qenoT ibce nÄAoTXo^^onocop ueq- 
KJüT eß.oXj6€n uiep^ei j6eit iXiööt eepoTco) iti6K- 
xoT itze noTpo hcaa. neqnia-f ncAii iieqiiA.XXA.icH 
nciUL n€qiiÄ.pÄ.Kon-a)n. 

r. oTog, Ä.Tm! nmcKeroc nno-rß. nei«. ni2,Ä.x 
nKexÄ.q€noT e&oXjfcen niep^^i ÄTe ^^-f eT^eit 
iXhIX nÄ.qca) häkxot ftze nonrpo aexK neqnig-f 
nejuL nequA-XX^JCK nesx iteqiiÄ.pÄJ<on-aon. 

5;. nÄ.Tce Kpu ne nAjr^ojc emnoTi" ne Ärto-cßi 
neuL nig^A-x nejuL mg^oAiix itejuL ni&.ertmi rteiu. 
nioje rtejuL nicbtti ^-f 2^6 neoq itTe neneg, ÜLnoT- 
CJULOT epoq cj>Kexe uiepccjicgi ivre notnnH x,^ 
nxoT-q. 

e. Äen -foTitof eTejöuiiLÄ.T ä.ti eß.oX ibce 
2,Ä.m-Rß. ibcix hpcjoiULi onrog, itA.-ccÄÄ.i jülucjöloo 
juLinXAJtÄ.iiA.c eg^pHi 2,1 -ficomi nxe -fxoi nxe 
UHi JULUOTpo o-cog, A.qnA.T rbce no-rpo e-fTOjpi 

F. xoxe i ng^o iXuo-cpo goj&x neqjuLOKJULeic 
nÄ.-ccgeopx€p Äjuioq ue OTog, rticnÄ.T2, itTe Teq- 
i" ni A-TÄcjüX e&oX oTog, neqKeXi itA-TceepTep ne. 

f. ^.qtjoaj eß.oX iize uo-cpo eepoTini ej6o'ciT 
h^A.iiLxj^ot\ ^A.ttx^^2ieoc 2,A.nvA.^Ä.pHrtoc ^.q- 
epoTüb nxe noTpo iiezA.q nnicA-ßieT itTe ß^ßi-c- 
Xa5rt ze 4>KeertÄ.(«g itTÄ.i eiiirpÄ.4>K oTog, itTeq- 
TAJtJtoi eneco-cög^ejut ere-f 2,ia5Tq itoTg^ß-üoc n- 
tfJbci nejuL o-YJULA.ni^.jcic itnoTÄ e-ceTwq g^iuoTq 
oTog, eqeepÄ.pxtx5it üuüla.^^ v Äeit T^JULeTo-rpo. 
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CAP. V. 

ViSIO SEXTA. 

1. Baltasar rex fecit convivium magnum optima- 
tibus suis, mille viris : et vinum erat coram mille. 

2. Et bibens Baltasar dixit in gustu vini, ut aflfer- 
rentur vasa aurea, et argentea, quae attulerat Nabu- 
chodonosor pater suus h templo in Jerusalem, ut 
biberent in eis rex, et optimates ejus, et uxores ejus, 
et concubinae ejus. 

3. Et allata sunt vasa aurea, et argentea» quae 
asportaverat h templo Dei, quod fuerat in Jerusalem : 
et bibebant in eis rex, et optimates ejus, et uxores 
ejus, et concubinae ejus. 

4. Bibebant vinum, et laudabant deos aureos, et 
argenteos, et aeneos, et ferreos, et ligneos, et lapi- 
deos: Deum verö aetemum, cui potestas est in spi- 
ritum eorum, non benedixerunt. 

5. Eidem hor4 egressi sunt digiti manüs hominis, 
et scribebant contra lampadem in tectorio parietis 
domüs regis : et rex aspiciebat articulos manüs scri- 
bentis. 

6. Tunc facies regis commutata est, et cogitationes 
ejus conturbabant eum : et nodi lumbi ejus solveban- 
tur, et genua ejus tremebant. 

7. Et clamavit rex, ut introducerent magos, Chal- 
daeos, et haruspices. Et respondit rex, et dixit sa- 
pientibus Babylonis; Quicunque legerit scripturam 
hanc, et interpretationem ejus notam fecerit mihi, 
purpurä vestietur, et torques aurea super eum pone- 
tur, et tertius in regno meo principabitur. 
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irre uoTpo o-cog, it^.TcyxeiuucoAJL A-it ne ea5aj it-f- 
€nivpÄ.4>K o-c2i€ uecoTÖg^ejüL ex^Jtxe uo-cpo epoq. 

e. oTog, uoTpo £.A.X2iA.c^.p Ä.qcgeopTep ueoT- 
ß^n nxe ueqg^o Ä.qcg(joßLT- OTog, neqrtig-f itA.Tg- 
xepeoop rteiULA.q ne. 

Y. Ä.CI e^oTit x€ -foTpo) euHi nrre uiiUL^ncuo 
o'cog, ^.cepo-ctb ibce -f oTpo) uex^-c juLUo-rpo xe 
««itj6 g^. eneg^ ÄnertepoTcgTepeoopK itxe neic- 
sxoKßxeK oTog, ijLiicttepc neiccAJLOT ai^-f. 

TZ. oTon oTpojuu Äen xeKJULeTo-cpo oTon o-c- 
niH; Äxe 4>1" ÄÄm-q ng^pHi ^en nieg^ooT nxe 
noTpo ii€icia5T ^.Txejut oTpa5ic nciUL 0TK^.'f it- 
j^Kxq noTpo nA-ßio-cxo^iOrtocop iieicia5T ^.qx^^ 
itÄ.px"^it e^pKi exen nipeqepg^iK neAJi mi.xj^^'^^ 
nejüL nix^^^i^oc nejuL niv^.^Ä.pHnoc. 

^- ^^X^^ eg^pHi exvdox nxe noTpo neKitoT 
ze ne oTon oTnnü ng^oTÖ gon h^pm n^HTq 
neitft. oTpojic nejüL oTKA.'f eqß.a5X ng^^np^-coTi 
eqxüo nnHeTOT^AJLoni jöuülooot eqß.a5X ng^^-nc- 
n^-Tg, eß-oX exe 2iÄ.niHX ne oTog, i. noTpo nejc- 
KJüX -f oTp^.n epoq xe ßL^.X2i^.c^.p -fnoT i^e ajlä.- 
poTAJLOT-f epoq nio-cög^eJUL qn^-T^-AiioK epoq, 

IV. Toxe 2iÄ.niHX ^.Ttenq e^oTn ÄneiXeo ül- 
noTpo onrog, nexe noTpo n^.q ze heoK ne z.^.nmX 
ni eßoXÄen nigapi nxe -fex^JtxiJkujciL kre -f- 
lOTi^e^. OKeT^qaoXc fixe n^ia5X noTpo. 

i^. Ä.ica5xejuL eeß.HTK xe OTon o-cnrul kre cj^-f 
n]fepHi n^HXK o-cpooic nejuL o-cK^.'f nejut o-ccSlU? 

^.TXeJULOT n^KTK. 

le. -f noT oTn ^.TI e^o-rn üm^-iXeo nxe nic^.- 
ßer neAJL niLxj^oti iisjül nivA-^^pHnoc g^inA. 
nxoTa5a nx^.1 vpÄ.4)K o-cog, nxoTT^.AJLoi enec- 
oTÖg^ejuL üinoTcgxeiüLXOJUL eT^Jtxoi. 

iF. i-noK 2^e ^.\aJo^eJüL eeßiHXK xe o-concgxoAit 
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8. Et ingressi sunt omnes sapientes regis, et non 
potuerunt scripturam legere, neque interpretationem 
ejus notam facere regi. 

9. Et rex Baltasar eonturbatus est, et forma faciei 
ejus immutata est : et optimates ejus cum illo tur- 
babantur. 

10. Ingressa est regina in domum convivii, et pro- 
locuta est regina, et dixit; Rex, in aeternum vive: 
ne te eonturbent cogitationes tuae, neque forma tüa 
immutetur. 

11. Est vir in regno tuo, in quo est spiritus Dei: 
et in diebus regis patris tui, vigilantia et intelligentia 
inventae sunt in eo: et rex Nabuchodonosor, pater 
tuus, constituit eum principem super incantatores, et 
magos, et Chaldaeos, et haruspices. 

12. Pater tuus, rex, constituit eum super eos, 
quia Spiritus amplior erat in eo, et vigilantia, et. in- 
telligentia, interpretans somnia, et indicans occulta 
illis qui eos possident, et solvens coUigationes : Daniel 
is est: et rex pater tuus imposuit ei nomen Balta- 
sar: nunc igitur vocetur, et interpretationem indica- 
bit tibi. 

13. Tunc introductus est Daniel coram rege, et 
dixit rex ei; Tu es Daniel, de fQiis captivitatis Ju- 
daeae, quam adduxit rex pater mens ? 

14. Audivi de te, quia spiritus Dei in te est: et 
vigilantia et intelligentia et sapientia ampliores in- 
ventae sunt in te. 

15. Nunc igitur ingressi sunt in conspectu meo 
sapientes, et magi, et haruspices, ut scripturam haue 
legerent, et interpretationem ejus indicarent mihi : et 
non potuerunt indicare mihi. 

16. Et ego audivi de te, quöd possis occulta 
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SgxeAiLXOAJL eiooj nxÄ.i rpÄ.<j^K oxog, nxeicTÄJüLoi 
enecoTÖg^ejüL ererf ^iüüxk noT^ß.tJüc h(Tibci of og, 
niiric JutoT& eqeafuoni eqnroi itjiKXK eKeepÄ.p- 
X!^^ ÄuüiA.^ r Äen xijütexoTpo. 

If . xoxe ^qepoTüb itxe 2s.^itiKX nex^q jötue- 
üteo ixnoTpo xe neKir^ib JUL^poTcguoni it^K 
noTpo -f Ä^topei. ÄTe neKHi ajlhic itKeoT^i ^itoK 
TslC -f 11^.030} n'frp^<&H epoK oTog, necoTÖg^eAJL 
•fiiA.XAJtt.oK epoq. 

iH. noTpo <&-f extfoci ^.qi" n-f AJLeT-pÄJütÄ.ö itCAJL 
•f Aiiexitia-f ne^JL niTA.iö neu. nicboT nit^ß.oT- 
X02s.onocop neKitoT. 

le. oTog, eß.oXi6en -f Jüiexnig-f eT^qxRic n^q 
itiX^oc XKpoT hk&tXk itiX^c itÄ.Tceepxep oTog, 
it^Tep2,o-f ne ä^t^^k ÄLneqg^o itH6a|^qoTuxt| 
neoq a|^qiöoe£.oT itHeaf^qoTUOoi heoq oj^qg^ioTi 
eptJüOT nHecg^qoTüüttj iieoq cg^qtfXcoT oTog, itHe- 
cg^qoTCOO) heoq cg^qee&iuboT. 

K. e^oTS^ ex^qcJTci hxe neqg^HX oTog, ex ^ 
neqniti; Xjül^^i sf^en -f AJLexpeqg^iii^o ^xeitq 
enecHX eß-oXg,! niepoitoc itT€ xeqAJiexoTpo ^t- 
öbXi ÜLHix^iö eß.oX a^poq. 

kZ. ^tcToxi nctwq eß-oX^en itipcoAiLi ^T-f ül- 
neqg^HT itex«. itienpioit neq^iL^ncgooni itexii nii^.- 
itXüüOT oTog, n^qoTexiL ctJüOTß.eit iiL4>pK'f äot- 
e^e i TieqcüüXiL^ (Tübx eß.oXj6€it -fiüo-f itxe T<t>€ 
a^ nxeqeAJLi 2ce 4>-f excToci exoi noc exen -fxiie- 
TOTpo nxe nipcoAiLi ^»Hexeg^n^q cg^qxHic it^q. 

k5. iteoK £.^X2s.^c^p neqcijHpi ijtneKeeß.iö äl- 
neKg^HX ÄneÄeo Äct'f c|>Hex^KexiLi epoq xe 
g^a5ß.itiß.eit itoTq ite. 

KT. of og^ ^KCfTci ÄueKg^HX exeit nw <j^-f itxe 
xc|>e oTog, nicKexoc nxe neqm ^KenoT ej^oTit 

^ Lege g^oxe. 
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investigare: nunc igitur si possis scripturam hänc 
legere, et interpretationem ejus indicare mihi, purpurä 
vestieris, et torques aureus super coUum tuum pone- 
tur, et tertius in regno meo principaberis. 

17. Tunc respondit Daniel, et dixit coram rege; 
Munera tua sint tibi, et donum domüs tuae alten da, 
rex : scripturam autem ego legam tibi, et interpre- 
tationem ejus ostendam tibi. 

18. rex, Dens altissimus, divitias, et magnificen- 
tiam, et honorem, et gloriam dedit Nabuchodonosor 
patri tuo : 

19. Et propter magnificentiam quam dederat ei, 
omnes populi, tribus, et linguae tremebant, et metu- 
ebant vultum ejus : quos volebat, ipse interficiebat ; 
et quos volebat, ipse percutiebat ; et quos volebat, ipse 
exaltabat ; et quos volebat, ipse humiliabat. 

20. Quando elevatum est cor ejus, et spiritus ejus 
obfirmatus est ad superbiam, depositus est de solio 
regni sui, et honor ablatus est ab eo : 

21. Et ex hominibus expulsus est, et cor ejus posi- 
tum est cum bestiis, et cum onagris habitatio ejus: 
et foenum ut bos comedebat, et de rore coeli corpus 
ejus perfusum est, donec cognosceret, qubd domina- 
tur Dens altissimus super regnum hominum : et cui- 
cunque voluerit, dabit illud. 

22. Et tu, filius ejus Baltasar, non hiraiiliavisti cor 
tuum coram Deo, quem cognovisti : quia omnia illius 
sunt. 

23. Et cor tuum contra Dominum Deum coeli ele- 
vavisti : et vasa domüs ejus fecisti inlen'i coram te : 
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ißMBKJJLBO hooK tiejüi n6Kitia)*f neu. it6KnA.XXÄj:K 
nexßL iteKn^p^Koixtwit oTog, ipexence Hpn ääh- 
xoT oTog, itmoT-f nitoTÄ itexiL nig^^T itejuL ni- 
g^oxiLT neftJL iti&eitmi nexK iticge itejuL itiubiti uh- 
exe Än^Tit^T eß.oX oTa^e Än^TctoxexiL ox^e 
ßxni^xexKi ^KgjiJöc eptooT oro^ 4>-f 7^e iteoq exe 
neKitiqi Äen neqxix ÜLuejcfcboT n^q. 

kS. eeß.e 4>^i ^TOTCopn eß.oX ijtneiiLeo ixTie^o 
noTXüopi nxix Ä.ccexiLitx itx^i rp^4>H. 

Ke. oTog, e^i xe -f rpA.4>H ex^qceAJinKXc. 

kF. XÄXitH e€K€5v ct>^.pec oTog, <&^i ne <t>oTÖ- 
^exiL ijtnic^xi XÄXnH xe i 4>-f gi iixeKxiLexoTpo 
OTOg^ ^qxeK ptJüc. 

Kf- eeKeX xe ^qojic j^en o-rJüL^.a]i o-cog, ^q- 
xexiLc ecxopg,. 

KH. ct^^pec xe ^c<t^(jopx fixe xejoüiexof po oro^ 
^qxHic nitixiLHXoc iteAX nmepcic. 

Ke. oro^ ^qxoc nxe &^X2s.^c^p ^T'f g^i 2s.^itiKX 
noT^ß.tJOc Jt(T7b:i oTog, niAiL^.iti^icic nnoxfi. ä.t- 
XHiq itj6Hxq OTO^ ^Tg^itoioj eeß-Hxq eepeqatoni 
eqoi n^px^*^ üuüL^g, v Äeit xeqjüLexoTpo. 
i"aopÄ.cic iiUüL^^ f. 

5C. itg^pHi j6eit niexuop^ exejüUüLÄ.T ^Tj^ooxefi. 
ijt&^X^L^c^p noTpo Äxe mx.^'kh.eoc. 

TJi. oTog, 2s.^pioc nixxHXoc ^qcTf n-f xiiexo-cpo 
eqx^ -Ä^*^ S^ npoAJini. 

Ke<t. F. 

Z. ^cp^it^q it2s.^pioc ijtneqijteo ^^^XJ^ e^pai 
exen -fxiLexoTpo npK nc^xpÄ.nHC eepo-rcgconi 
i6€n xeqxiiexo-cpo XKpc. 

E. ^qx^ *^^ npeqeüacg eg^pHi exüooT exe 2^^- 
nmX oT^i nÄKXoT ne eepox-f (jon no^o-c ^ontjoc [ 

nxoTcgxexiLOT^g, j^ici ÄnoTpo. I 

V. oTog, n^qx^woTX e^oxepcooT xapoT ne 
nxe ^^nmX xe ne oxon oTnnZ; it^o-cö nji>Kxq 
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et tu, et optimates tui, et uxores tuae, et concubinae 
tuae, vinum in eis bibistis: deösque aureos, et ar- 
genteos, et aeneos, et ferreos, et ligneos, et lapideos, 
qui non vident, neque audiunt, neque cognoscunt, lau- 
davisti : porrö Deum, in manibus cujus existit spira- 
tio tua, non glorificavisti. 

24. Idcircb coram facie tua missus est articulus 
manüs, quae hane scripturam disposuit. 

25. Et haec est scriptura, quae constituta est. 

26. Mane, Theeel, Phares. Et haec est interpre- 
tatio verbi. Mane: mensus est Dens regnum tuum, 
et complevit illud. 

27. Theeel: appensum est in statera, et inventum 
est deficiens. 

28. Phares: divisum est regnum tuum, et datum 
est Medis et Persis. 

29. Et jussit Baltasar, et induerunt Daniel veste 
purpurea, et torques aurea posita est collo ejus: et 
proclamatum est de eo, ut princeps tertius esset in 
regno suo. 

ViSIO SEPTIMA. 

30. Eädem nocte interfectus est Baltasar rex Chal- 
daeorum : 

31. Et Darius Medus assumpsit regnum, annos 
natus sexaginta duos. 

CAP. VI. 

1. Placuit Dario, et constituit supra regnum satra- 
pas centum viginti, ut essent in toto regno suo : 

2. Et super eos posuit ordinatores tres, ex quibus 
Daniel unus erat: ut satrapae illis redderent ratio- 
nem, ut rex non sustineret molestiam ; 

3. Et Daniel his omnibus superior esset, quia 
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ne ee&e <&^i ^qx^^ ^^^ noxpo e^^pHi exen xeq- 

JJLCTOXpO xKpc. 

S. oTog, itipeqeooo) neu. itic^xp^RHc n^-TKüo-f 
nc^ otXüüixi exexKc j^^ 2s.^itiKX oto^ Xüüixi 
ni£.6it itexiL n^p^TiTcojüL^. iti&eit nexK koxc m- 
&eit ijtnoTxeAJL oToit ijuüLoooT i6^ 2s.^nmX xe 
oTHi ne oTRicxoc ne. 

e. oTog, nexe nipeqecoo) xe Tenn^jiceju. Xtoixi 
Ä.n Ä^ 2s.^niHX eÄnX j^en nmoAXoc nxe neq- 

norf. 

c^. xoxe nipeqeoocg nexii nicÄ.T"p^nKc ijxb^i 
ep^xoT i6^T"en noxpo nextwoT n^q xe :^^pioc 
noTpo (jünj6 a^ eneg,. 

f. Ä.Tepco(rhi nxe nKXKpoT exÄen xejouLeT-- 
oTpo nic^THroTc neju. nic^xp^nHc nejuL nig^T- 
n^T"oc nejuL nixonÄ.pxHc eibcincexiLni noTJSi^ci- 
XiKH hcT"^cic eepe oT^opicxiioc xesxxojtx ^im. 
<j^HeTnÄ.ep€T-m noTexiuüiA. eß-oX^^ixen noT-f ni- 
ß.en nexiL paaxiLi niß.en cg^ 5^ neg^ooT eß.HX efi.oX- 
g^ixoxK noTpo nceg^iTq enX^KKoc nxe nixiioTi. 

JK. -fnoT orn noxpo cejuini noTg^opicxiioc oTog, 
xiLA-T^xpo noTrp^4>H g^oncoc nxeqcg(jüfi.T nxe 
nig^üon itTe ninepcic nexK mxKKToc. 

e. T"OT-e Ä^^pioc noTpo Ä.qoT^2,c^2,ni eepoT- 
Cj6e nig^üon. 

I. ^cttjo^m ex^qexiLi nxe 2s.^niKX xe ^Tcejutni 
iULni^uon ^qi ej6oTn eneqm OTOg, n^pe neq- 
cijoTaT OTHn epoq ne j6en nIlx^. eT"CÄ.nttj^i ajl- 
neiXeo hi^joSI oTog, n^qKeXx KeXi ne nr äcrot 
j6en nieg^ooT oTog, n^qepnpocexx^cee n^qoT- 
(jong^ eß.oX ne iiLneüteo Äc^-f K^T^^^pH-f en^qpA. 
jjLXKoc puo icxen cgopn. 

iT.. xoxe nipcüJüLi eTeÜLixA-T ^•c'f^eHOT ^t- 
xejtx ^L^nmX eqepij^iöm oTog, n^qxüoß-g, Äneq- 
noT-f. 

15. Ä.TI SÄ. noTpo nextwoT n^q xe xkh ÄneK- 
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Spiritus amplior erat in eo; eo qubd rex constituit 
eum super omne regnum suum. 

4. Et ordinatores et satrapae quaerebant oecasio- 
nem invenire contra Danielem: nuUämque occasio- 
nem, et delietum, et deceptionem invenerunt contra 
Danielem, quia fidelis erat. 

5. Et dixerunt ordinatores: Non inveniemus con- 
tra Danielem occasionem, nisi in legibus Dei sui. 

6. Tunc ordinatores et satrapae astiterunt regi, et 
dixerunt ei ; Darie rex, in aeternum vive : 

7. Consilium iniverunt omnes qui super regnum 
tuum, duces, et satrapae, et consules, et toparchae, 
statuere statuto regio, et confirmare decretum : ut 
quicunque petitionem petierit ab ullo Deo, et ho- 
mine, usque ad triginta dies, nisi ä te, rex, proji- 
ciatur in lacum leonum. 

8. Nunc igitur, rex, statue decretum, et confirma 
scripturam : ut non immutetur decretum Persarum 
et Medorum. 

9. Tunc Darius rex jussit ut scriberetur decretum. 

10. Factum est cum cognovisset Daniel constitu- 
tum esse decretum, intravit in domum suam : et fe^ 

, nestrae ejus apertae sunt in coenaculo contra Jeru- 
salem: et tribus temporibus in die flectebat genua 
sua, et orabat, et confitebatur coram Deo, sicut faci- 
ebat ab initio. 

11. Tunc viri illi observaverunt, et invenerunt Da- 
nielem obsecrantem et orantem Deum suum. 

12. Et venerunt ad regem, et dixerunt ad eum ; 

VOL. II. S S 
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cetiLiti hotg/yp\cjtxoc xe gjinA. puöJtxi iti£.en ee* 
it^epexm ÄoTexiuüi^ nxoxq nnoT-f itiß.6it itejut 
puojtxi ni&eit g^ X ite^ooT Ixilkxi eß-oX^^n-oTK 
noTpo nceg^iT-q e^\AXKoc rnre niJtxoxi nexe 
noTpo x€ oTXiLHi HG Tiic^xi oTog, nig^üüit Äxe iti- 
nepcic itexiL itiAJLH^LOc itneqeini. 

ir. xoxe ^TepoTtb nextwoT iXneijLeo ÄnoTpo 
xe 2s.^niKX ni eAoXi6ert ma)Kpi hrre -teyQJüu.Xoy- 

r ncHOT j^en nieg^oor qepexm niteqeT"KiüLÄ. it- 
Toxq ÄLueqno-rf . 

i^. xoxe exÄ.qca)X€XiL itxe noxpo enic^^xi 
^qepij(LKÄ.2,ri2^HT eg^pai esctwq oTog, ^qepivtu- 
iti^ecee eeß.e 2s.^niHX enxmit^g^xiLeq oTog, Ä.qep- 
ivüürti^ecee cg^ poTg^i e^it^g^xiieq. 

le. xoxe itipuoAiLi eT-eiiuuLÄ.T nexüooT ÄnoTpo 
x€ m^vön ÄTe itiiULK2wOc nexK itmepcic nejUL ni- 
^opicxiLoc itexiL nicetxni 4>HeT" ^ noxpo cejt«.- 
naxq cge ^n egefi-iHTq. 

IF. xoxe ^qxoc nxe noTpo ^Tini h^^itmX 
^Tg^ixq e4>X^Kicoc fixe nixiioTi oTog, nesce noT- 
po n2s.^itiHX xe neKHor't c^k neoK dxefccgeJULaii 
JÖuuLoq eqeitÄ.2^JüLeic. 

i^. ^Tini rtoTübm Ä.TT"Hiq eptwq ÄniX^KKoc 
oTog^ Ä.qepc<t>p^vi^m ÜLXiLoq nxe noxpo jfeeit 
TieqcgtfoTp nexK nicgcJoTp nxe iteqitijgi" g^onooc 
nxegTexiL g^twfi. ga5ß.x j6^ Ts^^maX eiiXHpq. 

iH. oTog, ^.qcgen^q eneqai nxe noxpo oTog, 
^.qfiKOT iioT€cijeitoT(jüAiL oTog, jULUOTim n^q e- 
j6oTit nonrftx^^ rtoTüüAiL iiig^mixiL ^qcgeit^q eßpX 
^^poq oTog, i 4>-f itt^cge^jut itpcooT nnijüLcrri 

ijtnOTi"j6lCI Jt2s.^.ItIHX. 

Te. T"OTe i Tionrpo Tüoitq itcguopn j^eit c^onrtjomi 
^qi jiert otihc exen 4>Xä.icicoc nxe nixiLOTi. 

K. OTog, eT-^qj6oom- ej6oTit euiX^KKoc ^qtwg 
eJßioX onr^e ^^.niHX j6eit oTnicgi" n^pcooT eqxop 
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rex, nönne decretum constituisti, ut omnis homo qui 
petierit petitionem ab üflo Deo, et homine, iisque ad 
dies triginta^ nisi ä te, rex, projiceretur in lacum 
leonum ? Et dixit rex ; Verus est senno, et decretum 
Persarum et Medorum non praetennittetur. 

13. Tunc responderunt, et dicunt coram rege ; Da- 
niel, qui est de ftliis captivitatis Judaeae, non sub- 
misit se mandato tuo, et tribus temporibus diei petit 
ä Deo suo petitiones suas. 

14. Tunc verbum cum audivisset rex, contristatus 
est propter eum : et curam adhibuit pro Daniele, ut 
liberaret eum, et usque ad vesperam laborabat ut 
erueret eum. 

15. Tunc viri illi dixerunt ad regem; Scito rex^ 
quia decretum Medorum et Persarum est^ et consti- 
tutionem et statutum quod rex statuerit non liceat 
immutari. 

16. Tunc rex dixit: et adduxerunt Danielem, et 
projecerunt eum in laciun leonum. Dixitque rex Da- 
nieli ; Dens tuus, quem tu colis, liberabit te. 

17. Et attulerunt lapidem, et imposuerunt super os 
lacüs: et obsignavit eum rex annulo suo, et annulo 
optimatum suorum: ut ne quid immutaretur adver- 
sus Danielem. 

18. Et abiit rex in domum suam, et dormivit in- 
coenatus: et cibos non attulerunt ei, et somnus re- 
cessit ab eo. Et Dens clausit ora leonum, et non 
aflFecerant molestiä Danielem. 

19. Timc rex manfe surrexit cum luce, et in festi- 
natione venit ad lacum leonum. 

20. Et cum appropinquaret ad lacum, clamavit ad 
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6lx^.a|(Jo xe ^.^niHX ni&ooK nrre ♦+ eT-onj6 neK-. 
itonrf ^K hooK exeKgejüigi üuüLoq cqxiLHit ^n 
^qcgxetiLXOAJL nn^g^AiteK eß.oXj6eit pwoT nni: 

AJLOTI. 

kZ. nexe 2k^itiKX ijtnoTpo xe noxpo (joiti6 a^ 
k5. UÄ-itoT-f Ä.qoTtJüpn Äneq^-rreXoc Ä.qetJüJüL 

nptJOOT hniAJLOTI OXOg, ÄLUOTX^KOI Xe ^TXliULI 

noTctwoTxen it]&pHi nj6KT Äneqijteo efi.oX ot- 
og^ ijtneKJULeo g/joK noTpo iXniipi iioTnÄ.p^n- 

Kr. xoT"e noTpo ^qipi noTitxa-f nonritoq eg^pni 
extwq ^qxoc eepoTini tt2s.^ttmX 6na)(joi j6en m- 
Xa-kkoc Ä.Tmi Jt^L^nmX 6Tia)(A}i Äen hiXa-kkoc ä- 
uoTxexiL 2,Xi Äx^Ko ttjöH nj6Kxq xe Ä.qn^2,-f 
eueqitoTf. 

K^. oTogj ^qxoc hxe noTpo Ä.Tini ititipa^iiu 
itKex^T-fcgeoTiT j6^ Ä.^itmX oro^ ^Tg^iTOT 
e^^X^-KKoc itT€ itixiLOTi netüOT nex«. noTojHpi 
nexiL noTg^iöjuLi oTog, ÜLUoTc^og^ enecHX eniX^-K- 
Koc g^ iiTe itixiioTi epoc epüooT oTog^ itoTK^c 

Ke. T"ox€ 2s.^pioc noTpo ^qcj6^i nniX^oc iti- 
c&tXh niX^-c excgou exen niK^g,! THpq Tg^ipartH 
eceittj^* itüüxen. 

kF. ^.qcexiLni hxe oTg^ton üu^iiLeo j6eit ^p- 
X« niß.eit ttxe TAJüLexoTpo eepoTcgoom enrc- 
eepTep oTog^ CTeepg^o-f ä^t^^h JULc^-f it^^itiaX 
xe neoq ue «^-f exoitji oTog, excgon gA. eneg, 
oTog^ TeqxiiexoTpo nitecx^Ko xeqxiiexöc i- 
xiLÄ-g^i g^. eß.oX. 

K^ . qgou epoq oTog, qnog^ex«. qipi n^^iuuLKiitx 
xiexK a^rtcg4>Hpi e^pHi j^en xc&e itex«. g^ixeit uk^^i 
4>HexA.qito2,exiL Jt2iA.itiHX e&oX ätoxot itnixiLOTX. 

KH. oTog, 2s.^ttiHX ^.qtffci j6en i"xiL€rroTpo nxe 
^^pjoc iteAJL iieit -fAxeroTpo ftxe Kxpoc mnepcic. 
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Danielem voce magna vehementer ; Daniel, serve Dei 
viventis, Dens tuus quem tu servis semper, potuitne 
liberare te de ore leonum ? 

21. Et ait Daniel ad regem ; Rex, in secula vive. 

22. Dens mens misit angelum suum, et clausit ora 
leonum, et non nocuerunt mihi : quia coram eo recti- 
tudo inventa est in me: et coram te quoque, rex, 
delictum non feci. 

23. Tunc magnoperfe gavisus est rex super eo, et 
dixit ut Danielem educerent de lacu : et eductus est 
Daniel de lacu, et nihil corruptionis inventa est in eo, 
quia credidit Deo suo. 

24. Et dixit rex, et adducti sunt viri, qui accusa- 
verunt Danielem : et in lacum leonum projecti sunt, 
ipsi, et filii eorum, et uxores eorum : et non pervene- 
runt ad pavimentum lacüs, donec dominati sunt eorum 
leones, et omnia ossa eorum comminuerunt. 

25. Tunc Darius rex scripsit universis populis, tri- 
bubus, et Unguis, habitantibus in tota terra: Pax 
vobis multiplicetur. 

26. A me constitutum est decretum in omni prin- 
cipatu regni mei, ut tremiscant et paveant ä facie 
Dei Danielis. Ipse est enun Dens vivens, et manens 
ad seculum : et regnum ejus non corrumpetur, et do- * 
minatio ejus valida usque ad finem. 

27. Suscipit, et liberat, et facit signa et prodigia 
in coelo et super terram : qui liberavit Danielem^ 
potestate leonum. 

28. Et Daniel exaltatus est in regno Darii, et in 
regno Cyri Persae. 

Digitized by VjOOQ IC 



818 :Ä.axHiH?s.. 

ite*- f. 

+^OpÄ.CIC JÜUJU^ R. 

X. it^pHi j^en -f poAJini n^oxi-f irre .^Xä^ä.- 
c^p noTpo Äxe mx^^eoc i Ä^nmX nÄ.T eoT- 
p^coTi oTog, ni^op^cic Äxe T"eqi<&e Ä.nri exen 
neq^Ju^nenKOT oto^ ^qcj6e i" pA.coTi- 

5, i.itoK :^^niHX ^m^T i6eit oxg^opoAJU. nxe 
niexoop^ ^Hime ic niqxoT enoT nxe T"<&e n^T- 
niqi e]^pm e<t^ioAJL nnia-f ne. 

v. OTO^ S nitig-f hoHpioit h^throt e^pHi Äen 
^lojtx eoTon :^ii.<&op^ otxüoot nejui no-vepHOT. 

51. nig^oTix niqoi ÜL^pH-f noTAJLOTi eonron a^-n- 
xena epoc ix^^pH-f hoxl^vöXK n^-iit^T (auroT- 
qex itecxena oTog, ^cqixc efi-oX^^^. ÄK^-g,! ^cb^i 
ep^xc ^ixeit g,Ä.n<t>^T ttpooAJLi oTog^ ^Ti" it^c 
ÄOTg^RT itpa^AJLi. 

€. ^RHRe IC OTeapion ijuuu^ E eqöiti kotXä.- 
ß.01 oTog, Ä.cög,i epÄ.T"c e^cen uiotä.! ncc&ip oTog, 
eoToit r itcc&ip st>eti pojc j^en ejuLHi" nitecitA^g,! 
oTog, it^.TX(JoiiutJLoc it^c ÄLU^ipH-f xe T-(Jüo-cni 
oxudXK h^^iuuLHO) ncÄ.px. 

F. oTog, c^<&Ä.2,oT ijL<t>^i itA.iiu.T ne g^anne ic 
iceeKpion Ä^^pa'f itoTnA.p2s.A.Xic eÄ.i exe oTon S 
Äxeitg, c^necax üumoc oto^ ^ hi-c^e enieapion 
oTog, ^nrf n^c ijtniepci)icgi. 

f. oTog, c^<t>^2^oT iXn^i ^m^T g^anne ic ot- 
eapion ijutn^^ ^ eqoi ng^o-f OTog, eqeng,oTp 
eqxop ng^onrö neqtt^jc^^i 2^it£.eitmi ne eroi n- 
nig-f eqoTüüAJL oTog, eqcgxJULo nicooxn n^q^uoiuu 
e^CüüOT nneqc&A.x oro^ heoq g^toq oTon :^iÄ.c&opÄ. 
jöuüLoq hg^oTÖ efi-oX orxe nieapion xapoT ern^x 
i^AJXisyci ne oTon I nxÄ.n jöuuLoq ne. 

a. n^-i-fftg^eai nneqxÄ.n g^anne ic iceKOTXi n- 
x^n .^qi ^ncga>i j^en xo-cAiia-f OTog, r nx^n 
nxe naexcÄ.xg,a üuuLoq ^Tqtoxi eßioX^^. neqg,o 
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CAP. VII. 

ViSIO OCTAVA. 

1. Anno primo Baltasar regis Chaldaeorum, Daniel 
somnium vidit : et visiones capitis ejus venerunt su- 
per cubili ejus : et somnium suum scripsit. 

2. Ego Daniel videbam in visione noctis, et ecce 
quatuor venti coeli sufflabant in mare magnum : 

3. Et quatuor bestiae magnae ascendebant de mari 
diversae inter se. 

4. Prima, quasi leaena erat, alas ejus habens sicut 
aquilae : aspiciebam donec avulsae sunt alae ejus, et 
sublata est de terra, et super pedes hominis stetit, et 
cor hominis datum est ei. 

5. Et ecce bestia secunda similis iirso, et ad latus 
unum stetit: et tres costas habens in ore ejus inter 
dentes ejus : et sie dicebant ei ; Surge, comede cames 
multas. 

6. Et post hanc aspiciebam, et ecce bestia alia 
quasi pardus, et haec quatuor alas habebat qvmi avisy 
subter ipsam : et quatuor capita bestiae : et potestas 
data est ei. 

7. Et post hanc aspiciebam, et ecce bestia quarta 
terribilis, atque mirabilis, et fortis nimis ; et dentes ejus 
ferrei erant, ingentes; comedens, atque comminuens, 
et reliqua pedibus suis conculcabat: et ipsa quoque 
diversa nimis ab omnibus bestiis quae ante eam, et 
habebat comua decem. 

8. Considerabam comua ejus, et ecce comu aliud 
parvulum ascendit in medio eorum: et tria comua 
quae ante eam evulsa sunt ä facie ejus: et ecce 
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^Knne ic ^^.it&^.X juL^pa-f n^^^itfi^X kre ot- 
pooAJLi erxH Äeit n^-i tä.r neu. oxpo) cqc^^i 

e. it^in^T ne gÄ.itxoTX^ ng^^itepoitoc o-cog, 
nii.n^c kre itieg^ooT it^q^etiLci ne OTog, Teq- 
^eß-co) n^^c oTU)£.a) jÖL^pH'f no-cx*^*^ oTog, ni- 
qcoi itTe T€qi<|>€ üt^pM-f noTCüopx eqxoTfi.KOTT" 
oTog, neqeponoc OTg^^g, nxP^«**- ^^ oTog, neq- 
xpo^oc OTXP^-ÄJL eqoi ncg^^ ne. 

I. oTiÄ-po nxP^-**- eqcüüK eqxiiogi efi-oX Äneq- 
ijteo OTo^ ^^n^ncgo nofo n^TOfeAiicgi n^q ne 
oTog, ^^neß.^. ne&A. n^TÖg^i epA.T"OT n^^pÄ^q 
ne ^q^ejuLci hxe oTkpn-apion oTog, ^nroTcon it^ce 

iX. it^inÄ.T ne n-foxnoT €xejDiJULÄ.T efi-oXg^A. 
TCAJLK nT€ Ä^nnittj+ ncA.2Ci nae n^pe niT^-n e- 
TejüUüurt xvöJjLMJLo^ox n^.in^T ne ttj^.nT"onr<6ci>- 
T"e& juLnieapion onrog, ä.tt"^ko JULneqcu)lx^. ^t- 
T"Hiq enpoKg^q j^en nixP^-«- 

15. oTog, ^TOTCTefi. 1"^px** ^'^^ ncüüxn nm- 
eapion ^T'f ntJüOT Äc^onrei nxe oTtonÄ äj^ ot- 
Xpoi^oc nxe otcrot. 

IV. oTog, nA.mÄ.T ne j^en oTg^opoAJU. hxe nie- 
^^P& &Hnne üt^^pa'f noTojHpi hpaoAJLi eqnnoT 
nejuL nKTiini nrre Tc&e ^.^^o^ cg^ niA-n^-c itTe 
nieg^ooT OTog, ^Tenq ÄLneqijteo. 

IS. ^T-f n^q h-f ^.pxH nejüL nix^-iö ne^Ji -fjüLe- 
T"OTpo niX^-oc XKpoT ni4>TXH niXÄ.c cen^.ep£.(joK 
n^q neqepcgicgi oTepojiai neneg, 4>HeT"e JULn^-q- 
cmi oTog, xeqjuLeT"OTpo jjLm.cT^Jco. 

Je. ^.qceepT-ep hxe n^nitZ Äen T-^^ej^ic i.noj< 
2s.^niHX OTO^ maop^cic nxe T-A.i<&e n^-Tcgeop^ 
T"ep JüLXKoi ne. 

iF. ^11 a^ oT^i nuHexög,! ep^TOT n^iKto-f 
ncÄ. niXÄ-xpo eÄcXg^iTOTq eeÄe n^i TRpoT 
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oculi, quasi oculi hominis erant in comu isto, et os 
loquens grandia. 

9. Aspiciebam donec throni positi sunt, et Antiquus 
dierum sedit: et vestimentum ejus candidum erat, 
quasi nix, et capillus capitis ejus quasi lana munda : 
et thronus ejus flarama ignis erat ; et rotae ejus erant 
ignis ardens. 

10. Flumen ignis trahebat, et egrediebatur h con- 
spectu ejus: et millia miUium ministrabant ei, et 
myriades myriadum adstabant apud eum : Judicium 
sedit, et libri aperti sunt, 

11. Aspiciebam tunc ä voce sermonum magnorum, 
quos comu illud loquebatur ; et aspiciebam donec in- 
terfecta est bestia, periitque corpus ejus, et traditum 
est ad comburendum igni. 

12. Et translatus est principatus reliquarum besti- 
arum, et longitudo vitae data est eis usque ad tempus 
temporis. 

13. Et aspiciebam in visione noctis, et ecce cum 
nubibus coeli quasi filius hominis veniebat, et usque 
ad Antiquum dierum pervenit: et oblatus est co- 
ram eo. 

14. Datus est ipsi principatus, et honor, atque reg- 
num : et omnes populi, tribus, et linguae ipsi servient : 
potestas ejus, potestas aeterna, quae non pertransibit : 
et regnum ejus non corrumpetur. 

15. Horruit Spiritus mens, in habitu meo ego Da- 
niel, et visiones capitis mei conturbabant me. 

16. Et accessi ad unum ex adstantibus, et verita- 
tem quaerebam ab eo de omnibus his. Annuntiavit 

VOL. II. T t 
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i^. nii JteHpioit exoi nitia-f ^ ßjLXtLCTorpo tte 
c6itA.xux)TttoT g^ixett niK^g^i. 

IR. OTO^ ltH€XOTItA.ÖXoT eT€tff Ä'f AJLeXOTpO 

hxe ttHeeoTÄ^ hrre nextfoci oxog, ercijULoiti 
üuuLoc g^ ene^ nxe nieneg,. 

le- n^iKüo-f ne Äen oTX^Jcpo 6e£.6 nieapioit 
iiuuu^ i xe ite OTon -f i<jK)p^ jöuuLoq eß.oXoTTe 
eHpioit tti£.6it eqoi ng,o-f itcqit^jc^i 2,^itfi.enmi ite 
itcqic^L ^A.itaoAiLX ne eqoTCJOAJi OTOg, eqofXAJLo 
tticooxn it^.q^u)AJLi extJOOT Äeit iteq(JiXA.T2C. 

K. OTO^ €efi.e neql ÄXÄ.n itKenA.TXK Äen xeq- 
Ä.<|^ oTog, €eß.e niitcicoTXi nrr^n ex^qi enoioai 
ex^qitoTg, Änir nxA.n efi.oX iixe nig^oTi-f ni- 
x^n €xeüuüLÄ.T <j^Kex€ tti&^X üuüLoq nexK ot- 
poo eqc^jci ng^A.iuuLeTitia'f oTog, T"eq2^opÄ.cic 
ecoi nnig-f encooxn. 

kX. it^iitÄ-T ne €RixA.n €xeiiuüiÄ.T n^qipi nox- 
noXexiLoc ncAii itiirioc oxog, ^qxeiuixoxiL ot- 

fi.HOT. 

kE- s^ itxeqi itxe nii.iu.c kre nieg^ooT ^qi" 
g^^n emirioc nrre c^Kextfoci ^<^^o^ itxe richot 
OTO^ mirioc i^rLxK^^i it-fjüLexoTpo. 

KV- nex^q xe nienpion jüuu.^^ ^ oTAJiexoTpo 
jjLjju^ S eceTüüitc g,ixen niK^g^i eKexn^crfci 

eg^OXe ItlXiieXOTptWOT THpOT OTOg, Ceit^OTüüAJL 

ijtiiK^^i XKpq cett^^üDAJLi excjoq onrog, ceit^(Jex- 
tfübxq. 

kS. oTog, ueqi nx^n i noTpo ite eTXCüOTnoT 
OTO^ qn^Xüonq ft^ce Keot/^A ci^^^^ox ßXJtxudot 
(l>Heeit^ep2,onrö Äert itmex^tooT eg^oxe itig^oT- 
i-i" xapoT oTog, r ito-cpo qit^ee&.id)OT. 

Ke. qn^-c^xi eg^^itcA-xi oTß.e nexcToci oTog, 
itReeoT^ß. Äxe 4>Hex(Joci qn^^ixoT nin^c ot- 
og, qitÄJULeri ecgooÄx ng^^-ncHOT iteju. OTitoAXoc 
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mihi veritatem, et interpretationem sermonum notam 
mihi fecit. 

17. Hae quatuor bestiae magnae, quatuor sunt 
regna, qtuie consurgent super terram. 

18. Et his ablatis, suscipient regnum sancti Altis- 
simi: et possidebunt illud usque in seculum secu- 
lorum. 

19. Et quaerebam diligenter de bestia quarta : quia 
erat dissimilis ab omni bestia, terribilis nimis ; dentes 
ejus ferrei erant, et ungues ejus aenei erant: come- 
debat, et comminuebat, reliqua pedibus suis concul- 
cabat : 

20. Et de cornibus ejus decem, quae in capite ejus 
erant, et de alio parvulo comu, quod ascenderat, et 
excusserat tria comua priorum, etiam illud comu 
quod habebat oculos, et os loquens grandia, et aspe- 
ctus ejus major erat caeteris. 

21. Videbam, et comu illud faciebat bellum cum 
sanctis, et praevalebat contra eos, 

22. Donec venit Antiquus dierum, et Judicium dedit 
sanctis Excelsi^ et tempus adv^nit, et regnum obtinu- 
erunt sancti. 

23. Et dixit; Bestia quarta, regnum quartum sur- 
get in terra, quod superabit omnia regna, et devorabit 
universam terram, et conculcabit eam, et comminuet 
eam. 

24. Et decem cornua ejus, sunt reges decem sur- 
recturi: et post eos consurget alius, qui superabit 
malis omnes priores, et tres reges humiliabit. 

25. Et sermones contra Excelsum loquetur, et 
sanctos Altissimi faciet veterascere : et cogitabit mu- 
tiare tempora, et legem: et tradentur in manibus 
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enrexHiTOT e}6pKi eneqxix g^. o-itchot item onr- 

CHOT IteAJL T'<&^^I ÄTe OTCHOnr. 

kF. OTOg, nikpiTHpioit qit^^eAJLci e^eoTobTeÄ 
Ä-f A.pXH ^fbcmTÄ.Koq itewt ibcmqoxq eß.oX g^. 
e&oX. 

Kf. oTog, -f AJiexof po itewL niepaficgi iteiUL -f- 
iüLexmg-f nxe moTpcoo-v itHexcA.necHX nrr^e 

TTHpC Ä^TTTRIXOT ilK^KeeOT^^ß. itXe <tHeTrtfOCI OT- 

o& xeqAJiexoTpo oTimeTro-rpo nene^ nre o-rog, 
KJ^PX^J^ TTKpoT eTreep&üOK nÄ.q oTog, eTeca>- 
xetJL ncüoq. 

KR. gA. iüLit^.1 ne fbccoK ijtniCÄ^i o-rog, LnoK 
2^^.niHX itÄ^TgeopTrep jüljüloi ue fixe it^JULOKjexeK 
)6eit oTjexCTT&oTÖ o-rog, i n^^cJüLoir giß.1" eg^pni 

Ke^. R. 

51. fig^pRi 2i.e Äen -f jüla.2, v npojixm nxe ß.A.X- 
2^^.c^.p uo-rpo o-r^opÄ.cic A^coToong, epoi Livok ä.^.- 
niaX jexcnencA. eReTA-coTong^c epoi Äeit + ^px*^- 

5. o-rog, itÄ-iXH )6en co-rcoic nnre ß.^.pic ^hct 

poAJL^. g^ojc enA.iXH &i2cen Rio-rA.X ne. 

V. ^.iqA.1 nnA.&A.X eugcüi ^.in^.T g^Rnne ic ot- 
übiXi eqög,! ep^-Tq ijfLneixeo ijtnioT^X ne oToit 
^^.nT^^n JöuüLoq ne ofog, niTA^n n^.•r(^6cl ne 
n^.pe nio-r^.1 tfoci enio-r^.i jüljüluoox ne ofog, ni- 
o-rA.1 eTöoci nA.qnRO-r engcoi eitj^^e. 

i. ^.in^.'T eniübiXi eqi"gen4>A.T e4>ioiüL neaut 
nejex^iT nejut ^pnc nioRpion TRpo-r Äno-rgög,! 
epA.To-r ijtneqixeo ne üuexon 4>Reen^.no^ex«. 
e&oX)6en neq^iz ne A.qipi K^•X^. neqo-rojg o-ro^ 
A.qepnig-f. 

e. inoK nA-iKA-i" ne ^Rnne ic of ÄA^pRiT n^A.n- 
&^.ejexni nA.qnRo-r eß.oX ca. nejexg^iT eg^pRi exeit 
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ejus usque ad tempus, et tempora, et dimidium tem- 
poris. 

26. Et Judicium sedebit, et principatum transferent 
ut pereat et aboleatur, usque ad flnem. 

27. Et regnum, et potestas, et magnitudo regum, 
qui subter omne coelum, data sunt Sanctis Altissimi : 
et regnum ejus regnum sempiternum est, et omnes 
principatus servient ei, et obedient. 

28. Hueusque finis verbi est. Et ego Daniel, cogi- 
tationes meae multüm conturbabant me, et forma 
mea mutata est in me : et verbum in corde meo con- 
servavi. 

CAP. VIII. 

ViSIO NONA. 

1. Et anno tertio regni Baltasar regis, visio appa- 
ruit mihi : ego Daniel, post eam quae apparuerat mihi 
in prineipio ; 

2. Et eram in Susis castro, quod est in Aelam re- 
gione : et yidebar in yisione me esse super Ual. 

3. Et levavi oculos meos, et vidi: et ecce aries 
stabat ante Ual; et habebat comua, et comua ex- 
celsa erant: unum excelsius altero erat, et unum 
excelsum aseendebat super novissimo. 

4. Et vidi arietem comibus ferientem contra mare, 
et aquilonem, et austrum ; et omnes bestiae non pote- 
rant stare coram eo, et non erat, qui erueret de ma- 
nibus ejus: fec%Me secundüm voluntatem suam, et 
magniflcatus est. 

5. Et ego intelligebam : et ecce hircus caprarum 
veniebat ab Aquilone super faciem totius teirae, et 
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ne onro^ ne onron oTXÄ^n ewA^nr epoq ifcen euLui" 
hneit&AX i]i.ni£L^pHix ne. 

F. Ä.qi g^. niäbiXi ^h dpe niT^^n ikJüLoq cJ^Her- 
^.in^nr epoq eqög^i epÄ.xq ÜLneÄeo julhiot^^X 
^qtfoxi &Ä.poq )6€n neqoToi hire TeqxoAJi. 

^. e^iit^^T 6poq eqit^c^o^ oj^. nicbiXi ^.qcpi.- 
rpioit ej6oTn epoq Ä.qpa))6T üinicbiXi OTOg, A-q- 
)6oiüu6eAJL niteqTÄ.n enrcon ne luuüLon^xojuL üi- 
niobiXi eög^i ep^^Tq ijtneqijLeo A.q&epß.a)pq ^ixen 
niK^.£^i ^.q^cjoAJLi e^ooq oto^ ne iüUüLon <i>Keen^- 
no^e^JL iXniäbiXi e&oXj^en neq^ix. 

R. A.qepnig-f dju^cgco nxe ni&A.pHix nxe ni- 
&^.eiULnl oto^ )6en ibcinepeq^ejuLXOJUL ^.q)6ouL- 
)6ejex nxe neqnig-f nnrA-n oto^ ^.Tl encgooi nxe 
Ke S nTTA-n cA.necKX JuuüLoq emqxoT oHo-ir nnre 
x^e. 

e. 0T0& eß.oXj6en otä^i jDuülcjoot A.qi eiiaju)! 
nxe onrxA.n noTiox eqxop o-rog, eA.qepnia'f c^ 
4»pKc neiüL c^ niJUL^.Jta)Ä.i ne^ii c^. *f xoajl. 

i. A.qepnig'f oj^ nixojut ÄTe T"<te Ä.qpu3)6T" 
^i2cen ÄKÄ^i e&oXg,Ä. -f xojül nejex e&oXg,^. m- 
cio-r OTOg, ^q^ioAJLi exioonr. 

iZ. gA. n^re n^^.pXH cxp^.^^Hvo•f c no^ejui n-f- 
ex^JtxAXuocxL OTO^ ee&Hxq A.qgeopTep hxe ot- 
ojo'Tcyooo'raii ^.qcgaoni X. neqjutojix co&'f n^.q ot- 
o^ minon qnA.epgA.qe. 

15. oTog, A.Ti" noTnoß.1 g^i^cen nigoTgcaoTgi 
OTO^ "f AJieeiüLHi A.f &epß.u3pc dnecRX ^,^^^ML\ö 
of og, i neqiüLOJix coß.i" nA.q. 

IV. OTO^ ^icuonrejüL eoTA.1 eqof a-& eqcA.xi of og, 
nexe o-rA.i eqoTA.^ ect^eXmioTni ct^uexcA^i xe gA. 
enA^nr i"g,opA.cic nA^ceitini oTog, mgofgoao-rgi 
eTTA-f oXq nejüL 4»no&i iiTe nigojq oto^ niivion 
neiüL -f xoJüL ce^vjJüLi exooo-r. 
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non tangebat terram: et hircus comu conspicuum 
habebat inter oculos suos. 

6. Et venit usque ad arietem illum^ qui habebat 
comua, quem videram stantem ante Ual, et cucurrit 
ad eum in impetu fortitudinis suae. 

7. Et vidi eum pervenientem usque ad arietem, et 
eflferatus est in eum, et dejecit arietem, et contrivit 
comua ejus simul, et non poterat aries stare coram eo: 
et projecit eum in terram, et conculcavit eum, et non 
erat qui liberaret arietem de manibus ejus. 

8. Et hircus caprarum magnus factus est nimis : et 
cum ipse invalesceret, fractum est comu illius mag- 
num, et ascenderunt alia quatuor comua subter illud 
per quatuor coeli ventos. 

9. Et de uno ex eis ascendit comu unum forte, et 
quod magnificatum est contra austrum, et contra ori- 
entem, et contra fortitudinem. 

10. Et magnificatum est usque ad fortitudines 
coeli : et dejecit in terram de fortitudine, et de stellis, 
et conculcavit eas, 

11. Donec dux militiae liberaverit captivitat^m : et 
propter eum sacrificium turbatum est, et via ejus prae- 
parata est Uli ; et sanctuarium desolabitur. 

12. Et datum est super sacrificium peccatum, et 
projecta est humi justitia : et faciet, et via ejus prae- 
paxata est illi. 

13. Et audivi unum sanctum loquentem: et dixit 
unus sanctus cuidam loquenti; Usquequö visio sta- 
bit, et auferetur sacrificium, et peccatum desolati- 
onis exponetury et conculcabitur sanctuarium, et for- 
titudo? 
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i5!. onrog, nex^q It^.q xe g^. ponr^i neu. cgcjopn 
go 5 ne^ooT neu. x qiu.xonr^o ibce mivion. 

le. ^cajioni exAjnÄ.nf efg^op^^cic l.itoK 2i^.mHX 
nA^iKiüi" ncÄ. oTKÄ.'f ne ^unne ^cb^i ep^irc ül- 
n^juieo itxe o-v^op^^cic npooAiii. 

IF. o-rog, ^icioxeuL eonrcjüui hpooiULi )6en ejutH-f 
ÜLnionrA-X Ä.qAJLo-rf onrog, ^6X^.q iüL^^.^pKi" 2ce vä.- 
£lPihX iüLÄ. of KA.'f ÜKtKexeüuüL^nr e-f &op^.cIc. 

if . of o^ )6en iixmepeqc^.zi iteiexHi A-qö^i e- 
pÄ.Tq )6eit n^JUL^ho^i ep^.*^q €TA.qi ^-lep^o-f 
2i.€ o-ro^ ^i£^ci enecRT &ixen hä^o oTog, n€x^.q 
itHi 2ce JCA.'f ncijHpi iit4>pa3JüLi enri VA.p h^cük no-r- 
CKOT xe -f ^opA-cic. 

Ir. oto^ )6en nxmepeqc^^I hcjulhi Ä.ig,ei ^\- 
xen m^^o ^i^ceit niK^^^i Ä.qtffn€AJLKi ^.q^-^.^o^ 
epA.x exen n^.tfiXÄ.TX. 

le. u€XA.q nHi xe g,Hune inoK -f n^.XÄJüLOK 
enHeen^Lojooni €n)6^e Ämxcwnx xe €TI VA.p onr- 
cRo-r ne iiire o-txojk. 

K. niübiXi €X^.Kn^•T epoq cJ^Hexe nnr^^n üuüLoq 
no-rpo iiire niiULHXoc ne neitn ninepcic. 

KÜ. o-ro^ nl&^.pH^x iiTe nI£L^.eiüLnI nonrpo nxe 
nio-reinm ne o-rog, ninig-f nxÄ-n neoq heoq ne 
nig^o-rnr no-rpo. 

kS. o-rog, ^R€TÄ-q)6oxjLj6eJU. 4>KeTrA.TÖg,i ep^- 
xo-r cA.necHX JuuüLoq nxe ni^ nxA-n ^ no-rpo 
e-rexüoo-rnoT eßioXifeen neqeponoc o-rog, ^eti 
xeqxojex A.n. 

KV. en)6^€ nxe xoTjexexo-rpo enrnÄ.xüOK e&oX 
nxe noTno^Li eqexconq nxe Keo-rpo nÄ.xgmi i6en 
neq^o eqeKA-i" eg^^nnpo&XHiUL^L. 

K^. eceijexA.2,1 nxe xeqxoju. o-rog, )6en xeq- 
xojüL A.n qn^Lx^-Ko n^^^ncyct^Hpi o-ro^ qn^-x^Ko 
n^A.nxa)pi nejex of Xa.oc eqo-rA.£L. 

Ke. o-rog, nin^Lg^^ieq nxe neqx^^^ qn^^cto- 
o-rxen oTXpoq exj6en xeqxix eqe^HA-i sö^n. 
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14. Et dixit ei; Usque ad vesperam et manfe, dies 
duo mülia et trecenti ; et mundabitur sanctuarium. 

15. Factum est cum viderem ego Daniel visionem, 
et quaerebam intelligentiam ; ecce stetit coram me 
quasi species viri. 

16. Et audivi vocem viri inter Ual : et vocavit, et 
sie dixit ; Gabriel da isti intelligentiam visionis. 

17. Cümque loqueretur ipse mecum, stetit juxta 
stationem meam: ciimque venisset, expavi, et cecidi 
in faciem meam, et dixit mihi ; Intellige, fili hominis^ 
adhuc enim in temporis finem visio erit. 

18. Cümque loqueretur ipse ad me, in faciem meam 
comii super terram : et tetigit me, et statuit me super 
plantas meas» 

19. Et dixit mihi; Ecce ego ostendam tibi quae 
futura sunt in novissimo indignationis : adhuc enim 
tempus flnis erit. 

20. Aries, quem vidisti, qui habebat cornua, rex 
Medorum est, atque Persarum. 

21. Et hircus caprarum, rex Graecorum est, et 
comu magnum, ipse est rex primus. 

22. Et quöd confracto illo surrexerunt comua qua- 
tuor pro eo : reges quatuor de throno ejus consurgent, 
et non in fortitudine sua. 

23. In novissimo regni eorum, cum expleta fuerint 
peccata eorum, exurget alius rex impudens facie sua, 
et intelligens propositiones. 

24. Et roborabitur fortitudo ejus, et non in suo 
robore: et mirabiliter vastabit, et prosperabitur, et 
faciet: et disperdet robustes, et populum sanctum. 

25. Et jugum catenae ejus dirigetur : dolus in manu 
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n^^njüLKO) o-rog, eqeög,i ep^-Tq exen ht^ko 
ft^^.iuüLKa) ÄL^^pK-f na^LitcojoTg,! eqe)6€JüLj6a5- 
AJLonr hneqxi^. 

kF- oTog, -f g,opÄ.cic nnre pofg^i neu. aojpn 
euex 4HX0C oTJüLHi T"e of og, neoK ^^.^UHX i.pic- 
<i>pA.vi^m ft-f 2,opÄ.cic. 

Kf. inoK 2i.^.mHX ^.mKOT ^ngojni o-ro^ ^.i- 
Xüoitx Ä^upi nni^&KOTi ätg no-rpo o-ro^ n^.i- 
6pg<&Kpi it'f ^opA.cic oTog, ne iiUüLoit nexK^^i". 

Z. n^pw )6en -f pojexui ng^oTii" nnre 2i^.pioc 
nojHpi itnA.co-rKp eß.oXj6€n ni^po^ nnijexRxoc 4>h- 
ex^Lqepof po exen -f xiiexo-rpo rtTe nix^X^^coc. 

S. )6eit OTpojexni noftwT nxe TcqiULeTo-rpo 
iitojc 2i.A.niKX Ä.iKA.'f j6en nixoojex itTre nii.pie- 
jüLoc rixe rupojuLUi ^^HeT^Lqaojm noTc^^zi üre 
noc 2,^. iep6iüLi^.c mnpo4>RTrKc enxcaK Äiugtüq 
nlXKÄ no hpojexni. 

V. A.i'f JüLm^^o ^^. HOT ^^t" en^ciitKüo-f ncA. ot- 
ÄpoceTXH nejex o-rTco&g, j6en g^A^nriHcxii. neu. 
o-rcoK nejUL oTKepjexi. 

^. Ä-nroofii^ Aluot u^Lno-r-f Ä.io-ra)ng, efioX 
o-rog, A.iKüO'f ue^cHi xe uot HA^noTi" nmiai" 4)H- 
exoi hcy^^Hpi ^^neTipeg, eTeK^iieaKK nciUL neK- 
n^i nnH€Tepiv^.^^.n üliülok nejex nneTipeg, 
eneKemroXR. 

e. Ä.nepno£Li ^ntfinxonc A-nepice^iRc A.n^enen 
e&oX ^.npiKi c^.£LoX nneKenToXR nejex e^ioXg^A. 
neKg,^.n üuexRi. 

F. jÖLuenctJüxejüL hc^. neKe^Li^^iJc jÖLnpoct^RTRc 
nRenA.TCA.xi j6en neKp^n eeoT^LÄ neu. nenoT- 
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ejus, et in corde ejus magnificabitur : et in dolo ejus 
comunpet multos, et super perditionem multorum 
stabit, et quasi ova contereret manibus suis. 

26. Et visio vesperae, et man^, quae dicta est, vera 
est : et tu, Daniel, signa visionem. 

27. Et ego Daniel decubui, et aegrotavi : et surrexi, 
et feci opera regis, et mirabar visionem, et non erat 
qui intelligeret. 

CAP. IX. 
Visio dbcima. 

1. In anno primo Darii filii Assueri, de semine Medo- 
rum qui regnavit super regnum Chaldaeomm. 

2. Anno primo regni ejus, ego Daniel intellexi in 
libro numerum annorum, qui factus est sermo 
Domini ad Jeremiam prophetam, in completionem 
desolationis Jerusalem septuaginta anni. 

3. Et posui faciem meam ad Dominum Deum, ut 
quaererem deprecatione et oratione, cum jejuniis, et 
sacco, et cinere. 

4. Et oravi ad Dominum Deum meum, et confessus 
sum, et quaesivi, et dixi; Domine Dens mi magne^ 
et admirande, qui servas pactum suum, et miseri- 
cordiam suam diligentibus te, et custodientibus raan- 
data tua : 

5. Peccavimus et impife egimus, iniquitatem fecimus, 
et recessimus, et defleximus ä mandatis tuis, atque ä 
judiciis tuis justis. 

6. Et non exaudivimus servos tuos prophetam, qui 
in nomine tuo sancto locuti sunt cum regibus jiostris» 
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pa)o-r itetJL iteitA.px«5i^ nesx nenioi" nejex niX^-oc 
TTHpq itxe HKÄ^i. 

f. -f jexeejüLKi kajc hot o-rog, inon ficyini iX- 
nen^o Äi^^pH'f iüin^Li e^oo-r ^pcojexi nio-rTs.^. 
nejüL HHexaon i6en iähjul neiUL nicX THpq itH- 
€X)6eitTr itejüL itHeeo-riioT i^en ^K^.g,^ THpq 
niJüL^ exAJQCopoT e^ioX epoq jien TcnrjüLenrÄ.T- 
cojTreiüL eTA-'rep^LTCüOTeAJL jöuüloc äjÖhtk uro. 

R. nojmi ÜLueng^o inon nejex nenoTpoooT 
neiüL neitA-px^*^ nejex neitio-f i>^ ituexA-'rep- 
no^Li epoK. 

e- ituuLexaen^KT nejex nix^J^ e&oX uä. hot 
nenno-ri" ne xe o-rai A-itg^enen ca.£loX ijuuLOK nw. 

I. ijtnencoüxejex ncA. xcoulk jöluot nenno-rf 
ejexogi jfcen neqnojexoc nK€XÄ.qxKn-oT üineit- 
Äieo i^Ä. neitxix nn€q€£LiA.iK niTipo<tHTKc. 

TZ. l. mcX THpq 6pn^.p^.&enm jötneKitoitiLoc 
OTO^ ^.'rpIKI cA.ß.oX nneKenToXH egTejuLctwTejUL 
ncA. xeKCJULH uro ^.^l e^pui e^cooit n^ce nic^g^o^ri 
nejex ni^n^^cy excj6Ko-rTr ^i 4>nojexoc JUuextwTCHc 
^ßiOJK ix^i" 2ce ^.nepno^Li epoq. 

IE. A.qTrA.2,0 hiteqcA^i epA.xoT nneT ^.qc^^^ 
ixjixüüOT e^pHi excon neju. e^cen n€npeqi■g,^.u 
KHex A-T-f ^A.n epon eini eg^pRi exoon ^^^.^nlgi" 
ixnex^oooT nueTre jutne o-ron gooni c^.u€CH"^ 
nxct^e TTupc KA-TTA. nHeTA-Tcgoom i6en iXkjöl. 

IV. KA.TÄ.^^pH'f enrciiKo-rT ^i 4>nojtxoc ixjexco- 
-TCHc eA.Ti e^pKi excon hxe n^.I nenr^cooT XKponr 
oTog, jÖLuenTüüfi^ ixii^o äuot nenno-r-f err- 
Ä^ceo eßioXg^Ä. nentfihxonc enxinKA-'f )6en jexee- 
jexKi niß.en. 

i^. o-ro^ Ä.qpa5ic hxe uot exeit nmenr^coonr 
A.qenoT e^pw excon xe oTOjexHi ne rot nen- 
noT-f exeit neqe^.Jixiö THpq e^^^•qe^J^XIoq o-ro^ 
jÖLnencojTejtx ncA. Teqcjtxa. 

le. -f ito-r nOT neitno-cf neoK ^.KTnI ixueKX^.oc 
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et principibus nostris, et patribus nostris, omnique 
populo terrae. 

7. Tibi, Domine, justitia ; et nobis eonfusio faciei, 
sicut hodife viro Juda, et habitatoribus Jerusalem, et 
omni Israel, bis qui propfe sunt, et bis qui procul, in 
tota terra, quocunque dispersisti eos propter rebel- 
lionem ipsorum, qua rebellaverunt contra te Domine. . 

8. Tibi jmtitia est, nobis autem eonfusio faciei, 
et regibus nostris, et principibus nostris, et patribus 
nostris : qui peccaverunt in te. 

9. Tibi Domino Deo nostro miserationes et propi- 
tiatio, quia recessimus ä te. Domine. 

10. Et non exaudivimus vocem Domini Dei nostri, 
iit ambularemus in legibus ejus, quas posuit coran^ 
nobis in manibus servorum suorum prophetarum. 

\\. Et omnis Israel praetergressi sunt legem tuam : 
et deflexerunt ä mandatis tuis, Domine, ne audirent 
vocem tuam : et venit super nos maledictio, et jura- 
mentum scriptum in lege M oysis servi Dei ; quia pec- 
cavimus ei. 

12. Et statuit sermones suos, quos locutus est su- 
per nos, et super judices nostros, qui judicaverunt 
nos, ut superinduceret in nos mala magna, qualia non 
fuerunt sub omni coelo, secundüm ea quae facta sunt 
in Jerusalem. 

13. Sicut scriptum est in lege Moysis, omnia mala 
haec venerunt super nos; et non rogavimus faciem 
Domini Dei nostri, ut reverteremur ab iniquitatibus 
nostris, ut intelligeremus in omni veritate tua. 

14. Et \dgilavit Dominus super mala, et adduxit 
ea super nos ; quia est Dominus Dens noster justus 
in omni opere suo, quod fecit: et non exaudivimus 
vocem ejus. 

15. Et nunc, Domine Dens noster, tu eduxistl 
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ho-rp^it ijL^pH^ JüLm.\ e^ooT ^.It6p^o£Ll ^nep^- 
nojexm. 
IF. noc )6en TrejaüLeen^jix XHpc xx^pcq- 

6pnoß.i i6en itentfin^conc ne^ii itenio-f iXiöSI 
neKXÄ.oc Ä.qgüom e^atüoj sb^n kk THpoT exKcwi" 
epon. 

if . -f itoT noc nenitof i" coaxejUL e^TipocenrxH 
ÄTe neK&tJüK iteiUL neqTüo&^ oTog, ju^pe ncK^o 
epoTüomi eg^pHi exen nejouL^L eeof aA <tÄ.i exgKq 
eeß.HTK nOT. 

iR. piKi ijLneKJüL^cgx n^Lnof -f cojxeAJi io-rojit 
nneKß.A.X ^.n^.T enenxAJCo ne^Ji TreK&AJCi eueT 
Ä.-rjüLOTi" iJLneKp^.n e^pHi exa>c ^e onrHi e^cere 
neniüLeejexHi ^.n ^non Trenß.opß.ep nnenjuiex- 
geng^KTT juLneKixeo a.Wjl exen neKjexeTaA-ne- 
aä^j6x n^.1 exog nro. 

le. cojTeiüL nOT x^ eß.oX nw Ax^^enjc nrö 
ipio-ri ijtnepoocK eeß.HTK nro nA-noT-f 2ce Ä.-r- 
AJLo-r-f iJLneKp^.n e^pHi ^i^cen tta-i ßL^^Ki nex«. 
exen neKXÄ.oc nic5C. 

K. exi eicAJci o-rog, enroj&g, eio-roong, nn^noß.i 
eß.oX nejüL nmo&i nxe n^.X4^.oc nicX o-rog, eiß.op- 
ß.ep Än^LnA.! jülucjülbo üinOT nA-no-r-f ee^ie ni- 
Tüoof eSnr hTe nA^noT-f. 

kZ. enri e^c^.xI )6en i"npoceTXH &Hnne ic ni- 
pcoAJLi VÄ-&pmX 4>H€TrA.inA.T epoq )6en -f g^op^Lcic 
)6en "f A-PX^ eqg^^X^Li o-ro^ Ä.qtfinejexHi Ä^^pKi" 
no-ro-rnof hnre onrgo-raoüo-raji ftTe g^A^nipo-fg^i. 

kS. Ä.qTO-rnocx o-rog, A.qepiKA.'f ^.qcA^i ne- 
iüLHi nex^.q xe 2^^.niHX -fnoT ^.n eß.oX eepi'fcA.- 
ß.oK eof KA-i". 

KV. )6€n i"Ä.px** ^''■^ neKTOü^L^ Ä.q! eß.oX nxe 
oTc^JCI ^ai err^jJiOK xe neoK o-rpcüAiii nxe 2,A.n- 
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populum tuum de terra Aeg3rpti in manu potenti, et 
fecisti tibi nomen, sicut dies haec, peccavimus, iniqui- 
tatem fecimus : 

16. Domine, in omni misericordia tua, avertatur, 
obsecroy fiiror tuus, et ira tua, ab urbe tua Jerusalem, 
et monte sancto tuo ; quia peccavimus in iniquitati- 
bus nostris, et patrum nostrorum, Jerusalem, et popu- 
lus tuus, in opprobrium factus est in omnibus qui 
circa nos. 

17. Et nunc exaudi, Domine Dens noster, oratio- 
nem servi tui, et preces ejus: et fiilgeat facies tua 
super sanctuarium tuum, quod desertum est, propter 
te, Domine. 

18. Inclina, Dens mens, aurem tuam, et audi; aperi 
oculos tuos, et vide desolationem nostram, et civita- 
tem tuam, super quam invocatum est nomen tuum: 
quia non in justificationibus nostris nos prostemimus 
miserationes nostras coram te, sed in miserationibus 
tuis multis, Domine. 

19. Exaudi, Domine; esto propitius, Domine; at- 
tende Domine ; fac et ne tardes propter temetipsum, 
Domine Dens mens : quia nomen tuum invocatum est 
super civitatem hanc, et super populum tuum Israel. 

20. Dum ego loquerer, et orarem, et confiterer pec- 
cata mea, et peccata populi mei Israel, et prosteme- 
rem miserationem meam coram Domino Deo meo pro 
monte sancto Dei mei : 

21. Et adhuc me loquente in oratione, ecce vir Ga- 
briel, quem initio videram in visione, volavit, et teti- 
git me quasi horä sacriflcii vespertini. 

22. Et suscitavit me, et fecit me intelligere, et lo- 
cutus est mecum, et dixit ; Daniel, nunc egressus smn 
ut docerem te intelligentiam. 

23. In principio supplicationis tuae, prodiit sermo : 
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k£. o heßii.ojüu.c ^.Tg4^.TOf e&oX exen neK- 
X^oc iteAA. exeit *f&^j(i eeoT^JL eibcmepeqxcoK 
e&oX itxe 4>noß.i ^eix ibcmepc<i>pÄ.vi^m ng,A.n- 
noß.1 nejtx eqoai" eß.oX hni^noiULil. nejex efbcm- 
XfJ^ e^ioX n&Ä.n(finxonc neiu. efbcmini no-rÄ^ii- 
OHKK neneg, ne^Ji enriKepc<i>pÄ.vi^m hoTg,opA.cic 
iteAJL o-rnpo<i>KXKC iteiUL eiucmeoog^c iitneeo-r^^ 
nnre nKeeonr^A. 

Ke. o-rog, eKeeAJLi onrog, eJceK^.•f e&oX)6en ibcmi 
e^ioX iiire otca^i efbcinepoTob ne^ii euxmKOJX 
niXKiX a^. nxpc nig^Tvo-riüLenoc f he£.2^ojuu.c 
nejüL ^ tie&ut.ojüu.c eqe^^^.ceo eqeKorr noTnX^.- 
Tii neiüL oTco&x oTog, eqeaoTÖ e&oX n^ce nicKo-r. 

kF. ecegojui jexenenc^ -foE hite&2iOJUL^.c eqe- 
qaj-f e^ioX h^e oTeoog^c o-ro^ ijuüLon g^A^n ofon 
n}6pHi Ui^HTq i"£LA.Ki itejUL ueeo-r^-ß. qn^-T^-KUJOT 
itejüL ni^-rvoTjexenoc eeitHOT oto^ eredeTdtiy 
TOT i6en oTKÄ.TAi:XHCiüLoc a^. fbccüK noTuoXe- 
iüLoc eqgA.x eß.oX qn^Lecmf n^A.nTAJCo. 

Kf . qn^.'f 2COAJL ÄoTÄ^iioRKH it^A.niüLKa) noT€&- 
2iOJüLA.c ÄoTtJüT OTOg, >6en T<t^.aI noTe&2i.ojexÄ.c 
qn^^epe ^^.^A!l^.flepa)oooTa)I khh neiui ^^-ngoT- 
atwo-rgi nejex onrobTen eß.oXg,Ä- onnr^-Ko o-rog, 
aÄ.qxa)K eß.oX nejex oTcnoTÄ^K oTog, qn^-etog 
e^cen otxa.ko eqe-f ^coiUL noT2^i^eKKK hg^A.nAiLKa| 
hoTeß.2i.oxÄ^c hoTOJT oTog, )6en T4>A.gi 2ie ft'f- 
e^L^oxÄ^c cen^LübXi no-rgo-racoo-rgi nejex oTcb- 
Ten e&oX oTog, exen niep4>ei o-rcooq nTe oTatoq 
g^ nxcoK nnre otckot eqei" no-rxojjc nTe ni- 
xincyooq. 

i"g,OpA.CIC JÜUÜL^^ IX. 

Z. ngjpui j6€n -f jüiÄ.^ V npojexui nTe KTpoc 
noTpo nTe ninepcjc ^.Tötbpn no-rcA^i eß.oX n^A-- 
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;et ego veni ut indicarem tibi, quia vir desideriorum 
tu es : et cogita in verbo, et intellige in visione. 

24. Septuaginta hebdomades, praefinitae sunt super 
populum tuum, et super urbem sanctam, ut consum- 
metur peccatum, et signentur peccata, et deleaiitur 
iniquitates, et remittantur impietates, et adducatur 
justitia sempitema, et obsignetur visio, et propheta, 
et unguatur sanctus sanctorum, 

25. Et scies, et intelliges, ab egressu sermonis, ad 
respondendum et aedificandum Jerusalem, usque ad 
Christum ducem, hebdomades Septem, et hebdoma- 
des sexaginta duae erunt: et revertetur, et aedifiea- 
bitur platea, et murus, et terminabuntur tempora : 

26. Et erit, post hebdomadas septuaginta duas ex- 
terminabitur unctio, et Judicium non est in eo: et 
civitatem et sanctuarium destruet cum duce adveni- 
ente : et excidentur in diluvio, et usque ad flnem belli 
concisi, ordinabit ad desolationes. 

27. Et conflrmabit pactum multis hebdomadä unä : 
et in dimidio hebdomadis cessabunt altaria, et sacri- 
ficia, et libamen ä perditione: et cum festinatione 
consummabitur. Et disponet civitatem ad desola- 
tionem, et pactum conflrmabit multis hebdomadä 
unä: et in dimidio hebdomadis auferetur sacrificium 
et libamen : et in templo abominatio desolationis, et 
usque ad consummationem temporis, consummatio 
desolationis dabitur. 

CAP. X. 

ViSIO ÜNDBCIMA. 

1. Anno tertio Cjnri regis Persarum, verbum reve- 
latum est Danieli qui nominatus est Baltasar, et 
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hikX ♦KexÄ.Tf penq xe &eX^ACA.p o-roa oTAum 
ne nic^jci oToa oTnig-f nxoAii nejut o-wc^.'f ä-tt- 
XHixoT tux\ )6en nIIt^.T. 

nmX It^.Iep^KJ&I itv neß^oxiLA.c he^oont. 

V. oxuöiK hrre g^A-itenieTAHii ijinioTcojüLq o*CÄ.q 
nexn oTHpn Atno-cge ei6o*cit eptoi o*cog, ijtni- 

^. n^pHi i6eit meg^ooT eTr€JüUüL^.T äcot kS 
ijtnxiß.oTr i.itoK itA-ix^ JÖ^Ten ♦lipo ninxg-f 
exe Äeoq ne eÄ.2keKeX. 

e. A.iqÄ.1 itit^JiA.X engtJDi o*cog, A.mA.T g^Hnne ic 

OTpCOAUI eOTOn 0*C&A.2L2Lllt TOI ^ICbxq OTO^ Teq- 

•f ni ecAUKp ÄoTHOTÄ nrre jölcjd^a.^. 

F. o*cog, ^eqca)AlL^. üt^pHi" ÄoTeA-pcic neqg^o 
jÖL4>pH'f itoT^opA.cic Äxe o*cceT-eß.pKX eqi-JüLo-^re 
oTo^ iteq&A.X JÖL^pHi" ft^^fiX^JULn^-c itxp^*«- 
neqcgcjo&o) ne^Jt. iteqKeXi ijL4>pHi" noT^op^-cic 
hrre oTceT-eß.pHX o*co^ xcäjlh kre iteqc^jci ix- 

^pH-f ÄTCXt-H ÄO-JTJÜLHg. 

f. i^itoic 2L^.itiHX ^mÄ.T iDLninA.T ijuüL^.*cÄ.Tr 

oTo^ nipcjDiüLi eeiteiüLKi ijtnoTit^*c ^XXä. o-citig-f 
ÄxtüiüLX ^qi e^pHi extüo-c ur^o^ir i6eit oTg^o-f . 
K. iitoK xutxur^ir ^lojöXTi ^.inA.T JÖLnA-iitig-f 
nn^-T üne xoah ccjoxn nÄmr o-^rog, n^-cboT Ä.q- 
XA.ceo e}6pHi eoTXA.Ko o-cog, ijLni^ijüL^.^i nx^- 

XOAU. 

e. Ä.ica)xexiL excxiiH Äxe neqc^^i itA.iAiLoiciut.6K 
juuuLoi ne o-cog, 1x^.2,0 nÄ.q g^ixeit niKÄ.2,1. 

I. g^Knne ic o*cxix neex^-ctfutejuLHi Ä.qxo*cnocTr 
£,ixen itÄ.KeXi onro^ ^.qi-^cojüL hit^^ix. 

iZ. nexÄ.q itHi xe Ä.A.nmX ^pcoiULi nxe menioT- 
ixiL KÄ.i" enicA^i hh ^.hok e-f cä.2:i jlmjjluöox ne- 
AILÄ.K o^cog, b^\ ep^.xK exen neKX^-g^o epÄ.xq xe 
•fnoT A.-^ro'copnx 2,Ä.poK onrog, i6en nxmepeqc^jci 
iXnic^^i neAUKt ^.ixtonx j6en o-rceepxep. 
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verbum est verum, et fortitudo magna : et intelligen- 
tia data est ei in visione. 

2. Et in diebns illis ego Daniel lugebam trinm heb-, 
domadarum diebus : 

3. Panem desideriorum non com6di, et caro et vi- 
num non sunt ingressa in os meum, neque unguento 
unxi me, usque ad completionem trium hebdomadum 
dierum. 

4. Die illa, vigesimft quartä, mensis primi, ego 
eram juxta fluvium magnum^ qui est Eddecel : 

5. Et levavi oculos meos, et vidi: et ecce vir in- 
dutus lineis, et lumbus ejus accinctus auro Ophaz : 

6. Et corpus ejus quasi Tharsis, et facies ejus, 
velut species ftdguris splendentis, et oculi ejus quasi 
lampades ignis: et brachia ejus, et crura ejus, quasi 
species ftdguris : et vox sennonum ejus ut vox mid- 
titudinis. 

7. Et vidi ego Daniel solus visionem : et viri, qui 
erant mecum, non viderunt, sed terror magnus venit 
super eos, et fugerunt in timore. 

8. Et ego relictus sum solus, et vidi visionem mag- 
nam haue : et non remansit in me fortitudo, et gloria 
mea conversa est in corruptionem, et non retinere 
potid meam fortitudinem. 

9. Et audivi vocem sennonum ejus : et aydiens con- 
siderabam, et facies mea erat super terram. 

10* Et ecce manus tetigit me, et erexit me super 
genua mea^ et roboravit manus meas. 

11. Et dixit mihi; Daniel, vir desideriorum, Intel- 
lige in v^bis, quae ego loquor ad te, et sta in sta- 
tione tua: nunc enim sum missus ad te. Cümque 
dixisset ipse ad me sermonem istumj surrexi tre- 
mens. 
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TK. oTog, n6X^.q hhi xe Änepepao-f 2k^ttiHX xe 
icxeit me^ooT h^oxiir erucf ütneicg^HTr enfK^-i" 
.OTfog, e^TuDLK^^ ijtneijLeo ülh^ neKito-rf a^Tco)- 

rf. o*co£, !iA.pxw3n nxe ejutexoTpo ititmepcic 

AiLix^wX OTA.I nitiA.px^n nrre fflopii ^.qi eepß.o- 
Hoiit epoi onrog, iteoq Ä.qcoxiiq jöuül^.t neix ni- 
A.pX^K Äxe eÄAexoTpo nninepcic. 

ej6oTit e^peit uefcXÄ-oc euife^e Äxe hichot. 
ie. oTo^ j6eit ibcinepeqc^^i tteiuLHi ka.xa. n^-i- 

iF. OTog, jÖL^pHi" ito*cim nxe o*cgHpi JtpcoAni 
o*co^ ^.qtfmeAiL iw.c4>otot A.qoTa3n npcüi ^.Ic^JCI 
ncxHi ÜL^Ke itÄ.qÖ2,i ep^xq Än^JULeo xe rnJx 
e^pHi i6en nejQciitoTCüitg, ^y^oön^ nxe itKCx- 
c^j6oTn ijuuLoi eÄpKi itj6HX o*co^ jömitfT no-^r- 

Tf. ncjüc qnA.a^ejtJLXOÄJL hxe neKi-Xonr lu.^ 
ecA^i ncjüL n^.^ 4>ä.i inoK icxen ^f no*c Äne 
xojüL ög,! epÄ.xc n}6pHi nÄHX onrog, iÜLue niqi 

IK. eXÄ.qo'CA.g^T'OTq Ä.qtffnejüLHi ijt^pH'f no*c- 
2,opA.cic itpcjojüLi A-qi-itoxn-f HHI. 

le. nexA.q nw ütn^-ipHi" xe Änepepg^o-f ^pcoiULi 
itnienie'VM.ii. x g^ipHUH hä-k xejüLSCoxiL o-cog, xejuL- 
itoxn-f o-^ro^ i6eit fi:icmepeqcÄ.xi neiULHi A.ixeiüL- 
itoxn-f o-cog, nexHi xe Aiu.peqc^^i itxe ^^.rö xe 

K. nexA.q xe ^Kojooyn xe ee&e o*c ä.u a^-poK 
-f no*c -fn^x^ceo ecpnoXcjuLm nexti oti^px!^^ 
nxe nmepcic i^noK nÄ.mKo*c eßioX o-^rog, n^-px^*^ 
riTe nio*cemm nÄ.qnHo*c ne. 
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12. Et dixit ad me ; Ne timeas, Daniel ; quia ex die 
primo, quo posuisti cor tuum ad intelligentiam, et ad 
affligeiidum te coram Domino Deo tuo, exaudita sunt 
verba tua : et ego veni propter sermones tuos. 

13. Et princeps regni Persarum stetit contra me 
viginti et uno diebus; et ecce Michael unus de prin- 
cipibus primis venit ad auxiliandum mihi : et ipse est 
ibi relictus cum principe regni Persarum : 

14. Et veni, ut erudirem te omnia quae sunt Ven- 
tura populo tuo in novissimis temporibus. 

15. Cümque loqueretur mecum secundüm haec 
verba, posui faciem meam in terram, et compunctus 
sum. 

16. Et ecce quasi similitudo filii hominis, et tetigit 
labia mea : et aperui os meum, et locutus sum, et dixi 
ad eum, qui stabat contra me : Domine mi, in visione 
tua conversa sunt interiora mea in me, et fortitudi- 
nem non retinui. 

17. JEt quomodö poterit servus tuus, Domine mi, 
loqui cum Domino meo isto ? et ego, ex nunc non sta- 
bit in me fortitudo, et non remansit spiritus in me. 

18. Et addidit, et tetigit me quasi visio hominis, et 
confortavit me, 

19. Et ita dixit mihi ; Ne timeas, vir desideriorum : 
pax tibi; esto robustus, et confortare. Cümque lo- 
queretur ipse mecum, confortatus sum, et dixi; Lo- 
quatur Dominus mens, nam confortavisti me. 

20. Et dixit ; Numquid scis, quarfe venerim ad te ? 
et nunc revertar ut praelier cum principe Persarum : 
6* ego egrediebar, et princeps Graecorum »veniebat. 
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KÜ. A.XX^ -f it&.XÄJüLoic d<frKeTrc)6Ko*rr jfceit ni- 

netJLHX ee&e lUJ 6&kX eu.ix^^^ iUA.px<A>it n- 
xcoxen. 

X. oTog, l.noic e}6pKi i6€it -f poxuni iig^oTrf 
irre mrpoc A.ixcoitTr 6t2jül^.^i itetut. otxoxh. 

5. -fitoT -f itA.TAJULoic ecviüLeeAJLHi i.itoK ^Hnne 
IC V iio*cpo ceitA-xtüOTitoT i6€n -fnepcic o-^ro^ 

xpajüLA.ö eg^oxeptJDOT TTHpoT oTfog, Aucnenc^ 
ep6q^iUL^^I nxeqxiLeTpAJüL^.ö eqexcjoitq exen 
niontpujoy XHpoT iixe nioTemm. 

V. quA-xconq hxe onro-cpo n:£copi eqeepw exen 
oTiULexOT 6nÄ.a)coc eqeipi kut^ neqo*ca3g. 

S. o*co^ ^.ca)A.ltceiüLnI nxe xeqxuexonrpo c- 
n^j6oiüu66-tJL ece<t>(Jopx eniqxo*c eHonr nxe x4>€ 
o-cog, neqÄ^enr ^.it oTi^e kä.xä. xeqxuexOT Ä.if 
ex^qepOT epoc xe cett^.qcoxi itxeqjuLexoTpo onr- 
ö& a^HKex^o*^™ c^AoX ttitÄ.! erexKic ntoo-c. 

e. o*co^ eqexejüLXOAJL itee iio*cpo nxe ^pKc 
o-yog, epe o*cA.i nni^.px^i^ xejüLSCojuL excoonr eiUL- 
Ä-acjü o-cog, eqeepOT exen otxtieiroc en^-cgoDc ezen 
neqepojictji. 

F. o*co^ iüLenencA. neqpoAnui enrexnonr^x o*co^ 
Taepi ijinio*cpo fixe 4>pHC ececgenÄ.c ei6o*cit g,^ 
nonrpo nxe nejuig^ix enxme^JULio Jt^^.ncHiteHKK 
nexn^-q fineqijüL^.2,1 jühiix4>oi iixe xeqxoxn o*c- 
og, nneqög,! ep^-xq hxe neqxpox onrog, erexaic 
itexn ueexmi ijuuLoc i"j6eXaÄ.ipi iteiUL c&Kext"- 
:a:oxiL n^-c j6en nicHonr. 

f. o*co^ eqexcjonq eß.oXji>eit i"gipHpi nxe xeq- 
nonrni exen neqcoß.-f onrog, eqei g^. 'fxojui eqe- 
genÄ.q ej6o*cit emxÄ.zpo nxe no*cpo ftxe nejui- 
^ix o-cog, eqeipi nl&pHi ft^Hxonr eqexejtff^oiUL. 

R. Ke ve tioTito-cf itejüt itoT4>oaxg, nejüL ^Keroc 
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21. Verantamen annuntiabo tibi, quod expressmn 
est in scriptura veritatis: et nemo tenet mecum de 
bis, nisi Michael princeps vester. 

CAP. XL 

1. Et ego in anno primo Cyri surrexi ad robur, et 
fortitudinem. 

2. JEt nunc ego veritatem annuntiabo tibi. Ecce 
tres reges surgent in Perside, et quartus surget, et di- 
tabitur divitiis maximis plusquam ii omnes : et post- 
quam roboraverit se divitiis suis, insurget super om- 
nia regna Graecorum. 

3. Et surget rex potens, et dominabitur domina- 
tione multä, et faciet secundüm voluntatem suam. 

4. Et cum steterit regnum ejus, conteretur, et divi- 
detur in quatuor ventos coeli; et non in novissima 
sua, neque secundüm dominationem suam, qua domi- 
natus est: nam regnum ejus evelletur, et tradetur 
aliis praeter istos. 

5. Et confortabitur rex austri : et unus de principi- 
bus praevalebit super eos valdfe, et dominabitur domi- 
natione multä in potestate sua. 

6. Et post annos illius commiscebuntur : filiäque 
regis Austri ingredietur ad regem Aquilonis, ad faci- 
endum foedera cum eo: et non obtinebit brachium 
fortitudinis, neque stabit semen ejus: et tradetur 
ipsa, et qui adduxerint eam, et adolescentula, et con- 
fortans eam in temporibus. 

7. Et surget de flore radicis ejus, praeparationis 
ejus : et veniet ad virtutem, et ingredietur in susten- 
tacula regis Aquilonis: et faciet contra eos, et con- 
firmabitur. 

8. Etiam deos eorum cum fusilibus eorum, et omne 
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iti&eit ita)OTepenieTAJUit epoq nxoaoT m^^ir 
nejJL nmoTfi eqeöXo-r ^n o-rexAt^^twc*^ e- 
XKJ^^ OTOg, iteoq eqeö^^i ep^-xq e^oT-e noTpo 
fixe nejtJL^iir. 

e. oTog, 6q6a)eiu.q esboxn, efxueTOTpo nxe 
^pHC eqeKoxq eneqKA.2,1. 

I. oTog, neqcgHpi enreeonrex onrxiiHg hrre &^.n- 
xojüL enrog eqei e^oTn eqnHOT eqeepKA.XÄi:XT^m 
eqecmi 6q6^eu.ci onro^ eqeepojopn enepcnrituXe- 
rm a*. 6}6pKi eT-eqxoAJL. 

iX. eqexüofnr hxe nonrpo nxe ^pHC eqei eß.oX 
e<qef nejtJL nonrpo nxe nejüLg^xx eqecexniti nonr- 
iüLMcg eqooj enref ijtnuutHaj e}6pHi eneqxix. 

15. eqetfi JUtniAUMcg oto^ eqetffci itxe neq&HT" 
eqepcjD^T" it£^^.Iteß.^. o*co£, hneqxejti^oiUL. 

iv. eqeKOTq hxe nonrpo hrre nexng^ix ^-qa^-n- 
xcjüK ijtnicHOT eqei ei6o*cn eo-cxt-ton" eifcoTii ^eit 
onrnig-f h^oxn nexa oTJULexpAJüL^.ö ecog eAJL^.ajüo. 

i^. oTog, i6en nicHOT exeÄuüL^-y enrextüonriio-y 
hxe niiüLHa) exen noTpo irre ^pac o-cog, niojHpi 
nxe niXoijüLoc eTetffci enxmceAJLm noT^op^cic 
oTog, eTecgcJ^ni- 

ie. eqei e^fconrit nxe noTpo ivre nexng^nr eqe- 
xaxg itoTKÄ.2,1 o-cog, eq€tfrn2,^.nß.A.Ki enrxop oTog, 
mcgtüß-g nxe iioTpo nxe 4>pHC ÄnoTcejüLni ere- 
TtüOTfnoT fixe neqccjüxn htior^xejüLXoxti hb^i 
epA.xo*c. 

iF. o*cog, eqeipi hxe <t>HeenÄ.a)€ €j6oTit ffl^poq 
KÄ.TÄ. neqonrtog o-cog, nne ^Xi cgög,! epÄ.Tq Ä- 
neqüteo eqeög^i epÄ.xq j6en nK^-g^i c^Jiip eqezüOK 
€ß.oXj6en xeqxix. 

if . eqeceiüLiti üineqg^o eepeqi e^onrit j6en 

x^oxiL rtxe xeqjüLexoTpo THpc o^cog, qitÄ.epe 

g^tüßLitifi-en . ctüo-^TTen neAiLA.q o*ca^P^ ^^^ i^^Ä^- 

ÖAiti eqexHic nA.q eepeqT^Koc nnecög^i o'CÄ.e 

; hitecojooni. 
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vas desiderabile eomm, argenti et auri in captivita- 
tem ducet in Aegyptum : et ipse stabit super regem 
Aquilonis. * 

9. Et intrabit in regnum rex Austri, et revertetur 
ad terram suam, 

10. Et filii ejus congregabunt turbam exercituum 
multorum : et veniens ingredetur et inundabit ; et per- 
transibit, et sedebit, et praeveniet, et congredietm' us- 
que ad fortitudinem ejus. 

11. Et provocabitur rex Austri, et egredietur, et 
pugnabit cum rege Aquilonis, et praeparabit turbam 
multam, et tradetur turba in manus ejus, 

12. Et capiet multitudinem : et exaltabitur cor ejus, 
et dejiciet decem millia, et non praevalebit. 

13. Et convertetur rex Aquilonis, quando consum- 
matum est tempus, et ingredietur ingressionera cum 
exercitu magno, et opibus nimiis. 

14. Et in tempore illo multi consurgent contra re- 
gem Austri: et filii .pestilentium populi tui exalta- 
buntur ut confirment visionem, et inflrmabuntur. 

15. Et ingredietur rex Aquilonis, et sanguinem ef- 
fiindet super terram, et capiet urbes munitas : et bra- 
chia regis Austri non sustinebunt, et consurgent electi 
ejus, et non erit fortitudo ad standum. 

16. Et faciet is qui ingredietur ad eum secundüm 
voluntatem suam, et nemo poterit stare contra faciem 
ejus: et stabit in terra Sabir, et consumetur in 
manu ejus. 

17. Et faciem suam disponet, ut ingrediatur in for- 
titudine totius regni sui, et recta omnia faciet cum 
eo : et filiam foeminarum dabit ei, ut corrumpat eam : 
et non stabit, neque illius erit. 

VOL. II. Y y 
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iR. eq^A-ceo Äneqg^o ^itiitKcoc eqetff itg,A.!i- 
AJLHg o-rog, niA-px^J^ ^'^^ noirgiüoj eqepoKg^o-c 
itXKit neqgcog €qexA.ceo £^^.poq. 

ie. OTOg, €qexA.ceo üineq^o e+xojUL itTre neq- 
ica^i eqegcoiti eqe^ei h noTSceiULq eiiT'Hpq. 

K. eqexconq eftoXjfcen xeqitoTiti ibce oT^ofKn 
jöutnexoTpo exen neqcofi-f eqetfiibconc eqeep- 
g^cofi ÄoTcbo-r ÄuuLexoTpo oTog, )6€it nie&oo-c 

oT2ke Äeit oTnoXetüLoc A.n. 

kZ- qiu.0^1 epA.xq exen neqcoft-f A.qaja3gj o-r- 
o^ nno-rf exuoq hoTtboT ijuuLeTo*cpo eqeg^ei 
)6en oTg^enoTqi oTog, eqexejuL:^oAiL exen o-^jute- 
xoTpo jöen £,A.ncX&.xXex. 

kE. oto£, niojcjo&o] kire nKexepKA.XÄ.KXi^m üt- 
iüLCJoo-Y e&oXg,^. neqg^o e^ej^oMj^ejüL OTOg, onr- 
£,TroTfiütenoc nxe o'Y2Lil.eHKK. 

KV. o*cog, e&oXj6en nHeeiutoTXX epoq eqeipi 
noTXPoq oTO£, eqei ena|a)i eqexeJULXOiut e^pai 
excjüoT )6en otxoxh j6en otkotxi iteenoc. 

kS. i6en oTg^enoTqi eqei i6en £^A.niüUia) n- 
XM^?^ oTog, eqeipi nnHexe äuotä-itot nxe 
neqio'f nejüL nno-f hxe neqio'f nonratoX nejuL 
ho^^üSkeßx OTÄJLexpAJüLÄ.ö eqexopc ntoonr efioX 
eqecotfni nneqcotfni exen x^^^^^ S!^ o*cchot. 

Ke. oTog, eceTconc nxe xeqxojut nexn neq^HT 
exen no*cpo irre 4>pHC i6en o-^nigi" hxoAH o-^og, 
no*cpo nxe ^pHc eqeipi nonrnoXeAJLoc i6en o*cnigi" 
nxoiut ecxop e^Jt^-gu) oTog, nnonrög^i epA.xoT xe 
ce!W.cotfni hg,A.ncotfni e^pKi extoq. 

kF. enteo'tudJjL hnictJDxn nTA.q enfe;6eAJu6oxt.q 
OTo^ eqexcjoXi: n^A.nxoAJL e-ceg^ei nxe ^A.nju.Ha) 
nj6cA)T"eß.. 

Kf . enreaüoni nxe na^x ÄnJonrpo S eo-cneT- 
2,a3o*c oTog, g^ixen oTxpÄ.ne^A. noTOJX e^ec^jci 
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18. Et convertet fEU^iem suam ad insulas, et capiet 
nraltas: et principes opprobrii sui comburet: rerun- 
tamen opprobrium ejus convertetur ad emn. 

19. Et faciem suam convertet ad fortitudinem ter- 
rae suae, et infirmabitur, et cadet, et non invenietur. 

20. Et surget de radice ejus planta regni, ad prae- 
parationem ipsius, et iniqufe aget, et laborabitur pro 
gloria regni: et in die illo conteretur, non in armis, 
neque in bello : 

21. Et stabit super praeparationem ejus. Contem- 
ptus fuit, et non tribuetur ei gloriam regni : et decidet 
in Prosperitäten!, et praevalebit super regnum in lu- 
bricitatibus. 

22. Et brachia eorum qui obruent obruentur k 
conspectu ejus, et conterentur, et dux foederis ; 

23. Et ex commistionibus cum eo faciet dolum : et 
ascendet» et praevalebit in eos cum potentia^ in modica 
gente. 

. 24. Et in prosperitatem veniet in multas regiones : et 
faciet quae non fecerunt patres ejus, et patres patrum 
ejus; spolium et direptionem, et divitias eis dissipa- 
bit : et cogitabit cogitationes suas adversus Aegyptmn, 
usque ad tempus. 

25. Et excitabitur fortitudo ejus, et cor ejus adver- 
süm regem Austri in exercitu magno : et rex Austri 
faciet praelium cum exercitu magno, et forti nimis; 
et non stabunt^ quia cogitabunt adversus eum cogi- 
tationes. 

26. Comedent pretiosa ejus, et conterent eum, et 
exercitum ejtis obruet : et cadent interfecti multi. 

27. Et duorum regum cor ad malum erit, et super 
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ft^^.IUUL6eItoT2c oTfog, niteqccjooTxen xe eri o-c- 
xcoK ne hrre o*cchot. 

KH. qnA.T'Ä.ceo eneqKA-g,! j6en oTJüLeT-p^JUtÄ.ö 
ecoo) o*co^ neq^HT exen, o7r2^ii.eHKH eco-c^A o-c- 
o& eqeipi eqexA.ceo eueqKÄ.^1. 

Ke. i6en hichot eqexÄ.ceo eqei j6en mc^ irre 
^pHC o-cog, eqecgconi JÖt^pHi- ita)opii. 

K. oTog, enrei ei6oTit itxe HHexe Ä^KTq nejut 
mkpnTHC eeitHOT eß.oX eTeeeß.ioq eqex^ceo eqe- 
ülBloh exen oT2s.ii.eKKH eco*cA.ßL oTog, eqeipi eq- 
CT-^ceo eqeKÄ-i" exen nHeTX!^ nccjooT noTÄ.ii- 
eHKH eco*CÄ.ß.. 

TJi. o-^og, 2,A.nga)ß.g nxe 2,Ä.nxpox ereTtooT- 
noTf e&oX juuuLoq €*ceca>q JüLnixiLA.nTOTß.o hre 
-fxojüL o*cog, enreo-^rcbTeß. eß.oX JÖmienxeXexic- 
xnoc enrei" honrcüoq eqT^JCHÖTT exiLA-cgcjo. 

K5. onrog, nKeToi ninojütoc e*c2LiioKKH er- 
enoT^ Äen ^Ä.ncXÄ.TXex o-cog, niX^-oc exca)- 
onrn ÄLueqnonff erexejjLZOJX enreipi. 

Xr. o*cog, niKArr^KT nxe niX^-oc enre-fKA.'f 
h^^njuLKO) o'jrog, e^cegcjoni^ j^en oTCHqi neiu. 
o*cg^2, nejüL o-cex-ÄJ^^^^cii nexn i6en n^uj- 
XeiUL nxe g^eneg^ooT. 

?^. o-cog, j6en nxineponrcgcjoni enreepÄonem 
epcjüo-^r no*cKo*cxi nß.oKeii. o-^ro^ e*ceTo*c2,o eg^pHi 
exujoy Äen o-^rcX^-T-XeT- hxe ^^nautHcg. 

Xe. eß.oXj6en nHexK^i" enregtjoui «^ enxm4>^.coT 
eiizmctJOTn o-cog, euxintfcbpu eß.oX g^. nxcoK n- 
OTCKOT xe exi cg^. o*ccko*c ne. 

5CF. eqeipi k^xä. neqo*c(jütt| onrog, eqetffci hxe 
nontpo eqeepnioj'f eg^pm exen nino^cf TKpo*c 
nejüL exen c{)'f nxe nino-c-f o*cog^ eqexe 2,Ä.n- 
c^^i e*c2,opcy eqectJoo*cTen cg^. rtTeqxtJOK nxe ni- 
xtJonT qn^cgtjoui v^p eTc*cnTeXii.. 

J Lege enreenoT. » Lege enreojconi. 
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mensam unam mendacia loquentur; et non prospe- 
rabitur : quia adhuc finis est in tempus. 

28. Et revertetur in terram suam in substantia 
multa: et cor ejus adversüm foedus sanctum, et 
faciet, et revertetur in terram suam, 

29. Ad tempus revertetur, et veniet ad Austrum: 
et non erit sicut prima, etiatn novissima. 

30. Et ingredientur qui cum eo, et Critii egredi- 
entes: et humiliabitur, et revertetur, et indignabitur 
contra foedus sanctum. Et faciet, et revertetur, 
et intelliget super eos, qui dereliquerunt foedus 
sanctum. 

31. Et brachia seminum ex eo consurgent, et pol- 
luent sanctuarium fortitudinis, et transferent juge sa^ 
crißcium, et dabunt abominationem desolatam nimis. 

32. Et qui iniqufe agent in foedus inducent in 
lubricitatibus : et populi scientes Deum suum prae- 
valebunt, et facient. 

33. Et intelligentes populi multa intelligent: et 
infirmabuntur in gladio, et in flamma, et in captivi- 
tate, et in rapina dierum. 

34 Et cum inflrmati fiierint, adjuvabuntur adju- 
mento parvulo: et adjicientur ad eos multi lubrici- 
tatibus. 

35. Et de intelligentibus infirmabuntur ad igne 
probandum eos, et ad seligendum, et ad revelandum 
usque ad finem temporis : quia adhuc ad tempus aliud 
est. 

36. Et faciet juxta voluntatem suam, et rex eleva- 
bitur, magnificabitur adversüs omnes deos; et ad- 
versüs Deum deorum : et loquetur verba gravata, et 
prosperabitur, donec compleatur ira: in consumma- 
tionem enim erit. 

Digitized by VjOOQ IC 



360 :xaxHiH2s.. 

7^. oTog, ftnecllc^.'f dxeit nmo-rf XKpoTf hrre 
neqio-f o-rog, exen xenie-rÄJiii h^^n^iojtxi itejut 
exen no-ci* ni&en itneqKA.i- xe qitÄ.tfK:i exen o-r- 
onni&en. 

TCk. onrog, nino-rf nxe iüLco^2iin eq€+(bo*c n^q 
^ixen neqxiLA. oTog, ninoTi" ere Arne neqio-f 
coTüonq eqefüüOT nÄ.q g^ixen onrnoTÄ. nejUL ot- 
g^^-T" nejüL oTÖbni eqxA.iHOTX tteJüL g,^.neiiieT- 

JÜLlL. 

T^. oTog, eqee^JüLio ftnnr^^po nxe niAiu.h- 
<&a3X nejüL o-cno-c-f hcgejumno 4>Hex eqnÄ.co-jru)nq 
qnA.xA^po no*c(boT OTog, qnA.epe o*cxiLHg ^e- 
xtüOT ncjüOT qn^-^axg no*cK^.2,i jfcen ^A.nÄ.cjopon. 

JjL. OTO^ Äen iixtoic noTCHonr eqe^" nejüLA.q 
nxe noTpo hxe ^pHC OTOg, eqeeoaoTi" egjpHi 
extJDq hxe no*cpo nxe nexng^ix j6en a^-ng^A-p- 
iüL^ nejüL 2,^n^TiieTC neiut ^en ^^nitxHcg ne- 
XHOT eqei €i6oTn enic^-g,! eqei6oiuu6exiL eqecini. 

UX. eqei ei6onf n eitK^-g,! hc^.&AiiüL onro^ &Ä.n- 
AiLKoj erecgcjoni n^.i ne nHeen^no^ejUL e&oXi^cn 
neqxix e^^voix nejtx iULa)A.& nejüL x^px^ nnen- 
ojHpi h^iuuüLon. 

5x5. eqecüooTT-en neqxix eg^pm exen nKA-^i 
o-cog, iiK^g,! hxHAiti hneqoicjDiii enionrxÄ-i. 

SCv. eqeepOT j6en nHexg^Hn nxe ninonrÄ neut 

mg^^T neiUL nx^*^^^^*^ ^^^ cg^'^^P^^^^'^'*^*^ 
eptJooT nxe x«^^* nejUL -fXT&K nejui nieeA.Ta) 
neiüt ^i^tuüu. exxop exiLA.ga) ne^jt. niAiu. eTXop. 

jüS. neiUL £,A.nciüLH enriHc enraTepetüp eß.oXi6en 
niiUL^.ncg^i nejüL e&oX c^-neautg^xx eqei e^fcoTn 
i6en o*cijLß.on eqog eiixinxA.Ko oTog, enximpi 
h^^nuLHO) ni.nA.eeAiiÄ.. 

Äe. eqeTTA^po nxeqcKnrnH j^en *A.2L^.na) o*rre 
ejüLHi" hnii.An^io'v enixcoonr eeoT^ß. nxe jüu.- 
Ä.^ixiL eqei a^ o-cxuepoc nxÄ.q oto^ qcgon ^it 
hxe <t>KeenÄ.no^ejüL. 
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37. Et super omnes deos patmin suorum non intel- 
liget : et in coneupiscentia foeminamm, et super om- 
nem deum non intelliget; quia super omnem mag- 
nificabitur. 

38- Et Deum Maodin in loco suo glorificabit: et 
deum, quem ignoraverunt patres ejus, glorificabit in 
auro, et argento, et lapide pretioso, et concupiscentiis. 

39. Et faciet munitionibus confugiorum cum deo 
alieno^ quem cognovit, et confirmabit gloriam, et sub- 
jiciet ipsis multos, et terram dividet in donis. 

40. Et in temporis termino contendet rex Austri 
cum eo; et congregabitur adversüs eum rex Aqui- 
lonis cum curribus, et equitibus, et navibus multis; 
et ingredietur in terram, et conteret, et transibit ; 

41. Et introibit in terram Sabaim, et multi infir- 
mabuntur : et hi salvabuntur de manibus ejus, Edom, 
et Moab, et principium filiorum Ammon. 

42. Extendet manus suas super terram: et terra 
Aegypti non erit in salutem. 

43. Dominabitur in absconditis auri, et argenti, et 
in Omnibus desiderabilibus Aegypti, et Lybum, et 
Aethiopum, et in arcibus, et munitionibus. 

. 44. Et rumores, et festinationes turbabunt eum ab 
Oriente, et ab Aquilone : et veniet in fiirore multo ad 
perdendum, et ad anathematizandum multos. 

45. Et figet tabemaculum suum j^phadano inter 
maria, super monte Mabaim sancto : et veniet usque 
ad partem ejus, et non est qui eruat eum. 
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T. oTog, )6eit nicHOT erreßXJtXArt eqeTrojitq ibce 
JüLiXA^'^ niÄ.px^K nmig-f ♦Hexög,! epA.Tq exen 
ttenajHpi ÜLneKXÄ-oc eqecgcoui hxe otcho*c ng^ox- 
£,€X ♦a.i exe ijtiie o*coit cgconi JÖtneqpH'f eiteg, 
icxen exÄ. eertoc cgconi g^ixen UKA-g,! a^. e^fcoTit 
enicHOT exeÄuüL^.T onrog, j6en nicHOT eTreüt- 
UL^x of onmß.en exonrn^^ejüLq i6eit neicX^-oc 
eqeci6HO*cx ^i nixcojut. 

S. o*cjüLHttj hrre itaex e*cenKOT eftK^-g,! e^ceTOJ- 
o*cnoT o*co^ n^i enretonj^ g^. ene^ o-^rog, itiKe- 
X^o**Ki eTgaxg neix onrcgmi neiteg,. 

V. onrog, itHeTKA-i" enre^ipi ix^pKi" ÄinioTtoim 
itTe nicTepetbxiLA. €Ä.oXi6en niiULHcg tteiULKi äl^- 
pKf niticio*c gA. eneg, o-^ro^ exi. 

^. onrog, heoK 2i^niKX xtüß. hitiCÄ.xi oTog, ipi- 
c4>p^vi^m ütnixcjDJüL cg^ ncHo*c n-fcnrnTeXii cg^. 
nxo-jrfllcß.a) hxe g^A-njuLHcg o^cog, nxecX-cgA-i fbce 
'frncjücic. 

e. inoK 2^Ä.niHX A.ifi^*c g^Hnne ic 5 eyö^i ep^.- 
xo*c o*c^i c^JüLn^.I nnenc^^oxonr ixc&iipo Ke o*c^i 
c^JüLn^I nnenc4)OTo*c ixct)iipo. 

F. iiescHi ijLnipcjoiULi 4>HeTe ni&^2i2^m toi 2,1- 
übTq 4>He itÄ.qx^ &ixen ttiJüLcoonr nxe 4>ii.po xe 
(Q^ en^*c ne iisctoK hrre itA-i cgct)Hpi eTÄ.KXoxo-jr. 

f. o^cog, ^.ictJOTejüL eniptJDiULi 4)Hexe ni£.Ä.2^2iin 
TOI 2,iübxq 4>HeT ^i2cen hijulcjdo'v itxe 4>ii-po ^q- 
tffci itTeqo*cin^iUL iteiUL xeqxA.tfH e^pHi ex4>e 
Ä.qtJopK JüL4)HeTonj6 ffl^ eiteg, xe oj^ otcho*c itejui 
2,^.ncKOT neiüL x4>^ai no*ccHo*c j6en fbcmopeq- 
xcjüK efi.oX fixe o-^rsctüp eß-oX riTe o*cxix ivre ot- 
X^.oc eqT"o*cß.Ho*cT cenÄ.eAiLi en^i TKponr. 

K. inoK ^ictJOTreiUL o-cog, ^iK^-i" nei^Hi xe ha-ot 
oT ne ni<6A.enf itTe n^i. 
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CAP. XII. 

1. Et in tempore illo consurget Michael princeps 
magnus, qui stat pro filiis populi tui : et erit tempus 
tribulationis, qualis non fiiit irnquam, ex quo facta 
est gens super terram usque ad tempus illud. Et in 
tempore illo salvabitur omnis in populo tuo, qui in- 
ventus fuerit scriptus in libro. 

2. Et multi de his qui dormiunt in terrae pulvere re- 
surgent ; et hi vivent ad saeculum, et reliqui in oppro- 
brium et confusionem aetemam. 

3. Et intelligentes fulgebunt quasi splendor firma- 
menti : et de justis multis, quasi stellae ad saeculum, 
et ultra. 

4. Et tu, Daniel, Claude sermones, et signa librum, 
usque ad tempus termini ; donec doceantur multi, et 
multiplicetur scientia. 

5. Et vidi ego Daniel, et ecce quasi duo alii stabant, 
unus hinc super ripam fluminis, et alius indfe super 
alteram ripam fluminis. 

6. Et dixi Tiro, qui erat indutus lineis, qui erat 
super aquas fluminis: usquequb est finis istorum 
mirabilium, quae dixisti? 

7. Et audivi virum, qui indutus erat lineis, qui erat 
super aquas fluminis : et elevavit dexteram suam, et 
sinistram suam ad coelum, et juravit per viventem 
in aetemum, quia in tempus, et tempora, et dimidium 
temporis. Et cum completa fiierit dispersio manüs 
*populi sancti, cognoscent universa haec. 

8. Et ego audivi, et non intellexi. Et dixi; Do- 
mine mi, quid erit novissima horum ? 

VOL. II. z z 
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e. n^x^.q itKi ijtn^pK*f xe T^^^itinX Imlox xe 
cerou nxe itic^jci o-ro£, Ä.-repc4>pA.vi^iit jüUüLa3o*r 
ajA. nxcojc ito-rcnritxeXiÄ..' 

I. ncecoKonr onrog, hceo-v&Ä.a) onrog, ttc6<&ici itxe 

^Ä-mULHO) O-VO^ JtC66pitlL6Xi.Itom ttxe ltIÄ.ItOJULOC 

TU. j6eit iticKO-r ngiß-i" nxe of enxeXex^cJüLoc 
neiüL efixmi" ijtuiccoq nxe uicgtoq cgo E neAJL c 
nejtx q neg^oonr. 

IS. 0-vAiL^.KÄ.pioc ue <I>KeeitÄ.AJUtoiti nnroxq o*r- 
og, eeitÄ.<l>02, ego iteiu. x neiu. ?^€. 

IV. neoK iuLo-r ütxon äuulok exi va.p ofon 
^Ä.ite^oof eiixcojc ito'cc'rnxeXiÄ. of og, eKeüt- 
TToit JüLAtLOK BKenTUöiiK €uikXHpoc eTfcritxeXiÄ. 
Äxe ^A-iteg^oonr. 
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9. Et dixit mihi ita; Vade, Daniel, quia clausi 
signatfque sunt sermones, usque ad consnmmationem 
finis. 

10. Eligentur, et dealbabuntur, et quasi per ignem 
probabuntur multi ; et iniqufe agent iniqui, neque in- 
telligent ; et pnidentes intelligent. 

11. Et k temporibus mutationis jugis sacrificii, et 
ctim dabitur abominatio desolationis, mille, et ducenti, 
et nonaginta dies. 

12. Beatus ille est, qui expectabit et perveniet ad 
mille, et trecentos, et triginta quinque dies. 

13. Tu autem vade, et quiesce: adhuc enim sunt 
dies et horae in completionem consummationis ; et 
requiesces, et resurges in sorte tua in consimimatione 
dierum. 
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xonrpo hi(jo2.KiitiL montpo ttio-vT^Ä. ^.qi hxe n^ot" 
Xp:^onocop raontpo nnre ß.Ä.ß.-r>v(joit ojä. iXhjuC o-r- 
oft Ä.qicto'f epoc. 

S. o-rog, i nw xkic eiteqzix iteiu. i(joi.KiAJL 
neconrpo itciUL nicicefoc Äxe uhi ütn^ ofog, 
A.qöT nmcKenroc iiLnHi älhot onrog, Ä.qtffro'r ite- 
iüLA-q euKÄ-^i nxiJ^^^P ffl^ nai ititixpHAJL^ nxe 
n€qi2ka3Xoit ^.qmi e^öonrit nmcKeroc iXum Anw 
gA. nni nmxpHJütA. ijLn€qiÄ.(joXon. 

Z. ite o-ron o-vpcoitiLi 2^6 eqgon j6€n ÄAA'rXtoit 
eneqpÄ.it ne \uöl.KiJtx. 

E. Ä.qtfT Ä.e nof cg^ixiLi enecp^-it ne coTCÄ-ititÄ. 
xaepi hx^^KiÄ-c ne eitA-itec eAÄ-A-cgto ne ofo^ 
itÄ.cepg^o-f JÖ^T^K ÄK^-f . 

V. o-rog^ itecio-f ite ^^.iteitiLHi ite of o^ itÄ-nff- 
cfi-co rtTTOf cg^P^ kä.xä. 4>itoitiLoc ijumcoTCKc ne. 

^. icoiKiAJL Ä.e ne cfp^JüLA-ö ne ext^gcü ne 
ofonhT^q ijuuL^.'v noTnÄ.pÄ.Ä.icoc eq^K Ä^- 
oof oq iiineqHi of og, nÄ-nrnnof aÄ.poq nrapoT 
nxe nnof 2^Ä.i eo£.e xe neoq n^qx^mof x e^oTe 
epoooT TKpOT. 

e. ^nrofoüng, ^.e efi.oX nxe npec^L-rTepoc E 
npeqi"g^Ä.n eß.oXj6en niX^-oc j6en -f poituni ex- 
eiüLiüL^'v nKenr^qc^Lzi eefi.KTof nze nenniiJßL ze 
Ä.CI fixe o-rinoAiLii €ß.oXj6en ß.^ß.fX(jon e&.oX- 
j6en g,Ä.nftpecßL-rT-epoc ftkpjTKc n^-i enA-ntitiLeTfi 
epoüOT xe ceepg^e«.! üiniX^oc. 

F. of o^ nÄ.1 eajÄ.f eoüof -f enKi hia)Ä.KiitiL of o^ 
nÄ-T^ooGT-f g,Ä.pa50T ne hxe oTonniß.en eeöTg^A-n. 
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1. Anno autem tertio regni Joacim regis Juda, venit 
Näbuchodonosor ad Jerusalem^ et obsedit eam. 

2. Et tradidit eam Dominus in manum ejus, et 
Joacim regem ejus, ei va^a domüs Domini : et sumpsit 
vasa domüs Domini et ea intulit se cum in terram 
Chingar in domum thesaurorum idolorum suorum, et 
vasa domüs Domini intulit in domum thesaurorum 
idoli sui. 

CAP. I. 

1. Et erat vir habitans in Babylone, et nomen ejus 
Joacim erat. 

2. Et accepit uxorem, et nomen ejus erat Sou- 
sanna filia Chaleiae : pulchra nimis erat, et timebat 
Deum. 

3. Et parentes ejus justi erant, et docuerunt filiam 
suam jüxta legem Moysis. 

4. Erat autem Joacim dives valdfe, habebät^i^a hor- 
tum vicinum domui suae, et ad ipsum veniebant omnes 
Judaei, eö quöd ipse honorabilior esset omnium eorum. 

5. Et annimciati sunt duo senes de populo, judices 
in anno illo : de quibus locutus est Dominus noster ; 
quia egressa est iniquitas de Babylone ä senioribus 
judicibus, qui credebantur regere populum. 

6. Et isti conveniebant in domo Joachim, et con- 
gregabant ad eos omnes habentes judicia. 
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f. eojcon ^qcyÄ.ttiüLoci)i nxe uiXä.oc j6eit x <I>^gi 
ütuieg^oonr CIJÄ.CI e^iof it nxe conrcA-itnA. ecjuLooji 
j6eit nmÄ.pÄ.2^icoc nxe uec£,A.i. 

K. itA-nff itiÄ-xo-r ijuüLoc ijuüLHtti ne hxe iti- 
npecß.nnrepoc ecitKonr e^fconrit eciüLoo)! jfcen nmA.- 
pÄ.2^icoc Ä.'vcgcoul j6€it xeceixje'Ciüul.. 

ßiÄ-X ecgTeuuconrcgT enafo)! erf^ ontÄ.e egxejUL- 
€p4>iiLef I e^^itg^Ä.n iteiULKi. 

?• o-rog, rtecüOT ütfiS itÄ.pe uo-rg,KTr iULerT epoc 
ue ofog, itÄ.nro'Tüong, iULno'riüLKÄ.g, A-it ne eitof- 
^pKonr. 

iX. xe oTKi nÄ.-vcijmi ne eofcoit^ nxofenienr- 
iüLii. efi.oX ee£.6 ze nÄ-fo-raxg eajcoui ite^Ji^c 
jüLuS ne. 

iE. of og, itÄ.f -f g^enonr juuüLHiti j6€it o-riULei e^- 
of uxg €nÄ.-v epoc nexcoonr Ä.e nitonrepHOT. 

IV. ze AiL^.pencyeIt^.It eueitm ze o-vki ^iu-t 
ho'vcoiUL ne o-rog, exÄ.nri efi-oX ^.nrc^üopz efLoX 
nitonrepHOf. 

i^. eTÄ-ntTÄ-ceo ^-ri eo'VAiL^. ef con onr o^ it^f- 
cgmi nitofepKo-r n-f exii of o^ ä-to-tüoit^ äxot- 
enie-viüLii. ftitof epHonr xoxe A.-rf itei ercon eefLe 
of cKof erit^JcejüLc ÄtJULA-f ^xc. 

le. ^.coiooni enxmxo-rf ng^eKonr eonreg^oonr eq- 
^o-rpoüo-r ^ci ej6of n nxe conrcÄ-ititÄ. iX^^pK-f 
ncA.q nejüL v iX<l>oo-r €j6o'rit emn^p^^icoc itejut 
iXonr citof-f Äxa^c JüUüLA.-rixo'r o-ro^ it^cep- 
enie-viüLm ezcoKejuL jfeen nmÄ.pÄ.2^icoc ze ofHi 
ite ftKÄ.'VAiLÄ. ne. 

IF. o-rog, Ite iuuuLon g^Xi i]uüL^.-v ne e&nX 
eninpecß.-rxepoc JS eirxKn o-rog^ itA-nr-f itiixof 
nÄ.c ne. 

if . nexÄ.c nneciXux)"»! xe imof i hki nonrite^ 
itejuL o-rcuLHJüiÄ. of og, nipcoof itxe nin^-p^-^iicoc 
AXA-cge^jüL ÄuuLtoo-r £^mÄ. nx^^coKeAA.. 
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7. Cum autem populus recessisset per meridiem, 
ingrediebatur Sousanna, et deambulabat in horto 
viri sui. 

8. Et observabant eam duo senes quotidife ingredi- 
entem, \t deambulantem in horto : et exarserunt in 
concupiscentiam ejus : 

9. Et everterunt mentem suam, et clauserunt ocu- 
los suos, ut ne in coelnm suspicerent, neque meminis- 
sent judiciorum jüstorum. 

10. Et cor ambomm cogitabat de ea, nee indica- 
bant sibi vieissim dolorem suum. 

11. Erubeseebant enim declarare concupiscentiam 
suam, qu6d uterque appeteret concumbere cum ea : 

12. Et observabant quotidi^ soliciti, videre eam. 
Dixitque alter ad alterum ; 

13. Eamus ad domum nostram, quia hora prandii 
est. Et cum egressi essent, ä se mutuö discesserunt. 

14. Cixmqtie revertissent, venerunt simul ad locum : 
et interrogabant ab invicfem causam, et confessi sunt 
mutuö concupiscentiam suam : tunc in communi sta- 
tuerunt tempus, qtiando eam invenirent solam. 

15. Factum est autem, cum observarent diem oppor- 
tunimi, ingressa est Sousanna sicut heri, et nudiuster- 
tiüs in hortum, cum duabus puellis suis solis, voluitque 
lavari in horto :. aestus quippe erat. 

16. Et nemo ibi erat praeter duos senes abscondi- 
tos, et contemplabantur eam, 

17. Dixit ergo puellis suis; AflFerte mihi oleum, et 
smigma, et ostia horti claudite, ut laver. 
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e^jUL nnipuK)-» hrre ninA-pA^icoc a-ti eß-oX i6eii 
UIpO CA-TOTO-r eiiti nA-c itiiK€TA-co-rA.^ca^iti ÄL- 
iüLcoo-v itcoonr onrog, iXnoTiiÄ.'r euiÄpecfiTrepoc S 

le. A-ccgtoni exA-nrl efi-oX kxe itiiXcoof i a.nrTU)- 
of itonr ibce umpecß.'rxepoc E a.nrtfbxi g,^poc of o^ 
uexüoonr itA-c. 

K. ze ^Knne ic mpcoo'v hrre ninÄ.p^2^icoc cego- 
TeJüL of og, iuuuLoit ^Xi itÄ-nr epoit Ten e^pKi Äen 
xeenief iüLiÄ. -f itonr xe juLA.xo'f ita.it ofcoui ncAna-n. 

kL. ÄuuLon TeititÄ-epAiieepe j6ä.po xe itA.qgon 
ncAJLe ibce ontjö^Xaiipi ee&e (^^.i i.peo-va)pii iiitil- 
Xoüof I efLcXg^Ä-po. 

kS. Ä.cqiÄ.g,ojüL ftxe co-rcA.nitÄ. onrog, itex^c xe 
taexg^wx ÄK^oonr ca^cÄ. ni&eit egcwn Ä.igA.itep 
<t>Ä.i of JüLo-r itKi ue eofoon ^icgTrejULA.iq oit i"itÄ.g- 
<t>(jox Ä.it e£LoXi6eit itexeitxix. 

KV, ä-XXä. n^itec itm ecgT"eAiLÄ.iq ep^onrcb i6en 
nexeitxix eg,oxe epnoß.1 iXneiiLoo iüL<l)i- riTe 
'f<l)e. 

kS. a.c(joci) eftcgo)! nxe co-rcÄ.ititÄ. j6eit o-ritig-f 
jtcjüLK Ä-ntüocg eAoX g^cwo-r hxe umpecfiif Tepoc 5 
jüLnecjüLOo. 

kSe. of og, er^qtfSxi itxe of ^i ÄuüLcoonr ^qof (wit 
fthipoüo'r ÄTe nina.p^2^icoc. 

kF. g^coc Ä.e eTÄ.'rccoTreAiL eni}6pwof jfceit ui- 
iia.pa.^icoc nxe ita. necHi Ä-fgeitcoonr CÄ.Troxof 
eitÄ-nr xe onr ue€TrÄ.qcij^^^ äuuloc. 

icf. ^.ccijooni Ä.e err^ mfipec&.'rxepoc xe nof- 
C4LZI Ä.fcg<l)ix itxe ni6£.ia.iK ejut^ajo) xe JULnonr- 
xejüL o-vcaj£i jüLnA-ipH-f eiteg, j6^ co-rcA-itita.. 

KK. Ä-ccgooni ^.e eneqpa.c-f enrA-qi itxe niXa.oc 
g^Ä. icjo^iciJüL necg,^! ä-ti g^cooT nxe nmpecß.fTe- 
poc E ef iüL€£, jüUüLeTi iti.itojüLil. j6ä. conrcÄ.itn^ 
eTixiit;6oeß.€c. 
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18. Et fecerunt sicut praeceperat: clauseriint^iee 
Ostia horti, et egressae sunt per posticum statim, ut 
afferent ei quae jusserat eis ; nee videnint senes duos, 
quöd essent absconditi. 

1 9. Et factum est cum egressae essent puellae, sur- 
rexerunt duo senes, et accurrerunt ad eam, et dixe- 
runt ei, 

20. Ecce Ostia horti clausa sunt, et nemo nos videt, 
et in concupiscentia tul sumus : nunc igitur assentire 
nobis, et esto nobiscum. 

21. Si nolueris, testabimur adversüm te, quöd te- 
cum juvenis fuerit, et proptereä dimiseris puellas ä te. 

22. Et ingemuit Sousanna, et ait ; Affligor hodife 
undique : si enim hoc egero, mors mihi est : si autem 
non egero, non eflfugiam manus vestras. 

23. Sed melius mihi est non hoc agere, et incidere 
in manus vestras, quam peccare in conspectu Dei 
coeli. 

24. Et exclamavit voce magna Sousanna ; et excla- 
maverunt duo senes adversüs eam. 

25. Et cucurrit unus eorum et aperuit ostia horti. 

26. At ctim audivissent clamorem in horte famuli 
domüs ejus, accurrerunt statim, ut viderent quidnam 
accidisset ei. 

27. Factum est autem cum senes dixissent verba 
sua, erubuerunt servi vehementer : quia nunquam in- 
ventus fuerat sermo hujusmodi de Sousanna. 

28. Et factum est die crastinä^ cum venisset popu- 
lus ad Joacim virum ejus, venerunt et duo presbyteri 
pleni iniquä cogitatione adversüs Sousannam, ut in- 
terficerent eam. 
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k5. o-cog, nezcao-r ijtneijteo ititniX^oc xe onr - 
(japn ncA. co-rca.itit^ xcgepi hxA-'^^^^ tc^^ijüli 
fticA)i.JciitiL hecoo-v 2^6 Ä.-vo-vu>pn. 

"R. Ä.CI nxe co-vcÄ.ititÄ. itejuL itecio-f nesx nec- 
gKpi nejuL iteccnrweitKc Taponr. 

7^. co-vcÄ.itttÄ. Ä.e ite onrcA-m Te i6eit necciULOT 
o-rog, eitÄ.n6c cAiL^-cgco xe. 

5C5. nmÄ.p^.itoitiLoc Ä.e A-fepfceXerm eo-rß^g 
zcoc eß-oX itÄ.pe xtoc ra.p g^o^c ne g^oncoc ftTonrci 
ütnecc^i. 

?vv. itA-ntpiiün XKpo*r ne nxe itKeeitA.'r epoc iteiüt 
nnexan epoc xnpof . 

TS. ^MTUöotnot hxe itmpecß.'rxepoc j6eit e- 
AJLK-f ijtniXÄ.oc Ä.f x^ nitof XIX eg^pni exeit xec- 

7v€. iteoc 2^e a.cpiJüLi ^.cxof cgx eg,pKi eTc^e xe 
of Kl itÄ.pe necg^KX onreg, e^'f ne. 

7^. nexoüo-r i^e rtxe mnpecß.fxepoc xe ena.it- 
jüLocgi xLXßUMlrren ne j6en ninÄ.pÄ.Ä.icoc a.ci 
eifconrn nxe oä.i nejUL £.051:1 cnof -f- a.conroüpn itni- 
ß.a5Ki eß-oX ofog, a.-rAii^cgeÄJUL hnipcoof nxe 
ninÄ.pÄ.Ä.icoc. 

?Cf. ^qi 2,Ä.poc nxe ontjieXgipi eqx^^ Äen 
nina.pA.Ä.icoc ^.qitKox neAiLa.c. 

?Ck. inon Ä.e enxnn i6en -feXKc nxe nina.pa.- 
2wicoc exÄ.nnÄ.T e-f inojuLii. a.nöoxi eg^pni excooT 
^nn^-nr epcoof eTOjon neiUL noTepHonr. 

TCe. (t>K Aiien iltnencyxejüLxojüL e^JUULg^i JuuuLoq 
eeße xe nÄ.qxop eg^oxepon oTog, Ä.qo-r(jon nni- 
pojof Ä.q4>a3X Ä.qajena.q. 

JH. oa.1 ^e a.na.AiLoni iüuutpc a.na)enc xe nijui 
ne nÄ.1 j6eXgipi of og, Änecöfcog exAJUton naj 
v^p xenepuieepe iÖLUicoof inon. 

ääZ. of og, Ä.cxeng^ofxonr nxe -fcfnA-rcovH 
xapc g,(joc g^^nnpecß-Txepoc ne onrog, 2,A.nKpi- 
XKc nxe niX^oc A-nr-f g,Ä.n epoc eepeciu.o'v. 
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29. Et dixerunt coram populo ; Mittite ad Sousan- 
nam filiam Chalciae uxorem Joacim. lUi verö mise- 
runt. 

30. Et venit Sousanna cum parentibus, et filiis, et 
universis cognatis suis. 

31. Erat autem Sousanna delicata, et pulchra 
specie nimis. 

32. At iniqui i7/t jusserunt ut caput ejus discooperi- 
retur, (erat enim caput ejus coopertum,) ut satiarentur 
de decore ejus. 

33. Flebant igitur omnes qui videbant eam, et om- 
nes numerati cum ea. 

34. Consurgentes autem duo presbyteri in medio 
populi, posuerunt manus suas super caput ejus. 

35. lUa autem flens suspexit ad coelum : cor enim 
ejus adhaerebat ad Deum. 

36. Et dixerunt presbyteri; Cilm deambularemus 
in horto soli, ingressa est haec cum duabus puellis, et 
puellas dimisit, et clauserunt ostia horti. 

37. Venft^'we ad eam adolescens, qui erat abscon- 
ditus in horto, et concubuit cum ea. 

38. Et nos absconditi eramus in angulo horti, et vi- 
dentes iniquitatem, cucurrimus ad eos, et vidimus eos 
alterum esse cum altera. 

39. Et illiun quidem non comprehendere potuimus, 
quia fortior nobis erat, et aperuit ostia, et exiliens 
aufugit. 

40. Hanc autem comprehensam interrogavimua 
quisnam esset iste adolescens, et noluit indicare no- 
bis : herum enim nos testes sumus. 

41. Et credidit eis coetus totus, quasi senes et 
judices populi erant, et condemnaverunt eam ad 
mortem. 
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JaE. Ä.cu)a{ enojcoi hxe co-vcÄ.itiu. sben otnicQ^ 

nituex^Kn (^Hexccoo-rit n^cofLitifi-en ijLnA.xof- 

jEjlt. neoK exccoof it üb hot xe epe it^.! epitneepc 
rtitof X j6^poi g^Kune -f n^-itiLo-r ütniep ^^Xi nito&i 
nnKexe m.\ itne-Yi epoi xiuuLOüo-r. 

jüS. Ä.qca5xejüL nxe nw €T€cajlk. 

X£e. ercbXi iuuuLoc eß.oX enrA-Koc i<t'f Tonritoc 
of mtZ eqof ^.ß. st>Gn onriXonr JüLÜepi eiieqpA.it ne 

2^Ä.ItIKX. 

iiiF. Ä.qa3aj efi.oX Äeit ofitigi" n}6pü30T xe 
-f of ^.ß. inoK eßoXg^Ä. iicnoq itxe xä.i c^iuli. 

ÜLf . A.qTA.ceo hxe niX^oc xapq 2,Ä.poq onrog, 
uexoDonr xe ha.! ca^i onr ne sti^kxo^ heoK. 

JÖLK. iteoq Ä.e ^qög^i epA.xq i6€it TontJüLai" 
nexA.q xe n^-ipHi" hecjüxeit 2,A.ncox i6^ itengapi 
jüLUicJv xe JüLnexeni6oTri6ex ofi^e •fAiiexcA.ß.e 
juLneTertcof (jürtc ipexeitg,^ x ajepi juluicX eftg^^-n. 

ÜLe. A.XX^ JüLÄ-TTÄ-ceo eniAiiA.it'f g^A.n cta. m^i 
TÄ-p epiüLeepe nito-rx i6^poc. 

n. Ä.qTrÄ.ceo ftze niX^-oc sf^en otihc nezcwoT 
itA.q itxe mnpecß.-rxepoc xe iiULo-r g^eiULci Äeit 
xertJüLH-f of og, iüL^XÄ-JüLott xe iteoK i^^i" + kajc 
iiLnmpecß.TTHpioit. 

nZ. of og, uexe Ä.Ä.itiKX xe <l)opxof e&.oX eito-r- 
epaoT 2>Ji^^ ATA.ep2.nA.Kpmm üumcoonr. 

KS. 2,a5c Ä.e eTÄ.'r4)opxof eß.oX nnoTepaonr A.q- 
jüLOf-f eoTA.1 JüLJtxivot nexA.q itA.q xe (faeTA-q- 
epA.nA.c Äeit neqeg^oo-r exg^wof -f itonr A.f i excjoic 
itxe iteKitoßi itaeitA.Kipi ijumcoo-v nojopn. 

nv. ejcf ^Ä.n i6eit g,Ä.it2>^n nöxi niÄ.eitoß.i eK- 
g^ionri JüLAtLUöO'i en2>A.n of og, itaeTepitoß-i eKX^ 
ÄUUKJOOT eßioX eqxüoÄLAiioc Äxe uot xe ontA.e- 
noß.1 iteiüL oTejüiai itneKi6oeß.of . 

ItS. -fno-c oTit icxe a.kua.'t eeA.i i.xoc itai xe 
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42. Exclamavit autem Sousanna voce magn^, et 
dixit; Deus aeterne, qui nösti abscondita, qui nösti 
omnia antequäm fiant ; 

43. Tu scis, Domine, quöd hi falsum contra me 
testificati sunt: et ecce morior, et nihil horum pec- 
catorum feei, quae isti contra me walitiose machinati 
simt. 

44. Et exaudivit Dominus vocem ejus. 

45. Cümque ducerent eam ut eam occiderent, susci- 
tavit Deus spiritum sanctum in puero juniori, cujus 
nomen Daniel erat : 

46. Et exclamavit voce magna ; Mundus ego sum ä 
sanguine hujus foeminae. 

47. Et conversus est omnis populus ad eum, et 
dixerunt; Quis est iste sermo, quem tu locutus es? 

48. nie autem stans in medio eorum dixit; Sic 
fatui estis filii Israel, non investigantes, neque sapi- 
entiam cognoscentes, condemnavistis filiam Israel ? 

49. Sed revertimini ad locum judicii, hi enim fals^ 
adversüs eam testificati simt. 

50. Reversus est ergo populus cum festinatione, 
et dixerunt ei senes; Veni, sede in medio nostrüm, 
et indica nobis: quia tibi Deus dedit honorem se- 
nectutis. 

51. Et dixit ad eos Daniel; Separate illos ab in- 
vic^m, ut judicem eos. 

52. Cümque divisi essent alter ab altero, vocavit 
unum de eis, et dixit ad eum; Inveterate dierum 
malorum suorum, nunc venerunt super te peccata 
tua quae operabaris priüs ; 

63. Judicans justitias iiyustas, et innocentes con- 
demnans, et dimittens peccatores, dicente Domino; 
Innocentem et justum non interficies. 
. 64. Nunc igitur si vidisti eam, die mihi eos appre- 
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hgcyKit fteoq nex^^q xe j6^pÄ.Tq no-rcx^noit. 

ne. nexe 2k^.niKX xe jöeit o-rcaoo-rren ^jczeu.- 
eenoTnc o-rog, neicc^JULeeno-vx ^ixeit TCici.^ 
^Hnne ic uiA-vveXoc utc iiot A.qöT iiLiiaimi e- 
ß.oX2,JTOTq iÖL<I>i" eqec^opxK eß.oX j6eit T€iCÄjLK-f . 

itF. onro^ ^oxe exA-f onroeß-eq eß.oX A-qo-cA^- 
c^^iti eepo-vmi nÄ.q ÄLinxer nexA-q itA.q xe 
nixpox Äx^^^^w o-co^ 4>Ä. io-v2^ä. ^it i.niCÄ.i ep- 
g,A.X jüUüLOJc onrog, i-femenruni bujmx ÄneK- 

AKT. 

itf. u^ipM-f itÄ-pexeitpA. ijuüLoc hiteitcyepi üi- 
uicX itKenÄ.nrepg^o'f n^.-vc^xi iteiULcoTeit A.it ne 
ä-XXa. Tgepi hiontÄ.Ä. juLnecepg^'riioAiLeitm exe- 
xeitiitoiüUÄ.. 

Hh. -f ito-r of it ^^oc itKi xe ex^KX^g,(Joo*r eir- 
c^^I neiüL no-repKO-r iteooit iteoq 2^6 nexA-q xe 
i6^P^T"q ito-rnpmoit. 

ne. iiexe 2wÄ.niKX n^-q xe j6eit onrcüoo'rxeit ^(jok 
oit ^.KxejüLeeitoTX ofog, ixeKc^JULeoito-rx e^pw 
exeit ^€Ki.^e qög^i epa^xq nxe niA-rreXoc nxe 
<l>'f epe -f caqi x^ itxoTq eqo-rÄ.cK i6eit xeK- 
AiLK-f of og, €qexÄ.K€ eartof jülvlK. 

2[. ^cüooj eß.oX nxe -f cf it^vcuvK xapc i6€it of- 
iticg-f Ä^pcoof of og, Ä-nrcjüLonr €<l)'f <t>K€eito^eAJL 
itnKeT€p2,eXnic epoq. 

^. of og, ^.nnrtoo-rno-r e^pni exen nmpecfLf- 
nrepoc JS xe Ä.qxÄ.g,a50f rtxe 2wÄ.itiKX efi.oXi6eit 
pcoonr xe Ä.-vxeitiLeeito-rx of o^ A.f ipi itcoonr kä-ttä.- 
^^pn-f €itÄ.f uie-f I eepneTg^üoo-r JULUof cg4>Hp kä.t^ 

4»ltOJÜLOC ijUUKJOTCHC. 

gS. o-rog, A.-ri6oe£LOT of og, Ä.qitog,euL iixe of c- 
noq hÄ.eno£.i Äeit nieg^oof exeijuüL^.-v» 

It- x^^J^c 2kß iteiüL xeqcg^iiüLi ^f cAitonr ec^i" 
€eß.e TTOTaepi cofc^.^It^. iteiu. ivöLkisx necg^^i 
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hendisti colloquentes alterum cum altero sub qua 
axbore ? Ipse dixit ; Sub schino. 

55. Dixit Daniel; Rectfe mentitus es, et men- 
dacium tuum super caput tuum erit : ecce ange- 
lus Domini accepit nuncium ä Deo, et scindet te 
medium. 

56. Et cum ille amotus esset, jussit ut adducerent 
ad se alterum, et dixit ei; Semen Chanaan, et non 
Juda, verbum decepit te, et concupiscentia cor tuum 
obduravit. 

57. Sic faciebatis filiabus Israel, et illae timentes 
non loquebantur vobis : sed filia Juda non sustinuit 
iniquitatem vestram. 

58. Nunc ergo die mihi, ubi comprehenderis eos 
loquentes sibi invicem f et ille dixit ; Sub prino. 

59. Dixit ad eum Daniel; Rectfe tu quoque men- 
titus es, et mendacium tuum super caput tuiun erit : 
stetit enim angelus Dei, gladium habens in manu sua, 
ut secet te medium, et interficiat vos ambos. 

60. Exclamavit itaque omnis coetus voce magna, et 
benedixerunt Deimi* qui salvat sperantes in se. 

61. Et consurrexerunt adversüs duos presbyteros, 
convicerat enim eos Daniel ex ore ipsorum, falsum 
dixisse testimonium, et fecerunt eis, sicut malh in- 
tenderunt facere contra proximum suum, Ut facerent 
secundüm legem Moysis : 

62. Et interfecerunt eos, et salvatus est sanguis 
innoxius in die illa. 

63. Chelcias autem, et uxor ejus, laudaverunt Deum 
pro filia sua Sousanna cmn Joacim marito ejus, et 
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neJüL neccnrrrenHc XHpoT xe jLunöxxejtx oTg^toÄ 
eqana eneg, j6ä. coTCA.nnÄ. eqtfT ej6oTit epoc. 

^. 2^^itiHX 2^e ^.qep oTitig-f jutncixeo ülhi- 
Xä.oc icxett nieg^ooT e^exuüL^r itejuL JULeneitcojq. 



-f iipocenrxH itTe i^Ä.piÄ.c. 

T. <Ä.qÖ2,i ep^-Tq rbce i^Ä.piÄ.c ^cprtJö&.^ juliiä.i- 
pH't" of og, Ä-qo-cton hpcoq jfcen ojut.K't" ÄnixP^AH 
iiexÄ.q. 

S. fccjut^-pcooTT HOT <l>'f nxe itenio-f o-cog, 
KCAiLAJULÄ-x oTog, qjuteg^ itcbo-c nxe neKpÄ.it g^. 

v. xe iteoK o-cejuLKi Äen g^ojj^ni&en eTA-K^j- 

ite ofog, neKJüLcoix ceco-cTcon onrog, neK2,Ä.n tk- 
pof aA.ng,^n juuuLKi iie. 

^. ze ^Kipi n2,A.n2,Ä.n üuutKi ka-tä. g^oü&ni- 
jß-en eTÄ-Kenof eg^pKi exuon tiexx exen -f ää.ki 
eeo-CÄ.J^ nxe nenio-f- i?;hjül xe j6en oTuteejuLKi 
neAt- ofg^Ä-n jülajlhi ^.Kmi nn^.! TKpo-c e2,pKi 
exuöti ee&e nenno&i. 

e. xe Ä.nepno&i ofog, ^.nepi.nojuLm eepeng^e- 
nen cä.j&oX juuülok o-cog, ^.nepnoJ&i i6en g^üoÄ- 
niß.en. 

F. ofog, iXneitccoTejüL nc^. neKenToXH ox2^e 
xsLnenLpe^ ot^e ütnempi KÄ.TÄ.<|»pK'f eTA.Kg,on- 
g,en n^-it g^m^. riTe nineenA.neq aconi juLJuton. 

f. onfog, g,co&m&en eT^-KenoT eg^pHi excon 
neAJL g,a)ß.niß.en eT^-K^-iTo-c rt^n eTÄ.KÄ.iTOT 
i6en of^^n üljulki. 

H. ofog, ^.KXHiTen €56pHi eneitzix ng,A.nzÄ.zj 
it2.itojüLoc ftgo-cJüLoc-f n^.nocxÄ.XHc nejuL o-co-cpo 
itpeqtfiit^conc eqg^ojOT €ß.oXoTTe nKA.g,i THpq. 
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c(^^tis Omnibus suis, quia nunquam esset inventa in 
Sousanna res turpis, et eam introduxit. 

64. Daniel autem factus est magnus in conspectu 
populi ä die illa, et deinceps. 



Canticüm Azariae. 

1. Et stans Azarias oravit sie, aperi^nsque os suum 
in medio ignis dixit ; 

2. Benedictus es. Domine Dens patrum nostrorum, 
et iaudabile et plenum gloriae nomen tuum in secula. 

3. Tu enim justus es in omnibus quae fecisti nobis^ 
et universa opera tua vera sunt, et viae tuae rectae, 
et omnia judicia tua judicia vera sunt. 

4. Judicia enim vera fecisti, juxta omnia quae intu- 
listi super nos, et super civitatem sanctam patrum 
noströrum Jerusalem : quia in veritate, et in judicio 
vero intulisti omnia haec super nos, propter peccata 
nostra. 

5. Peccavimus enim, et iniqu6 egimus recedentes 
ä te : et peccavimus in omnibus : 

6. Et praecepta tua non audivimus, neque custo- 
divimus, neque egimus quemadmodum praeceperas 
nobis, ut benö nobis esset. 

7. Omnia ergo, quae induxisti super nos, et uni- 
versa quae fecisti nobis, in vero judicio fecisti : 

8. Et tradidisti nos in manibus inimicorum scele- 
ratorum osorum, impiorum, et regis iniqui et pessimi 
ultra omnem terram. 
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e. oTog, 'f nof Teitgonrcon hpooit A.it oTojini 
neu. oTOfuxy ^.qa|a)nI hit6K6£.i^.iK itejut iiHex ep- 
ce£.ece€ juuulok. 

I. ixnepxKixeit of^. eÄoX ee£.e neKpÄ.it onrog, 
ijtnepxüop e&.o\ kreK^iL^RKH. 

JH. onrog, JütnepcbXi jutncKtt^.! eÄcXg^^-poit ee&e 
i.&p^.^juL nciüULcnpix ncjUL Tc^.^.k neKAwK iteti. 

IS. itKex ^.KCAJCi nejULüüOT eKZcojuuuLoc eepe 
nofzpox ioj^^ ÜL^pH'f itnicioT rtTe Tc&e iteju. 
ÜL^pK'f JÖLniga) eTj^^-Ten itencc|>oT-o'c AiL<p\ojtx. 

IT. xe ofHi nennuÄ ^.rtepKo-cxi e&oXo'cre ni- 
eeitoc XKpof o-cog, xeneefi.iKonrx Äc^oonr ^en 
iiKÄ^i XKpq eoÄe itenitofi.1. 

n^. oTog, juuuLoit ^.pxtwit Äeit n^-i chot oTÄ.e 
npoc|>KTKC ofz.e g^HVo-cAiLenoc o-ci^e ^fXiX o-CÄ.e 
cyo'vajcoo'vaii ofÄ.e npocc^op^. oT^e ceomofqi oTÄ^e 
AJUütott JüLÄ. een otxa^ e^pni JutneicÜLeo eiixm- 
xertxiAiLi nofHA.! n^^p^-ic nro. 

le. ä-XXä. it)6pHi j6eit ott^txh ecxennHOTT 
iteiüL o-cnnZI eqeeÄiKo-cx eKegonxen epoK. 

iF. ÜL^^pK'f hg^Ä-it^iX nxe g,Ä.ncbiXi nejtx 
^^njüu.c\ IteiüL 2,^ne&Ä. ng^iaßL enfKemoboTT 
nA.ipH'f jüLÄ.p€qttj«5ni itxe nengo-coj^o-cai jüluck- 
ÜLeo ÜLcl^ooT ofog, JULÄ.peq2ca5K eß.oX c^JULeitg^HK 
xe ÜLJüLon gmi gon nnaexe^eKo-cx^ epoK. 

if . oTog, i-nof xeno-ceg, äccok i6en neng^Hx 
TKpq Tenepg^oi" j6A.TeKg,H oTog, TenKto-f nc^ 

iH. ijLnepi"aini n^-n ^.XXa. ipio-ci ncAit^n 
K^-T"^ TeKJüLexeniKHc nejut. KiJTA. n^-cg^i nT"e 
neKn^-i. 

Te. oTog, n^g^JüLett kä.xa. neK^4>Hpi o-cog, ajlä. 
tbof jüLneKp^rt hot. 

K. ofog, JULA-poTtfugcjoa nxe o-coniti&eit eTKccf- 
ncÄ. ueTg^üooT itneKeJßLiÄ.iK o-cog, JULÄ-poTtficgini 
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9. Et nunc non possumus aperire os nostrum: 
confusio et opprobrium factum est servis tuis, et bis 
qui colunt te. 

10. Ne tradas nos in flnem propter nomen tuum, et 
ne dissipes pactum tuum : 

11. Neque auferas misericordiam tuam ä nobis, 
propter Abraam dilectum tuum, et Isaac servum 
tuum, et Israel sanctum tuum : 

12. Quibus locutus es, dicens quöd multiplicaretiu* 
ut semen eorum sicut stellae coeli, et sicut arena 
quae est apud labium maris. 

13. Quoniam, Domine noster, imminuti sumus plus- 
quäm omnes gentes, sumüsque humiles in universa 
terra hodife propter peccata nostra. 

14. Et non est in tempore hoc princeps, neque 
propheta, neque dux, neque bolocaustum, neque sa- 
crificium, neque oblatio, neque incensum, neque locus 
offerendi primitias coram te, ut inveniamus miseri- 
cordiam apud te, Domine. 

15. Sed in animo contrito, et spiritu humüitatis 
suscipiamur. 

16. Sicut in holocausto arietum, et tauronmi, et in 
miUibus agnorum pinguium: sie fiat sacrificium no- 
strum in conspectu tuo bodife, et perficiatur post te: 
quoniam non est confusio confldentibus in te. 

17. Et nunc sequimur te in toto corde nostro, et 
timemus t,e, et quaerimus faciem tuam. 

18. Ne confundas nos: sed fac nobiscum juxta 
mansuetudinem tuam, et secundüm multitudinem 
misericordiae tuae. 

19. Et erue nos secundtim mirabilia tua, et da 
gloriam nomini tuo, Domine : 

20. Et confundantur omnes qui mala quaerünt 

Digitized by VjOOQ IC 



372 :^axHiHAu. 

e&oX^^ xonrxoJüL XKpc neu. xonrAJLexxojpi onrog, 
aAAp€Ci6oAAj6etiL nxe *roTnojjL*f . 

kZ. Aiu.ponrejüu xe neoK ne n^ ct^l" nionr^j ül- 
aAAT^.xq €xxa.ikotx exen -f oiKo-cAt-enH Tapc. 

kE. oto^ ijLno-vKHit itxe nKexg^io-ci e^o-cn 
e+g^po) nxP<J^-W- itig^TnepexHc nxe no-cpo eTecoK 
ef 2,pa> nofOKn nejuL o-cXAJüLx^.nx ne^t. otxa.- 
xiectfX iteAJL ^^.ita)eiti.XoXi. 

Kr. onrog, i.nia|^.g^ ep c^nofU)! ni-g^poo hlJCe 

kS. oto^ ^.qjüLoaii ^qpoojcg^ nnix^^^^^o^^ itneT 

^.qXeAJLOT JULÄKtO-f 6+ g^pu). 

Ke. niA.rreXoc 2^e nxe n^ Ä.qi e^pm nex«. 
^^^pi^c e+^pu) ÄXP^-*^ oTog, Ä-queg, nioja.^ 
^XP^-"- efi.oXj6en 'f^pto o-cog, ^qepe ejULR-f 
fi-f 2,pa> ep JUL^pK-f noTnaX nico-f eqiCRß.. 

kF. oTog, juLne mxP^*"- tfmeiu.üüo'c efixKpq 
oT2^e ijtneqf-xiLKÄ.2, ntwo-c oTz^e ixneqg^exg^o- 

XOT. 

Kf . xoTe iniv 2,00c e&oXj6en o-cpto no-cojx 
itÄ-fg^ojc ofog, itÄ.f'f cboT JULcl^'f ^en euLai" n'f- 
g,pa) e-cxcojuuüLoc xe. 

KK. KCJU.Ä.pujo'CT UOT (^-f itxe nenio'f OTog, 
Kepg^onrö cjuLA.pooofT Kepg^ofö tfTci g^. itieneg, 
qcjüLÄ.püoo'CT n^ce nip^.it eeir nxe neKcjboT qep- 
g^ofö cJUt^-püDOfT qepg^ofö (TTci g^. nieneg,. 

Ko. KajüLÄ-pcoo-cx Äeit mepc^ei nxe neKtpof e^ 
Kepg^ofö cjui^pcooTT fcepaoTÖ (TTci a^. nieneg,. 

7C&;. KCAILÄ.pCJ0OTT <l>KeoitA.T eiwitoTit eqg^eJULCi 
^ixen si\xj^poy&.\jtx Kepg^ofö cjm^pcooTX Kep- 
g^ofö tffci ttjA. nieiteg,. 

7\. KCJtx^pujoyir g^ixen nieponoc nxe TeK- 
JüLexofpo Kepg^ofö cJUL^pojo'cx Kepg^oTÖ öTci ojä. 
itieneg,. 

X5. KCjüLÄ.pa)OTX j6en nicTepeöbAiLÄ. itxe ^f <&e 
Kepg^ofö cAÄ.^.pa)OTx Kepg^oTo (Tfci jg^, rtieitegi- 
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servis tuis, et confundantur ab omni potentia et ro- 
bore eorum, et fortitudo eorum conteratur : 

21. Et sciant quia tu es Dominus Dens solus, et 
gloriosus super Universum orbem terrarum. 

22. Et non cessabant qui miserant eos in fornacem 
ignis, ministri regis, succendere fornacem, naphthä, et 
pice, et stuppä, et sarmentis. 

23. Et ascendebat flamma super fornacem cubitis 
quadraginta novem : 

24. Et procedit, et incendit quos reperit juxta for- 
nacem de Chaldaeis. 

25. Angelus autem Domini descendit cum Azaria, 
et sociis ejus, in fornacem ignis, et excussit fiammam 
ignis de fomace, et fecit medium fornacis quasi ven- 
tirni roris frigidum. 

26. Et non tetigit eos omnino ignis, neque contri- 
stavit eos, neque laesit eos. 

27. Tunc hi tres quasi ex uno ore laudabant, et 
glorificabant Deum in naedio fornacis, dicentes ; 

28. Benedictus es, Domine, Dens patrum nostro- 
rum, et superlaudabilis et superexaltatus in secula; 
et benedictum nomen gloriae tuae sanctum, et super- 
laudabile et superexaltatum in secula. 

29. Benedictus es in templo sancto gloriae tuae : et 
superlaudabilis et supergloriosus in secula. 

31. Benedictus es, qui intueris abyssos, sedens su- 
per Cherubim : et superlaudabilis, et superexaltatus in 
secula. 

30. Benedictus es super thronum regni tui : et su- 
perlaudabilis et superexaltatus in secula. 

32. Benedictus es in firmamento coeli : et superUu- 
dabilis et superexaltatus in secula. 
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374 :xaxHiH^. 

Xv. CJULOT euOT m^fi.KOTi THpoT irre nw g^twc 
epoq ipi&oTÖ tficq a^. nieite^. 

Xe. cAt-OT enro mc^KOTi g^ujc epoq Lpi^oxb 
tficq aj^ itieneg,. 

XS. cjüLOT enOT itiÄ-vveXoc THpo-c ftxe n^ g^ojc 
epoq ipig^ofö (Jicq a^. rtieiteg,. 

XF. cAt-OT enro itiJULooo'c THpoT exc^ngtüi e- 
T'<1>€ ^uöc epoq ipig^onrö öXcq g^. nieiteg,. 

5vf . cjutoT enOT nixoJUL TKpo-c irre nw g^ojc 
epoq ipig^oTÖ tfX-cq g^. nieite^. 

5Ck. cjüLOf euOT nipK itejut nnog, g^coc epoq ipi- 
^OTÖ (Jicq gA. itieneg,. 

?^e. cAt-Of enOT nicio-c XKpo-c hrre •r<l>e ^oüc 
epoq ipig^oTÖ tfX-cq cg^. nieiteg^. 

5jl. cjüLOf en^ mjut.o'cng^oooT XKpo-c iteju. iti- 
loo'f ^coc epoq ipig^oTÖ tficq g^. itieneg,. 

cAt-of enOT niöTini iteAJL nioHOf g^ooc epoq ipi- 
^ofö tfX-cq g^. nieneg,. 

53ul. cAAof enOT itinnZ ^Kpo-c ^coc epoq ipi- 
g^ofö (Ticq s^ nieneg,. 

äjl5. caaot enOT nixP^^n neAA IlIK^TAA^. ^ojc 
epoq i-pi^ofö öicq g^. nieneg,. 

Jjur. cAJLo-c euOT ni(bxe& iteAA niK^nrccoit g^ojc 
epoq ipig^ofö (ficq g^. itieneg,. 

üS. cAt-Of enOT niicwi" iteAA itmiq g^twc epoq 
ipig^o-cö tflcq g^. nieneg,, 

AjEif . cAt-OT enOT itiexcup^ iteAX meg^oonr g^twc 
epoq ^.pi^ofö (Ticq g^. itieneg,. 

AJLH. CAAOT CHOT niOTCOmi HeAlL HIX^^I g^tüC 

epoq ipig^ofö tficq gA. itieneg,. 

jöCe. cAJLo-c enOT nix^.q neAA mcbxe& g^coc epoq 
ipig^oTÖ tficq g^. nieiteg,. 

AxF. cAAOf enOT ninÄ.xKH iteAX mx^con ^uoc 
epoq ipig^oTÖ öXcq g^. nieneg,. 

XEe. cjuLOT enOT niceTeÄpHX itexit mtfam ^coc 
epoq ipig^o-cö tficq g^. meiteg,. 
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33. Benedicite omnia opera Domini Domino: lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

35. Benedicite coeli Domino: laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

34. Benedicite angeli omnes Domini Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

36. Benedicite aquae omnes, quae super coelum sunt 
Domino : laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

37. Benedicite virtutes omnes Domini Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

38. Benedicite sol et luna^ Domino: laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

39. Benedicite Stella omnia coeli Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

40. Benedicite imbres omnes et rores Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

Benedicite nubes et venti Domino : laudate eum, et 
superexaltate eum in secula. 

41. Benedicite omnes spiritus Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

42. Benedicite ignis et aestus Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

43. Benedicite frigus et aestus Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

44. Benedicite rores et pruina Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

47. Benedicite noctes et dies Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

48. Benedicite lux et tenebrae Domino: laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

45. Benedicite gelu et frigus Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

46. Benedicite glacies et nives Domino: laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

49. Benedicite fulgura et nubes Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 
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it. CAJLonr knoc niic^^i g/jx epoq Lpi^orb <rS.cq 

nH* CJÜLOT euOT iuxojot neu. k^Xajjl^o T-Kponr 
^(Jöc epoq ipi^o-cö öicq gA. nieite^. 

RS. cJüLonr enro uk THpoT CTTpKX g^ixen Äg^o 
jutiiK^^i ^uh: epoq Lpi^oxb tfXcq a|^. itieneg^. 

nv. cxitoT euOT hijulotjuli g^twc epoq ^.pig^oTÖ 
tficq gA. itiene^. 

it£. cJüLo-v enoc iti^JUL^ioTr ne^x nii^poooT ^voc 
epoq ipig^onrö tfXcq g^ itieneg,. 

ne. cjüLOT euOT niKKXoc itejut enx^^^^jß^ß*^ c^" 
KiJüL jfceit itiAiLüoo'r g^coc epoq ipig^onrö (fX.cq gA. 
nieneg,. 

nF. CJÜLOT en^ nig^A-XÄ-i" ^Hponr nxe T^te g/jjc 
epoq ipig^ofö tficq g^. nieiteg,. 

nf . cAiLonr enrö meapioit itejuL niTeÄntJooTi 
XKpoT &a)c epoq ipig^oTÖ tficq g^. nieneg,. 

UH. cjULOf enOT nigapi nxe itipooJULi g^coc epoq 
ipig^ofö (fX.cq g^. nieneg,. 

no. cjüLOf en^ nicX ^uöc epoq ipig^o-cö tficq 
g^, meueg,. 

2;. cjüLof enOT nioTR& irre hot g^ujc epoq 
ipig^ofö (Ticq g^. nieiteg,. 

fX. CJÜLOT enro itieß.i^.iK nxe nw g^coc epoq 
ipi^oTÖ tficq g^. meneg,. 

fK. CJÜLOT enOT itinnZ nejUL iti^x^ ^"^^ *^^" 
oJüLKi ^coc epoq ipig^oTÖ dXcq g^. itieiteg,. 

fr. CJÜLOT enOT nHeeoT^.£. neJUL nKexee&iH- 
OTX Äen noTg^KX g^ojc epoq ipig^oTÖ (Ticq g^. 
nieneg,. 

f^. CJÜLOT enOT ^tt^.ni^.c i^Ä.piÄ.c jülicä.kX ^vjc 
epoq ipig^oTÖ tficq g^. nieneg, xe ^(^n^^Jtxen 
€&oXj6eit XjüLen-f oTog, Ä.qTOTXoit €ß.oX nxoTq 
jul4>jülot oTog, ^.qcoxTen e&oXÄen i" apto j6eit 
ejULirf itoTg^-g, eqjuLog, oTog, Ä.qxoTZon efi.oX- 
Äert oJüLH-f ÜLnrxP^-W"- 
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50. Benedicat terra Dominum : laudet eum, et bu- 
perexaltet eum in secula. 

51. Benedicite montes et coUes omnes Domino: 
laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

52. Benedicite omnia germinantia super faciem 
terrae Domino: laudate eum, et superexaltate eum 
in secula. 

53. Benedicite fontes Domino : laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

54. Benedicite maria et flumina Domino : laudate 
eum, et superexaltate eimi in secula. 

55. Benedicite cete, et omnia quae moventur in 
aquis Domino : laudate eum, et superexaltate eum in 
secula. 

66. Benedicite omnes volucres coeli Domino: lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

57. Benedicite omnes bestiae et pecora Domino: 
laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

58. Benedicite filii hominum Domino : laudate eum, 
et superexaltate emn in secula. 

59. Benedicite Israel Domino: laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

60. Benedicite sacerdotes Domini Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

61. Benedicite servi Domini Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

62. Benedicite Spiritus et animae justorum Do- 
mino : laudate eum et superexaltate eum in secula. 

63. Benedicite sancti et humiles corde suo Domino : 
laudate eum, et superexaltate eimoi in secula. 

64. Benedicite Ananias, Azarias, Misael Domino: 
laudate eum, et superexaltate eum in secula. Quia 
eruit nos de infemo, et salvos fecit nos de manu 
mortis, et liberavit nos de fomace, de medio ardentis 
flammae, et de medio ignis eruit nos. 

yoL. II. 3 c 
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It^.I a|on jg^ ene^. 

^F. cJüLOT euOT iiHeTrepcefijicee ijtn^ <|>i" UTe 
nmoTf 2,üoc epoq oxuon^ n^q efi.oX xe ncqit^j 



qio-f onrog, Kfpoc nmepcic A.qtffn'fjULexoTpo. 

Z. ofog, 2k^ttiHX itÄ.qoi ncgc^Hpenojnji nexiL 
noTpo ne it^.qT^.iHO'CT" z^e efi.oXo"rre neqcgct^Kp 

THpOT. 

E. ne oTon o'ci2^a)Xon riTe nipewLßAÄTXtJon 
eneqpÄ-n ne ß.KX n^tcfo no-cT-^.n^.nH epoq ijt- 
jüLKni ne IS nepxon itciULe2k^.Xion nejui ^ hecüüo-c 
neAt- F JuuüLeTpiXHc napn. 

v. noTpo ^e nÄ.qepceÄHcee JUUULoq oTog, nÄ.q- 
oTOjgT ijuüLoq ixAiLKni ne ^^.nmX ^e heoq n^.q- 
oTcogT jüLneqno-cf ne oTog, nexe no-cpo ns^^^-niaX 
ze ee£.e o-c xprtmi^ u^lkX A.n. 

2^. neze 2iA.niHX n^-q xe -f epce&Kcee inoK Ä.n 
n2,Ä.ni2ia)Xon JULJULO'cnKnxiz ^.XXa. c|>'f enron^ 
c^Hex Ä-qe^JüLiö nx <te next. nK^-g^i o-cog, exoi ixot 
ecA.px ni&en ne 'fo-cojgx JuuuLoq. 

€. ofog, nexe no-cpo n^-q xe x-^^^^^ neoK Ä.n 
e&HX xe oTnoT-f eqonj6 ne g^-nx^^^^'* ^^ •"-- 
nex eqo-ccoAiL ÜLAt-oq nejUL nex eqcco ijumani. 

F. exA.qca5ß.i nxe ^^.nIHX oTog, nexÄ.q xe jul- 
nepctJopejüL no-cpo ^^\ v^-p cA^o-cn ijutiioq ox- 
icA.^1 ne (;ä*&oX i^e JUUULoq oTg^oJUtx ne JÖLnÄ.q- 
oTcoJüt. oT^e ijtnA.qcco ^Xi. 
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65. Confitemini Domino, quia bonus est; et quia 
iii seculum misericordia ejus manet. 

66. Benedicite omnes religiosi Domino Deo deo- 
rum : laudate eum et confitemini ei, quia in seculimi 
misericordia ejus manet. 



ViSIO DÜODECIMA. 

65. Et rex Astyages appositus est ad patres suos, 
et suscepit Cyrus Perses regnum. 

CAP. XIV. 

1. Et erat Daniel conviva regis, et honoratus super 
omnes amicos ejus. 

2. Erat autem idolum apud Babylonios cujus nomen 
erat Bei: et impendebantur in eo quotidife similae 
artabae duodecim, et oves quatuor, et vini metretae 
sex. 

3. Et rex colebat eum, et adorabat eum quotidife : 
Daniel autem ipse adorabat Deimi suum. Dixitque 
rex Daniel ; Quarfe non adoras Bei ? 

4. Dixitque ei Daniel ; Quia ego non colo idola 
manufacta, sed viventem Deum, qui creavit coelum 
et terram, et Dominus est universae camis: hunc ego 
adoro. 

5. Et dixit rex ad eum ; An tu non putas Bei esse 
Deum vivum? annon vides quanta comedat et bibat 
quotidife ? 

6. Et respondit Daniel ridens ; Ne erres, rex : Iste 
enim intrinsecus illud lutim[i est, forinsecus illud au- 
tem aereus est, et non edit neque bibit quicquam. 
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f. ^xA.qi)L&on Äxe norpo A.qAJLo-rf dmonrKÄ 

nuüL eeonru)AJL äta-i 2^^TU.itH Äeit otahot xe- 
xenit^JüLOT. 

H. OTo^ ecgoon ÄTexertx^JULoi xe jS-kX ee- 
OTCJOJUt ijuütüüOT egejüLOf ibce :b.^.niHX xe Ä.qx€- 
oTi €fi.KX oTog, nexe 2k^itiHX ÄnoTpo xe aju.- 
pecajcuni K^.x^ neicc^ai. 

e. oTo^ n^-nrep o ne hio-cr^l Äxe fUiX cäAoX 
cg^iJüLi neAt- gHpi Ä.qi ibce noTpo nejuL 2^^.niKX 
enHi ijtfiiHX. 

I. ofog, nexe itioTTHÄ. ftxe ähX 2C€ g^Kune Xnon 
xeitnÄ-aenA-n c^loX neoK 2^e no-cpo X!^ €)6pKi 
Äml^pKOTi OTO^ niKpn eoTq x^^ o-cog^ ^e^juL 
iXmpo i.pic(t»pA.rie:m JuuüLoq ütuejccgeToTp. 

iX. ^jca]^.ni hojcupn itTeKcgxejüLxejuLO'c €A.qoT- 
oiüLOT THpoT ibce ä.kX eiteiüLOT XKpo-c ^noit te 
2^£.niHX c|>H€T Ä-q^ejüLeeito-cx i6^poit. 

iE. neoooT z^e ite A.'cepK^.XA.^ponm ee&e 3ce ne 
^•cX^ itoTJULcoiT c^.^pKI ri'f'f pÄ-ne^Ä. eqg^RU 
oTog, n^-TitKOT eÄoTit TKpo-c ne e^LoXg^ixoTq 
oTog, n^-fOTcoAiL üuütooof ne. 

IT. ^cttjconi 2ie eTÄ-fi e^LoX hxe nu inoTpo 
XJ^ nm^pKOTi nA^pÄ.q nÄuX 2.:b.^.niHX onrA.^- 
CÄ.^ni itneqi^Xcoo-ci ^.'YmI nÄ.q hotJcepiüLi ^*Y(t^pa{ 
iiiniep^i TKpq iüLneÜLeo ünnoTpo o-co^ €TA.ti 
e^LoX ^TiüL^oje^jüL ijtnipo oto^ A.nfepcc&pA.vi^m 
jLLJtxoc{ i6en nicgtfonrp nxe no-cpo ^.-vcyencoo'r. 

ü. nioTR& 2ke on ^.-ci on eniepc^ei icä.t"ä. Tonr- 
K^^c neiüL no-cg^iöAin nex«. no-vojapi ^.•co•ca5XJL 
nnÄpHo-ci T-Hpof oTog, ^fcoo ijtniHpn. 

le. ^.qgopnq 2^€ hxe no-cpo Äacopn neJUL 2^^.- 
rihX neJüLA.q. 

iF. oTog, nexe no-cpo h2^^.itiHX xe ^.n cecjüLoiiT 
itxe niTeß-c nexe 2i^.niHX xe cecjULomr. 
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7. Et iratus rex Tocavit sacerdotes ejv>s, et ait illis ; 
Nisi dixeritis mihi, quis comedat impensam istam, 
certfe moriemini. 

8. Et si ostenderitis mihi quöd Bei comedat haec, 
morietm* Daniel, quia blasphemavit in Bei. Et dixit 
Daniel regi ; Fiat juxta verbum tumn. 

9. Et erant sacerdotes Bei septuaginta, exceptis 
uxoribus, et filiis. Et venit rex cmn Daniele in do- 
mum Bei. 

10. Et dixerunt sacerdotes Bei; Ecce nos egredie- 
mur foras ; et tu rex pone escas, et vinimi miscens 
pone, et Claude ostium, et signa annulo tuo. 

11. Et cum ingressus fueris man^, nisi inveneris 
omnia edisse Bei, moriemur omnes nos, vel Daniel, 
qui mentitus est adversüs nos. 

12. Ipsi autem contemnebant, quia fecerant sub 
mensa absconditum introitum, et per illum omnes 
ingrediebantur, et devorabant ea. 

13. Factum est autem cum illi egressi essent, et 
rex posuit cibos ante Bei: praecepit Daniel pueris 
suis, et ei attulerunt cinerem, et totum templum co- 
ram rege constraverunt ; et egressi clauserunt ostium, 
et id signaverunt annulo regis, et abierunt. 

14. Sacerdotes autem venerunt iterum nocte in tem- 
plum juxta consuetudinem suam, et uxores eorum, 
et filii eorum : et comederunt omnes cibos, et biberunt 
vinum. 

15. Surrexit autem rex primo diluculo, et Daniel 
cum eo. 

16. Et ait rex Danieli; Integräne sunt slgilla? 
Dixit Daniel, Integra O rex. 
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if . ^.cajcjoni enre A-fOTcon nnipcDo-v ^.qxoTgT" 
nxe noTpo exen -fTp^-ne^^ ^.quxy eßioX ^en 
oTitig-f hcjuiH xe Reojc otitig-f ähX üuuLoit ^Xi 
^DCPoq ÄKU e}6pHi itj6HXK. 

iK. Ä.qca)ß.i nxe 2i^niHX onrog^ ^.qlJüLOItI ijt- 
noTpo c^^reAiLcge ej^oTii o-co^ nexe 2^^.ttiHX ijt- 
no-cpo xe xo-cgT enK^-g^i onrog, 2.piejüt.i xe it^ 
niJüL ne hä-i genxÄ.Tci. 

le. ofo^ nexe noTpo xe -fn^^-c e^Ä.ngenxÄ.Tci 
hpoojULi nejtx ^i^n^ibun nejtx ^^-niXcooTi. 

K. ofog, exÄ.qxa)itx itxe no-cpo ^.qijüLoiti nni- 
o'CRß.,iteAJL nofg^iÖAin neJüL no-cajapi A-TT^JULoq 
enipcoof exg^an nKeajÄ.-cae e^ioTit e^LoXg^ixoTo-c 
itÄ.nroTcojüL nnKeT g^ixen -f Tp^ne^Ä.. 

kZ. oTog, Ä.qj6oeß.o-c ibce no-cpo ^.q^ ä^lhX 
eTOTq nÄ.Ä.nmX ^.qo-coxnq e}6pHi nejtx neqxe- 
ep^ei. 

k5. ne oTon o-ci.p^.Kcon riTe nipextA^ATXtun 
st>eti no-cTonoc ^^\ nA-TepceJßLecee ütJULoq ne. 

KV. oTog, nexe no-cpo n2i.^nmX xe jülh x^^- 
xoc on ec|>Ä.i ze o-cg^ojULT iie g^nnne ic ^a.i qon^ 
qoToojüL OTO^ qco) juuuLoncgxoAiL üljülok exoc xe 
o-cno-cf eqonjö ^it ne 4»^.! -f nonr o-cit o-ccjogT 
JUUüLoq. 

K^. nexe 2^Ä.rtiHX xe hot n^-no-cf e-f n^-OTtügT 
JULJüLoq xe iteoq ne ^^ enrotisö- 

Ke. iteoK 2i.e uo-cpo jülä. epgioji nw 'friÄ.ÄcoxeÄ 
JüLniipÄ.Ka)n ^.tfite cKqi nejuL cgß.a)x nexe norpo 
xe -fi" ixAt-oq ti^K. 

kF. i ^^.itmX öT no-cX^JüLXÄ.nx iteju. otül- 
Äpeg,! «ejüL 2,Ä.nqa)i Ä.qc^^.co-c ne^Ji no-cepao-c 
ofog, Ä.qeÄJüt.itüo'c ng,Ä.ruüLA.c^Ä. o-cog, ^.q^ eptoq 
ijtni^p^.Kcon oto^ e^^c\otujJtx 2^e Ä.qc|>a)xi itxe 
ni^p^.Kcott o-cog, nex^q nxe 2i^.ItIHX xe Ln^r euH- 
€T"eT€nepceJßLecee JüuuLooof. 
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17. Et factum est cum apemissent ostia, aspiciens 
rex super mensam, exclamavit voce magna ; Magnus 
es Bei, et non est apud te uUus dolus absconditus. 

18. Et risit Daniel, et tenuit regem, ne ingrederetur 
intrö: et dixit Daniel regi; Aspice ad terram, et 
agnosce cujus haec vestigia sunt. 

' 19. Et dixit rex ; Video vestigia virorum, et mulie- 
rum, et parvulorum. 

20. Et iratus est rex, et apprehendit sacerdotes, et 
uxores, et filios eorum ; et ostenderunt ei abscondita 
Ostia, per quae ingrediebantur, et consumebant quae 
erant super mensam. 

21. Et occldit illos rex, et tradidit Bei in manu 
Daniel ; qui subvertit eum, et templum ejus. 

ViSIO DECIMA TERTIA. 

22. Erat draco magnus populorum Babylonis in 
loco suo, et colebant illum. 

23. Et dixit rex Danieli; Numquid hunc dices 
aeneum esse? Ecce hie vivit, et comedit, et bibit; non 
potes dicere, hunc non esse Deum vivum: hunc 
igitur adora. 

24. \y\sX\que Daniel; Dominum Deum meum ado- 
rabo : quia ipse est Dens vivens. 

25. Tu autem, rex, da mihi potestatem, et interfl- 
ciam draconem absque gladio et fuste. Et ait rex ; 
Do tibi. 

26. Accepit Daniel picem, et bitumen, et pilos, et 
coxit pariter : et fecit massas, et dedit in os draconis, 
et cum deglutivit draco diruptus est. Et dixit Daniel ; 
Videte ea quae Colitis. 

Digitized by VjOOQ IC 



384 :\3XHIHA.. 

ne^Goo*« X6 2. no'vpo ep iot:^^i £.hX ^qcgcpcguopq 
oTog, ni^p^.Kuon A.qi6oeß.eq oxog, mK60'VH£. Ä.q- 
i6eXi6toXoT. 

KH. oTog, exÄ.f I ÄÄ. nof po ne^CüooT n^-q xe 
JULÄ. 2iÄ.mKX exoxeit ijuuLoit itxennÄj6oeß.eK 
itejüL neKHi. 

Ke. exA.qnÄ.T itxe noTpo xe ceiKC Äctoq 6Aiu.cyco 
oTog, exÄ.TepinÄ.rKÄ.^in üuuLoq ^.q^ hs^^niKX 

IIÜÜOT. 

5v. iteuooT 2^6 Ä.T2,iTq e)6pHi e^X^JCKoc nxe ni- 
jüLOTi oTog, n^-qx^ xiLJtx^r ne ftF he^oor. 

TU. ne of oit f z^e üuuLOf i i6en uiX^jckoc ne 
OTog, ne cgÄ-T-f ntooT hccojüi^. J5 Änie^oonr nejUL 
ectüOT 5 xoxe ÄLnoT-f ntooT ixnieg^ooT exeÄ- 
jüL^.T 2,mÄ. nceoTüOiüL h:^^niKX. 

7^5. oTog, ^ß.ß.^KOTJüL niiipocJ>KXKC en^qxH 
iien i"ioT2iei oxog, Ä.qct>ici nof ct>ici nexK g,Ä.ntüiK 
exoxn iien of ckä.({>h oxog, n^.qn^. exKoi eöXox 
nnitfiioc^. 

3^r. nexe ni^-vveXoc nxe hot nÄ.ß-fiLA.KOTJüL xe 
iXioTi jötniipicxon exe nxoxK eß.Ä.ß.TXüün n- 
2iÄ.niKX euX^-KKoc nxe niiU-OTi. 

5^. nexe Ä.ß.ßAKOTJUL xe m^ ßi^r\ujn Äni- 
n^-T epoc niKeX^KKoc nxe niJüioTi -fcoüOTn üt- 
iüLoq A.n. 

?^. of og, niÄ.rveXoc nxe nw Ä.q^jüLoni nxi4>e 
h^.&.&.^^orßX A.qxtüOTnoT ijuuLoq i6^. niqtoi Äxe 
xeqicl>e A.qx^^ -^^J^ ß.Ä.ß.TXtün eg^pKi g^ixen ni- 
Xä-kkoc j6en uiotoi nxe neqnnZ. 

7:F. ^.qtoa eß.oX nxe Ä.ß.ßAKOTiU. eqxüüijtiu.oc 
jüLnA-ipHi- xe 2i^niHX z^A-ninX öT Äniipicxoir 
€XA.qoTopnq ti^.K nxe ct>'f . 
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27. Et factum est cum audivissent Babylonii, in- 
dignati sunt vehementer: et versi adversüs regem, 
dixerunt; Judaeus factus est rex; Bei destruxit, et 
draconem interfecit, et sacerdotes jugulavit. 

28. Et dixerunt ei cum venissent ad regem ; Trade 
Danielem nobis, alioquin interficiemus te, et domum 
tuam. 

29. Cum vidit rex quöd irruerent in eum vehemen- 
ter : et necessitate compulsus tradidit eis Danielem. 

30. Illi verö conjecerunt eum in lacum leonum : et 
erat ibi diebus sex- 

31. Erant autem in lacu leones Septem, et daban- 
tur eis duo corpora quotidi^, et duae oves : tunc autem 
non data sunt eis illo die, ut devorarent Danielem. 

32. Et erat Abbacum propheta in Judaea, et ipse 
coxerat pulmentum, et intriverat panes in alveolo, et 
ibat in agrum ut ferret messoribus. 

33. Dbiitque angelus Domini ad Abbacum; Fer 
prandium, quod habes, in Babylonem Danieli, in la- 
cum leonum. 

34. Et dixit Abbacum, DOmine mi, Babylonem non 
vidi, et lacum leonum nesciö. 

35. Et apprehendit angelus Domini verticem Abba- 
cum, et portavit eum capiUo capitis ejus, ^OBwiiqiie 
eum in Babylone supra lacum in impetu spiritüs 
ejus. 

36. Et clamavit Abbacum, ita dicens ; Daniel, Da- 
niel, tolle prandium, quod misit tibi Dens. 
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JLUJLOK. 

TCk. oTog, A.qxu3nq nxe 2iA.niHX ^.qoTtojUL oxog, 
nÄ.weXoc nxe cj^-f A.qT'ct>e Ä.ß.ß.ÄJcoTJüL noTg^o-f 
j6en oTg^o-f eg,pRi eneqjuLA.. 

5ve. noxpo a^e ^.qi i6en niiU.A.2, f neg^ooT A.qep- 
2,Hß.i e2i.Ä.niRX Ä.qi 2,i:icen niXÄ.KKoc ^.qxoTgT 
g^Rune IC 2iA.niRX m^^^ejjLci ne. 

jüu Ä.qüüa eß.oX hxe noTpo iien oxmcgi" ncjuiR 
oTog, ne:iCA.q :ice neoK oxmajl" nw cj^-f n2wÄ.niRX 
oTog, A.qenq enatüi. 

JxH. nR 2^e exoi nexioc eiieqxÄ.Ko A-qg^ixoT 
eniXÄ.KKoc A.TJÜLOT nofg^o-f i6en oTg^o-f Äneq- 
ijteo. 



i"g,OpÄ.CIC iiUUL^^ I2i. 

X. ngjpRi ^e Äen i"iüLÄ.g, v npoiüLni nT*e Kxpoc 
nmepcic cJ>RexA.qtfT n-fjuieT'Of po hxe ß.AATXa)n 
ijxcfibpn horci^i eß.oX n2iA.niRX cJ>ReT*e neqpÄ.n 
ne ß.Ä.X^Ä.CÄ.p oTJüLRi ne nic^^i. 

5. inojc 2i.A.niRX nA.iepnRcxeTin äkH neg^oo-c 
aA. poTg,! iiuuLRni Äniof tüiüL noTA.q oT^^e Ä- 
nico) noTRpn Änietog^c üuuloi hoTneg,. 

V. ^.catüni JüLXßLoi eiög,! epA.T* exen cJ>iipo nixi- 
vpoc A.oT2,tüß. tftbpn nRi eß.oX. 

S. nÄ.inA.T 2,Rnne ic niqT*oT orot nxe xcl^e 
nA-Tg^ioTi e36pRi e4>iojüL hnia-f. 

e. A.inÄ.T e^ hoRpion A.f i eg^pRi ^en cJ>iipo 
enroi ng^o-f eiüLA-ato. 

F. nig^oTix ftoRpion eqöni noTXA.ß.oi epe oTon 
^^^.nxeng, epoq ix4>pRi" noTifixoc nA.mÄ.T ne 
g^. nxoT^tüX nneqxeng, oTog, ijx^ n^-q no-r- 
g^RT hpcoJüLi A.qÖ£^i epÄ-T-q exen neqtfXXÄ-f x. 
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37. Dixit Daniel ; Gloriflco te, Deus, quia recorda- 
tus es mel, et non dereliquisti diligentes te. 

38. Et surrexit Daniel, et comßdit. Et angelus Dei 
restituit Abbacum confestim in locum suum. 

39. Rex autem venit die septimo, ut lugeret 
Danielem: et venit ad lacum, et aspexit, et ecce 
Daniel sedebat. 

40. Et exclamavit rex voce magna, et dixit ; Mag- 
nus es. Domine Deus Danielis. Et extraxit eum. 

41. lUos autem qui causa ftierant perditionis ejus, 
projecit in lacum, et mortui sunt in momento co- 
ram eo. 



ViSIO DECIMA QÜABTA. 

1. Et anno tertio Cyri Persae, qui cepit regnum 
Babylonis, revelatus est sermo Danieli, cujus nomen 
est Baltasar ; et verus est sermo. 

2. Ego Daniel jejunabam dies unum et viginti usque 
ad vesperam quotidife : non comedi camem, neque bibi 
vinum, et non unxi me oleo. 

3. Factum est mihi, cum starem ad fluvium Tigrim, 
res mihi revelata est : 

4. Vidi, et ecce quatuor venti coeli ferebantur in 
mare magnum. 

5. Et vidi quatuor animalia escendentia in fluvio, 
valde terribilia. 

6. Primum animal simile erat urso, habens alas 
sicut aquila; et videbam donec diniotae sunt alae 
ejus, et datum est ei cor hominis, et stetit super 
pedes suos. 
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f. niiUL^.^ 5 Äenpion eqöni noTCA-pg; ÄpojJULi 
itÄ.qoi ftg^o-f 6JUU.cyco onrog, itÄ.qÖ2,J epA.T*q exeit 
neqccl>ip it^.m^T epoq ne aA. nxoTKtoa nv üume- 
poc hxe ptoq of og, ^IiU.^.^ S üuuLepoc nrre ptoq 
nÄ.qT-A^pROTT* ue nÄ.mÄ.T ne a^. nxoTcJ^ojpjc il- 
neqnÄ.X2,i eß.oXi6en pojq. 

H. niJüL^.^ V nenpion eqoi Ä^^pKi" ^oT^^.p2i^.- 
Xic epe 2,A.nT*en2, epoq epe ^ iti.4>e epoq eqoxtoiu. 
kx^^€:jül eqxüop eKoK jüLÄKeceiii. 

e. niiUL^.^ S nenpioit it^.in^.T epoq eqoi jjl^ 
pa-f ftoTiüLOTi eqoi ng^o-f eß.oXoTxe itienpion 
T*KpoT exÄ-Tatoni jÖA^üoq. 

I. Ä.f -f nÄ.q rtoTeg^oTcii ne«. oxma-f hxojut 
iteqxix ^^.n£.enmi ne neqieß. ^^n^ojjur ne eq- 
oTüOJüL eqoToxß.ex eqj6oAJtj6eiüL ÄfiKeceni äa.- 
PÄ.XOT nneqtfiXA.TX. 

iX. ^.In^.T el nxA.n exA.Ti enoiuoi Äen T*eqi<l>€ 
oTog, ^In^.T eKeKo-»:ici nT*A.n ^qi enaoüi ii^-xen 
nii hx^n ^T-f n^-q noTnia-f he^orcil. nejui ot- 
2coAJt ecxop. 

iE. A.inÄ.T Ke S ex^.TI ena)CJOi ca. 2Cä.ör üuuLoq 
oTog, ^.m^.T eKe ^ exÄ.Ti enojcjoi iU-enencujo-c xr^ 
poT epe nioTÄ-i niof ^.i a^^^^o^^T oTog, nA.i ^.e 

XHpOT CeTpi JÜLIB. 

iv. ^.ictoxejüL eoTCJüLH eqxtoüuuLoc nni xe 2^^.- 
niaX 4>P«5AJti hnienieTiULi^ l.pieiüLi enHex ^.KnÄ.T 
eptüOT i.nojc 2^e nexKi n^-q xe ntoc oxoncgxoiu. 
üuuLoi a^. eneg, eejuti i.pecyTejUL otä.i (TTjuloüix 
nai. 

iz!. A.i2coTajx ^.in^Y eoTÄ.vreXoc nxe cj^-f eqög,! 
ep^-xq ci oTinÄ.AJt üuüloi epe neqxeng, oi noTto- 
mi ejüLÄ-ato ^.Iep2,oi■ ^.ig^ei e^pai ^ixen uiKA^g^i. 

ie. ^.qixiLoni xjLJtApi hxe niÄ.rveXoc Ä.qxÄ.2,oi 
epÄ.x nexÄ.q nai xe S^i epÄ.xK exen neKöXX^.•»x 
nxÄ.XÄJU.0K enaeen^^oj^^i Äen xÄ^-a nxe m- 
cao-r. 
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7. Secundum animal simile erat cami hominis, 
valde terribile, et stetit super latere suo : et videbam 
illud donec frangerentur tres partes oris ejus, et 
quarta pars oris ejus firma erat: et videbam donec 
dentes ejus ex ore ejus evellerentur. 

8. Tertium animal sicut pardalis erat, habens alas, 
et habens quatuor capita, vorans cito, et reliqua 
dissipans. 

9. Quartum animal quod vidi, sicut leo erat, om- 
nium animalium quae fiierant ante illud, maxime 
terribile. 

10. Data est ei potestas, et magnum robur : et ma- 
nus ejus ferreae erant, et ungues ejus aenei erant; 
vorans erat^ masticans, et conterens reliqua pedibus 
suis. 

11. Et vidi decem cornua, quae ascenderunt h ca- 
pite ejus, et vidi aliud parvum cornu, quod ascendebat 
juxta decem illa cornua ; et data est ei magna potestas, 
et robur insigne. 

12. Et vidi alia quatuor, quae ascendebant ad sini- 
stram ejus, et vidi quatuor alia quae ascendebant 
pone illa omnia; unumquodque diflferebat ab altero, 
et omnia haec conflciebant novemdecim cornua. 

13. Et audivi vocem dicentem mihi; Daniel, vir 
concupiscentiarum, scito ea quae vidisti; Ego autem 
dixi ei ; Quomodo unquam scire possum, si nemo me 
manuducat ? 

14. Et adspexi et vidi angelum Dei stantem ad 
dextram meam; et alae ejus erant lucidae valde; et 
timui cQc\^iqv£ super terram. 

15. Et prehendit me angelus, et constituit me super 
pedes meos, et dixit mihi: Sta super pedes tuos, ut 
nuntiem tibi quae flent ultimis temporibus. 

Digitized by VjOOQ IC 



390 :^axHiH?s.. 

IF. n\ S rteKpion em^Ktxi^r epcwox S xumer- 
o-»po ne of og, nioHpioit eT*AJ<nÄ.T epoq eqoi ül^»- 
pai" itoTX^.ß.o^ ^^\ ne noxpo itxe itinepeic qrt^.- 
iiüLom ßxmK^^i it^He npoiu.nn juteiteitc^. itÄ.i 
qitÄ.XÄ.Ko ueßx xeqiU-eTOTpo qitA^eAJLZOJUt ^.it 
g^. eiteg,. 

if . niiüt^.^ 5 Äenpioit ex^.KIt^.T epoq eqöm 
noTCÄ.pj; itpcjoiüti c{>ä.i ne noxpo hrre niptjoßxeoc q- 
n^.ÄJüLoni ijtniKÄ.2,1 ijt4>pH'f itoTjS.enmi qnÄ.c{)tüpg 
eß.oX g^ixtwq qn^-gtoni i^en o-cxoiu. a^. nIK^.2,I 
itnieeA.Ta oTog, qnA.epoTpo 2,i:icert flK^.2,I ixe ge 
iZ npoiüLni. 

iH. ^.XX^. -fnoXic nxe -fou-eTOTpo qn^^ejui- 
xosx epoc ^.n g^. nT*of :ictüK eß.oX hxe g^A-neg^ooT 
eToa- 

le. nIiU.^.2, v neapion exAJC^^.T epoq eqoi jul^- 
pa-f itoTn^.p2wÄ.Xic cJ>^.I nc noTpo nnig^eXanoc q- 
n^.epoTpo ^ixeti. nKÄ.g,i itoT^o npoAJtni nejUL K 
rteg^ooT oTog, TeqjüiexoTpo n^JULOTn e&oX Ä.n 
tt^^. eß.oX. 

K. niiüLÄ-g, ^ neapion exÄ.KnÄ.T epoq eqoi xsl^- 
pa-f hoTiüLOTi 4>^i ne noxpo fixe nenojapi eitic- 
jüLÄ.aX. 

kH. T*eqiU.exoTpo UA.a^'^^ ^\xen ixKA-g,! ecxop 
eiüLÄ-ato eg^Ä-njüiaa heg^oonr. 

kS. -fiüLexoTpo ex€ixiüLÄ.T Ä.cn^.atün^ eß-oX- 
i6en nrenoc ^^.ßp^.AJüL eß.oXi6ert eß.tüKi jtc^.pp^. 
^c^ixßLi ^^.ßp^.^JüL. 

KT. cnÄ.XÄ.Ko nmnoXic T*apoT nxe itmepcic 
nexK niptoiüLeoc nejui nig^eXanoc oto^ le itoTpo 
itÄ-atoni g^ixen nKA-g^i eß.oXi6en nireitoc eT*eijL- 
JÜLÄ.T eß.oXÄen nengapi it^ICiüL^.aX ttJ^. nxtoK 
^xoTi6^ii een^-cgcjoni. 

K^. niAJt^.2, I noTpo een^.atünI eß.oX hj6HXo-c 
qnÄ-aojni i>.4>pa'f noTnpocJ>axac xani nT*e neq- 
pA.n Tqe qn^-ipi noTÄ.iKeocTna qnA.'f noTtJoiK n- 
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16. Quatuor animalia quae vidisti, quatuor regna 
sunt : et animal quod vidisti simile urso, hoc est rex 
Persarum : possidebit terram quingentos quinquaginta 
quinque annos. Deinde perdetur cum regno ejus; 
non corroborabitur in aetemum. 

17. Secundum animal quod vidisti, simile carni 
hominis, hoc est rex Romanorum: prehendit terram 
tanquam ferro, et expandet se super ea ; et habitabit 
in exercitu usque ad terram Aethiopum, et regnabit 
super terram nongentos undecim annos. 

18. Sed urbis regni non potietur, donec impleantur 
dies multi. 

19. Tertium animal quod vidisti, quod erat sicut 
pardalis, hoc est rex Graecorum: et regnabit super 
terram miUe annos et triginta dies, et regnum ejus 
non permanebit ad finem. 

20. Quartum animal quod vidisti, quod erat sicuti 
leo, hoc est rex flliorum Ismaelis. 

21. Regnum ejus erit super terram valde potens, 
multos dies. 

22. Regnum illud erit ä genere Abraham ex serva 
Sarae, uxoris Abrahami. 

23. Perdentur omnes urbes Persarum, et Romano- 
rum, et Graeconma ; et novemdecim reges erunt super 
terram ä genere illo, h filiis Ismaelis, usque ad imple- 
tionem flnis eorum erunt. 

24. Decimus rex qui ex iis erit, erit sicuti propheta : 
et numerus nominis ejus est trecenti nonaginta novem. 
Faciet justitiam, et dabit panem esurientibus, e/vestes 
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nnexg^oKep oTg^e^coo ttnHee£.Ha) oxog, qn^-ipi 
ÄoTcoji" itnHeT*oi sj/l&wk xeqiu.eT'nÄ.K'r nÄ.<|KJOpa| 
eß-oX ^ixen. nK^.^\ T*Kpq neix oT2iiKeocTitK g^. 
eg^pm entffci n^rcj^e. 

Ke. niiUL^.^ iZ noTpo eeit^cguoni eß.oX iij6HT0T 
q^^.IpI noTtfiitxonc g^ixeit ftK^-g,! T*Kpq qn^-X^ico 

xeKcgxeJüLxejUL c{>Kexaon ot^e neTi" eß.oX ercqi- 
ig^ojUL xnpoT hJXK itiß.oT* eojuon i.pecg^.it <^i" 
nxe T*4>e 050x62,^" e^pui e:^coq x€qjüLeT*oTpo 
n^jüLOTit eß.oX nix ni.ß.oT- 

Kf . HiJULÄ-g, iE itoTpo eeit^ajconi eß.oX nj6HXOT 
xeqjüiexo-vpo n^.a}aonLI ecxop ka.xa. mg^Ä-u itxe 
pujq. 

KH. qn^-ipi 2,ixeit ^K^.2,I ng^A-ng^oüfi. eT4>ort^ 
j^en TeqjüiexoTpo g^. nnroTepcgcI^Hpi nitaenreq- 

Ke. of oit oTJüLHttj ÜLUoXeiüLoc n^.atü^l j^eit 
T*eqiüLexof po ifeeit tä^ü nxe hicrot oToit onr- 
oTpo ^t^.c^eopxep itejüLeT*oTpo T*Kpc itneitajKpi 
ititicjüL^.HX npüCf hpoiULni. 

X. oTog, j6en -f JULÄ-g, pf npoiu.ni nxe T*eqiULe- 
T*oTpo oTon oTnoXejüLoc n^.ci)cjoni j^en T'eqAiLK'f" 
nejüL niee^-Ta. 

7^. nenaapi eniciüLÄ.HX n^-eprö epojoT oj^. nTonr- 
2,tüX e-fnoXic nxe 'fjuiexoTpo execoTß. ^.n Te. 

TtS. cen^.oTtüpn ntooT ef Kto-f nc^. oTg^ipKitR 
cen^-i" ntüOT no•vg,^.T• neju. oTnoTß. eqog cenA.- 
ojüüni ef i" atüi" ntüOT i6en nieeÄ.Ta. 

?:r. niiUL^.^ IV itoTpo eenA-atoni eß.oX niÖHTronr 
üuuLon n^.^aon nifeKxq A.n enxapq of z^e g^o-f- 
Äneqixeo eß.oX T"eqiU.exo-»po n^.JüLOTn eJßLoX 
e2,A.nKOTXi neg^ooT Ä.eoc. 

TS. nIJUL^.£^ 1^ noTpo een^ojuoni eß.oX nj6KT"onr 
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nudis, et liberabit eos qui servi sunt. Misericordia 
ejus dispergetur super terram omnem, et justitia ejus 
usque ad altitudinem coeli. 

25. Undecimus rex ex Ulis erit, et faciet injustitiam 
super terram omnem, et perdet manufacta antiqua. 

26. Et persequetur eos qui sunt super terram, ut 
non reperias inhabitantem, neque resistentem. Omnes 
gement quadraginta et duos menses. Si Dens coeli 
eum patienter tulerit, regnum ejus durabit quadra- 
ginta menses. 

27. Rex qui ex Ulis duodecimus erit, regnum ejus 
erit validum juxta judicia oris ejus. 

28. Faciet super terram opera perversa in regno 
suo, ita ut homines admirentur ea, quae fecit. 

29. Multa bella erunt in regno ejus. In fine tem- 
porum rex quidam turbabit totum regnum filiorum 
Ismaelis centum quadraginta Septem annos. 

30. Et anno centesimo decimo regni ejus, erit in 
medio ejus bellum cum Aethiopibus. 

31. Filii Ismaelis dominabuntur super eos donec 
depraedati fuerint urbem regni, quae non sancta est. 

32. Et mittent ad eos petentes pacem; et dabunt 
eis argentum et aurum multum, et dabunt eis tribu- 
tum in Aethiopia. 

33. Rex qui erit ex illis decimus tertius, omnino 
non habitabit in eo regno, neque timebunt eum: et 
regnum ejus durabit paucos dies in ignorantia *. 

34. Qui ex illis erit rex decimus quartus, accipiet 

* Verbum Arabicum est J^ilj i^ ignorantia. 
VOL. II. 3 B 
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qnÄ.(5T noTitoTÄ neu. oTg^A-x eqoaj qitA.-fg^^.n du- 
jCÄ^i i6€n oTÄ.iKeocYnK. 

7ji. qn^-ecooT-f noTnoXejuioc j6en x«^^J ^'''^ 
XKJU^i Äxon ijuuLoq j6en noTj6ici nejut itonrqi- 

Ä.e cenA-i" atcf n^-q Ä.rt of oit o-cuoXejuioc n^.- 
cijuoni j66n niK^^i riTe nipojjüieoc ^eti nie^ooT 

TCf. niee^-TO) cenÄ.€pnoXejüLm nesx mc^ itT*e 
^pnc cenÄ.ttjtjüX nnii"Jün nejut m£.^.KI XRpoT nxe 

Koxc j6ert 4>«M-^PHc exe gjüLOTit xe. 

?^H. xKsnenc^ m^i noxpo irre -f cxpii n^-Cüo- 
Tewt. qn^-epg^o-f enj6^e 2ce inmoXejULoc j6(Jon'r 
epoq. 

7^. oTog, 61^6^.6 eqnÄ.cejüLni xeqAJteTOTpo ka.- 
ög,! epÄ.xc hKÄ.Xtoc. 

Jx. Jüieneitc^. n^i qnÄ.T*üüitq n^ce o-ciXoT e&oX- 
j6eit neitojfipi eiticiUL^HX erre ^^\ ne n\ßx^^ Je 
noTpo 6en^.cl)co^I eJS.oX nifeHTOf . 

JxH. qn^^cgconi eqnA.a'r j6en xeq'^TXw üt^- 
pH-f iüLni£.6itim qitÄ.x^ HTeqcKqi a^. mptcjuieoc 
T*eq:ici:ic ftoTJU^Jüi exen niee^^TO) qit^.a)cjoni ng^o 5 
nejüL X^.c J5. 

StS. e^pai Äeit nieg^ooT itxe T*eqAJteTOTpo 
of on oTHiai" ncgeopT*ep n^-aoüni ^ixen nK^^i 
T*Kpq of og, qn^-atomi :ice neqcA^xi equ^-gT xk^- 
pK-f noTXP^-W-- 

SjCt. meoÄ-f a rtÄ.mi n^-q ng^^-n^itopon othot^ 
neiüL oT2,^.x nejui oTJüLÄ.prÄ.piXKC o-vog, qn^-x^ 
eß.oX ÄLiieqjiici ei^en oTonniß.eit. 

55S. qitÄ.epeX'W.^^^TG'^ii^ ftoTiüLHa ÄKÄ.g,i 
nxeq2,e:iC2,u)xoT o-vog, nitoTci htoiK nejui nieg^ooT 
T-Hpo-» itTe TeqjuLeTOTpo oTT^e hite g^ipann atoni 
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äurum et argentum multum, et judicabit terram in 
justitia. 

35. Congregabit bellum in Aegypto, ut Aegyptus 
commoretur in molestia et suspirio suo. 

36. Aethiopes se ei neutiquam Submittent, nee tri- 
butum ei dabunt. Et erit bellum in terra Romana 
in diebus istis. 

37. Aethiopes bellum gereut cum locis Meridiona- 
libus ; depraedabuntur vicos et urbes omnes Aegypti, 
donee perveniant ad urbem quam Cleopatra aediflcar* 
Vit in Aegypto superiori, quae Shmoun est. 

38. Post haec rex Syriae audiet id, et timebit flnem, 
quia bellum ad eiun appropinquavit. 

39. Et in fine regnum ejus constituet, et bene sub- 
sistet. 

40. Post haec surget puer ä filiis Ismaelis, hie est 
rex decimus quintus, qui erit ex illis. 

41. Durus erit sicut ferrum in anima sua, et ex- 
tendet gladium suiun usque ad Romanos, et manus 
ejus dextra super Aethiopes: erit faciei duplicis, et 
linguae duplicis. 

42. In diebus regni ejus magna erit perturbatio 
super omni terra, et sermo ejus durus erit, sicut 
ignis. 

43. Aethiopes apportabunt ei dona, aurum, et ar- 
gentum, et margaritas, et imponet laborem suiun Om- 
nibus. 

44. Et captivas ducet plures terras, ut afiligat eas, 
et non satiabuntur pane omnibus diebus regni ejus, 
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nmeg^ooT nxe xeqjuieTOTpo oxog, otjülhsi itgioX 
n^-cgconi j6en neqeg^ooT. 

jüCe. mjüLÄ,2,iF no-cpo een^-ajoDUi efi.oX ÄiiKXOT 
üuüLon noXejüLoc n^.a)uoni ^^en nreqjULexoTpo 
o^^e iteoq g^ojq qn^epuoXeiULiit nejui ^\i ^.it. 

ü^. cenA-i" nA.q no-cnig-f ächot n^ipHrnKoit 
of og, nreqiüLexoTpo itÄ.ö^i epÄ.T"c j6en of co)- 

ixf . niiUL^.^ if no-cpo eeit^^cgconi efi.oX njiRTo*» 
oTon oxnoXeiüLoc n^.a}coni oTTOjq nesx neqrenoc 
<t>Ä.i exe neqpÄ.rt n^ipi nxl^ nkni. 

SCh. qitÄ.xu3nq ibce ota.i eß.oXi6ert ueqveitoc 
nxeqepmoXejüim neiUL^.q qnA.tfoxi rectoq cg^. e^ 
pKi exHJU-i nejüL nixpHAt.^ itre T*eqjüLeT"OTpo. 

Jx^. of og, qn^-x^ ÜLueqrenoc ftctoq nejui ueq- 
jüLKg of og, qnA.ci'f nitixp^JüL^. eß.oX j6ert rtij6ip 
nejUL ItIiüL^.iuuLocl)I. 

It. eqnnoT ^e e}6pHi ^x«^^^ neju. mxpKAJU. 
ofog, quÄ-i e4>AJtA.pKc j6eit x^^^^^ eqoTcoa eg^coX 
ecoTß.A.it T*noXic hItIee^.'va) nejtx nceni niu- 

XPHiULA,. 

nSI. oTog, qn^j6oeß.eq n:ice of ^.^ eß.oXi6en ueq- 
venoc j6en nicA. nxe 4>JtJU.pHc nxKJüti qitA-cjbXi 
ixncRni nxe nixP^^AH^.. 

rS. nwuLA-g, iH ftoTpo een^-cgconi eß.oX itj6HTOT 
j6eit TTÄ-px^ ^'^ß T*eqjüLeT*oTpo oTog, qIt^.IpI ft- 
2,^.Itn^aJ'f ijtneTg^tJooT fto-cao nem c itejui 2: *te- 

2,OOT. 

Hv. oTog, a-»noXejüioc it^^cgooni g^ixojq Äeit 
niCÄ. eT•c^.^eJüLenT• qitÄ.tfr xini'^o a^. nieg^oonr 
itxe meqiüLOT. 

rS[. iüieiteitctJüc qitA.xtJoitq iixe ot^Xot eß.oX- 
it^KTOT exe neqajapi ne exe 4>^i ne nixK^^ Te 
itoTpo eenÄ.ci)coni €ß.oXnÄHXOT eTnÄ.K4>oq v^p 
eß.oXj6en renoc 5 neqitox i^e oTeß.oX ne ^en 
iteitojKpi fticjüLÄ-aX xeqjüLÄ.*» onrptJOJüLeoc xe. 
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neque pax erit diebus regni ejus, et multa praeda 
erit diebus illius. 

45. Quoad decimum sextum regem qui ex illis erit, 
non bellum erit in regno ejus, neque ipse etiam belli- 
gerabit cum quopiam. 

46. Dabitur ei multum temporis pacifici, et regnum 
ejus stabit in rectitudine. 

47. Quoad decimum septimum regem, qui ex illis 
erit, bellum erit inter eum et genus ejus, et nomen 
ejus faciet numerum 666. 

48. Exsurget unus h genere ejus ut belligeret cum 
eo, et persequetur eum usque in Aegyptum cum divi- 
tiis regni ejus. 

49. Et relinquet genus suum, et multitudinem 
suam, et disseminabit divitias in plateis et habitatio- 
nibus. 

50. Descendens vero in Aegyptum cum divitiis, et 
abibit versus meridiem in Aegypto, volens depraedari 
Esouban *, urbem Aethiopmn, cum reliquis divitiis. 

51. Et occidet eum unus ex genere ipsius, in regi- 
onibus meridionalibus Aegypti, et tollet reliquias di- 
vitias. 

52. Et rex decimus octavus, qui ex illis erit, in 
initio regni sui, faciet magna mala, et mille et ducen- 
tos et sexaginta dies. 

53. Et bellum erit adversüs eum in regionibus sep- 
tentrionalibus, et victoriam obtinebit usque ad diem 
mortis suae. 

54. Deinde surget ex illis puer, qui filius ejus est ; 
hie est rex decimus nonus, qui erit ex illis, genera- 
bitur enim h genere duplici : pater vero ejus ex filiis 
Ismaelis est, et mater ejus est Romana. 

* Arabica versio habet ^^^^a*.^ Asouan. 
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•f cf pii. «KU hiÄLOX. 

nF. TonrcHqi rÄ.p it^^i itji>KXOf ijumm iXJtXüo- 
o*r sb^n umoXeuLoc uionrpo exeijuüLA.*r <|>w ere 
ncqp^it ipi «xl?' enkui o-cog, equionr-f exe v 
hp^it exe itÄ.1 ne SjGjÖLexioc neui y^A^FXe neu. 
cZpXm^oc. 

nf . qitÄ.epo*rpo rÄ.p eqoi niXo-r itxeqipi ng^^^n- 
nigi" ÜLuexg^two-r qitÄ.o*rÄ.2,CÄ.2,ni hitnonr 2^.^.1 tk- 
pof exÄeit Jüt^i itifiLen ncex^cecjüonr eiXHAX 
UK^g,! XHpq it^geopTep ;6eit nieg^oonr nxe xeq- 
uteTo-rpo a^ ÄTonr-f ho'rpu)AJLt eftoXjiÄ. onrno- 

JÜLICJÜt^ itof (JOX. 

Hh. ofg^o n^xami exe üuüLoq o-cog, qitÄ.ep- 

ne. qn^ep^uienri ^it ix^itouioc iticiuu.HX ne- 
qicjüx o*r2i.e xeqjüt^*r xe onr paouieoc xe qn^-cgcwni 
eqoi hereA-XHC o-rog, hpeqeiÄJ nnÄ.*r niAen. 

Xi- qit^i6ooxefi. fto-rAJLHs enro-rcjüui ne^ji^q g^i- 
xeit -f-xpA-ue^^. ;6en g^^nxco Äxe aÄ.it<t>AÄpi 
jüuUL^ri^ o-rort aA-itniai" «ojojq n^-gcjüm ji>eit 
nieg^oof exeijL«xA.*r. 

^. -f cnrpii iieuL iiK^^i hnno-vs^^.! qn^Ä.ixo*r 
hpeuL^e oTog, -f iitÄ.xoXK neui x^-^-^ qitÄ.-f j^ici 
ncjüonr qrtÄ.ea5g n2,Ä.iieuicxoXÄ.pioc ;6ert x^^^^^- 

f^S. -f i.nÄ.xoXK 5 neuL r e^cen no-cepKonr i^eit 
o-rpouLui itonrcjüx ng^pm ;6eit euiexo-cpo ix^i^i 
exe niiULA.^ ie iie qn^cgmi ncA. ofg^^-u Ä.11 ot:^e 
onruLeeuLKi ä.XXä. qrt^ojmi itc^ onrnoffi. ititÄ.nr 
iiifiLeit. 

^r. o-rog, qit^eooo) no*reuii.ponoc i6eit itic^. 
hxe -fi^^piKii. neuL oTma-f Äutag o-cog, qn^.- 
acjüni Ä2ce of uoXeuLoc i6en xequLK-f neuicjüOT. 

f>. cert^.qcjü'f e&oX üiuiJüLHa eeneAiu.q qn^.- 
g^eixci j6eii nicA. itxe -f i<t>piKK neui itHeen^^ceni 
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55. Belliun in Aegypto et Syna, erit menses unum 
et viginti. 

56. Gladium enim eorum projiciet in illos ipsos in 
hello rex ille, cujus nomen faciet numenim 666; et 
vocabitur tribus hisce nominibus ; Mametios, et Challe, 
et Sarapidos. 

57. Regnabit enim dum puer erit, ut mala magna 
faciat, et mandabit omnibus Judaeis ubique, ut re- 
deant ad Jerusalem. Omnis terra perturbabitur in 
diebus regni ejus, donec tradiderint hominem h nomis- 
mate uno. 

58. Et sine pudore est, et obliviscetur timorem Dei. 

59. Non recordabitur legis Ismaelis patris ipsius, 
neque matris ipsius, quöd Romana sit ; erit arrogans, 
et ebriosus omni hora. 

60. Occidet multos comedentes cum eo super men* 
sam per potus incantationum magiae, et magnae vasta- 
tiones erunt in diebus iUis. 

61. Syriam et terram Judaeorum liberas faciet, et 
Orientem et Aegyptum molestabit; et ordinabit epi- 
^tolarios in Aegypto. 

62. Oriens bis et ter uno anno, erit erga semetipsos 
in regno hocce quod est decimum nonum. Non quae- 
ret Judicium et veritatem, sed quaeret aurum omni 
hora. 

63. Et ordinabit Epitropos in regionibus Afiricae, 
et multitudinem magnam ; et bellum erit inter eum 
et eos. 

64., Delebunt multitudinem quae eöt cum ipso, et 
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i66it mjüLHO) 6eneftju.q jtonrjuuio) npoutni o-ro£^ 
qn^^o 6poc ^n. 

^e. ULCitcnccjoc qitA.TtJüitq eg^pHi exujq hxe onr- 
eeitoc ngexmuLo e^uioT-f epoq hxe uixonrproc 
qrt^.epnoXeAJLm iteui^q. 

fF. oTog, CÄ.p^uiÄ.oc itÄ.€pac eg^^-itJüLagj itpo)- 
uieoc itejüL -f nem-^uoXic nejtx niJtxHrroc o-cog, 
qn^obXi nnoTa^oX nrnponr itxeqepOT enoTUoXic 
ftxeqg^üoX ei"fiA.Ki eTrA.qKOTrc neui nix^P^ ^'T"- 
Ä.qeo*r(jbxof ejfeo'crt nxe neqicjünr. 

j]^. uixoTproc itÄ-eoDOT-f epoq enoTrnoXeuioc 
eqoTU)a eöbXi n-f uteTo-rpo itxoxq itcA.pA.ni2i.oc. 

JH. exi eqg^euLci ;6eit uequi rtxe uiCA.pA.ui2i.oc 
epe niojüoX x" ütueqüieo eqepeecbpm n-f maji" 
JüUüLeTrpÄJüLA.ö umonrÄ. iteui uig^A-x iteiut (bni 
mß.ert eTXÄ.iHOfx neju. ckgoc itifLCit ngoTcpe- 
uie-cuim epoq. 

fe. ceiiA.eit uiojmi UA-q xe iuixo-cpvoc epro 
ei-cTpii. TKpc iteuL neceog qit^i eß-oXiieii onr- 
nigf itaeopxep neut uequiHa XHpq onrog, ni- 
gcjüX T-Hpo*r quÄ-x^** nctwq quA-CüXi ng,Xi itji>H- 
TOT neAJL^.q A.n. 

o. Ä.XX^ Ä.qnÄ.aja5Ui ;6en o-cg^ux nenpion eq- 
uie-ci eß.oX eqeuii ^.n 2ce qn^ep o*r. 

oH. Ä.qgÄ.n4>(wx 2i.e xe quHOT e}6pHi exHJüLi 
nixo-rproc n^.epajopn epoq neui nequiacy. 

oE. o-cog, cenÄ.€pen^nxÄ.n eno-repao-r neiUL 
noTiULHa cen^i" neuL no-cepao-r gA-xe nicnoq 
s^ijf e&oX euLÄ.cij(w o-cog, uixoTpvoc oTe&oX ne 
j6en nvenoc nnipaouieoc. 

ör. ninoXeuLoc nA.ci)(joni Äen cguio-cn •fß.^.Ki 
g^xe niijL(Joo*r nxe 4>ii.po ep cnoq g^ixen UA.cg^i 
nnijfeooxe^L nno-ccgxeAJice Jtxujoy e&oX n;6Hxq. 

oS. o-con oTUiag npcouii rnjULox nxcaqi n^.- 
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sedebit in regionibus Africae cum reliquiis multitudi- 
nis quae cum eo, multos annos, et non vincet eam. 

65. Postea surget super eum gens peregrina ; vocant 
eam Pitourgos, et bellum geret cum ea. 

66. Et Sarapidos dominabitur super multos Roma- 
nos, et Pentapolin, et Medos, et tollet praedam eonmi 
omnium, et dominabitur urbibus eorum, et depraeda- 
bitur urbem quam aedificavit, et regiones quas pater 
ejus coUegerat. 

67. Pitourgos collegit ei ad bellum, volens tollere 
regnum e manu Sarapidos. 

68. Adhuc sedente Sarapidos domi suae, et praedae 
erant coram ipso; et videns magnas divitias, aurum 
et argentimi, et lapides omnes pretiosos, et vas omne 
desiderabile. 

69. Ferent autem nuntium ei, quöd Pitourgos domi- 
natus est super Syriam omnem, et flnes ejus, et egre- 
dietur magna cum perturbatione, cum omni multitu- 
dine sua, et omnes praedas relinquet, et nihil ex iis 
auferet secum. 

70. Sed habebit cor animalis, cogitans et nesciens 
quid faciat. 

71. Cum vero fugerit descendens in Aegyptum, Pi- 
tourgos praeveniet cum multitudine sua. 

72. Et occurrent sibi invicem cum multitudine sua, 
et decertabunt inter se, donec sanguis valde fluat : et 
Pitourgos est h gente Romanorum. 

73. Bellum erit in Shmoun*» civitate, donec aqua 
fluvii sanguis flat propter multitudiuem occisorum; 
non poterunt bibere aquas ex eo. 

74. Multi homines morientur gladio, et non est 

^ Arabica versio est ^j^&l Ashmoun^ Hermopolis magna, 
TOL, II. 3 F 
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402 2^aXHIH?^. 

xeTT Kni äuülcjüot <t^H6eit^ceni nxa>o-c cen^^vSK 

oe. nixoTproc ti^/^tirreßL ijLnic^p^ni2.oc nxe- 
qcbXi ÄxequieTOTpo iixoxq üuuioit cciULni nxe 
nenajKpi rticuLÄ.KX ^.n xe ä.XX^ <|>ä.i ne uxuok 
ijLiionri.pieJüLoc. 

oF. uieiteitCÄ. m.\ qit^Toaitq excoonr ft^ce no-rpo 
nxe itipooAJLeoc gitA-i" no-rqtwf- e&oX n(joo*r Äeit 
pooc nxcKqi Äeit itencgnpi nictuu^HX i^en naj^qe 
nxe epi&üoit uKÄ-g,! rtnoTio-f. 

of . itcitcgKpi ititicjüLA.HX it^ep&cjoK hmpcoiüLeoc 
ÜLUonrcHo-r xapq itipcjouieoc n^.6prö exHxiLi nJx 
hpoiutni. 

OK. uieiteitcÄ. HA.! eTei efi.oX hxe meenoc 5 
exe itÄ.1 ite ito-cpÄ.ii vcwr iteui irojv ereKum 
euKÄ-g^i e2^Ä.ituLKjg neg^oonr. 

oe. n^i epe xoTÄni ocij üi^pK'f" iiLniafO) onrog, 
eqeoToitg^q hxe iiiÄ.nxixpc eqeepg^A-X ÄofAJLKS 
g^cjoc ^e ^.qa^itgxexuxouL ttxeqcüopeui ititiKe- 
cüoxn. 

n. of og^ qnÄ.;6ooxeß. Äiuiupo^^HXKc 5 ertcox 
neuL hXiä.c itceep v neg^oonr otxoc enruLüoccx 
;6en na^eg, rtt" ttiai" ütnoXic iähjül. 

nZ. uieiteitcüoc hxe uiiu^-c itxe itieg^oo-r xo-c- 
nocoT e&oX ;6eit itKeeuicjüOTX. 

nS. exe 4>ä.i ne 4>Kex ^m^-T epoq eqitKOT rtejüi 
nitfiini HTe ^^e ÜL^pa-f no-raapi npcjouii ueqep- 
ojicgi oTepttj^ai neiteg^ oTog^ T-equiexo-cpo älüä-c- 

ULOTItK. 

nr. o-cog, Äeoq eeitA.;6^xeß. ijtni^nxixP^ 
neuL neqjuLHcy xapq eejteJULA.q. 

nS. iXaeuDc o-coi ül^tx^ ni&en exctjou ^ixen 
fiKA-g^i iXnicKo*r exeixjuLÄ.T xe o-rai qn^-a^wni 
n^ce o-cöTfixoitc nejuL o-cmcgi" üsöoJtxf^ejüL ne^x 
o*rpiJULi o-rog^ epe no-rxA.i nitipcjouii i6eit neiotix 
JüL^-f hTe x c{>e oTog, c{>a.i ne nxcjüK juliiica^i. 
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numerus eorum: qui ex Ulis relicti erunt, depraeda- 
buntur regionem ipsorum ubi ex ea egressi sunt. 

75. Pitourgos occidet Sarapidum, ut tollet regnum 
ejus ab eo, ne restituat amplius regnum flliorum Isma- 
elis. Sed hie est finis numeri eorum. 

76. Posteä surget super eos rex Romanorum, et 
delebit eos ore gladii inter filios Ismaelis in deserto 
ThribönS terrae patnmi ipsorum. 

77. Filii Ismaelis servient Romanis omni tempore 
suo, et Romani dominabuntur super Aegyptum quadra- 
ginta annos. 

78. Post haec egredientur gentes duae, haec ndinina 
earum sunt, Gog et Agog, et commovebunt terram 
multos dies. 

79. Numerus eorum multus hie est uti arena, et 
revelabitur Antichristus, et deeipiet multos : cum vero 
invaluerit, sedueet etiam electos. 

80. Et occidet duos prophetas, Enochum et Eliam, 
ut sint tres dies semimortui in plateis magnae urbis 
Jerusalem. 

81. Posteä Antiquus dierum excitabit eos h mor- 
tuis. 

82. Hie est, quem vidi venientem cum nubibus 
coeli, sicut filium hominis, et potestas ejus potestas 
est aetema, et regnum ejus non deficiet. 

83. Et ille occidet Antichristum, et multitudinem 
ejus omnem, quae cum ipso. 

84. Vae revera animae omni habitanti tempore illo 
super terram : nam erit violentia et magna contritio, 
et fletus ; et salus hominmn est in manibus Dei coeli : 
et hie est finis sermonis. 

^ Arabicum verbum est k^j3\ Atrib. 
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404 T^aXHIH^u. 

uicKo-r irro^nsjx^ojK efLoX xe <t>^i ne iixüok ng^oaß.- 
uF. LnoK 2^^.n\HX ä.ix(joiix ä-itcwä. nmc^^i 

nf . Ä-i-f üboT ÄL^^-f <|>KJüx nxe onr onnißeit onrog, 
4>itHjß. Äxe nienxHpq onrog, exctoonrn niticKonr 
neuL nixponoc. 

TiH. <t>^i exe <t>u)q ue möbonr iieAÄ. ni^JUL^.£^i g^. 
ene^ äjülkit. 
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85. Dixit angelus ad me: Daniel, Daniel» Claude 
hosce sermones, et obsigna eos usque ad tempus quo 
perficientur, quia hie est finis omnium. 

86. Ego Daniel surrexi, et sigillum' imposui sermo- 
nibus, et obsignavi eos. 

87. Gloriflcavi Deum Patrem omnium, et Dominum 
universi, et qui novit tempora, et Kpovov^. 

88. Cujus est gloria» et potestas in aetemum. 
Amen. 
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